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состав  и  структура  словарЯ

«словарь говоров русских старожилов байкальской сибири» — 
словарь дифференциального типа 1. в нем представлена диалектная 
лексика и фразеология. в его основу положены материалы 161 экспе-
ди ции, состоявшейся в период с 1980 по 2011 гг.: 35 — иркутского 
государственного педагогического университета (далее — иГПу), 
114 — личных экспедиционных поездок, двенадцати экспедиций, 
осуществленных при финансовой поддержке российского гуманитар-
ного научного фонда (гранты: № 05-04-1836е, № 06-04-18030е, № 08-
04-18021е, 09-04-18013е, № 10-04-18025е, № 11-04-18007е), россий-
ского фонда фундаментальных исследований (грант № 05-06-97221, 
№ 08-06-98019 р сибирь а). большинство обследованных селений — 
старожильческие, освоенные русскими в XVII–XVIII вв. в отличие от 
населенных пунктов многих других регионов они долгое время нахо-
дились в состоянии изолированности. Практически лишь в последние 
десятилетия байкальская сибирь получает импульс, вызвавший к ак-
тивной жизни огромные простран ства, находившиеся до этого време-
ни в состоянии нетронутости.

так, еще совсем недавно на месте одной из крупнейших в мире 
братской гидроэлектростанции, города братска, металлургических 

1 в словарь включена диалектная лексика, фразеологизмы русских сибиряков-
старожилов, к которым мы относим ту часть русского населения, представители 
которой убеждены, что их деды и прадеды — местные («здешние», «коренные») 
жители.
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и лесообрабатывающих предприятий, а также в междуречье лены и 
ангары, где сейчас находится коршуновский горно-обогатительный 
комбинат, располагались старожильче ские деревни, путь до которых 
от иркутска занимал несколько дней. железнодорожная магистраль 
тайшет – лена, начальный участок западного плеча байкало-амур-
ской магистрали, не только открыла доступ к усть-куту, но и ввела 
в сферу активной социально-экономической жизни многие районы, 
куда до этого не было иного пути, кроме таежных троп и проселков.

возможно, во многом благодаря замедленному темпу развития 
края традиционный уклад жизни оставался неизменным практиче-
ски до наших дней, что, в свою очередь, способствовало сохранению 
архаиче ской вербальной культуры, привезенной сюда более трех сто-
летий назад первыми поселенцами с материнской земли, из северно-
го Поморья.

в результате тридцатилетних полевых изысканий были выявле-
ны живые очаги русских старожильческих говоров на территории 
байкальской сибири: 

1) Приленье: иркутская область (жигаловский, казачинско-
ленский, качугский, киренский, усть-кутский районы); республи-
ка саха (Якутия) (ленский район); 

2) Нижняя тунгуска: иркутская область (катангский район); 
3) ангаро-енисейская зона: красноярский край (абанский, 

богучанский, енисейский, казачинский, канский, кежемский, мо-
тыгинский, тасеевский, туруханский районы); иркутская область 
(балаганский, братский, нижнеилимский, усть-илимский, усть-
удинский, чунский районы); 

4) Присаянье: иркутская область (заларинский, зиминский, 
куйтунский, нижнеудинский, тайшетский, тулунский, усольский, 
черемховский районы); республика Бурятия (тункинский район);

5) Прибайкалье: республика Бурятия (баргузинский, кабан-
ский, курумканский, северо-байкальский районы); иркутская об-
ласть (ольхонский район);

6) Забайкалье: республика Бурятия (баунтовский, бичур ский, 
заиграевский, кижингинский, кяхтинский, мухоршибирский, тар-
багатайский районы и др.); Читинская область (акшинский, ба-
лейский, борзинский, Газимуро-заводский, калар ский, калганский, 
карым ский, краснокаменский, красночикойский, кыринский, нер-
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чинский, могочинский, Петровск-забайкальский, сретенский, тун-
гокоченский, хилокский, чернышевский, читинский, Шелопугин-
ский, Шилкин ский районы и др.). 

состоявшиеся экспедиции позволили обследовать 1265 насе-
ленных пунктов, расположенных на территории этих районов, об-
наружить очаги бытования вербальной культуры, описать картину 
языкового ландшафта, выявить несколько тысяч рассказчиков — 
подлинных знатоков народной культуры. это люди преклонных лет, 
родившиеся в конце XIX в. и в первой половине XX в. именно они 
являются главными носителями жизненного опыта народа, его нрав-
ственно-духовных ценностей, фундаментальных представлений о 
человеке, жизни, мире и т. д. в большинстве своем это земледельцы, 
скотоводы, рыбаки, охотники. диалектная речь именно таких людей, 
их рассказы, записанные в условиях естественного бытования вер-
бальной традиции 2, и явились основной источниковой базой данного 
словаря. 

* * *
в состав словаря вошли следующие тематические разряды лек-

сики:
1) лексика природы (растения, звери, птицы, насекомые), 

географи ческой среды (ландшафт: рельеф, почвы, водоемы), назва-
ния метеороло гических явлений, астрономических объектов и др.;

2) лексика, относящаяся к собирательству, охоте, рыболовству, 
земледелию, огородничеству, скотоводству, птицеводству, пчело-
водству; названия традиционных орудий труда;

3) лексика, относящаяся к строительству (плотницкому и столяр-
ному делу), карбазостроению, кузнечному делу, бондарному, шор-
ному, санно-тележному и др.; извозу, дворничеству (содержанию по-
стоялых дворов), выгонке дегтя, смолы и др.; лексика обработки льна, 
конопли, прядения и ткачества; названия транспортных средств; 

4) названия крестьянского жилища и хозяйственных построек, 

2 основным методом собирания материала для словаря стал метод «сосуще-
ствования», предполагающий достаточно долгое проживание собирателя среди 
носителей вербальной культуры, при котором непрерывно и непо средственно 
фиксируется диалектная речь, устные рассказы в обстановке непринужденного 
разговора.
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названия одежды, обуви, головных уборов и украшений; названия 
домашней утвари; лексика, обозначающая питание (пища, напитки 
и их приготовление); 

5) обрядовая лексика (лексика календарной обрядности, семей-
ной: родильно-крестильной, свадебной, погребально-поминальной), 
названия обычаев, игр, развлечений, увеселений и т. д.; лексика ве-
рований, мифо-магических представлений; лексика, относящаяся к 
народной медицине, и др.;

6) лексика, характеризующая человека (внешность, части 
тела, черты характера, внутренний мир, состояния, ощущения, 
взаимоотно шения с другими членами крестьянской общины, нор-
мы поведения) и т. д. 

объем словаря около 20 000 лексических единиц. в словарном 
составе диалектов выделены несколько структурных лексических 
классов:

1. лексические диалектизмы:
а) слова с корнями, отсутствующими в литературном языке (аша-

ульник ‘проказник’, лыва ‘лужа’, морхастый ‘морщинистый’, сумёт 
‘сугроб’, сурепый ‘сердитый, злой’, отхон ‘младший, последний ре-
бенок в семье’);

б) слова с корнями, известными в литературном языке, отлича-
ющиеся словообразовательными аффиксами (изголовь ‘оконечность 
остро ва’, набирка ‘небольшой короб из бересты для сбора ягод, гри-
бов’, сидьба ‘временная постройка, шалаш, где охотник караулит 
зверей, птиц’, тропить ‘оставлять следы (о диких животных)’, сит-
ник ‘мелкий, затяжной дождь’); 

в) сложные слова: 
— слова, обе части которых известны в литературном языке (мо-

розобой ‘заморозки, мороз’, слепошарый ‘слепой’, солнцесяд ‘закат 
солнца’, сухощелка ‘о худом человеке’, трёхкопылки ‘короткие сани 
для охоты или для перевозки бревен’); 

— слова, одна часть которых известна в литературном языке, а 
другая часть отсутствует в нем (ководни ‘несколько дней назад’, од-
новыдинкой ‘одним днем’, черногуз ‘черный аист’); 

г) фонетические диалектизмы (кокушка ‘кукушка’, лачить ‘ла-
кать’, отдух ‘отдых’, отечество ‘отчество’, разворотнить ‘разворо-
тить’, слыхи ‘слухи’).
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2. семантические диалектизмы — слова, совпадающие с лите-
ратурными по морфологическому составу и по звучанию, но расхо-
дящиеся с ними по значению (бык ‘утес, скала, вдающаяся в реку’, 
кремль ‘прикорневая мелкослойная часть дерева, отличаю щаяся 
особой твердостью’, крыша ‘наволочка’, санки ‘челюсть’, селезень 
‘пропущенное или плохо обработанное место на поле при пахоте, бо-
роновании, посеве; огрех’, спор ‘затор льда на реке’, строка ‘оса’).

3. диалектные словосочетания (парёная земля ‘вспаханная и 
остав ленная на лето без посева земля с целью ее улучшения; пар’, пойти  
на детей ‘жениться или выйти замуж за человека, имеющего де-
тей’, скотская неделя ‘установленная обычаем для молодой жены 
неделя ухода за скотом’).

4. фразеологические диалектизмы (божья дуга ‘радуга’, выть 
утолить ‘утолить голод’, гиблое семя ‘женщина, не способная ро-
жать детей’, дать тиголя ‘спасаться бегством, бежать’, сироты плачут 
‘о мелком, затяжном дожде’, солнце обмирает ‘о солнечном затмении’, 
ходить на соль ‘охотиться на зверя, подкарауливая его у солонца’).

Помимо диалектной лексики и фразеологии в словаре пред-
ставлена ономастика (преимущественно топонимика и антропони-
мика). 

из топонимов в него вошли ойконимы — названия селений (по-
селков, деревень, станций, заимок), гидронимы — наименования 
водных объектов (рек, речек, озер, ручьев, ключей, болот), орони-
мы — названия объектов рельефа местности (гор, хребтов, холмов, 
скал, перевалов, ущелий, долин, сопок, оврагов и т. д.), микротопо-
нимы — названия небольших географических объектов (урочищ, 
полян, лесных массивов, пашен, покосов, пастбищ, выгонов и т. д.), 
а также экклезионизмы — названия церквей, монастырей, скитов и 
других мест совершения обрядов поклонения (Ёрминский монастырь 
‘монастырь, расположенный в с. Ёрма в кежемском районе краснояр-
ского края’, иннокентьевская церковь ‘церковь в с. белоусово качуг-
ского района иркутской области’). 

в словарь включены антропонимы: личные имена, прозвища, а 
также мифонимы — имена некоторых персонажей русского фоль-
клора (белая баба, мокрида, Параскева), агионимы — имена святых 
православной церкви (агафья, евдокия). 

из других собственных имен в словаре нашли отражение зоо-



8

нимы — клички животных, космонимы — народ ные наименования 
планет, звезд, созвездий, галактик, зон космического пространства 
(Гусиная дорожка ‘млечный Путь’, Птичье гнездышко ‘созвездие 
Плеяд’, сохатый ‘созвездие большой медведицы’), народные назва-
ния праздников до христианского и христианского происхождения 
(авдотьи-плющухи, акулина задери хвосты, кирики). 

включение в словарь ономастики мотивировано информатив-
ной ценностью собственного имени как важного компонента нацио-
нальной культуры в ее региональном варианте.

* * *
словарный материал располагается в алфавитном порядке. 
слова, одинаковые по произношению и написанию, но разные 

по значению (омонимы), даны в разных словарных статьях и снаб-
жены цифровыми обозначениями над словом: аНгАрка1, -и, ж. 
коренная жительница селения, расположенного на р. ангара…, 
аНгАрка2, -и, ж. Небольшая деревянная лодка. 

вариантность является важнейшей чертой говоров. именно 
поэто му в словаре нашли отражение все имеющиеся фонематичес-
кие и акцентные варианты слов, они помещаются в отдельные сло-
варные статьи и отсылаются пометой «то же, что…», как правило, к 
первому варианту: алУНки, -ок, мн. то же, что алÁНки…, Бо-
карИ, -ей, мн. то же, что БАкари.

все заголовочные слова, кроме односложных, имеют знак уда-
рения. заглавное слово дано в орфографическом написании, его 
сопровождают грамматические пометы и стилистическая характе-
ристика.

имена существительные даются в именительном падеже един-
ственного числа. за заглавным словом приводится окончание ро-
дительного падежа единственного числа и указывается род суще-
ствительного: м. — мужской, ж. — женский, ср. — средний, м. и 
ж. — для существительных общего рода. форма множественного 
числа дается в качестве заглавной, если она преимущественно упот-
ребляется: при толковании слов, называющих некоторые предметы 
быта, одежды, обувь, пищу (кореНУШки, ПоголЁНки, ре-
мУШки, сПускНУШки) и др. форма единственного числа 
этих слов указывается в том случае, если она отмечена в употребле-
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нии: олÓЧи, -ей, мн. (ед. олόча, -и, ж.). формы множе ственного 
числа существительных обозначаются только при наличии вариан-
тов: гÁйНо, -а, ср.; (мн. гáйна, гáйны).

в некоторых случаях формы единственного и множественного 
числа даются в качестве заглавных в разных словарных статьях (на-
пример, этнонимы оформлены отдельными словарными статьями: 
авЕНк, -а, м.; авЕНка, -и, ж.; авЕНки, -ов, мн.).

в словаре имеется указание на собирательность, которая обоз-
начена пометой «собир.»: жердьЁ, -я, ср., собир. жерди…, меН-
дАЧ, -а, м., собир. лес с крупнослойной, мягкой древесиной, вы-
росший в сыром, низменном месте…, саЗоНьЁ, -я, ср., собир. 
сазаны. 

имена прилагательные приводятся в форме именительного па-
дежа единственного числа мужского рода, затем указываются окон-
чания женского и среднего рода, если эти формы употребляются  
в говорах. например: голоУШий, -ая, -ее. Без головного убора, 
с непокрытой головой…, ЗАрНЫй, -ая, -ое. Завистливый, жад-
ный…, ЧУтоЧНЫй, -ая, -ое. маленький.

Глагол подается в форме инфинитива. После неопределенной 
формы приводятся сокращенно приводятся формы 1-го и 2-го лица 
единственного числа настоящего или будущего времени, а при от-
сутствии их или неупотребительности даются формы 3-го лица на-
стоящего или формы прошедшего времени. Глаголы, противопос-
тавленные друг другу грамматическими формами совершенного и 
несовершенного вида, даются в одной словарной статье. После лич-
ных форм глагола указывается вид глагола: сов. — совершенный вид, 
несов. — несовершенный вид. двувидовые глаголы сопровождаются 
пометой сов. и несов. категория переходность/непереходность у гла-
голов отмечается соответствующими пометами: перех. — переход-
ный, неперех. — непереходный, перех. и неперех. — переходный и 
непереходный. Глаголы возвратные и невозвратные оформлены от-
дельными словарными статьями.

наречия, слова категории состояния, местоимения, служебные 
части речи, междометия сопровождаются указанием на часть речи: 
На ЧиПУрки, нареч. На цыпочки…, оБудЁНком, нареч. 
в течение одного дня…, НиЧЁ, мест. отриц. Ничто, ничего…,  
ковдА, времен. союз. когда…, Ахти, мНе, межд. восклица-
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ние, выражающее удивление, сожаление, порицание, боль и 
др. чув ства…, акромЯ, предл. кроме.

в словаре используются пометы, указывающие на экспрессив-
ную и на эмоционально-оценочную характеристику слова (экспрес-
сивное, грубое, ироническое, уменьшительное, ласкательное, пре-
небрежительное и др.).

для характеристики речевой употребительности слов введено ука-
зание на их отнесенность к разным промыслам и ремеслам, например: 
«Охотн.», «Рыбол.», «Ткац.», следующие за грамматическими поме-
тами: БраНь, -и, ж. Ткац. ткань, обычно льняная, вытканная в 
узор…, ЕЗок, -а, м. Рыбол. Небольшое запорное сооружение для 
рыбной ловли, перегораживающее часть реки…, НастУПНик, 

-а, м. Охотн. ловушка на крупного зверя в виде широкой доски с 
набитыми на нее гвоздями. 

для характеристики обрядовой лексики используется по-
мета «Обряд.»: НарЕдЧик, -а, м. Обряд. участник обряда 
колядования; ряженый…, ПостЕльЩиЦа, -ы, ж. Обряд. 
женщина, которая вслед за невестой везет ее постель в дом 
жениха…, раЗмЫвАть рУки. Обряд. Часть повивального 
обряда, состоящего во взаимном омовении рук родильницы 
и повитухи.

для характеристики архаической лексики, связанной с утратой 
обозначаемых реалий, и слов, вытесняемых из речевого обихода 
синонимами, введена помета «Устар.»: раЗмахАй, -я, м. Устар. 
жен ское платье свободного покроя…, сулОй, -я, м. Устар. 
крахмал.

имена собственные снабжены следующими пометами: «Топо‑
ним» (в т.ч. «Гидроним», «Микротопоним» и др.), «Антропоним» (в 
т.ч. «Агионим», «Мифоним»), «Зооним», «Космоним», а также «на‑
род. календ.» — названия празд ников, отмеченные в народном ка-
лендаре. 

каждое значение многозначного слова имеет порядковый номер. 
Последовательность в расположении значений определяется логиче-
скими или генетическими связями между значениями или частотой 
употребления (по убывающей частотности): кержАк, -а, м. 1. Ус‑
тар. старообрядец…, 2. Перен. неодобр. о нелюдимом, скупом 
человеке…, рЁлка, -и, ж. 1. возвышенность, холм…, 2. откры-
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тое ровное возвышенное место. оттенки значений приводятся пос-
ле знака //. 

терминологические словосочетания и названия помещаются и 
толкуются на алфавитном месте по первому слову: кАмеННаЯ 
ПолЫНка. трава полынь — Artemisia commutate L., растущая 
на каменистой почве…, авдокИЯ-каПлЮжНиЦа. 1 марта по 
ст. ст. (14 марта по нов. ст.). день памяти евдокии илиопольской, 
игумении, преподобномученицы. Нача ло весны. 

Предложно-именные (наречные) сочетания приводятся и толку-
ются в словарной статье на диалектное слово после знака ~: 

ПристЯж, -а, м. тот, кто правит пристяжной лошадью.
~ в пристяжé, нареч. сидя верхом на пристяжной лошади.
фразеологические единицы (сращения, единства, сочетания) 

даются в словаре с учетом состава компонентов и синтаксиче ски 
господ ствующего, опорного, слова. фразеологические обороты, 
имеющие в составе компонент, соотносимый с диалектным словом, 
помещенным в словаре, включаются после знака * в словарную 
статью на диалект ное слово. фразеологизм толкуется в этой сло-
варной статье, если данное слово для него является опорным, или 
только приводится с отсылкой к опорному слову: ЗалАмЫвать, 
-ваю, -ваешь, несов. Загораживать… *ЗалАмЫвать ворОта. 
Обряд. Элемент свадебного обряда: перед свадебным поездом 
жениха закрываются ворота дома невесты с целью получения 
выкупа с жениха.

остальные фразеологизмы помещаются и толкуются после зна-
ка * при синтаксически господствующем, опорном, слове: сидЕть. 

*сидЕть На БиЧЕ. Заниматься ямским промыслом…, жить. 
*жить БеЗ веНкА. состоять в незаконном браке. опорное сло-
во, общее для двух или более фразеологизмов, в качестве заглавного 
выносится один раз, например: остАтьсЯ в словосочетаниях:

*остАтьсЯ сиротОй. стать сиротой.
*остАтьсЯ На ладОНи. Потерять кров, остаться без жи-

лища.
По типу определения значений диалектных слов «словарь гово-

ров русских старожилов байкальской сибири» — переводно-толко-
вый. основными способами семантизации являются:

1. развернутое толкование: 
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гурАНский Чай. Приготовленный в русской печи креп-
кий чай с добавлением сливок / молока, топленого масла, сырых 
яиц, соли…, ЗадЕва, -ы, ж. Пень, коряга на дне реки, озера, то, 
за что задевает невод…, коЗА, -ы, ж. Рыбол. светильник, уста-
навливаемый на носу лодки для лучения рыбы. 

в некоторых случаях дается описательное толкование с элемен-
тами энциклопедизма:

ПАрус, -а, м. Охотн. маскировочное белое полотно с про-
резанной в нем смотровой щелью; оно крепится над санками, 
на которых охотник-нерповщик приближается к лежбищу бай-
кальской нерпы с целью добычи животного…, тЯгольЩик, 
-а, м. тот, кто управляет лошадьми, которые тянут на бечеве суд-
но (лодку, карбас) против течения.

2. синонимическая подстановка: 
вехОтка, -и, ж. мочалка…, стУдеНь, -дня, м. холодец…, 

тОмаром, нареч. кувырком. 
3. развернутое толкование и синонимическая подстановка: 
рваНЦЫ, -ов, мн. кусочки теста, сваренные в кипящем буль-

оне; клецки…, старожИтель, -я, м. житель какой-либо мест-
ности, предки которого первыми поселились в ней; старожил…, 
ШамШУр, -а, м. Устар. головной убор замужней женщины; по-
войник. 

кроме словесного толкования и толкования с помощью литера-
турного коррелята в словаре используется толковательная форму-
ла «то же, что». она применяется в тех случаях, когда имеется два 
или больше слов с тождественным значением в границах одного 
тома словаря. например: БороЗдовИк, -а, м. то же, что БороЗ-
дЕльНЫй коНь…, восПриЁмЫШ, -а, м. то же, что вос-
ПриЕмНик…, самосАдка, -и, ж. то же, что самоПАрка.

имена существительные с суффиксами -ек, -ик, -ичек, -очка, -чик, 
-очек, -очко, -ец, -ица, -ице, -онька, -енька, -ушек, -ушка, -ушко, -ышко 
могут толковаться с помощью толковательных формул: «ласк. к», 
«уменьш. к», «уменьш.-ласк. к». например: ЗаскрЁБЫШек, -шка, 
м. Ласк. к ЗаCкрЁБЫШ…, курмУШка, -и, ж. Уменьш. к кур-
мА…, лЫвоЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к лЫва…, турсуЧОк, 
-а, м. Уменьш.-ласк. к турсУк…, ШАНежка, -жек, мн. Ласк. к 
ШАНьга.
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иллЮстративНЫй материал

особенность «словаря говоров русских старожилов байкаль-
ской сибири» в том, что значение диалектного слова, фразеологизма 
иллюстри руется связным текстом. жанровая природа текстов раз-
нообразна; главным образом, это устный народный рассказ, преда‑
ние, легенда, быличка, бывальщина и др.

Являясь естественным контекстом диалектного слова, они емко 
и зримо раскрывают его семантику, развертывают все его видимые 
и скрытые смысловые поля, четко очерчивают круг его лексической 
сочетаемости, выявляют его фонетические, морфологические, син-
таксические особенности. 

Главными критериями при отборе иллюстративного материала 
явились художественные достоинства текста и его информационная 
(преимущественно культурно-историческая, фольклорно-этногра-
фическая) насыщенность. из огромного текстового массива были 
отобраны тексты, развивающие темы традиционного уклада жизни 
(охота, рыболовство, земледелие, общинные обычаи, обряды), исто-
рического прошлого, рассказы, повествующие о верованиях, нравах, 
тексты, воспроизводящие особенности психологии русских крес-
тьян сибири, их мировоззрение 3. сюжетно-тематическое описание 

3 в большинстве своем это устные рассказы о жизни крестьян в сибири; рас-
сказы, содержащие представления о народной этике и педагогике (о правилах по-
ведения младших по отношению к старшим; об авторитете стариков в сельской 
общине и т. д.); рассказы о церкви и ее роли в жизни сельской общины; рассказы 
о варварском разрушении церквей и о наказании за кощунственное отношение 
к иконам; рассказы о золотодобыче; описание быта приискателей; рассказы об 
известных в среде старателей оберегах, «чтобы не ушла удача»; сюжеты о старых 
мастерах, умельцах /плотниках, гончарах, кузнецах и др./; рассказы о бедных и 
богатых; рассказы о купцах и об их благотворительной деятельности; рассказы 
о ссылке и каторге; предания о названиях мест, связанных с работой и бытом ка-
торжан; рассказы о политических ссыльных и их деятельности; сюжеты о беглых 
каторжанах, о помощи беглым каторжанам; устные рассказы о революции и Граж-
данской войне, устные рассказы о жизни после революции, о коммунах, устные 
рассказы о раскулачивании, о непомерной жестокости по отношению к крестьян-
ству, к середнякам; о насиль ственном изъятии имущества, об изгнании семьи из 
дома, о высылке из деревни; о тяготах в пути к месту ссылки; о потоплении в реке 
«кулаков» и их семей, загнанных на баржу; о поселении раскулаченных в глухие та-
ежные места; о лишениях, гибели близких, истощении и болезнях детей, о трудно-
стях выживания в суровых условиях; устные рассказы о коллективизации; устные 
рассказы о великой отечественной войне; устные рассказы на тему «перегиб — 
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текстов дано в указателе сюжетов, помещенном в последнем томе 
словаря.

Широта и характер контекста делают словарь культурно-исто-
рическим, этнографическим источником.

корпус текстов составили произведения, зафиксированные на 
магнитную ленту; они воспроизведены без каких-либо искажений 
и литературной обработки, с обязательным сохранением подлинной 
народной речи. каждый текст сопровождается паспортизацией, со-
держащей следующие сведения:

— год фиксации текста, 
— инициалы, фамилия собирателя, 
— имя, отчество, фамилия информанта, 
— год его рождения, 
— место его проживания (название населенного пункта, района, 

области / края / республики),

переселение» (о переселении, связанном с кампанией «укрупнения сел» /расфор-
мирование мелких деревень, удаленных от совхозных центров, расположенных 
«в стороне от дорог»/); устные рассказы о переселении в связи со строитель ством 
Гэс (об «очистке территории», идущей под затопление; о нежелании жителей 
деревни, особенно пожилых, уезжать из родных мест; о насильственном выселе-
нии жителей из домов; о сжигании домов; о невозможности перенести на другое 
место кладбище, о трудностях перезахоронения родных; о затоплении кладбища; 
о тяготах и лишениях людей, подвергшихся выселению; о трагедии утраты малой 
родины); устные рассказы о переселении из крупных, разросшихся сел украины, 
белоруссии и др. в сибирские села и деревни по договору; о первом впечатлении 
переселенцев о месте их будущего проживания /непривычный ландшафт и др./; о 
том, как встретили переселенцев местные жители; об отношении местных жите-
лей к «чужому»; о различиях в обычаях, привычках, говоре западных и сибирских 
крестьян; об обретении взаимопонимания; о том, как переселенцы привыкали к 
особенностям сибирского быта, осваивались в новых условиях; устные рассказы о 
трудовых, этических и эстетических традициях сельской общины и об их утрате; 
рассказы о существовании обычая взаимопомощи при постройке дома, при об-
молоте зерна /помочи/; рассказы о содержании селом одиноких стариков, убогих 
и обездоленных; рассказы о природопользовании (сроки сбора ягод и кедрового 
ореха, традиционные способы рыбной ловли, чистка водных источников и т. д.); 
рассказы о праздниках в селе, о престольных («съезжих») праздниках; рассказы 
о вечерках и т. д. иллюстративным материалом данного словаря послужили так-
же исторические и топонимические предания (о названиях сел и деревень, а так-
же лесов, ручьев, рек, озер, урочищ, падей, сопок, холмов, гор и т. п.); рассказы 
этнографического характера (о традиционных промыслах: рыбной ловле, охоте, 
земледелии, пчеловодстве, о строительстве домов и др.); мифологические тексты 
различных тематических групп и т. д.
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— место хранения текста.
Паспортные данные текста вынесены в Приложение (в раздел 

«комментарии»).
тексты приводятся без фонетической транскрипции, но с пере-

дачей основных диалектных особенностей: 
— гласные под ударением,
— долгие твердые шипящие, 
— ассимилятивные и диссимилятивные процессы между соглас-

ными, 
— упрощение групп согласных, 
— стяженные формы прилагательных, местоимений, порядко-

вых числительных и глаголов и т. д.
знаки внутри текстовой иллюстрации имеют следующие значе-

ния:
1) <…> — пропуск в тексте, 
2) (…) — фрагмент текста, не поддающийся расшифровке (вви-

ду некачественной записи),
3) собир. — обозначение вопросов собирателя, заключенных 

внутри текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
4) слуш. — обозначение реплик слушателя, заключенных внут-

ри текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
5) в квадратные скобки заключены введенные в текст слова-по-

яснения,
6) курсивом выделены: 
а) диалектные слова, словосочетания, которые являются заголо-

вочными словами в данном словаре, 
б) отдельные наиболее типичные для данных говоров фонетиче-

ские явления (вшо, завтрик, крешт, оне, опеть, поўзком, типел, ти-
хоньки, угошшат).

Полужирным курсивом выделяется заголовочное слово внутри 
словарной статьи. 

в конце словарной статьи в квадратных скобках указывается (полу-
жирно) номер текста, за ним следует полное название населенного 
пункта, сокращенно — район и область / край / республика (полу-
жирно), где он был записан: [85. кривошапкино киренск. ирк.]. 
номер текста отсылает к разделу «комментарии» Приложения, где 
под соответствующим номером находятся полные паспортные дан-
ные иллюстративного материала, например: 85. записано в 1981 г. 
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афанасьевой-медведевой Г.в. от александры Гермагеновны бряне-
вой (1902 г. р.), проживающей в д. кривошапкино киренского района 
иркутской области (ла). 

данные о территориальном распространении слова или слово-
сочетания (перечень районов с указанием областей / края / респуб-
лик) заключены в круглые скобки и размещены внутри квадратных 
скобок после сведений о месте записи текста: [496. андронниково 
Нер чинск. Читинск. (курумканск. бурятии; катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск. красноярск.; карымск., кыринск., могочинск., 
нерчинск., сретенск., чернышевск., Шилкинск. читинск.)]. если 
диалектное слово или словосочетание встречается во всех обследо-
ванных регионах, то оно сопровождается пометой «повсем.» — повсе-
местно: [517. артюгино Богучанск. красноярск. (повсем.)].

каждый том словаря сопровождается научно-справочным аппа-
ратом — Приложением, включающим:

— комментарии,
— указатель мест записи,
— список исполнителей,
— список собирателей,
— Принятые сокращения мест хранения диалектных, фольклор-

ных материалов, 
— словник,
— Cписок фотографий.
Приложение тридцатого тома словаря содержит указатель сю-

жетов текстов, представленных во всех томах словаря.
каждый из тридцати томов словаря снабжен компакт-диском с 

видеоматериалами, на которых представлены фрагменты исполне-
ния нарративов (в момент их естественного бытования) отдельны-
ми носителями вербальной традиции. видеозапись дает представ-
ление о характере исполнения, голосе рассказчика, его интонации, 
тембре, ритме и других особенностях, передающих своеобразие и 
богатство речевой культуры русских старожилов сибири. 

в словарь включены фотографии мастеров народного слова, 
предметов быта, обуви, одежды, фрагментов традиционной архитек-
туры, видов селений, домов (в т. ч. элементов интерьера), местного 
ландшафта и т. д.
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сПисок сокраЩеНий
грамматических и стилистических помет

безл. — безличное
бран. — бранное
вводн. — вводное
в знач. — в значении
возвр. – возвратное
вопр. — вопросительное
времен. — временное
глаг. — глагол
груб. — грубое
дегт. — дегтярный промысел и смолокурение
ед. ч. — единственное число
ж. — женский род
звукоподраж. — звукоподражательное
земледел. — земледелие
извозн. — извозный промысел
ирон. — ироническое
истор. — историческое
катег. сост. — категория состояния
кузн. — кузнечный промысел
л. — лицо
ласк. — ласкательное
м. — мужской род
межд. — междометие
мест. — местоимение
мн. — множественное число
модал. — модальное
нареч. — наречие
народ.-календ. — народный календарь
нар.-поэт. — народно-поэтическое
неизмен. — неизменяемое
насмешл. — насмешливое
неодобр. — неодобрительное
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неперех. — непереходный глагол
нескл. — несклоняемое
несов. — глагол несовершенного вида
обряд. — обрядовое
охотн. — охотничий промысел
перен. — переносное
перех. — переходный глагол
плотн. — плотницкое дело
повелит. — повелительное
повсем. — повсеместно
предл. — предлог
презр. — презрительное
пренебр. — пренебрежительное
прилаг. — прилагательное
прич. — причастие
прош. — форма прошедшего времени
рыбол. — рыболовное
сказ. — сказуемое
см. — смотри
собир. — собирательное
сов. — глагол совершенного вида
союз. слово — союзное слово
спец. — специальное
ср. — средний род
сравн. — сравни
сравн. ст. — сравнительная степень
строит. — строительное дело
сущ. — существительное
ткац. — ткацкий промысел
увелич. — увеличительное
уменьш. — уменьшительное
уменьш.- ласк. — уменьшительно-ласкательное
уменьш.- уничиж. — уменьшительно-уничижительное
уничиж. — уничижительное
усилит.— усилительное
устар. — устаревшее
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част. — частица 
числ. — числительное
шутл. — шутливое
шутл.- ирон. – шутливо-ироническое
экспр. — экспрессивное

сПисок сокраЩеННЫх НаЗваНий райоНов 
оБластей / краЯ / ресПуБлик

абанск. — абанский район красноярского края
акшинск. — акшинский район читинской области
аларск. — аларский район иркутской области
ангарск. — ангарский район иркутской области
балаганск. — балаганский район иркутской области
балейск. — балейский район читинской области
баргузинск. — баргузинский район республики бурятия
баунтовск. — баунтовский район республики бурятия
бичурск. — бичурский район республики бурятия
богучанск. — богучанский район красноярского края
бодайбинск. — бодайбинский район иркутской области
борзинск. — борзинский район читинской области
братск. — братский район иркутской области
бурятия — республика бурятия
Газимуро-заводск. — Газимуро-заводский район  
читинской области
енисейск. — енисейский район красноярского края
жигаловск. — жигаловский район иркутской области
заиграевск. — заиграевский район республики бурятия
заларинск. — заларинский район иркутской области
зиминск. — зиминский район иркутской области
ирк. — иркутская область
иркутск. — иркутский район иркутской области
кабанск. — кабанский район республики бурятия
казачинск. — казачинский район красноярского края
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казачинско-ленск. — казачинско-ленский район  
иркутской области
каларск. — каларский район читинской области
калганск. — калганский район читинской области
канск. — канский район красноярского края
карымск. — карымский район читинской области
катангск. — катангский район иркутской области
качугск. — качугский район иркутской области
кежемск. — кежемский район красноярского края
кижингинск. — кижингинский район республики бурятия
киренск. — киренский район иркутской области
краснокаменск. — краснокаменский район читинской области
красночикойск. — красночикойский район читинской области
красноярск. — красноярский край
куйтунск. — куйтунский район иркутской области
курумканск. — курумканский район республики бурятия
кыринск. — кыринский район читинской области
кяхтинск. — кяхтинский район республики бурятия
ленск. саха (Якутия) — ленский район республики саха  
(Якутия)
могочинск. — могочинский район читинской области
мотыгинск. — мотыгинский район красноярского края
мухоршибирск. — мухоршибирский район республики бурятия
нерчинск. — нерчинский район читинской области
нижнеилимск. — нижнеилимский район иркутской области
нижнеудинск. — нижнеудинский район иркутской области
ольхонск. — ольхонский район иркутской области
Петровск-забайкальск. — Петровск-забайкальский район  
читинской области
саха (Якутия) — республика саха (Якутия)
северо-байкальск. — северо-байкальский район республики  
бурятия
слюдянск. — слюдянский район иркутской области
сретенск. — сретенский район читинской области
тайшетск. — тайшетский район иркутской области
тарбагатайск. — тарбагатайский район республики бурятия
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тасеевск. — тасеевский район красноярского края
тулунск. — тулунский район иркутской области
тунгокоченск. — тунгокоченский район читинской области
тункинск. — тункинский район республики бурятия
туруханск. — туруханский район красноярского края
усольск. — усольский район иркутской области
усть-илимск. — усть-илимский район иркутской области
усть-кутск. — усть-кутский район иркутской области
усть-удинск. — усть-удинский район иркутской области
уярск. — уярский район красноярского края
хилокск. — хилокский район читинской области
хоринск. — хоринский район республики бурятия
черемховск. — черемховский район иркутской области
чернышевск. — чернышевский район читинской области
чит. — читинский район читинской области
читинск. — читинская область
чунск. — чунский район иркутской области
Шелеховск. — Шелеховский район иркутской области
Шелопугинск. — Шелопугинский район читинской области
Шилкинск. — Шилкинский район читинской области
эхирит-булагатск. — эхирит-булагатский район иркутской  
области



22

1. Аларский район:
аларь
аляты
большая ерма
быково
высотский
Головинка
егоровск 
жлобино 
заречье 
кирюшино
кутулик
лучинск
мало-молево
малый кутулик
могоёнок
могой 
мольта
отрадное
табарсук
тютрино
халты
хуруй
Шелемино
Шульгино

2. Ангарский район:
китой
мегет
одинск
савватеевка

3. Балаганский район:
анучинск
балаганск
заславск
коновалово
кумарейка
метляево
тарасовск

тарнополь
ташлыково

4. Бодайбинский район:
андреевск
артемовский
бодайбо
большой Патом
кропоткин

5. Братский район:
анчириково
бада
большеокинское
вихоревка
долоново
дубынино
илир
карай
карахун
кардой
ключи-булак
кобляково
кобь
куватка
кумейка
леоново
наратай
Покосное
Прибрежный
тангуй
тарма
тэмь
усть-вихорево
чистяково
Шумилово

6. Жигаловский район:
балахня
балыхта

сПисок НаЗваНий оБследоваННЫх 
НаселеННЫх ПуНктов 

иркутскаЯ оБласть
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бойдоново
бочай
бутырино
воробьево
Головновка
Головское
Грехово
Грузновка
дальняя закора
дядина
жигалово
захарово
знаменка
игжиновка
кайдакан
камень
келора
коношаново
константиновка
кочень
лукиново
нижняя слобода
орловка
Петрово
Пономарево
Пуляевщина
рудовка
сурово
тутура
тыпта
усть-илга
чекан
чичек
Шерстянниково
Якимовка

7. Заларинский район:
бабагай
багантуй
бажир
владимировка
дмитревка
заблагар
индон
исаковка

каратай
красное Поле
ленденево
моисеевка
мойган
романово
сорты
тагна
троицк
хор-тагна
черемшанка

8. Зиминский район:
баргадай
басалаевка
батама
боровое
буря
верхняя ока
волокитино
Глинки
зулумай
игнай
кимельтей
кундулун
масляногорск
мордино
нижний хазан
новолетники
новоникольск
осиповск
Первоуспенск
Перевоз
Писарево
Подгорное
самара
третьеуспенск
урункуй
харайгун

9. Иркутский район:
большое Голоустное
вдовино
Горохово
Грановшина
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егоровщина
карлук
листвянка
максимовщина
малая еланка
малое Голоустное
марково
оёк
Пивовариха
ревякино
усть-куда
урик
хомутово
Ширяева

10.  Казачинско-Ленский  
район:

верхнемартыново
ермаки
казачинское
карам 
карнаухово
коротково
кутима
ляпуново
магистральный
моголь
нижнемартыново
осиново
тарасово
улькан
Юхта

11. Катангский район:
анкула
аян
бур
верхне-калинино
Гаженка
ербогачен
ерема
жданово
курья
мога
нижне-калинино

нэпа
оськино
Преображенка

12. Качугский район:
алексеевка
анга
ацикяк
белоусово
бирюлька
болото
большая тарель
большедворово
большие Голы
большой улун
буредай
бутаково
верхоленск
Гогон
дурутуй
залог
зуево
житово
исеть
ихинигуй
картухай
качуг
кистенево
козлово
копылово
корсуково
косогол
кузнецы
куницына
курочкина
литвиново
малая тарель
малые Голы
манзурка
никелей
обхой
Полосково
Пуляево
ремезово
рыково
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седово
тальма
тарай
толмачево
тюменцево
усть-тальма
хабардина
харбатово
хобоново
челпанова
чемякина
Шеино
Шеметово
Шишкино
Щапово

13. Киренский район:
алексеевск
алымовка
балашово
банщиково
бубновка
визирный
вишняково
Гарь
змеиново
золотой
ичера
коршуново
красноярово
кривая лука
кривошапкино
макарово
мироново
мутино
назарово
никулино
орлово
Петропавловское
Потапова
салтыково
сидорово
скобельская
сполошино
улькан

усть-киренга
частых
чечуйск
Шорохово
Юбилейный

14. Куйтунский район: 
александро-невский  
завод (ан-завод)
алкин
амур
андрюшино
барлук
березовка
броды
бурук
заволь
зобь
игнино
или
каразей
каранцай
карымское
ключи
кочерма
куйтун
кундуй
ленинск
лермонтова
листвянка
мингатуй
наратай
новая тельба
окинск
октябрьск
сулкет
тихорут
тобино
тулюшка
уян
усть-кода
Уховское
хаихта
харик
чеботариха
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15. Нижнеилимский район:
березняки
брусничный
видим
дальний
заморский
заярск
игирма
каймоновский
карстовая
коршуновский
мерзлотная
миндей
новая игирма
новоилимск
речушка
рудногорск
селезнево
семигорск
сохатый
суворовский
хребтовая
черная
чистополянский
Шестаково

16. Нижнеудинский район: 
абалакова
алгашет
алзамай
атагай
балакшин бор
больше-верстовск
боровинок
бородинск
бураково
варяг
верхний хингуй
вершина
виленск
водопадный
вознесенский
волчий брод
Гродинск
даур

загорье
замзор
заречье
зенцово
игнит
иргей
кадуй
каксат
каменка
камышет
катарбей
катарма
катын
кирей муксут
косой брод
костино
кургатей
куряты
кушун
лесной
майск
мельница
миллерово
муксут
нерой
новогродинск
новое село
новокиевск
октябрь
Орик
Первомайский
Подгорный
Порог
Привольное
Пушкино
рубахино
солонцы
таежный
талый ключ
тони
уват
ук
укар
ук-бадарановка
унгудул
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усть-кадуй
утт
хингуй
ходоелань
чалоты
черемшанка
чехово
Швайкино
Шеберта
Шипицыно
Широково
Шумский
Яга

17. Ольхонский район:
еланцы
косая степь
куреть
онгурён
Петрово
тырган
хужир

18. Слюдянский район:
ангасолка
быстая
клтук
слюдяннка
тибильти

19. Тайшетский район: 
акульшет
бирюсинск
бузыканова
венгерка
Георгиевка
джогино
ингашет
кондратьево
ново-тремино
Патриха
рождественка
сереброво
трёмино
черчет

Шелаево
Шиткино
Юрты

20. Тулунский район: 
азей
александровка
альбин
ангаул
ангуй
андреевка
аршан
афанасьева
бадар
баракшин
белая зима
боробино
будагово
бурхун
верхний бурбук
владимировка 
вознесенск 
Гадалей
Голдун
Горбокарай
Гуран
евдокимова
едогон
забар
заусаево
икей
ингут
ишидей
килим
козухум
красная дубрава
красное озеро
манут 
мугун
нижний бурбук
новотроицк
одер
одон
Паберега
Павловка
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Перфилова
талхан
трактовое
тракто-курзан
уйгат

умыган
усть-кульск
утай
харгажин
харманут
Шерагул
Шуба

21 Усольский район:
арансахой
бадай
большая елань
большежилкино
буреть
ивановка
ключевая
култук
мишелевка
новожилкино
раздолье
сосновка
тальяны
тельма
хайта
цейлоты

22. Усть-Илимский район:
Ёдорма
ката
кеуль
невон
тушама

23. Усть-Кутский район:
басово
верхне-марково
каймоново
марково
назарово
орленга

Подымахина
тарасова
таюра
турука

24. Усть-Удинский район:
аносово
аталанка
балаганка
долганово
игжей
карда
кижи
ключи
лабагай
малышовка
михайловщина
молька
новая уда
Подволочное
светлолобово
средняя муя
усть-малой
усть-уда 
халюты
чичкова
Юголок
Ясачная хайрюзовка

25. Черемховский район:
алехина
балухарь
баталаева
белобородова
белые ключи
белькова
бельск
большебельск
верхний булай
верхняя иреть
вяткина
Герасимова
Голуметь
Громова
елань
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елоты
жернакова
жмурова
зерновое
зырянова
исакова
комарова
красный брод
крюкова
лохово
малиновка
михайловка
мото-ботары
мутовка
невидимова
нены
нижняя иреть
Поморцева
Протасова
русский забитуй
рысево
саянское
ступина
субботина
сутунова
табук
тальники
тарбажи
тунгуска
тюмень
узкий луг
ургантуй
хорьки
Шаманаева
Шубина
Юлинск

26. Чунский район:
балтурино
баянда
березово
бунбуй
веселый
выдрино
Ганькино
деревушка
изыкан
захаровка
мухино
неванка
новочунка 
Приудинск
таргиз
тахтамай
червянка
чунский

27. Шелеховский район:
баклаши
большой луг
веденщина
моты
олха
Подкаменка
Шаманка

28.  Эхирит-Булагатский  
 район:

захал
свердлово
тугутуй
хараты

красНоЯрский край

29. Абанский район:
Абан
алексеевка
апано-ключи
безымянка
белоглинная

березовка
бирюса
борзово (бузан)
быстровка
верхнепашино
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вознесенка
воробьевка
восток
высокогородецк
Гагарина
далженково
денисовка
епишино
залипье
заозерка
каменск
канарай
касово
красный Яр
кунгул
луговатка
майское
напарино
никольск
новоуспенка
новошадрино
ношино
огурцы
Паршино
Петропавловка
Плахина
Покатеево
Покровка
Потапово
Почет
суздалево
троицк
турово
успенка
усть-Янск
Шадрино
Южаково

30. Богучанский район:
ангарский
артюгино
бедоба
богучаны
Говоркова
Гремучий

иркинеево
каменка
карабула
кижек
красногорьевский
манзя
неванка
нижняя теря
осиновый мыс
Пинчуга
Прилуки 
таежный
токучет
хребтовый
чунояр
Шиверский
Ярки

31. Енисейский район:
анциферово
енисейск
колмогорова
кривляк
назимово
нижне-Шадрино
никулино
ново-назимово
Погодаево
Подтёсово
сергеево
усть-кемь
усть-Пит
фомка 
Шишмарево
Ярцево

32. Казачинский район:
дудовка
казачинское
курбатова
мокрушинское
рождественское
томиловка
чистополка
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33. Канский район:
алешино
амонаш
анцирь
арефьевка
астафьевка
белоярск
бережки
большая уря
бошняково
бражное
верх-амонаш
Георгиевка
дорожный
залесный
зеленая дубрава
ивантай
канск
красный курыш
красный маяк
круглово
крутая Горка
любава
макруша
малая уря
малые Пруды
Петрушки
Подояй
Подъянда
рудяное
соколовка
сотниково
степняки
сухая речка
тайна
тарай
терское
урькинский
филимоново
чечеул

34. Кежемский район: 
аксенова
алешкино
бедея

балтурино
Гусево
дворец
заимка
заледеево
имба
ирба
кежма
климино
кова
косой бык
мозговая
недокуры
Паново
Прокопьево
Проспихина
селенгино
сыромолотово
тагора
таежный
фролово
чадобец
Яркино

35. Мотыгинский район: 

верхний бурный
кирсантьево
кокуй
кулаково
машуковка
мотыгино
нижний бурный
орджоникидзе
Первомайск
рыбное
татарка
устье
Южно-енисейск

36. Тасеевский район:
вахрушево
веселое
данилки
корсаково
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луговое
лужки
лукашино
сивохино
средний
струково
сухово
тасеево
троицк
устье
Щекотурово

37. Туруханский район:
бакланиха
верещагино
ворогово
зотино
сургутиха
туруханск

38. Уярский район:
уяр
авда
александро-ерши

ресПуБлика БурЯтиЯ

39. Баргузинский район: 
адамово
алга 
баргузин
баянгол
бодон
большое уро
Гусиха
душелан
журавлиха
зорино
ина
катунь
кокуй
курбулик
макаринино
малое уро
монахово
нестериха
сан-баргузин
соёл
суво
сухое село
телятниково
улюкчикан
улюн
уржил
усть-баргузин
хилгана
читкан

Шапеньково
Ярикта

40. Баунтовский район: 
багдарин
Горячий ключ
рассошино
ципикан

41. Бичурский район: 
билютай
бичура
буй
елань
новосретенск
окино-ключи
Петропавловка
Покровка
Поселье
сухой ручей
топка
узкий лук
Шибертуй

42. Заиграевский район:
заиграево
ново-селенгинск
новый брянск
ташелан
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43. Кабанский район: 
бабушкин
байкало-кудара
береговая
большая речка
брянск
быково
выдрино
дубинино
жилино
исток
истомино
кабанск
каменск
каргино
клюевка
колесово
корсаково
красный Яр
мантуриха
мурзино
нюки
Оймур
Посольск
ранжурово
романово
селенгинск
сухая
сухой ручей
танхой
творогово
тресково
Шергино
Шигаево

44. Кижингинский район:
вознесеновка
кижинга
красный Яр
леоновка
михайловка
сухара

45. Курумканский район: 
курумкан

майск
могойто
сахули

46. Кяхтинский район: 
алтан
баин булаг
большая кудара
большой луг
дунгуй
ивановка
киран
кудара-сомон
малая кудара
мурочи
наушки
семеновка
тамир
убур-киреть
улады
унгуркуй
усть-киран
усть-кяхта
хамнигадай
хилгантуй
холой
Шарагол

47. Мухоршибирский район:
калиновка
мухоршибирь
никольск
новоспасск
новый заган
Подлопатки
старый заган

48.  Северо-Байкальский  
район:

байкальское
дашкачан
кичера
нижнеангарск
северобайкальск
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49. Тарбагатайский район:
большой куналей
десятниково
куйтун
нижний жирим
тарбагатай

50. Тункинский район: 
аршан
ахалик
Гужиры
далахай
еловка
жемчуг
зактуй
зун-мурино

кырен
никольск
нилова Пустынь
саганур
торы
тунка
туран
Шимки

51. Хоринский район:
Георгиевская
верхние тальцы
кульск
малая курба
удинск
хоринск

ресПуБлика саха (ЯкутиЯ)

52. Ленский район:
беченча 
натора
новая мурья

северная нюя
турукта
чамча
Южная нюя

ЧитиНскаЯ оБласть

53. Акшинский район:
акша
дорожная
курулга
могойтуй
нарасун
новокургатай
орой
такеча
тахтор
убур-тахтой
улачи
урейск
усть-иля

54. Балейский район:
Алия

барановск
большое казаково
бочкарево
буторино
верхний кокуй
Герюнино
Гробово
Ёлкино
жетково
жидка
журавлево
инзикан
казаковский Промысел
колобово
лесково
ложниково
ложниково по талангую
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матусово
нижний кокуй
ново-ивановск
онохово
Подойницыно
саранная
сарбактуй
унда
Унзино-Поселье
ургучан
усть-Ягъё

55. Борзинский район: 
акурай
биликтуй
ключевское
кондуй
курунзулай
новоборзинское
Передняя бырка
Приозерный
соловьевск
усть-озерная
хада булак
чиндант
Шерловогорское
Шоноктуй
Южная

56. Газимуро-Заводский район: 
батакан
будюмкан
бура
бурукан
Газимурские кавыкучи
догьё
закаменная
зерен
игдоча
кактолга
корабль
кунгара
курлея
курумдюкан
луговское

Павловск
солонечный
солонцы
тайна
трубачево
урюпино
ушмун
Широкая
Ямкун

57. Каларский район: 
новая чара
старая чара

58. Калганский район:
алханай
бура
калга
козлово
нижний калгукан
чингильтуй
чупров
Шивия

59. Карымский район: 
адриановка
атамановка
большая тура
верхняя талача
дарасун
жимбира
кадахта
кайдалово
карымское
кумахта
маяки
новодоронинск
тыргетуй
урульга
эдакуй

60. Краснокаменский район:
богдановка
кайластуй
капцегайтуй
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ковыли
краснокаменск
куйтун
маргуцек
октябрьский
соктуй-милозан
Юбилейный

61. Красночикойский район: 
альбитуй
архангельское
байхор 
большая речка
верхний Шергойджин
захарово
конкино
коротково
красный чикой
минза
мостовка
осиновка
семиозерье
укыр
урлук
фомичево
черемхово
Ямаровка

62. Кыринский район:
алтан
ашинга
бальджа
билютуй
былыра
верх. ульхун
верх. стан
нижн. стан
Гавань
кыра
мангут
мордой
михайло-Павловск
надежный
турген
тырин

устье
хапчеранга
Шумунда

63. Могочинский район: 
амазар
артеушки
бега
давенда
джелонга
зайкин лог
итака
кендагиры
кислый ключ
ключевский
красавка
ксеневское
кудеча
могоча
Пеньковское
раздольное
семиозерный
тетёркин ключ
темная
чадор
чалдонка
чичатка

64. Нерчинский район: 
андронниково
березовка
бишигино
борщевка
верхние ключи
волочаевка
знаменка
зюльзикан
зюльзя
илим
калинино
кангил
кивки
котельниково
крупянка
кумаки
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нерчинск
нижние ключи
оликан
Пешково
Правые кумаки
савватеево

65.  Петровск-Забайкальский    
район: 

баляга
зугмара
кактолга
катангар
кули
малета
новопавловка
Орсук
Петровск-забайкальск
сохотой
тарбагатай
толбага
усть-обор
хохотуй

66. Сретенский район: 
адом
Алия
аргун
бори
боты
верхние куларки
верхняя куэнга
Горбица
дунаево
кактолга
кокуй
кудея
кулан
куэнга
ломы
мирсаново
молодовск
нижние куларки
старо-лоншаково
уктыча

усть-карск
усть-наринзор
усть-черная
фирсово
чикичей
Шилкинский завод

67. Тунгокоченский район: 
акима
бутиха
верх-усугли
зеленое озеро
красный Яр
кыкер
нижний сан
тунгокочен
ульдурга
усугли
халтуй

68. Хилокский район:
Горшелун
жипхеген
зурун
линево озеро
могзон
ушоты
харчетой
жипхеген
харагун
харчетой
хушенга

69. Чернышевский район: 
аксёново-зиловское
алеур
Ареда
багульное
байгул
бородинск
букачача
бушулей
Гаур
зудыра
Икшица
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кумаканда
курлыч
мильгидун
новоилимск
новый олов
старый олов
укурей
улей
ульякан
урюм
утан
чернышевск

70. Читинский район:
александровка
арахлей
атамановка
бургень
верхний нарым 
верх. чита
домна
домно-ключи
елизаветино
засопка
иван-озеро
ингода
колочнинское
кука
маккавеево
мухор-кондуй
новая кука
новокручининск
новотроицк
оленгуй
Подволок
сахандинск
сивяково
смоленск
угдан
Шишкино
Яблоново

71. Шелопугинский район: 
банщиково

большой тонтой
вершина Шахтома
Глинянка
дайя
даякан
кавыкучи
копунь
купряково
малый тонтой
мироново
севачи
тергень
чонгуль
Шелопугино
Шивия
Шика
Ягьё

72. Шилкинский район:
байцетуй
богомягково
верхний теленгуй
верхняя хила
Галкино
золотухино
зубарево
казаново
кибасово
кироча
кокуй-колмогорцево
кыекен
мирсаново
митрофаново
нижняя хила
номоково
ононское
островки
размахнино
савино
средняя кия
усть-ага
усть-ножовое
чирон
Шилка
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изданию.





41

веЧЁрка, -и, ж. 1. Устар. Посиделки девушек и женщин 
с какой-либо работой: с пряденьем, вязаньем и т. п. (обычно 
в зимнее время). ср.: веЧерОвка в 1-м знач.

раньше, я помлю, всё к нам собирались на  вечёрки, бабы-то, 
сидят прядут да вяжут (…). мамка с баушкой жили-то плохо там, 
на Мензе. Я помлю, баушка лежит на печке (была русская печка), 
а мамка (уж болела) на нарах. и вот оне всё пели песню «мамонька»:

мамонька ты моя, ой, родимая мамка моя,
зачем на горе родила да худой долей наделила?
худой долюшкой да чужой сторонушкой?

а я новой раз если одна сижу, мне чё-нибыдь на душе чёрно 
станет, а я хоть немного, но всё равно запою. мамка шибко браво 
пела (…). и ведь пошто-то часто пели. бабы собярутся на вечёрку, 
прядут да поют. жизнь-то была худа, ни одёжи, никого нету (…). 
не доевши, не допивши, а всё равно пели. а счас через край всего 
и жить неохота [1 (7). катаево Петровск-Забайкальск. Читинск.]. 
На вечёрки собирались раньше. когда и дом откупали (…), а когда 
и поочерёдно: сегодня у тебя вечёрка, вечер у тебя посидим, на дру-
гой день у меня посидим, там у третьих (…), чай стипятим, с ры-
бой, с картошкой… Песни поём. Парни придут, сидят тут… хорошо 
было…
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вязали кружево, кружева вязали, кохты вязали, носки, чул-
ки — всё вязали… Пряли и всё делали [2 (7). Байцетуй Шилкинск. 
Читинск.]. а вечёрки-то?! Откупали избу. вот как простая изба, 
стоит она, не живут в ей. вот в ей, вот она и откупается, эта изба. 
вяжем, прядём да всё [3 (7). верхняя куэнга сретенск. Читинск.]. 
Вечёрки-то, дак оне в кажной избе: сёдня у меня, завтра у тебя, 
послезавтра ешшо у кого-нибидь. кашу варили, картошку вари-
ли. <…>. и женшшины ходили, и старушки ходили, кажна опеть  
к своим.

[— ну, родители разрешали, если там девчонок проводил кто? — 
собир.].

разрешали, ребята приходили.
[— это в Карамышево там, да? — собир.].
ну. ребята помогали сучить пряжу, а бабы пряли, девки вязали. 

весело было. весело. Песни пели, всяки весельства придумывали. 
а песни пели — это обязательно. а так дремать будешь.

[— а в какие игры играли? — собир.].
ой, родна, не до игров было! некогды было. наработасся, 

да ешшо напрядёсся, навяжесся, и уже всё, к часу ночи уже спать 
охота. в чатыре вставать [4 (7). Недокуры кежемск. красноярск.].

[— а на вечёрки собирались раньше? — собир.].
собиралися.
[— а как собирались? — собир.].
у нас в бане раньше вечёрки‑то были. бани-то по-чёрному же. 

истопим — тепло. раньше токо керосин. а не керосин, дак лучин-
кам. нашшепам вот эту, берёзову лучину, и светло. и пряли. Пря-
ли вот так, собирались. вся молодёжь тама-ка соберёмся. Пряли, 
вязали. раньше по стоко много было прясти-то, и вязать-то много 
было. раньше чулки же вязали. вот так сойдёмся. нужда, нужда. 
как капусту, картошку, что-нибудь, брюкву, свёклу сварим. выпьем, 
напоёмся, напляшемся, вот и вся вечёрка. сейчас чё? и ись нечего. 
не поём и не пляшем <…>. никто друг ко дружке не ходит. что это? 
а раньше вечером друг ко дружке, с прялкам. чай сварим, прядём.

— ты иди сегодня ко мне посидеть.
— иди с работой!
а я и без работы приду. Приду и пряду ей, ей помогаю. друг 

ко дружке. опять ко мне придут помогать. то ей, то ко мне.
[— а какую работу делали? — собир.].
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Пряли, вязали. раньше чем жили-то? этим и жили.
[— а-а-а, все собирались, одно дело делали? — собир.].
но. человека три-четыре соберёмся, и всё переделам, и песни 

напоёмся, и чаю напьёмся [5 (7). усть-тальма качугск. ирк. (по-
всем.)].

2. Устар. вечернее молодёжное гуляние в доме, который от-
купается у хозяина на один или несколько вечеров. ср.: вЕЧер.

но клубов-то не было раньше. Потом сделали у нас клуб мате‑
ренный. изломали всё теперь, увезли, никого нету: ни клуба, ни-
чего. а на вечёрках ходили: дом где пустой у кого оставался, его 
наймывали, молодёжь, и там собирались. На вечёрках… Я застал 
эти вечёрки, ходил. Я играл на гармошке молоденькой, меня при-
глашали играть. танцевали браво! раньше таки были танцы-то, всё 
эти игрушешны. Пели всё. девки пели, хороводом ходили, пели 
на вечёрках. Браво было! <…>. Плясали да пели. а счас ничё это-
го-то нету.

[— девки плясали да пели, а парни что делали? — собир.].
но тоже так же. и каки-то всяки игры придумывали, ка-

ки-то были старинные игры. чё-нибыдь придумывали всяку эту, 
шуточны игры были [6 (7). Фофаново кабанск. Бурятии]. Вечёрки 
ж раньше были. По домам ходили. Сёдня моя вочередь, у меня вечёр-
ка, завтра у ей. там каждый день не собирались, по воскресеньям. 
то воскресенье у ей вечёрка, а на друго воскресенье у вас вечёрка. 
вот собирались. Откупали, у кого сильно маленька избушечка, от‑
купали. ну, где-то жили старички одни, дом большой, вот откупали: 
приносили керисин, чтобы ихний не жегчи, дрова свои приносили, 
чтобы натопить в избе (…). наутро идут девки, пол вымоют етим 
старичкам после себя. вот вечёрка собирали. хорошо было.

[— изба примерно такого размера была на  вечёрку или боль-
ше? — собир.].

у кого… ну, переборок-то етих не было, ни у кого. одна кро-
вать у порога, и стол в святом углу, а тут сундук стоял — всё.  
изба-то большая казалась.

[— а сколько человек было на вечёрке? — собир.].
ой, по многу, доча, было! человек по двадцать с лихом было  

[7 (7). Зерен газимуро-Заводск. Читинск. (повсем.)].
3. собрание молодёжи для развлечений.
ой, вечёрки были раньше! На  вечёрки собиралися. и не так, 
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что как счас на танцы ходят, там пьяны да всё. а тогда-то мы езди-
ли на вечёрки, вот, Балашово, Скобельская, Верхолудск, Макарово. 
но в Макарово бегали пешком, в субботу вечёрки были, пешком 
бегали.

а туда на лошадях ездили, нам лошадей давали в бригаде, мы 
на лошадях едем. а одеты были как? у нас чё на ногах-то: чирки, 
ичиги были, таки наряды-то были, вот так вот ездили на вечёрки. 
весело было, плясали! вот у меня подружка Гутя тут живёт, здесь 
она, любавская. так мы с ней ещё первые выходим танцевать, всех 
вперёд. только заиграли бы, мы всех вперёд с ней выходим, ничё, 
что плохо одеты. так вот жили. а потом, мама как-то раскроит… 
кожи сдавали, мама раскроены сапоги мне купила. мне сапоги, так 
я была краля. бедно жили [8 (7). Балашово киренск. ирк.].

Счас-то Усольцева вся крапивой заросла, народ-то весь изошёл 
оттуль, под воду же уйдёт деревня-то. а была-то как христовый 
цветочек! вот дожж пройдёт, скатится вода, и опять зелень рас-
тёт. любо пройти было по ней! хоть в тапочках ходи! никогда луж 
не было, грязи не было. и вечёрки вечерали, пели, плясали!

а Паново захлёбывалось. Фролово захлёбывалося <…>. а у нас 
Усольцева хороша была. ой! на угоре стоит, на весёлом месте, Галя. 
и народ-то дружливый был. все вместе жили [9 (7). кежма ке-
жемск. красноярск. (повсем.)].

веЧЁрка. *мОкраЯ веЧЁрка. традиционное гуляние 
в доме молодёжи / взрослых, сопровождаемое застольем, чаепи-
тием, угощением.

Я вот уже взамуж сюда вышла, дак здесь все балашовски со-
бирались в один дом кому-нидь. была сухая вечёрка. это без вина, 
без чая. Сухая вечёрка. а мокрая — с выпивкой. Сухая и мокрая 
вечёрка. а у нас здесь сухие были вечёрки. а мокрые вечёрки назы-
вались, вот когда мы уедем в Усть-Киренгу или в Лазареву, далёко, 
за двадцать пять километров мы уедем, тогда пляшут всё, а по-
том-то чаем поят.

[— …это мокрая вечёрка? — собир.].
вот мокрая вечёрка. и сухие вечёрки были. там и ночевали, на-

завтра приезжают. а здесь мы чё? одне бабёнушки собярёмся, по-
пляшем да и по домам. вот это сухие вечёрки. кадрель же, кадрель 
плясали. вот балашовские приедут, они всё балашовские кадрель 
плясали у нас, парни да мы.
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В Верхолудск ездили, в Парфёнову ездили, в Скобельскую 
ездили, в Лазарево, в Усть-Киренгу. собирались на суху вечёрку. 
и как вот эти ближние деревни, в клубе, ну и всё. а мокрая вечёр-
ка называлась — это вот усть-киренских звали, лазарёвских, лару-
шинских, уже там их угошшали, потому что далёко они приедут-то. 
к кому собираться, пример, вот у нас угошшали [10 (7). Балашово 
киренск. ирк. (кижингинск., Прибайкальск. бурятии; катангск., 
качугск., киренск. ирк.; тасеевск. красноярск.; хилокск., черны-
шевск., Шилкинск. читинск.)].

веЧЁрка. *сухАЯ веЧЁрка. традиционное гуляние 
в доме молодёжи / взрослых, не сопровождаемое застольем, чае-
питием, угощением.

у нас вечёрки там, в Ерёме, были. весело! раньше же всегда 
приходят сначала, и начинают с кадрели, и кончают кадрелью всег-
да. Сухая вечёрка была, она без вина. называли сухая вечёрка.

а теперь? Токо бы водку пили, больше ничё. народ-то сейчас 
какой? а тогда чё? стакан бражки выпьют, дак оне и целый день 
пропляшут, пропоют: старики и молодые, все вместе. а теперь по-
смотришь: эта бутылка, напиться надо, чтоб землю рожками до-
стать. нет! теперешна жизнь — не жизнь!

а чё не пить имям? не работают, сидят — деньги платят. как? 
за что платят деньги имям? [11 (7). ерёма катангск. ирк.]. Перед 
войной жили хорошо здеся было, отводили вечёрки. старики от-
дельно, там молодёжь отдельно, гуляли когда. и токо сухие вечёр-
ки, без вина (…). каждую субботу вечер. По очереди. один сегодня, 
потом другой [12 (7). карабула Богучанск. красноярск. (каза-
чинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; богучанск., кежемск., тасеевск. красноярск.; Газимуро-за-
водск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

веЧЁрНиЧать, -аю, -аешь; несов., неперех. Проводить вече-
ром традиционное гуляние молодёжи  /  взрослых в доме  /  на ули-
це. ср.: веЧерИть во 2-м знач., веЧерИтьсЯ, веЧеровАть 
во 2-м знач.

хоть и работы вот было навалом, но радости было больше. 
а чичас от кака-то как печаль на тебе. не знаю, как вы, а вот… ну, 
чё это, вот мы, ешшо на девятом пошла — вот девятый, десятый, 
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я всю полную работу делала. война же. михаила забрали, брата, 
с двадцать второго года был. а я вот подошла. там ешшо вот после 
его рожались и умирали, а я с двадцать девятого. ну и вот. и всё. 
В полной работе. и знашь, така работа была, и вечер подойдёт… ну, 
чичас-то от молодёжь же… мы думаем, что мы молоды были, по-
е дим там — и на улицу.

ну, гармошку нам подарили тут это. работали хорошо, и купили 
гармошку для молодёжи. Под окошко и плясали, и ходили песни 
пели, вечёрничали. а счас ить мало собираются-то.

Гуляли раньше, вот собиралися. даже вот Сизово, она небольша 
была деревня, ну, дворов-то, наверно, двадцать. и почти все соби-
рались. там редко кто останется, все гуляли, все в одной гулянке. 
то может быть так: надвое разойдутся. и гуляли, из дома в дом пе-
реходили.

и счас ежли вот вечёрничают, вечер собирают и гуляют у од-
нех же, вечер, всё, сидят. а тогда такая мода была: вот соберут, 
кто-то первый соберёт, ну, соберутся все, столы наставят, два-три 
стола поставят, и сидят, разговаривают, песни поют, выпивают. са-
могонку варили, из хлеба варили. но почему-то не пили так, как счас. 
и вот пьют тут, выпивают, другой уже там готовит опеть, в доме. 
Переходят, опеть там угошшаются. и к вечеру все каки-то нормаль-
ны опеть, это, глядишь, то в лапто играют, то пляшут, то ешшо чё-
нибыдь [13 (7). Невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

веЧЕрНЯ, -и, ж. Послеобеденное время в субботу, считае-
мое в народной среде сакральным.

а в воскресенье нельзя работать, отдыхать надо. в субботу мо-
жешь работать, и то до обеда, до двух часов дня, а там уже называт-
ся вечерня, нельзя работать, в баню нельзя ходить.

[— в воскресенье? — собир.].
в субботу.
[— в субботу до обеда нельзя ходить. — слуш.].
но. до четырёх часов примерно иди в баню, мойся, а с четырёх 

там уже вечерня называтся [14 (7). Заледеево кежемск. красно-
ярск.].

[— баба аня, а вот на святки, говорят, рождественские нельзя 
даже подшивать. — слуш.].

ничё нельзя делать. да хыть любые праздники. нельзя. вот 
на вечерню. На вечерню? зарубите раз навсегда, я вам напоминаю, 
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вот завтра будет воскресенье, хотя бы воскресенье, или троица, 
или чё-нибудь, в эту на вечер ничё никому не давайте.

[— Перед праздником? — собир.].
Перед праздником. это была старушка была и в Богучанах, она 

была богомолка, и всё время она наказывала так. вот счас у нас вот 
эти огороды мы садим, я-то садила, доотдавала помидоры, что оста-
лась без помидорок, и счас развести не могу.

[— и в то время отдавали? — слуш.].
ну, да [15 (7). сыромолотово кежемск. красноярск. (катангск., 

качугск., киренск., куйтунск., усть-кутск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.)].

веЧеровАть, -рую, -руешь; несов., неперех. Устар. 1. Прово-
дить вечер дома или в гостях, отдыхая или занимаясь какой-ли-
бо работой — шитьём, вязанием, пряденьем и т. п. ср.: веЧе-
рАть, веЧерИть в 1-м знач.

раньше же орехов помногу добували. По сто кулей добували 
токо одного чистого ореха. всю зимочку сидели шшалкали.

[— вечерами сидят щелкают. — слуш.].
но. Вечеровали, как старики говорели. Вечеровали — вечерами 

сидят, шшалкают (…). за столом сидишь, стригёшь их.
[— Стрижёшь? — собир.].
ну, дак шшалкашь, ну, стричь называтся.
— долго ль ты будешь орехи стричь?
но шшелкать — стричь.
— вот кончатся, тогда брошу стричь.
Шшалкать. в войну мы токо этим и питались. вот высушим их, 

сухо-сухо, и вот хрумком наешься, водички попьёшь — и сыт, пьян, 
и нос в табаке.

[— Хрумком? — собир.].
но. Хрумком, вместе с шелухой. нахрумтишься, ну, наешься. 

некогда шшалкать-то. а кого?! Я пока шшалкаю, а у нас семья была 
большая, я сырком, мама ешшо имям сыпет, но там стакашек ма-
ленький или горсточку.

— мама, я хрумком съел!
Ешшо сыпет.
— мама, я съел орехи!
— ну, ешшо возьми.
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Ешшо сыпет горсть. а если я бы шшалкал, то брат бы шесть 
горстей съел, а я бы токо одну горсточку. вот хрум-хрум-хрум!

[— вместе с кожурой. — слуш.].
но. с шелухой, хрумком называется, хрумтишь. а она чё?! 

она же высушенная, шелуха, она такая сладкая, да ешшо поджа-
ришь на противне маленечко, дак просто не наешься. и сытная.  
самая сытная наша еда — орехи. он же масляный, кедр.

[— а вы узнавали, что масляный, не масляный? — собир.].
а здесь сразу… как шшалканёшь, он сразу другой [16 (7). ар-

хангельское красночикойск. Читинск. (повсем.)].
2. Устар. Проводить вечером традиционное гуляние молодё-

жи / взрослых в доме, сопровождаемое застольем, чаепитием. ср.: 
веЧерИть во 2-м знач., веЧерИтьсЯ, веЧЁрНиЧать.

Ране по сорок человек собирались в одной избе, вечеровали-то. 
это у нас назывались вечера, по вечерам ходили. какой праздник, 
вот новый год, вот у тебя собираются, у одной, в одной избе гуляют. 
трое, четверо суток гуляют. всё в одной избе. это будто постарше. 
и ещё были, и молодёжь была.

[— а где молодёжь гуляли? — собир.].
тоже по избам. вот в одной избе погуляют, а там май или чё-то, 

троица, опеть в другой избе. вот по сорок человек гуляли. а другой 
праздник в другой избе. опеть один хозяин готовит на всех, на со-
рок человек готовили. да на три — четыре дня ешшо!

[— он один должен всё наготовить? — собир.].
да, да.
[— и вскладчину, баба валя, не делали? — слуш.].
нет. это уже после. сорок человек. так раньше-то всего было. 

вот уже после войны-то ведь у всех было полно, кто работал-то, 
скота полный двор держали, мяса сколь хочешь, рыбы сколь хочешь 
(…). Вечер отсидели, хоть до утра, хоть как, — все идут управлять-
ся. там кто на скоте на колхозном стоит, управились, дома упра-
вились, опять собираются. хозяин опять столы накрыл, опять все 
гости пришли. Гуляют! вечер уже, всё, надо идти по домам управ-
ляться. дома управились, на работе управились — опять собира-
ются.

[— и всё к тому же хозяину? — собир.].
к одному хозяину. вот три — четыре дня у него сидят.
[— а когда же хозяйка?.. — собир.].
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управлялись, и всё хватало.
[— и потом она заранее что-то могла настряпать. — собир.].
ну, конечно! там нажарят, напарят, полно было всего. угоща-

лись, по вечерам ходили, вечеровали (…). и молодёжь ешшо почти 
тоже по сорок собирались. много народу было! <…>. в другой дом 
помоложе-то, постарше будто в один дом.

[— которые постарше, они все в один дом? — собир.].
в один дом, в один. По вечерам-по вечерам ходили, вечеро-

вали  [17 (7). Чадобец кежемск. красноярск.]. а вечеровали, гу-
ляли компанией-то, ведь много надо было продуктов-то! ходили 
по деремням, съезжались народ-то. выбирали, у кого больше изба, 
там чтоб столы-то поставить. Гуляли хорошо. но дружне народ был.

мы в Бадарму приехали, нас созвали там одне. ко вторым  
пошли, у той, видимо, победнее на столе. эта хозяйка, у которой 
сидели мы, у ней осталось много продуктов на столе. смотрим, она 
тарелки эти ташшит туда, смотрим, они на этим столе появились, 
у этой хозяйки. и у этой хозяйки полный стол стал. вот так друг 
дружке… если у тебя мало продуктов, тебе принесут. не складчина, 
просто компания. там в своём дому отгостила, к этой в дом идут. 
у этой остались продукты, она ташшит сюда, чтоб тоже её не под-
вести, что у ей плохо было. вот так. а счас дадут? как ли не так! 
сейчас этого нету [18 (7). адом сретенск. Читинск. (повсем.)].

3. собираться в вечернее время в одном и том же доме 
для проведения досуга.

как вечер, так всю дорогу мы к ней ходили, к бабе рае, вечерова-
ли, сказки слушали. она много сказок знала. мы у ней дома… у нас 
была ограда такая. с Полуэктовыми жили через стенку. на Оре. 
Полуэктовы, Шеметовы и мы, обедины, жили, мы в одной ограде 
втроём жили. три семьи. По одиннадцать детей в семьях-то. у нас 
ограда одна на всех была. у них был пятистенный дом на двоих, 
Полуэктовы с Шеметовыми. а у нас свой тоже пятистенный, у нас 
большая семья была же, и у них тоже большая семья. у нас клавка — 
у них клавка, у нас степан — у них егор, у нас татьяна — у них 
татьяна. кажный вечер собиралися [19 (7). Бочай жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

веЧерОвка, -и, ж. 1. собрание молодёжи в зимнее время 
для развлечения и совместной работы. ср.: веЧЁрка в 1-м знач.

раньше-то на вечеровки собирались, пряли да вязали. кто шер-
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стяно вязал, кто прял, всяко, кто крючком вязал кружева да всё. ве-
село было, весело! Пели… чай пили, ужнали, а потом расходимся. 
когда в час ночи придём, когда позже <…>.

[— а как за стол садились? все же, наверно, не входили? снача-
ла парни, потом девки, или как? — собир.].

да парни-то, их как раз посадить не можно. так — который раз 
поедят, который раз не хочат. оне сидели — имя не ись надо, а де-
вок надо было.

[— раньше же, баба маша, девушки же честные были, раньше-
то? — слуш.].

Шестнадцать-семнадцать лет, да она… другая ешшо двадцать 
лет всё ешшо ни с кем-то не ходит [20 (7). Чикичей сретенск. Чи-
тинск.]. а вечеровки-то всё больше зимой. раньше же пряли, то вя-
зали коврики, то ешшо что-нибыдь, ну, вот это вечёрки назывались. 
выпивок не было и чаёв не было. Счас у меня посидели вечером, 
на другой вечер мы к другим идём [21 (7). севачи Шелопугинск. 
Читинск.]. раньше всё время собирались, всё время вечеровки (…). 
собираются где, ну, к одним. кто что делат: кто вяжет, кто прядёт, 
кто шьёт — всё сидят и песни поют… нонче совремённые-то, 
как собаки лают. а мы-то старинные песни пели. хорошо было! се-
годня у одной посидели, назавтра ко второй идут — вот так ходили 
по домам. и чаёк попьёшь (…). часов-то не было — сидят-сидят, 
пока кичиги не заворотят <…>.

утром вставать — как петух запел, всё, вставать надо. Петух 
на рассвете поёт обязательно, и всё — уже вставай: петух пропел 
[22 (7). укурей Чернышевск. Читинск. (повсем.)].

2. сверхурочная вечерняя работа.
у нас здесь больше-то пшеницу сеяли. Потому что пшеницу се-

яли почему? вырабатывали уже сорта, там якутская была да вот ту‑
лунская была пшеница, вот эта трёхколоска. это уже ближе к сов-
ремённости пошло уже. Потом, значит, семена отрабатывали зерно 
к зерну. были веялки, треер назывался. он зерно, значит, отраба-
тывал уже одного размера. заготавливали, потом весной его про-
травляют семена эти, чтоб не было вот этой самой гадости, и всё. 
и сеяли. сеяли конными сеялками. Высев проверяли. вот там гек-
тар — десять килограмм примерно пшеницы. бригадир идёт, сеять 
идёт на конях, он замерят саженью. ага. Столь-то соток, значит, 
должно столь-то семян уйти, там пять килограмм, примерно. вот 
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замерил, ага, значит, у него пересев получается. убавить! убавляли 
на сеялках этот высев, и до тех пор дотягивали, что вот до грамма. 
сеяли.

Потом, когда сеят, сеяли конями. чтоб селезёнок не было, про‑
грехов. кони уже отработаны были до тех пор, по такой полоске, 
ходили ровно по этой бороздочке. это кони уже отработаны. спе-
циальны кони были, кажда лошадь не пойдёт. вот специальна ло-
шадь, вот она идёт по бороздке по этой, чтоб она куда-то свернула, 
ни в коем случае! а рядом вторая лошадь на прицепе. если вот тот 
начинат её толкать, он её за шею и воспитывал, что ты иди ровно, 
ёлки, неправильно идёшь.

[— это называли как коней? — собир.].
Пристяжной и в корню. как кореновой назывался. Кореновая 

лошадь. и пахали тоже так же, в корню. не каждая лошадь ходила 
по борозде. когда пашут конями, в корню идёт лошадь, она токо 
по борозде идёт, она строго-настрого по борозде идёт, и сбоку идёт 
пристяжная лошадь.

[— Главный конь — это в корню. — слуш.].
но. В корню, да. а пристяжка она сбоку идёт, помогат, вспо-

могательная вроде. вот как пахали. были там, норма, для каждого 
доводилося сорок или пятьдесят соток её вспахать. и сверх нормы 
две-три вечеровки. Пока норму не выполнишь, ты голодный оста-
нешься, значит: всё, норму не выполнил. вот одни сотки там тебе 
заплотят, одна сотка — пятьдесят грамм хлеба получишь. вот ра-
ботали. труд адский был! [23 (7). ершово усть-илимск. ирк. (по-
всем.)].

веЧерЯть 1, -яю, -яешь; несов., неперех. ужинать.
вот перва жена дедки баушка харлампия, а втора у него бабка 

елена была, он с ей долго прожил. та бабка у него умерла, от кото-
рой дети. от второй жены у него был один сын Генка. бабка елена, 
он с ней долго жили, хорошо жили, зажиточно, но она была скупо-
ватая. вот я вечером голодный прибегу к ним, а оне сидят вечеря-
ют, дедка сидит ест, она его ест. а блины стряпали в русской печке, 
у неё две сковороды. на жару две сковороды, она их по очереди 
шурует и блины слаживат, вот такая деревянна доска, блины она 
на неё слаживат, а дедка сразу не садится сразу-то вечерять — чтоб 
она настряпала. он съедал шибко много. Я-то вот в него, сухопарый, 
он сухопарый был вот такой, а ел много. и сила у него была сама-
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сшедча! вот бабка настряпала блины, и он токо тогда садится вече-
рять. была у них така малированная чашечка, коричневая, и масло 
разогретое. вот он блины ест с маслом. а я пришёл и у печки сижу. 
он сидит ест. Я прихожу, он вечеряет сидит, чай с молоком, чуман 
у него был, такие чумашки были нашиты с бересты, так загнуты. 
В чумашках, он чай пил в нём, оно же не жгёт. короче, вот столь баб-
ка настряпала, потом он садится, начинат ись. он их берёт, вот так — 
раз! — переворачиват, и она начинат на вторую ложить, эти-то уже 
маленько остыли, с жару-то их ись-то как? масло горяче, чай го-
рячий, всё горяче. вот когда он перевернул (эти-то ешшо, оне ешшо 
горячи), берёт блин-то, вот так — раз! — слаживат, вдвойку сла-
живат, чашечкой делат, масло вот так — раз! — зачерповат, не ма-
кал в масле, вот так зачерповат (он масла съедал много), и он потом 
её догонят. она двумя сковородами прёт, он её догонят. Я пришёл, 
сижу. вот он вечеряет, меня не зовут. а я чё, я как? Я бегаю часто. 
меня если всё кормить, я не уйду от них. не-ет! тринадцать нас 
было, дома-то исть нечего было. восемь братьев, пять сестёр (…).

бабка елена (она потом ушла от его), оне уже старые были, ему 
было уже восемьдесят восемь, корову они держали, и она уж гово-
рит:

— Я не могу.
а дочь жила в нижнеилимске. Годов-то много, бабке-то коро-

ву-то доить надо. она говорит:
— Я не могу доить, и, — говорит ему, — ты оставайся в этим 

домике, а я поеду к дочери в нижнеилимск и корову туда увяду.
бабка елена от него ушла, он заскучал, заскучал. срывается 

и пешкодралом прёт туда, тридцать два километра. он заскучал 
по ней. и она там заскучала. он туда ушёл, и не ночевал. утром 
рано ушёл и оттуль пришагал, но, отец-то мой, он же сын, он ска-
зал:

— Я пошёл на повозд.
у нас село-то было нижнеилимск. а постаринке называли по‑

возд.
— Я пошёл на повозд.
Пешком! утром рано уметелил и обратно ночью прибежал. 

а бабка не вернулась. оне увезли на лошадях её и корову увели. 
дедка чё?! вот он пожил-пожил, год, наверно, пожил, и всё. Прихо-
дит, моей мамке говорит (она мамка моя, невестка ему):
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— настасья, дак мне же надо старуху! Я пошто один-то буду 
жить?!

она гыт:
— ну а я тебе её где, старуху-то, возьму?!
— да ты посматривай, может, где кака подвернётся.
ну, ладно. вот потом в Романово бабка жила белобородова, 

и вот эту бабку сосватали. бабка приехала, всё хорошо, стали жить. 
и дедка потом давай домогаться до неё. с месяц пожили:

— ты чё, старик, сдурел ли чё ли?!
а потом на русску в печку залезет — пряталась! он туда лезет 

на неё, ой! бабку достал (…). Потом-то уж ему девяноста было, баб-
ка-то мамке моёй говорит:

— но, настасья, я у вас жить не буду, старик-то сдурел, никако-
го покоя не даёт! Шалит и шалит.

ой, бляха-муха! целое дело, ой, вы что! деды наши были хоро-
ши. и бабка потом она года полтора пожила и ушла от него, обрат-
но к сыну ушла (…). он же хорошим охотником был. белке прямо 
в глаз попадал, шкурки-то не портил. ему уж девяноста было, он 
ещё из мелкашки, ешшо уток-то добывал на Илиме. на девяносто 
седьмом году скончался [24 (7). Березняки Нижнеилимск. ирк.]. 
[— а когда охотник возвращался с охоты, его встречали, гуляли? — 
собир.].

ну, конечно! сперва собаки прибегут. собаки вперёд прибегут, 
их встречают, а потом уж и хозяин идёт. а потом баню истопят. 
ну и вечером сядут, вечеряют, выпьют самогоночки. а он придёт 
с белкой, да, может быть, белочки приташшут, раньше белки полно 
бывали.

о-о-о, у нас дед охотился. у него было одно зимовье на берегу, 
на угоре как был, а второй в лесу, и он уды ставил. зайцев добывали. 
хлебом, хлебом-то плохо было, а продукты-то были. не бедствова-
ли. это кто уж ленился, дак… а так-то [25 (7). оликан Нерчинск. 
Читинск. (повсем.)].

веЧерЯть 2, -яет; безл.; несов., неперех. вечереть.
вон в сенокос работали, как работали-то! надо скоре утром на по-

кос (у нас покосы далёко были), надо на покос ехать. а хлеб-то надо 
состряпать да скота убрать. дак это ковда чё сделашь? кто семей-
ные, у кого дедушки, баушки дома остаются, дак делают. а у ме-
ня-то никого не было. вот я эту квашню сделаю, вечерять начинат, 
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я створю, приготовлю всё. и вот так сюда лягу спать, на порог го-
лову положу, чтоб мне не проспать-то. Я дверь-то открою вот так, 
оставлю полою. Петухи-то на улице запоют, чтоб мне услышать 
(на часы-то не заглядывали), петухи запоют — скоре соскакывашь, 
печку затопляшь — надо стряпать. настряпашь хлеба, потом на по-
кос едешь. Печка топится, скота уберёшь, тут в огороде полить надо 
ешшо, то-другое. хватало работы.

[— бабушка, а сенокосы у вас далеко были в Карелиной? — со-
бир.].

так далёко. самы дальны-то километров за двадцать были [26 
(7). воронино киренск. ирк. (повсем.)].

вЕЧНЫй, -ая, -ое. существующий издавна; древний.
а церковь наша-то она сама вечная была здесь. а кака брава-то! 

Я видел, как её разоряли-то. это в тридцать шестым году было. она 
была огорожена вся кругом. ворота были с той стороны. самая 
лучшая церковь! нижний этаж, она была красива, второй этаж — 
брава, я помню. Я везде там был. а мать-то, она же как в церковь 
идёт, меня — за руку, нас маленьких берёт и идёт. туда зайдёшь, 
она там заставит молиться, креститься. мать-то она божествен‑
ная. и вот когда стали разорять-то церковь-то эту, а дядя-то был 
председателем в то время, брат-то мамин, партиец, и вот моя мать 
с ним с того времени до самой его смерти она с ним не разговари-
вала и не пускала:

— и даже он ко мне пускай не приходит.
и до смерти она его… церковь-то ломать-то начали когда, пер-

вое чё хотели? там же кресты были, она сделана вот так: купол такой, 
и красиво было, высоко вот эти кресты здесь стояли там. их начали 
расстреливать. сначала кресты. два охотника были, им дали ружья, 
патроны дали, винтовки дали стрелять в кресты. и я вот как пом-
ню, пуля-то ударится об крест… не собьёшь же. хотели пулями 
сбить их, где ж, и ничё не получилось. После этого стали её ру-
бить. вот перво-то когда срубали, я же там видел, их два было у нас: 
марк степанович малыгин и богатых ефрем, свои же, читканские, 
они через дыру залезли наверх, туда подцепили верёвкой, ко кре-
сту, и вот этот марк степанович топором срубал. там же вот такая 
толщина, такой толстой был, рубил первый крест этот степанович. 
Потом его как сбросил! он красивый был, с этими, красивы были 
цепи, всё же позолоченное было. и гламно, никого не подпуска-
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ли, всё сразу увозили. и потом из церкви всё вытаскивали. а чтоб 
там книгу какую, никому ничё, всё сжигали, не давали ничё. дру-
гой бы раздали людям, пускай по людям бы лежало, оно, конечно, 
цело было, целые бы эти иконы. а то ведь иконы какие были, боже‑
ственные, это всё сжигали, всё выбрасывали <…>.

Потом колокола сбрасывали, я видел. колокол первый-то этот 
большой был, с этой стоял стороны, бросили его, он в крышу уда-
рился. с крыши его потом столкнули, и он на пол тут упал и отло-
мился, кусок. а те-то меньше, маленькие были. их здесь было чё? 
один, два, и с той… Пять колоколов было. звон-то был, ой, какой 
бравый был, звонили-то! и второй вот этот ещё выше залез, тот 
срубили они. а третий крест-то, вот этот ефрем-то, он подошёл, 
а крест крепко сидит, а он выдернулся и упал с ним. метр остался, 
он бы упал, разбился бы, но он зацепился за чё-то там этим крестом. 
крест-то в руках держал, он этим задержался. вот я помню, когда 
ломали-то, кто ахал, кто ругался, кто как. это же всё на глазах же 
делалось. Я рассказал матери, дак она, ой, ругала дядю этого, своего 
брата.

[— она не пошла туда? — собир.].
но. ты что, она пойдёт! не пошла. но зачем было её ломать? 

взяли бы закрыли, она бы стояла, счас открыли бы и спокойнень-
ко бы работала. так пускай бы пока ещё век стояла. она же сама 
вечная была, намоленная. 

[— а что потом стало с богатых ефремом? — собир.].
а они обои быстро ушли. а те, которы стреляли, малыгин 

марк степанович, он болел здорово, потом умер. и тот тоже ефрем 
болел. ушли из жизни они, они старики были уже в то время. а вот 
эти двое, оне сразу в первых боях погибли. они были взяты, два, 
которые стреляли, я их счас фамилии не помню, они сразу на войну 
попали и сразу погибли в первых боях. а этих-то бог наказал [27 (7). 
Читкан Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вЕЧНЫй. *вЕЧНаЯ ПАмЯть. Память, сохраняющаяся 
на многие века, не перестающая существовать.

мама померла — вечная память — я маленька была, и всё сами 
делали помаленьки. Печку затоплю, поставлю стул, залезу на ше-
сток, там дрова накладены (тятя накладёт лучину туды), да зато-
плю. всё делала.

[— и стряпали хлеб? — собир.].
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и стряпали. а не было силы-то, руки вымою, волоса завяжу 
да рукам мешу, силы не было, маленькая была.

[— сколько лет? — собир.].
семь лет мне было. мне вот, после мамы-то я пошла понево‑

дить, да потом простыла и болела долго.
мама-то… Я её только по карточке да по рассказам отца, ба-

бушки степанихи-то, казачки, знаю.
[— что она рассказывала про неё? — собир.].
ну, она и рассказывала, она была шибко мастерица, красива. 

она была с косами, косы были прямо до самых этих. а вот у нас 
из семьи дочерям маминым никому не удалось. видно, тятина 
кров больше перебила (…). брякают… ветер.

[— болты брякают? — собир.].
ага. болты… верховик вот дует, дак болты брякают, а тятя го-

ворит:
— это мать пришла, подслушивает нас. спите.
что велит спать мама (…). Вечная память. брат-то был малень-

ким совсем, год с лишним было, братишка-то остался.
[— отец потом женился? — собир.].
не-е. боже спаси, какой женился! так и выросли. один одного 

так и подымали на ноги. никого, так и прожил.
[— и сколько детей было? Шесть? — собир.].
Шестеро осталось. коля потом умер, нас пятеро осталось 

у тяти.
[— и он всё делал? — собир.].
всё сам. сначала сам и стряпал, и корову доил, всё. а кто? дети 

маленькие были. а елена да иван учились в школе в Устьях. не-е-
е-е! раньше не было жениться. редко кто женился [28 (7). адамово 
Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вЕЧНЫй. *вЕЧНое ПосЕлье. малая родина, родной 
край.

и деды обои отсюдова, Душелан — это уж наше вечное посе-
лье, все мы здешние, и деды наши, и прадеды. а женилися-то, доча, 
токо отсюда и брали, с чужой деревни не брали. Взамуж не бра-
ли из чужих деревень. старики говорели: в чужой деревне корову 
не покупай, и дочь не отдавай взамуж в чужую деревню. раньше 
так было. свою-то в деревне знают все <…>.

и воровали девок парни. Приедут на вечёрку, коней запрягут, 
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друзья соберутся четыре-пять, девку подглядят, кака им пондрави-
лась, раз! — её он отведёт маленько в сторонку, вроде провожать 
пошёл, — и в телегу, и увезут. лизу знашь эту Гаськову, так её увез-
ли. но она потом жила с ним, обратно не ушла, жила [29 (7). душе-
лан Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вЕЧНЫй. *вЕЧНЫе жИтели. коренные жители.
на одном месте, доча, камень обрастат, и мы вот так же, веч-

ные жители, обросли, вросли. всю жизнь на однем месте.
а счас нас всех отсюда гонят, всё бросать надо. Говорят, Богу‑

чанску-то Гэс-то скоро затопят, здесь уж всё затопят, все дерев-
ни ангарские. а у меня что всё есть, это всё собственными руками 
сделано. и мельница есть, мельник, муку мелет [30 (7). кежма ке-
жемск. красноярск. (повсем.)].

вЕШала, вешал, мн. столбы или жерди с поперечными пе-
рекладинами, предназначенные для развешивания и сушки че-
го-либо (конской упряжи, сетей, снопов, сена, рыбы и д.). ср.: 
веШалА.

весной ты если лошадь будешь запрягать, в перву очередь её 
подскреби скребком, почисти, подбей ножки. а если не подобьёшь, 
старики-то строги были:

— ты чё, подбила?
— не подбила.
— Подбивай!
Приказывают конюха. Попробуй не подбей-ка лошадь! 

снег-то там натаптыватся. и вот этот лёд-то, весь снег-то подбой‑
кой выбиваем. Подбил вот этой подбойкой лошадь и заташшил в ко‑
нюхову, повешал. там такой столбик был, в конюховой. и где вот эту 
лошадь выпрягают, обязательно в конюхову хомут, седёлко, вожжи: 
лошадь вспотела, хомут-то мокрый — его надо посушить. Конюхо-
ву-то топили, она большая была. были вот такие деревянные веша-
ла, жерди, хомут повешают, наверх хомута седёлку. Яшшик в стен-
ке большой был, туда положь вожжи. или попробуй брось на улице 
вожжи, не убери! Подбойку, вожжи. конюх пойдёт проверит:

— ты чё, неряха, там подбойку бросила, вожжи? Прибирай, со-
бери их, завяжи, положь в яшшик.

Яшшик был вожжи-то ложить. туда только одне вожжи ложили. 
Порядок был! [31 (7). коношаново жигаловск. ирк.]. и кое-какой 
провиант у охотников остаётся, продуктишки, дак оне их в лабаз: 



58

такие ставят огромные столы, высокие, и лабаз ставят, делают из де-
рева всё, порой всё закрывают. и вот они умудрились туда залазить, 
в лабаз, медведи-то. съедали всё. мясо у них был, муку туда ложи-
ли, потом крупы были. внутри лабаза там палки — вешала были. 
Постельное бельё, матрасы, одеяла — всё это там. медведи-то раз-
ворачивали этот лабаз, муку раскидывали, всё повывернут.

а ещё делают-то как? Потроха собирают от птиц, белки, соболя, 
слаживают в мешок, зимуют, когда уходят уже домой, слаживают 
в мешок и настораживают капканы. Подвесы подвешивают: такую 
палку меж столбами делают, подвешивают мешок со всеми этими 
потрохами, со всеми зверюшками уже ободранными, и ставят внизу 
капкан, и привязывают его. и он умудрялся снимать этот мешок, 
не попадая в этот капкан. они умные и хитрые. После этого они ста-
ли делать, завозили туда бочки металлические, вот завезут… когда 
уходят уже, берут бочку пошире и как режут их пополам зубилом, 
и делают как крышку на основную бочку. и эту крышку закручива-
ют на болты. и тоненький металлический тросик, обвязывают боч-
ку и прикрепляют к дереву. так умудряются, знашь, оторвать эту 
бочку от тросика, развернуть болты и достать сгущёнку. высосать 
всё, представляешь, всё что есть, какие там крупы, всё это, и бочку 
умудрялись укатить в речку. обычно зимовье ставят у речки [32 (7). 
Золотухино Шилкинск. Читинск. (повсем.)].

веШалА, вешал, мн. то же, что вЕШала.
Кедраши здесь имели кажный своё названье. вот отец мой 

у Кирпичихи добывал, называтся Кирпичиха.
[— орешник называли? — собир.].
ну, кедраш. Озёрное, там был озёрный. теперь Силаевский, 

там силаи добывали, ну, силаевы фамиль. Симановский растёс, 
это оне добывали.

[— Растёс? — собир.].
Растёс. а растёс, вот идёшь центральной дорогой, сюда от-

вернёшь, вот в Силаеву, сюда Симановский растёс. Поднимешься 
наверх, спускашься в Глубокий. ключ глубокий, вот называется 
Глубокий. и потом Крыло, потом посюда как-то лес один березник, 
выдался в Крыло. кедровник Крыло называются.

[— выдался? — собир.].
выдался. вот кедровник назвали Крыло.
— а где добывали?
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— В Крыле.
уже я знаю. вот идёшь, сюды лес, там березник, чепужник вся-

кой, а сюда вот кедровник пошёл как крылом. вот я в Крыле. а если 
выдался на рёлку, и так она потом название и досейчас называет-
ся — на Рёлке. Лобачёво. там Лобачи добывали.

— а где будешь ночевать?
— В негодяевской.
значит, я знаю, где негодяевский, тут вешала были, бадан та-

скали, корень, ну, чай пить, ну и кожи ём дубили. а вешала — су-
шили раньше этот бадан, на вешалах были навешаны, ой-ой, много 
было! и в Силаевской, и в негодяевской, в Озёрной — везде вешала.

[— а как делали вешала? — собир.].
а вешала? столб, прибиватся, и стелятся палочки таким ро-

дом. сделатся проулок там таким родом, и вот потом ходят, чтобы 
перемешивать, вот называли вешала. а повыше, их же чтоб боль-
ше-то не делать, так, так и так, и туды, то там лестница. ей подают 
куль туды, высыпают и выходят, там потом тут залезут, по палкам 
ходят и мешают. трёхъярусные называют, три яруса, четыре яруса.

[— Вешала? — собир.].
ага. вот ярус называется, один, второй ярус, третий ярус, чет-

вёртый. и ярус называтся, как засеки. это закрома [33 (7). ар-
хангельское красночикойск. Читинск.]. а раньше же воровст-
ва-то не было, как счас. всё у речки оставляли: и снасти, и невода 
(…). четыре женщины сошьют невод, ну, раньше называли стол‑
бами, столб этот, невод, ну, по десять метров. Сошьются, четыре 
женски, неводят. Вешала таки делали там, козлы.

[— Вешала? — собир.].
да, вешала называются, вешать невод. и вот мы пацанами 

были. мы чтоб невод порвать — нет! а счас не оставь. а раньше 
всё на берегу [34 (7). климино кежемск. красноярск.]. Вешала 
эти, невод-то развешивают. ну, вот набирают везде этот мусор, всё, 
там по берегу. и вот в каку-то посуду, подожгут да и дымят ходят 
округом вешал, невода дымят, чтоб никто не испортил рыбалку 
[35 (7). тарасово казачинско-ленск. ирк.]. а у нас никто не воро-
вал раньше. на берегу лодки стояли. и на берегу же были сделаны 
были вешала: вот такие два столбика и палка приколочена, и вот 
на эти вешалá набрасывали сеть, вешали, и она так висела до дру-
гого вечера. и эта вот гагара или наплав, а он так и лежал коло этого 
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столба. её никто не трогал. лодку оставляли, весла в лодке. и никто 
не трогал. Приходишь вечером с работы, с  вешал снимашь этот 
поплавень, в лодку кладёшь, весла, садишься и плывёшь, гребёшь  
[36 (7). кеуль усть-илимск. ирк.]. здесь-то у нас в Атагае мы 
всю дорогу сеяли коноплю. весной сеяли. она вырастет, выдёрго‑
вают её, вяжут снопы. маленьки снопики делали, не такие, что вот 
как хлебные. маленьки. Потом его мочили в болото, мочишше 
там недалёко от Атагая. ну, как озеришко был. вот там и мочили. 
семечки-то отмолотят, потом мочат его. вымокнет. и весной его. 
вот как речке идти это, реколом, его выдалбливают, вешают на это, 
на вешалá, чтоб оно это, мокрота высохла. Потом овины были, 
или в бане сушили его. вот сушили это, конопля, в марте месяце, 
потоки все бягут. вот в марте-то и сушили. и бани топили на Авдо‑
кию-то все, весь Атагай, все женски-то, я сама затопила, коноплю 
натаскала. а баня была каменка. а оно всё сухое, уж на огороде 
подсохло, да ешшо подшурудила, угулёк-то выпал, пыхнул, да за‑
нялось. баня-то вместе с коноплём сгорела. Реколому ешшо нету, 
а то унесёт же его со льдом-то, коноплю-то. вот его выдалбливали. 
Потом развешивали на огороды да везде так, чтоб на солнышке вы-
сыхало, выбыгивало. Потом уж сушили в овинах, в банях которы  
[37 (7). атагай Нижнеудинск. ирк. (повсем.)].

вЕШалиЦа, -ы, ж. виселица. ср.: вЕШальНиЦа.
а мама рассказывала, на Миколу вот, Вёсная Микола, как са-

дить-то начинают-то, на Миколу бабушка моя, мамина мать, она, 
гыт, квашню пекла, а по этому давай… утёс там вот так, а сюда 
так деревня, и по утёсу белые застреляли, барон-то Унгер. и ког-
да застреляли, но оне кто куда повыскакали. мы выскакали да ку-
ды-то в лес убежали, в Гутай. а мать мамкина-то осталась:

— Я, — гыт, — хлеб спеку да вас догоню, вы бежите.
ну и её тут убили, мамкину мать. у моего отца убили сестру 

и двое детей. оне простреляли, гыт, они все упали аж.
кого расстреляли, говорит, кого на вешалицы вешали.
вот бабка-то умерла тут, она осталась живая, баушка евгенья, 

ивана варламовича-то баушка, говорит:
— мы все упали, а они тут проторкали, пошли.
она притаилась, говорит. а потом тёмно стемняло, и на горку, 

и к своим и ушла (…). а бежали-то?! мамка говорит, бежали, тут 
лесом-то бежали, они ж ничё с собой-то не взяли, голодные. а тёт-
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ка маша-то (ешшо живая, мамина сестра) маленькая была, оне её 
волокли-волокли, ташшили-ташшили, а надо же бежать да это… 
ну а где ягодка оттаяла уже, говорит, сунем ей, исть-то. а мамин 
брат-то говорит:

— давай её бросим. Положь, Марейка, — мамку-то марея зва-
ли, — под коряжину там.

но пристали же оне. мамка, говорит, положили, малень-
ко отошли, она рявёт. у-у-у! Я вернулась, говорит, взяла её  
и говорю:

— лучше я сама с ей.
но выташшили они её. вот она одна-единственная осталась, 

там, в карауле сейчас живёт.
[— а как фамилия? — слуш.].
арефьева мария алексеевна. вот поедешь как в Мензу-то, дак 

сразу <…>. убили много, ага. там стоит же два памятника. мамка 
говорит, потом воротились обратно — валялись токо бусы. а соба-
ки всё посъели же там, людей-то. оне же одичали, голодные. При-
ехали, она говорит, там страшно было. мамка-то уж большая была. 
Потом, говорит, всё посмели, кости там да чё осталось такое, посме-
ли в ямку, закопали, да и всё.

оне чё-то долго тут в Гутае жили. выбежали с Укыра ле-
сом в Гутай. а потом оне уж там, в Укыр посеяли зерно-то. а тут 
чем жить-то имям? они потом туда и вернулись все. Приехали 
да там давай землянки рыть: жить-то негде, они всё посожгли (…). 
баня одна стояла на бережку сырая. но это по мамкиным сказям 
я <…>.

кого, говорит, расстреляли, а кого на  вешалицы вешали. 
и всё сожгли потом. а мамка говорит, мы приехали, а так дорож-
ка хлебная с Укыра-то в Мензу (через речку) — хлеб-то растрясли. 
хлеб-то взошёл, оне увозились с оттэль туды. Перво всё вывезли 
с Укыра-то, вот Караул-то с им тоже был связанный. там казаки 
были.

[— казаки охраняли границу. вот он раньше не Менза была, 
а Караул. — слуш.].

а сейчас по речке всех Менза зовут. а там вот самый-самый 
крайний Караул к границе к монголии, тут Укыр, тут поедешь — 
Шоны, сюда ближе, потом Дакиты, алтан, так и так тут дерев-
ни-то были. а там-то вот они, они тоже содинились с им, казаки-то.
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[— они через монголию шли сюда в Мензу, потому что как бы 
основной участок, охрана была в Мензе. — слуш.].

[— а в монголию, говорят, кто-то убегал, да? — собир.].
ой, везде разбегались! кто куда бежали: чё же, жить-то охота.
[— В Кыринский район уходили. у меня сватья с алтана, сред-

него сына, у ей фамиль севастьянова (…). вдоль границы уходили 
в кыринский район. — слуш.]

ага [38 (7). Чикой красночикойск. Читинск.]. Ушкан, говорят. 
это вот кто на вешалице задавился, ушканами звали у нас.

[ — Ушкан, так-то это заяц. — слуш.].
ну. зайцев же на петлю ловят, ушкан. Ушканов их на кладби-

шше не хоронят [39 (7). ошурково иволгинск. Бурятии]. моя ма-
ма-то тоже рассказывала, отец-то был партизан. и они прятались 
в орешнике. а потом имя доказали, что ушли в кедровник. дак деда 
осипа тимофеевича заставили уехать с этими с двумя, и там их из-
ловили, двух изловили, нашего отца и братана, поймали, привез-
ли в Гремячую, исстебали розгами. а наша мама в тяготах была. 
а мне, гыт, потом приказали, чтоб я запрягла коня и везла его в Ур‑
лук.

— В Урлук, — говорит, — ишши.
а оне ни от деда и никому, а чтоб жена везла и поглядела, как… 

а их исстебали, говорит, в кров, говорит, всё как есть. они, гыт, 
даже сидеть не могли. на двух конях, говорит, она своё увезёт это, 
я, гыт, тоже, гыт. теперь приехали:

— Привязывайте коней, — говорит, — идите обедайте.
а их запёрли в сарай.
— а потом, — гыт, — идите, где вешалица.
их повешать хотели. мама потом говорит, мы чай сидим, гыт, 

пьём, а потом, гыт, глядим, как бегут, говорит, эти, с красной ар-
мии на конях, говорит. ой, говорит, чё, тьма тьмой, всё, гыт, дерев-
ня прямо, говорит, это… а они остались живые наши-то, не успели. 
они потом этого, гыт, поймали, который главный, глава, и повезли, 
а наших потом увезли в этот, как его… в улан-удэ, да там ешшо 
рядом какой-то городишко. увезли, говорит, их и там лечи-
ли в лазарете. вот оне живые остались. а то бы их повесили бы. 
жизнь-то страшная была [40 (7). обор Петровск-Забайкальск. 
Читинск. (баунтовск., заиграевск., иволгинск., кижингинск., ку-
румканск., иволгинск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., 
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катангск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., кежемск., моты-
гинск., уярск. красноярск.; красночикойск., Петровск-забайкальск., 
сретенск. читинск.)].

вЕШало, -а, ср. гриб, подвешенный (белкой) на сучке 
для подсушивания.

[— а какие белка обычно места любит? — собир.].
орешники. Кода урожай. а кода нету урожая, она переходит 

тогда… еловая шишка, лиственничная, сосновая. Ешшо белка, 
что она? эту маслянку любит, ну, грибы. она их на сучок весит, ве-
шала делат, они подсыхают, а зимой она ест их.

[— а вот какие белки бывают, разные же виды белок? — со-
бир.].

ну, есть котора приходча, она размером больше. ну, вот таких 
у нас мало было. Пришлая. а больше наша, сибирская.

[— иннокентий Петрович, а вешала это как нам понять? сло-
во-то интересное. — собир.].

а это грибы, доча, она же их вешат. вот это и есть вешало, ну, 
гриб, он висит [41 (7). тутура жигаловск. ирк. (жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ни-
жнеудинск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., уярск. красноярск.; калганск., 
карымск., Шилкинск. читинск.)].

вЕШальНик, -а, м. Человек, лишивший себя жизни, пове-
сившись на затягивающейся петле.

вот вешальники… Говорят, если человек задумал задавиться, 
застрелиться, он всё равно повешатся или застрелится. его черти 
заставят, уташшат. так и говорели, что никогда не надо говореть. 
а если уж ты задумал, что, ой, я не буду жить, да я и сделаю сама 
над собой, да то-друго да… а уже начинат, начинат, год за год, год 
за год, уже тянет и тянет, и получатся это. никого не надо думать, 
никого не надо думать. надо плюнуть, надо отречься <…>. а потом 
во сне если видишь страшный, в окошко приди и на хер посылай, 
и всё. три раза, три.

— да, идите на хер.
и три раз плюнуть. и прямо:
— уходи отседа.
а еслив тяжёлый сон, он всё равно. Ешшо людям расскажешь, 
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и будешь рассказывать, а тебе ешшо пушше сниться будет, и тебе 
ешшо хуже будет.

[— так это чё, баба катя, от чертей, чё ли, сны плохие? — слуш.].
ну дак а как, моя?! [42 (7). Фролово кежемск. красноярск.]. 

[— устинья николаевна, нам рассказывали, раньше здесь утоплен-
ников не хоронили на кладбище, да? — собир.].

за кладбишшем хоронили их, вот этих вешальников, уто-
пленников, на кладбишше не хоронили. вот говорили, кто весит‑
ся, их за оградой хоронили. а или кто болели, или по-хорошему 
кто умирали, этих на кладбишше хоронили. а утопленников, ве-
шальников, кто сами не хочут жить, их за ограду хоронили. а счас 
всех вместе [43 (7). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. Вешаль-
ников раньше не хоронили на погосте. вот называлось скотско 
кладбишше, их там похоронили. у нас тут много сейчас утоплен-
никох-то было. вот александровна-то егоровна-то, вот её там схо-
ронили ведь, где-то под бугорчиком. а чё с ней случилось? то ли 
она налог не уплатила, ей поднесли налог, она не уплатила. и нароч‑
ный приехал, милиция приехала, и её как навроде в тюрьму везти, 
но и она потом:

— но погодите, — говорит, — я маленьки посошу рябёнка да со-
берушь!

У ей было семь детей, и месячной один. но оне шяли, значит, 
разговаривают шидят, а она ушла в кладову и повесилась. оне 
ждут. чё тако нету? чё тако нету долго? Пошли — она весится. 
дети осталися. муж был в пути или сенокосе. осталися дети ма-
леньки. вот её и хоронили потом на скотском кладбишше [44 (7). 
карам казачин ско-ленск. ирк. (баунтовск., заиграевск., кижин-
гинск., курумканск., иволгинск. бурятии; жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижне-
удинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., абанск., кежемск. красноярск.; красночикойск., сретенск. 
читинск.)].

вЕШальНиЦа, -ы, ж. виселица. ср.: вЕШалиЦа.
[— здесь же, рассказывают, белые шли. — собир.].
но. оне через Заимку шли. и вот свои же выдавали имям пар-

тизан наших, мужиков, продавали местных мужиков. а те казнили 
их, расстреливали и на вешальницу которых вешали. у нас дедуш-
ку расстреляли, белые его расстреляли. За Проточкой называлось 
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место. Шесть их человек было мужчин. бабушка мне рассказывала. 
он за красных шёл, бабушка говорила, может, она тоже не понима-
ла, вот как я гу:

— бабушка, так если красные, так он тоже ему надо за красных, 
зачем они будут его расстреливать-то?

красные стреляли и вешали, и белые тако же.
[— ну, потому что народ не мог разобраться. — собир.].
разобраться, да. вот это помню. баба мне это говорила <…>. 

а за проточкой у нас место, где это была черёмуха-то, с полкило-
метра от деревни. Шесть мужчин. и дед мой говорил:

— ребята, не стреляйте меня в голову.
а оне расстреляли его в голову, деда. дедушка иван брюханов 

по отцу (…). и бабушка заболела после этого. а его-то мать она 
умерла через две недели. видно, испуг, что сына расстреляли. а ба-
бушка долго болела, голова у ней… тоже, видимо, испуг.

[— и бабушка заболела, умерла? — собир.].
нет. бабушка-то жила долго, вот с этими-то с тремя-то детьми. 

а мать, свякров бабушки, что сына-то расстреляли так сурепо:
— в голову не стреляйте, — гыт, — ребяты.
видимо, кто-то слышал. бабушка осталась тридцати трёх лет 

с тремя. не выходила взамуж, с деверем поднимала, с братом, ста-
ло быть, мужа. Поднимала, в одной семье же раньше жили. они 
вместе два брата жили. Помогал. они в одной избе жили, два бра-
та. у того было четверо детей, и у бабушки было трое детей [45 
(7). Паново кежемск. красноярск. (кабанск. бурятии; жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., чунск. ирк.; абанск., кежемск., мо-
тыгинск., уярск. красноярск.; сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЕШатьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. 1. Помещаться в висячем 
положении; висеть. ср.: вЕситьсЯ в 1-знач.

а вот у нас тут эти амбары были, в однем амбаре зерно, а второй 
амбар у нас был с крышей. и он этот один амбар назывался лопот‑
ной: польта, это там чё зимнее, туда всё вешалося. дак не только 
мы, и даже вот соседи таскали, к нам в амбар вешали. мы его осе-
нью мыли, весной там все стенки вымоем там, пол, летом мыли там, 
чтоб уж пыли не было, лопоть вешалась.

а когда летом жарко, мы в этим амбаре спали на полу, там дверь 
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откроем, постели на пол накидаем, и прохладно там, ни мошки, ничё 
нету. а вот на рандучках-то спали, какая мошка-то была, спать-то, 
комары-то, ужась чё! а мы в амбаре спали. Постели не дают, нас 
дома ругают, мы половики-то летом выстираем, чтоб они к зи-
ме-то чистые были, мы половик сдёрнем на пол, на пол постелем, 
и спать ложимся. нам бы лишь упасть, наработаемся шпана да ве-
чером допоздна пробегам, и в амбар. мама который раз нам ничё 
не говорит, а баба:

— вы чё, девчонки, вы опеть в амбаре ночевали?
— да нет, баба, мы утром рано встали, в огород воду таскали [46 

(7). коношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].
2. Заключать кого-либо в объятья, находясь в состоянии ду-

шевного потрясения.
[— алексей фёдорович, а вы помните, как война началась? — 

собир.].
но как не помню? ой, доча! не дай бог! бабы-то как плети 

на мужиков вешалися, рявели вуголос, провожали-то. у нас до-
мик небольшой был от рядом. Я на полатях спал, тётка прибежала 
утром, в окошко стукат:

— дарья! — рявёт.
— чё?
— война началась! — говорит. — ой, — говорит, — убьют всех 

на войне теперя мужикох-то.
а я слышал с полатей. а дед пошёл по избе, он же с той войны 

пришёл уже, с первой мировой.
— но а это змеи, — гыт, — немцы. это худо дело будет.
но и хорошего не было ничего. она рявела, тётка эта:
— ой, симиёна заберут!
а симиён он пожилой тоже был, ешшо на той войне был, парти-

занил. но его брали потом, пятьдесят лет было ему уже, а его брали. 
но тут по местности где-то оне охраняли границы. но и вот, четыре 
года нуждались с войной с этой. кое-как отстояли [47 (7). Фофано-
во кабанск. Бурятии (повсем.)].

вЕШеЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к вЕШка.
а дороги раньше рубили топорами, расчищали. Где торос, где 

торчит лёд, почистят, чтоб ровная была.
[— а зачем делали такие дороги? — собир.].
на коне ехать, вот сани запрёг, поехал по сено, по солому. 
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как поедешь, кода тут подделся, там подделся. Почистят её, топо-
рики возьмут, лом ли, сходят, может, два-три человека, прочистят, 
и вешили: поставят веточки, вешечки, чтоб не заносило. когда зано-
сы, дак чтоб видно, где дорога. дорогу чистят. вот и говорят:

— Пошли чистить дорогу.
вот и расчищают от завалов, от сумётов [48. (7). Паново ке-

жемск. красноярск. (повсем.)].
веШИть, -шу, -шишь; несов., перех. расставлять вехи (веш-

ки).
вот раньше же по льду же зимой-то ходили на лошадях. до-

роги чистили. Кеульски чистили до нас, до Тушамы. мы чистили 
до Берёзова, там вот остров Берёзов такой, вот этот Берёзов он тоже, 
половина невонских, половина наш. и вот мы до половины вот этого 
Берёзова острова мы чистили и вешили. ну, как сорок километров: 
двадцать километров вычистим, двадцать километров невонски чи-
стили и вешили. вот так и чистили вот эти дороги. Где вот эти 
льды, отрубали всё вот это всё. Где вот надо, там вешки ставили вот 
эти, срубишь, поставишь, так чтоб видно было дорогу. так по этим 
дорогам и ездили на лошадях. По льду, только по льду.

[— а берёзовские что чистили, какую дорогу? — собир.].
а оне там тоже, каждый за себя, тоже туда же чистили. оне тоже 

в дорогу туда ходили всё, но. С Каты, с Каты, с Ёдормы. До ни‑
жнеилимска так вот ходили. ну, дак распределёно было у их там всё. 
так как у нас: кеульски до нас, мы от Кеуля до половины от этого 
станка, двадцать километров там, остальны невонски, свой станок. 
От невонских тама-ка эти, Карапчанка была. и пошёл от станка 
до станка, и пошёл. там Сизово там была ешшо, и так и вот оне друг 
от дружки и чистили вот это по реке, только по реке дороги были. 
всю ангару чистили <…>.

в декабре она вставала уже, где и в ноябре, еслиф силь-
ные морозы-то, и в ноябре схватывало (…). и вот до мая ездили. 
но в мае-то и проваливались другой раз, лёд-то сыпется же. а по-
том как начинат, еслиф кто провалится токо, всё, запрета уже, 
потом уже не ездят, боятся уже. Потом почту гоняли уже верхом, 
верхом на лошаде, верхом до невоной ездили. ну, это когда путь 
плохая уже, ездить нельзя, уже на лошаде верхам гоняют до невона 
по матерой, по тропинке по этой [49 (7). кеуль усть-илимск. ирк. 
(баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; балаганск.,  
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братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия);  
калганск., карымск., красночикойск., кыринск., сретенск., хи-
локск. читинск.)]. 

вЕШка, -и, ж. маленький шест для указания пути, границ 
(ледовой) дороги, изготовленный из тонкого ствола срубленного 
дерева.

а зимой сено-то мы на лошадях вывозили. вот дадут тебе трой-
ку, три лошади, утром домой рано выезжаем, сразу туды приезжа-
ем, в Кеуль. мы его накладываем на сани и приезжаем в Березо-
ву, оставляем сани под горой, лошадей приводим у которых стоим, 
там их кормим, всё, а утром встаём, опеть запрягаем и домой. всё 
по льду. а лёд-то вот наторосил-то большой, его прорубали, этот 
лёд, белую дорогу-то делали, ездить-то по дороге, вешки стави-
ли. и вот где оставляют, где не оставляют. то сани туды упадут, 
то сюды убегут. опеть друг дружке помогаем да сворачивам.

[— а вы почему до Березовой-то доезжаете? — собир.].
а мы до Березовой-то доезжаем, нам же сено-то достать-то, ни-

же-то их остров-то наши накосить, туда накласть, а потом у их но-
чевать и обратно домой, мы ни взад-перёд-то не можем тридцать 
километров проехать.

[— так вы ночевали там, в Березовой? — собир.].
конечно.
[— а где вы обычно стояли? — собир.].
а у меня там была тётка, тятина родная сестра. и у каждого 

там свои были. все стояли по своим.ночь ночевали и уезжали в Ке-
уль, вверх туда [50 (7). Невон усть-илимск. ирк.]. дороги рубили. 
ангара встанет — едешь, дорогу рубишь. Вешки ставишь. Веш-
ки  ставишь, что вот тут дорога. ездить надо лошадями-то. а по-
том-то уже начали ездить-то в каких годах-то уже эти машины-то, 
в семидесятых, наверно, машины стали ездить по реке-то. а рань-
ше машин-то не было, всё на лошадях ездили [51 (7). Невон усть-
илимск. ирк.]. раньше на ангаре тороса рубили. ангара встанет… 
вот до невона было двадцать километров от нас, шшитали из Ка‑
рапчанки, к имя вниз. ну и мы чистим до Толстого мыса. это десять 
километров. и десять должны невонские чистить. вот мы так про-
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чистили. а в Сизову восемь было километров. значит, мы четыре 
чистили, четыре оне.

а оне там, сизовски, опеть с бадарминскими. Бадармински, оне 
там, половина оне, там восемнадцать километров было от них, оне 
восемь километров чистят, и те восемь. вот так вот, делились же оне, 
не одне же. делили напополам. ставили вешки, прутья. как раньше 
их, видно, как-то сделали, так оне уже знали. Пойдёшь вперёд если, 
их до той поры начистишь и оставишь [52 (7). карапчанка усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

вЁШНа, -ы, ж. весна. ср.: вЁсНа.
а на Тихом-то вёшной-то выйдешь, дак как букет цветов паро-

ходы-то! белые, жёлтеньки, красненьки — всяки пароходы-то гру-
зятся, пароходы-то на лене-то. Водили груза. а тут двенадцать ки-
лометров до керосинки всё загружено грузом, зимой-то на ледянке 
возят и разгружают здесь, в Жигалово [53 (7). тимошино жига-
ловск. ирк.]. добывал уток-то. как не добывал! а счас куда брать? 
их почти нету. а тогда… в последни года не стало совсем. а те года 
хоть с ружья убьёшь. а то патронов купил, и стрелять не в чё. Счас 
их вёшной нету! совсем уток не стало! то ли их там, в тёплых кра-
ях, переколачивают ли кого ли…

когда ледоход идёт вёшной, вот на этих торосах вкрадче охоти-
лись на уток. когда эти, ну, это было льдом напёхнуто. кто охотился, 
а мы охотились на берегах. на полях же садятся утки, на хлеб, уже 
на сжатый этот, солому, вот там, скрады делашь, из соломки сдела-
ешь, чашши поставишь, всё. оне вечером летят, садятся на лывы — 
и ты стреляшь их.

[— Чашшу поставишь — это что? Чашшу какую? — собир.].
соломкой забросашь, и всё. она, утка… как вроде солома. 

и она садится, прилетат, и стреляшь. никакой-то приманки. Я ни-
кого не делал. и стреляшь ночью. она вечером садится, как сол-
нышко закататся, и всё, и утром, на заре. По берягам утки. тоже 
возля берег идёшь, и увядал — дак по берегам стреляшь их [54 (7). 
кеуль усть-илимск. ирк.]. а вёшной ледоход идёт, ворочат всё, 
лёд-то, лебеди плавают. сидим, в окошко смотрим: лебеди плавают, 
гуси! Га-га-га! льда не видно было, сколь было гусей и уток! да-а-а! 
а лебедей сколь было! Помнишь, ездили в Аксёново-то за картош-
кой-то, лебедей-то видели?

[— но. — слуш.].
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[— и лебедей было так много, что льда не видно, говорите? — 
собир.].

[— ага. не то что один, два. — слуш.].
но [55 (7). кежма кежемск. красноярск.]. а вёшной, вёшной 

картошку садить, а у нас картошки нету. мама садится со старшим 
сыном с ванюшкой и идёт к дедушке Герасиму за картошкой. де-
душка Герасим, а я там жила у них. дедка там нагребат полну лодку 
картошки им, и поедет там порог спустит, поможет, и мы садимся 
и плывём домой в Карапчанку. Из Зятей.

мама кажну вёшну ходила к отцу за картошкой. нам картош-
ки не хватало, потому что всё время без хлеба. Посадим, а она 
там только вылезет, а мы уж её подкапываем, едим [56 (7). Невон 
усть-илимск. ирк.]. стрижей ловил. Вёшной оне же сюды приле-
тали, а мы их ловим. Перышко привяжешь, здесь на ниточку, и сви-
нец сюда небольшой. вот он клюёт, раз! — запутался, бежишь — 
и поймал.

[— и что с ним делали? — собир.].
но просто поймашь да отпустишь, и всё. здесь раньше ток был, 

там клади, раньше вручную же, и косили жаткой, и снопы вязали, 
но и складировали, крыша такая, соломой крыта, вот там складиро-
вали. там молотилка, молотят. но и отходы-то эти там, веялки стоят 
вот, снегирь там, птичка-то, надо им питаться-то на зярно-то. вот 
решето поставишь, палочку, к палочке верёвочку, и сюда ещё зёр-
нышки к ней кинешь, они туда зайдут, — раз! — дёрнул — оне там, 
прибяжишь, поймашь их. домой снегирей я притасковал, пацаном 
был [57 (7). головское жигаловск. ирк. (повсем.)].

вЁШНа. *На вЁШНах. весной. ср.: *Под вЁсНу,  
вЁсНами.

ангара-то чистая была, ой! вода-то была как хрусталь! водич-
ка-то была… Попьёшь её, на серёдку выедешь, — как хрусталь. 
а счас чё? до чего дожили, ешшо до чего доживём, чё неизвест-
но, чё будет. всё, наверно, заразится кругом, и всех угробят, весь 
народ…раньше сохатые как скот ходили. выйдут на берег, попьют 
водички и обратно, в тайгу, идут. как скот ходили. там же, вишь, 
глушь была, глушь и остров.

у нас раз так в деревню пришёл сохатёнок такой, подросток, 
наверно, годовой. Пришёл в деревню, пришёл к нам. Потом загнали 
его там во двор. ой, смеху скоко было! он шёл-шёл, на вёшнах, он 
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шёл, видать, по ряке, шёл и пришёл к нам в дяревню [58 (7). алёш-
кино кежемск. красноярск.]. в войну, доча, всё ели, не дай бог! 
вот на вёшнах-то как зачнёт всё расти, и багульник, саранки ели, 
лесны-то. Голод же! мы всё ели, и выжили, оттого ешшо счас ешшо 
крепче молодёжи-то мы навроде. молодёжь-то счас на однех кон-
фетах да на этих, чипсы да всё время жвачки эти жуют, всё время 
я ругаюсь.

— надо картошек, вон нарежьте, нажарьте, насушите да  
и жуйте.

картошек своих нету, неохота делать? вы не нажуётесь, не де-
лайте. а мы-то всё жевали сподряд [59 (7). Березово Нерчинск. 
Читинск. (баргузинск., кабанск., кижингинск., кяхтинск. буря-
тии; жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; бо-
гучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия); нерчинск., сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЁШНаЯ микОла. народн. календ. 9 мая по ст. ст. (22 мая 
по нов. ст.). Перенесение мощей святителя и чудотворца Нико-
лая. ср.: вЁсНаЯ микОла, весНУШНЫй микОла, вЁШ-
НаЯ НикОла, вЁШНЫй НикОла.

санька у меня был маленький. и как раз праздник-то был, Вёш-
ная Микола была (их же две, Миколы. вот Микола будет девятнад-
цатого декабря, а вторая Микола, Вёшная Микола, она двадцать 
второго мая), дни работать-то нельзя. а я взяла да в избе вымыла, 
окошки побелила, ешшо молодая была да ничё и не чухала. и согре-
шила. и бог-то меня наказал.

[— а как? — собир.].
Я прибралася, а потом лягли мы на койки. а чё, плохо жили-то, 

после войны-то вовсе ничё не было. а у нас такая это была кро-
ватёшка-то как скамейка, я с этим легла, а он маленький был, ну, 
ему ешшо году-то не было, а он через меня переполз и упал. упал 
и… ну, мёртвый, всё. Я соскочила, схватила, никак не могу ничё 
с ём сделать, он посинел. а раньше всё говорели, куда упадёт ребё-
нок, по тому месту… надо его брать и бегать по этому месту, куда 
упадёт он. ну, я теперь его схватила и по этому месту бегаю, бегаю. 
ой! и по жопе-то ему шлёпаю, и дую ему, и всяко-то разно, и плачу. 
ну, гляжу, он у меня побелел, побелел, и ничё, и замычал.
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теперь я в окошко-то взглянула: ой, сосед мой на жеребце с боч-
кой, ой, на Хилок бежит, прямо не знаю, оттуда воду везёт с бочкой! 
Я на улицу-то вышла, взглянула, а у баушки Шадрихи горит дом. 
это Вёшная Микола, в Миколу. а она картошку начала садить. так 
потом закаялась:

— Я никогда, — гыт, — теперь не буду ни в один праздник ничё 
делать.

ну а у ей две коровы доилось, она это молоко взяла… и вот го-
ворят, когда загорит, так надо молоком больше всего тушить. и вот 
она икону эту сташшила, «Миколай угодник» у ей икона была, и мо-
локом. вот она, однако, ведра два вылила на этот угол, и это, по-
тушили, потом тут там из колодцу-то воду-то люди-то, соседи-то, 
и затушили. и она потом покаялась:

— всё, — говорит, — больше я ни в какой праздник ничё делать 
не буду.

В Вёшную Миколу начала картошку садить [60 (7). катаево 
Петровск-Забайкальск. Читинск. (баргузинск., баунтовск., би-
чурск., заиграевск., кабанск., кижингинск., кяхтинск. бурятии; 
аларск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; богучанск., 
тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., кыринск., 
Петровск-забайкальск., сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вЁШНаЯ НикОла. народн. календ. 9 мая по ст. ст. (22 мая 
по нов. ст.). Перенесение мощей святителя и чудотворца Нико-
лая. ср.: вЁсНаЯ микОла, весНУШНЫй микОла, вЁШ-
НаЯ микОла, вЁШНЫй НикОла.

Вёшная Никола  он большой прздник. Пиво варили раньше 
на него, все собярутся вместе, варили, пиры делали, все гуляли, вся 
деревня (…). в ангаре-то мы стерлядку добували. мы с дедушкой 
жили, добували, пока Гэса не было. вот островочек, от три ли‑
ственницы, добували. а старики уходили с двадцать второго мая, 
шугу ещё несёт, вот Вёшная Никола двадцать второго мая, дак 
в Вёшную Николу они уходили. там Ирской островочек у Камен‑
ного. Бурмаки остров, потом Ирской островок. и вот оно с этого, 
место такой, с берега до берега песчано, он близко, возле Каменной, 
и вот там оне, там и добували красну рыбу.
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[— это у Черновой? — собир.].
нет, нет, нет! сюда к Березовой, сюда ближе к нам от Березо-

вой ещё. вот он между Бурмаками и Еловым. вот Еловый, в Березо-
во-то едешь — Еловый, сюда Бурмаки, а он маленько к берегу туда, 
к берегу, и вот там добували здорово. и добували <…>.  ангара ког-
да идёт, не этим, не Гэсом, ангара идёт когда, вода-то поднимается 
здесь, там же затор, у нас в речке есть рытвина, и вот пониже дерев-
ни рытвина, одне с лодками тут, вторые мы здесь, лодку та шшишь 
на себе, и там, и там от только сетушки успел поставил, вода при-
была, лёд-то, сразу вода обратно, лёд проходит, и все сетушки ель-
цами (и мы так же здесь), все ельцами задавит. все вместе рыба-
чили [61 (7). Ёдорма усть-илимск. ирк. (баргузинск., кяхтинск., 
мухоршибирск., Прибайкальск., северо-байкальск., баяндаевск., 
боханск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; калганск., 
карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЕШНий. *вЕШНий лЁд. ледоход на реке; половодье.
старики-то знали, знаюшшие были. раньше всё говорели: вот 

эта река идёт, раньше шибко, лёд-то толстый. морозы-то были, 
кляшшие же морозы! лёд толстой. в мелях дак до дна промерзало, 
душило рыбу-то (…).

а весной тает, лёд идёт, дак деревни-то уносило. в пятнадцатом 
году, мама рассказывала, у нас несколько деревень унесло совсем 
льдом, вешним льдом. а раньше говорели, в старину, тятя-то:

— ой, льду-то на паберегах-то мало, огурцикох ничего-то  
не будет, — говорел.

вот это старинна примета.
— а если, — говорит, — льда много на паберегах, значит, огур-

цы будут.
а ангара уже проплыла маленькими льдинками, тут уж тяпло-

ходы идут, ломают, ломают. вот так разламывают, она идёт, она 
ещё стоит.

в старину-то всё примечали. таять начнёт, дак тятя-то опеть 
нам:

— Примечайте, дехки. если коротеньки сосульки, быстро лето 
будет, короткое лето, ну, не тёпло будет такое. а вот длинны таки — 
это к урожаю. высоко повесятся у домох-то таки свечи — у-у-у, ба‑
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тюшки-светы! это, говорит, к урожаю [62 (7). алёшкино кежемск. 
красноярск. (баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; 
балаганск., братск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; сретенск., 
хилокск. читинск.)]. 

вЕШНик, -а, м. Небольшой невод.
В чирках ходили раньше. Я тоже в чирках ходила. рыбачила, 

все стопчу их, пятки пропадут, стельки вылязут, из соломы же, 
стельки-то. а дяа семён, чё ли, был бригадиром, царство небесно, 
ко мне подойдёт:

— анюшка, у тебя ноги замёрзли? стельки-то вылезли.
— не-е-е, дяа семён, не мёрзнут.
царство небесно ему. рукавицы спуск дерьгашь, дак оне так 

коробом стоят, мокры, все замёрзнут. он мне их с руки сташшит, 
растопчет ногами, сено натолкат:

— на, анюшка, надевай.
Пошто-то, царство небесно, он жалеў меня. Я на неводу стоя‑

ла, вешником рыбачила (…).
[— а вешник — сеть же? — собир.].
невод он. Вешником  этим раньше весной рыбачили, он 

так-то небольшой. Ешшо и лёд-то не уйдёт, а рыбачили им.
[— а его с берега или из лодки? — собир.].
не-е-е! По льду. лунки надолбят, а там ето в воде, невод-то. По-

том этой верёвкой его тянешь его, добывашь рыбу. Попадёт, бра-
во. а раньче рыбы много было. но не знай, её куды девали-то? ку-
ды-то тоже сдавали. а рыбы не стало, не попадат. в сетях вовсе нету 
[63 (7). инкино кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижин-
гинск., северо-байкальск. бурятии; братск., жигаловск., казачин-
ско-ленск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., 
усть-кутск. ирк.; богучанск., мотыгинск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.)].

вЁШНЫй НикОла. то же, что вЁШНаЯ НикОла. ср.: 
вЁсНаЯ микОла, весНУШНЫй микОла, вЁШНаЯ 
микОла.

раньше, знаете, какие горы льда были! Счас-то она всё очистит, 
весной плаваешь поплавнями. вот только река прошла, лёд, уже по‑
плавнями.
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а на красную рыбу ставили двадцать второго мая — Вёшный 
Никола, на красную рыбу. вот идут все, ещё шуга, там вон недалёко 
отсюдова на острову ставили на красну рыбу. место рыбное здесь. 
кто не ленился… раньше знали, когда рыбу ловить, когда утку уби-
вать. Счас всё подряд всё лупят [64 (7). тушама усть-илимск. 
ирк. (кяхтинск. бурятии; катангск., усть-илимск., усть-удинск. 
ирк.; богучанск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., ту-
руханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., Газимуро-
заводск., калганск., карымск., тунгокоченск., чернышевск. чи-
тинск.)].

вЁШНЫй. *вЁШНаЯ НерПОвка. весенний промысел 
нерпы на озере Байкал.

дедушка-то мой, он сколь лет нерповал, весновали. вот когда на-
чинат пригревать, уже снег стает на байкале, такой лёд иголочками 
сделатся сверху (называли его шах, по шаху, гыт) — вот это вёшная 
нерповка, нерповали. и вот где-то километров десять, всяко, семь 
и пятнадцать от берегу ставили, таборились, там палатку. на табо‑
ре на этим шесть-семь, десять человек, все жили там. а днём-то все 
расходятся [65 (7). творогово кабанск. Бурятии]. лёд разойдётся, 
вёшная нерповка — в лодки, называлась лотошная нерповка. льди-
ны были здоровы, носит по байкалу, она на них вылазит, нерпа, ве-
сной это. вот она на этой льдине, а нерповщики на этой на лодке 
живут опеть, на льду живут. а днём-то опеть на лодке тоже парусок 
натягивали, вот тоже скрадывают их.

[— на лодке прямо парусок? — собир.].
ага. лодка-то небольшая, на два человека, на три.
[— и всё равно нужно было белить её в белое? — собир.].
ну. и вот всяко скрадывали. а она на кромку вылезет много, 

нер па, солнце же, оне лежат. и вот потихоньки подплывают, оне 
спят, и вот бух-бух, сколько вот добудут, угадают.

[— анатолий Гаврилович, а в каких местах он на лотошной  
нерповке был? — собир.].

большинство-то у Чивыркуйского залива, вот туда в нижний 
Ангарск, туды в Давшан. и вот тут у Ушканьих островов, вот на Свя‑
том носу, вот к Максимихе туды, к Турке, вот нерпа там большин-
ство была.

[— а по шаху, деда, где нерповали? — слуш.].
дак вот по шаху-то нерповали на вот этих на санках, когда 
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шах-то. Ешшо стоит он. лёд разошёлся, ещё эти большие льдины 
носит.

[— как называли большие льдины? — собир.].
Сакуи называли. Сакуи большие носит, говорели. и вот эти 

льдины большие ишшет, и на ей, за ей так и торчат, идут-идут, пока 
её не разобьёт всю.

[— а нерпы-то жили семейно? — собир.].
ну, конечно. матка, самец, аргал-то.
[— анатолий Гаврилович, а у них свои лежбища были в основ-

ном Ушканьи острова? — собир.].
Лёжбишша-то их — это Ушканьи острова, а остальное так 

по всему байкалу [66 (7). адамово Баргузинск. Бурятии (баргу-
зинск., кабанск., курумканск., Прибайкальск., северо-байкальск. 
бурятии; ольхонск., слюдянск. ирк.)].

вЁШНЫй. *вЁШНаЯ Шерсть. овечья шерсть весенней 
стрижки. ср.: весНИНа, весНЯНка.

Первая шерсть, она аж прямо от баран-то отстаёт. вот весна 
придёт, начинаем баран стричь. дак она шубой которая отстаёт, ко-
торая сама вываливатся. и вот надо её снимать, эту шерсть-то, вёш-
ная шерсть.

[— Вёшная шерсть? — собир.].
но. Вёшная  шерсть. она самая такая, она большая, тянется 

хорошо. а та-то, та-то ешшо, осённа-то, она на валенки, такая она 
уже, не шибко хороша [67 (7). Боты сретенск. Читинск. (заигра-
евск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; балаганск., баян-
даевск., ольхонск. ирк.; абанск., енисейск., кежемск. красноярск.; 
калганск., карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., 
могочинск., нерчинск., оловянинск., сретенск., хилокск., черны-
шевск. читинск.)].

вЁШНЫй. *вЁШНЫй Омуль. омуль, добытый на озере 
Байкал в весенний период.

[— дедушка, а что такое ледянка? — собир.].
май месяц, вот и ставят на вёшного омуля, на ледянку-то. вот 

здесь, в губе, и там, в Курбулике. лёд когда уйдёт совсем с байкала, 
вёшный омуль подходит на три — на четыре метра к берегу, он та-
кой некрупный, ледянка. она где-то с полмесяц или, может, поболь-
ше маленько стоит, а потом уходит. вот ледянку-то, вот раньше всё 
вот эти ставники-то торопились: она уйдёт. торопились:
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— Паря, хоть бы ледянки захватить.
она до четырёх — до трёх даже метров к берегу подхо-

дит. а счас-то чё творится, Усть-Баргузин-то, вот эту ледян‑
ку-то там кончают. ой, ой, счас власти нету!

[— Ледянку мало времени нужно, чтоб добыть? — слуш.].
но. но она где-то полмесяца или, может, около месяца стоит, 

а потом отходит она, она на глубь уходит.
[— это какой месяц примерно? — слуш.].
ну, вот, как лёд… нонче унесло-то его в конце мая. вот в это 

время ставят на  вёшного  омуля.  лёд отойдёт — она с полмеся-
ца, около месяца держится на этим месте. корм там остаётся, она 
держится. ну, как лёд отошёл, её так прозвали ледянка, вот как её 
прозвишше так её дали [68 (7). адамово Баргузинск. Бурятии 
(баргузинск., кабанск., кижингинск., курумканск., Прибайкальск., 
северо-байкальск. бурятии; баяндаевск., качугск., ольхонск., слю-
дянск. ирк.)].

веЩАНье, -я, ср. Предвестие, предсказание, предзнамено-
вание.

дак мне вещанье было. у нас мама токо умерла, и саша видит 
во сне, сын мой, видит во сне, быдто пришёл, и половина у нас печ-
ки отвалилася. но и, ага, отвалилася потом. Я говорю:

— ой, это худо!
а коля сидит (живой был), и говорит:
— ой, — говорит, — не верьте никого, здесь ничё не правда.
а потом-то, правильно. Пожил чатыре года, и коля умер — хо-

зяин. Печка-то отвалилася. это худо, худо! это всё получатся, всё 
получатся [69 (7). Фролово кежемск. красноярск.]. быват, что до-
мовой давит человека, вещанье, чё-то вещует. это у нас мама-по-
койница ешшо живая была, тятя был в лесосеке. она легла спать, 
и вот девка легла около меня голая-голая, холодная, и давай меня 
давить. не то что я во сне, в яви. Я в вид вижу, что лежит. тогда 
я говорю:

— к худу или к добру?
она:
— к худу.
мать:
— к какому худу?
— к покойникам.
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у нас мальчик помер и бабушка померла. это уже вещует, ага. 
быват, давит человека. спросишь:

— к худу или к добру?
он скажет, если к худу, то к худу, если к добру, то к добру. он 

скажет:
— к добру!
а если к худу, то чё-то будет нехорошее. вот это хозяин вещует. 

быват и к худу, и всяк бывает, скажет [70 (7). трактовое тулунск. 
ирк. (повсем.)].

веЩАть, -ает; безл., несов., неперех. Предвещать, предска-
зывать. ср.: вестИть, веЩевАть.

Перед войной шибко вещало: красны столбы всё выходили. 
а у стариков у них ешшо большая примета была — в марте шёл 
дожж. вот перед войной, в тем году, в сорок первом году, в марте 
дожж прошёл. и вот они сразу, говорит, это плохая примета. По-
том зимой вот эти столбы были, вот они называли их столбы, ну, 
как радуги вот бывают разноцветные, вот такие же ночью были.

[— ночью. зимой? — собир.].
но. зимой. вот было дело.
[— а зимой какие могут быть радуги? — собир.].
вот, вот! это какое-то предвещание, видимо, было. Говорели. 

они соберутся вот вечером, сидят, чё-нибудь они тут. лампы керо-
синовые, у нас дак печь русская была, в ей очаг был. топят её, и очаг 
этот грел, они соберутся и сидят, и обсуждают всё это хозяйство.

— ну, чё-то будет неладно, чё-то неладно: такого не бывало, 
никто никогда не сказывал, чтоб такое было это всё хозяйство.

ну, чё?! в сорок первом году-то вот она в июне месяце началась, 
холера да зараза. ужасное дело было [71 (7). оймур кабанск. Буря-
тии]. и вот как башке, маме материной, умереть, под кроватью, где 
она спала, будто стекло битое сыпется. Прямо звон такой! вот это 
вроде вещало, предзнаменование какое-то, что умереть ей [72 (7). 
аносово усть-удинск. ирк.]. здесь же тангушьи такие мес та есть. 
Племянник, этой риммы кузьминичны сын саша, и ешшо один сын 
у неё, миша, был. и перед тем, миша умер, вещало. в тот год оне 
поехали на охоту. рыбалка там у них была. и сидят у костра. а ему 
везло в эту осень. они там наловили много рыбы, добыли зверь-
ков, много всё. и сидим, говорит, у костра. вдруг, говорит, к нам 
подходит баба, седоватая такая. а оне сидят, выпивают. она с имя 
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выпила. даже чё-то поговорила, спросила их об охоте: удачна, нет. 
и мы, говорит, всё это выпили. и вдруг она исчезла. и мы только 
потом поняли, что кто и откуда она была. всё. в этот год у саши 
мальчик выбил глаз, выстрелил глаз. а миша умер. да! Вещало  
[73 (7). кислый ключ могочинск. Читинск.]. это перед самой 
войной вещало. К баушке моей (они в нижнеудинске жили) все  
съехались дочки, они уже все взамужние были, с детями. 
мы-то с ней семьёй жили, мама токо взамуж вышла. так вот 
как дело было: тётка моя, мария, с семьёй приехала, у ней тоже 
муж был, а детей у них не было. на выходные все помылись в бане, 
мужики, дети, все перепарились. а на другой день-то бабы стирать 
стали. настирались в корыте, аж вешать некуда, так на забор. к ве-
черу развешали — как цыгане. а утром-то маруся встаёт первая, 
да на двор и в крик. все повыскакивали за ней. она возле белья 
кричит. а там, дочка, всё бельё дяди Пети, мужа её, всё в клочки 
изорвано, на шалинки.

— как?
— что?
и на соседей не подумаешь. да и белья мужицкого (ешшо 

и другие мужики в доме есть), другого никто ни ниточки не тронул. 
а дяди Петино — всё в клочки, да так ровнёхонько, как резано. ну 
и тётя маруся с дядей Петей скоро уехали. а тут война началась. 
и его сразу убили, в первые же дни ей похоронка пришла. вот такое 
дело было (…). Вещало, предсказанье [74 (7). Приудинск Чунск. 
ирк. (повсем.)].

веЩевАть, -щует; безл., несов., неперех. Предвещать, пред-
сказывать. ср.: вестИть, веЩАть.

[— иннокентий вениаминович, а что это за треск на байка-
ле? — собир.].

дак Байкал-то он же ходит (…). лёд трешшит — это к измене 
погоды. вот если лёд затрешшал, уже жди, чё-то будет, или ветер 
изменится. тоже вещевало, или ненастье как будет, снег ли будет, 
ветер ли будет какой-то. Вещанье како-то [75 (7). оймур кабанск. 
Бурятии]. а перед войной-то всяко вещевало <…>. Вверх по анга-
ре было, от Замараевки туда. едет шофёр на машине. вышла баба 
голая. Бравенькая, девка молодая.

— ты куда едешь?
— туда-то туда.
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— ты купи мне материю. — и деньги подаёт. — да только не го-
вори никому, что меня видел, а то помрёшь!

ну, он взял деньги, купил. да взял и рассказал, кому купил-то. 
вот доехал до того места, и она стоит.

— ну, чё, купил?
— купил!
она взяла материю.
— ты теперь умрёшь, если говорел!
— Я не говорел.
— а я знаю, что ты говорел.
он уехал и вскорости помер. это, видно, смерть его была.
[— Перед войной-то всяко вещевало. — слуш.].
но.
[— дак это кто, баба, была-то? — внук Прасковьи амосовны].
дак смерть. она перед войной и ходила, матерьял на саван иска-

ла (…).
Вещевало перед войной всяко [76 (7). аталанка усть-удинск. 

ирк.]. ну, вот перед войной-то вещевало: заря выходила. у нас за-
ря-то вот в это место. В Кандабаевом ешшо жили, и вот прямо заря, 
заря вот зашла с этого месту и так сюды на запад адали ушла. а мы 
как раз, ешшо мы девки же были, молодые. ну и я теперь к баушке 
хомихе этой пришла да и говорю:

— Баушка, мы, — говорю, — сидели сегодня с парнем там, и, — 
говорю, — вот эта заря как загорела, и вот сюды ушла.

она говорит:
— ой, девка, я видела сама! девка, война!
и война, правильно, началась война.
[— а как вот началась здесь, как вы узнали, что началась? — 

собир.].
так вот она навроде как началась вот так будто и сюды на запад 

ушла. у нас запад-то сюды, вот, и вот она сюды на западе. она го-
ворит:

— ой, девка, война будет где-то на западе.
и на западе война началась [77 (7). катаево Петровск-Забай-

кальск. Читинск.]. у нас тут, там под край туда, под самый край, 
жила там одна. От она, это, вылятала. у кого чё-нибыдь кому слу-
читься, она как птица вылетала — фр-р-р-р! — из дому и садится 
на тот дом, где кому чё случиться. Вещевало.
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[— которая летала-то, она как вещевала? — собир.].
она вот так, как вылетит, пролетит как птица и потом ку-

ды-то деватся, кому чё сделать надо. но оне давно уж это.
[— она жила на краю, да? — собир.].
вон там на краю, но её и даже теперь и избушки нету. всё, оне 

обои померли со стариком, давно. Имя уж по сто лет, наверно, впе-
рёд наших родителей ешшо.

[— Правда, что колдуны умереть не могут? — собир.].
От, их как дерьгат всё равно, вот правда, это всё правда, ага. их, 

их же бог наказыват потом, на кого оне чё ладят [78 (7). колесово 
кабанск. Бурятии]. вот перед войной на хребте (хребёт тута-ка 
за рекой), вечером выйдут — сидит эта женшшина за рекой, плачет, 
голосом воет. Перед войной это вещевало [79 (7). кунгара газиму-
ро-Заводск. Читинск.]. Баушке умереть, тоже вещевало (…). сон 
вижу: печка упала. а я знала давно: это худой сон. Печка падает — 
хозяин или хозяйка помрёт. вот это было, доча [80 (7). жетково 
Балейск. Читинск. (повсем.)].

веЩИЦа, -ы, ж. Птица, по суеверному представлению, 
предвещающая беду, несчастье. ср.: веЩуНИЦа, веЩУНьЯ.

а чё далёко идти? вот у нас иван малышев. он задумал да-
виться. но и вешаўся бы дома. куда идти там к чёрту на кулички, 
в лес?! а утром прилетела птица, вещица, в окошко бацк! — бацка‑
нула к имям, дуся гыт:

— это чё такое? коршун, чё ли прилетел?!
как коршун, большая птица, ли какая прилетела. он задумал, 

она его торопит, эта птица. и к обеду он всё рамно ушёл в лес и по-
вешаўся. и целый месяц выстояў там как солдат. он же стоя так 
простояў. на осине. Повешаўся на капроновой верёвке и так стоя 
на ногах и стоял. даже верёвочку не натянул.

через месяц токо нашли. осенью уж. тимофей неволин по-
шёл на охоту, его собака облаяла, на него наткнулась. а оне вот 
сами-то везде-везде искали его. и медведь же его не тронул. и мед-
ведь там ходиў, и никто не тронул его. вот так и простоял целый 
месяц. у них вся семья задавилась. у них была Галина, сестра, она 
задавилась. теперь мира сестра задавилась. теперь иван Яковле-
вич задавился. трое их, вешальников. вот что за проклятье на них? 
все, все повешались. вот что жа проклятье на их было, все удави-
лиша. это вещица, прилетела, позвала, птица. если она в окошко 
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стукнет, это к нехорошему. лесная птица предвешшат нехорошее 
[81 (7). Петропавловское киренск. ирк.]. Птица кричит, влетат, 
начинат летать везде кругом… Говорят, вещица залетела — это бу-
дет покойник. обязательно. вот недавно, эти дни кричала опеть, се-
рая такая большая птица.

[— лесная чё ли? — слуш.].
на кладбишше она живёт. и вот она зачует, что вот покойник, 

она обязательно кругом облетает, летит, кричит. так нехорошо де-
латся, когда она кричит.

[— так она чует, что скоро привезут? — слуш.].
ага. чует.
[— и знат кого? — слуш.].
нет. так-то не знай как, а только чует, что вот будет покойник. 

народ будет на кладбишше. вот уж чувствительная, она, видно, это 
чувствует, видимо, и вот она… ой, Господи, боже мой! [82 (7). суво 
Баргузинск. Бурятии]. еслиф птица ударилась в окошко, ну, вот 
вещица убилася — всё. и к пожару тоже говорят. Птица ударилася 
в окно — всё, пожар будет. у нас говорят, вещица. ну, это старики 
[83 (7). усть-Наринзор сретенск. Читинск. (повсем.)].

веЩИЦа. *веЩИЦа-сиНИЧка. Птица (синица), согла-
сно суеверным представлениям, предвещающая беду, несчастье.

Вещица-синичка она еслиф сядет на окошечко — это кто-то при-
едет. Вещует, говорят. но [84 (7). Чонгуль Шелопугинск. Читинск. 
(краснокаменск., могочинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-
забайкальск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

веЩИЦа. *веЩИЦа-совА. лесная птица (сова), согласно 
суеверным представлениям, предвещающая беду, несчастье.

в войну-то когда алексея-то ранило, нам же на него похорон-
ка приходила, на брата. мы сидели вечером за столом все, и были 
двойные рамы у дома-то, и летела сова, вещица-то сова, вот она 
прошибла два стекла, вечером. ну, свет-то горел, лампы были 
на столе, мы сидели все вокруг стола. и вот она вот прошибла верх-
ный ставешок, два стекла, и летела и прямо под лавку села. мы 
до того напугались! хорошо, что мама дома была. а не было же му-
жиков-то, ни егора, ни алексея, и тятю тоже угнали, в войну-то. 
мы напугались. ой, мама гыт:

— чё-то не к добру, не к добру.
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а потом, наверно, через неделю время молотили на гумне, мама 
говорит, и приехал сельсовет: на алексея пришла похоронка. а мы 
в этот день-то получили вестку от него с госпиталя, а на его при-
шла похоронка. ну и вот, мама гыт, этот сельсовет-то там на току 
отозвал её, говорит, мол, ну, спрашиват там, как чё, кто пишет, 
кто не пишет, всё. она и говорит, что, гыт, вот вчера получили, 
мол, письмо от сына, говорит, контужен, говорит, не знаю, пишет, 
что тяжело контужен. из госпиталя, адрес, всё. и он, ну, мол:

— можно это письмо-то?
ну, пришёл к нам, письмо прочитал, всё. но не сказал ничё сра-

зу-то, что похоронка пришла на его. а потом уже, кода алексей 
приехал у нас с госпиталя, на костылях (так это чичас всё мучит-
ся), он потом пришёл, этот сельсовет-то, и рассказал маме, что, гыт, 
вот на его похоронка была, говорит. вот вещица-то сова ставешок 
пробила верхний к этому случаю.

[— весть давала. — слуш.].
но.
[— к плохому лесная птица, говорят, да? — собир.].
да, да! она же лесная. вот переживали. мама напугалась так, 

говорит:
— это не к добру, — говорит.
ну а мы побежали, сразу ей [сове. — Г. в. а.-м.] голову отрубили. 

ребята отрубили ей голову, в печку запихали [85 (7). акурай Бор-
зинск. Читинск. (баунтовск., кабанск., кижингинск., курумканск., 
кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск., северо-байкальск., зи-
минск., казачинско-ленск., катангск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., слюдянск., 
усольск., усть-илимск. ирк.; борзинск., нерчинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

веЩИЦа. *веЩИЦа-сорОка. Птица (сорока), согласно 
суеверным представлениям, предвещающая беду, несчастье.

Птица лесная — к плохому. ещё ферапонт-то живой ещё был. 
Прилетал глухарь. лесная птица к добру не прилетит в деревню 
и не сядет на постройку. это уже, лесная птица прилетела — добра 
не будет. Гермагеновна всю дорогу говорела:

— Вещицы-сороки летают, летают, клюют там что-то.
ну и что?! После этого хозяина умер сын. и осталася она одна, 

и приехала. лесные звери тоже плохо [86 (7). ломы сретенск. Чи-
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тинск. (баргузинск., кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск., 
северо-байкальск. бурятии; братск., усольск., усть-кутск. ирк.; 
тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; акшинск., балейск., 
борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., кыринск., сре-
тенск. читинск.)].

веЩуНИЦа, -ы, ж. Птица, по суеверному представлению, 
предвещающая беду, несчастье. ср.: веЩИЦа, веЩУНьЯ.

мать рассказывала. в россее один мужик… вещуница была ку-
рица, кукарекат и кукарекат петухом, кукарекат и кукарекат пету-
хом. ну, вещанье. он взял да и говорит:

— что это она кукарекат?
ну и сгорел. а на другой год эта курица вывела цыплят. а он 

хлеб посеял, хлеб вырос. он вёз скирду складать. зёрна-то сыпятся, 
а курица кличет цыпляток, закукарекала от радости. а он говорит:

— ах ты, я в прошлый год горел, и опять мне ворожишь сгореть!
взял да зарубил. эта курица снится ему во сне:
— эх, хозяин ты, хозяин! Я от радости закукарекала, что твоим 

деткам хлебушек будет и моим деткам будет зёрнышко! а ты меня 
зарубил!

дак он после сколько переживал, что он курицу эту зарубил. 
это не то что я вру — правда!

вот была вещуница курица. моему свояку помереть — кука-
рекат и кукарекат, она же вещуница! и пить пойдёт — кукарекат, 
и исть пойдёт — кукарекат! ну, я уже думаю: что такое случится? 
вот кукарекат и на запад голову клонит. вот у наших спрошу:

— как она кукарекат? куды голову дёржит?
вот сказали:
— на запад голову дёржит! это к покойнику.
свояк помер. тут через месяц, через полтора… свояк в июле по-

мёр, а сестра в ноябре померла. опять кукарекат. эта ж курица опять 
кукарекат и кукарекат. ну, что ты скажешь?! опять какой-то будет 
покойник! ну, что? в ноябре месяце сестра, кого? Поболела она не-
дели две и померла. а потом больше курица кукарекать не стала. 
эта ж курица не стала кукарекать. а то вот, кукарекат, как прям:

— ку-ка-ре-ку!
Голову вытянет и кукарекат! это вещуница курица, ага, вещала. 

или вот собака воет. если собака воет, голову так вот кверху дерёт, 
это знат, что пожар будет. это даже к бабушке не ходить! если 
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голову вот вниз опустит и копает землю, ямку, это покойник будет! 
воет, и будет копать ямку, и голову вниз опустит — это будет по-
койник.

он думал, что опять пожар будет. он думал, что она опять по-
жар ворожит! что хлеб домой возит, скирду. она кукарекать стала. 
он привёз зерно домой, она обрадовалась, что и мне, говорит, будет 
зёрнышко цыпляткам, моим деткам, и его деткам будет хлебушек! 
а он взял да и зарубил. думал, что она опять пожар ворожит.

— ты мне тот раз наворожила пожар. опять ворожишь пожар?
взял да и зарубил. она ему во сне приснилася.
— Я от радости закукарекала, что ты зёрнышки везёшь и себе, 

и мне!
а так вот получилося. а жена пошла, зарубила курицу. Пошла, 

не вытерпела, её зарубила. отрубила ей голову. и потом утопилася. 
их убили, и мать, и отца [87 (7). трактовое тулунск. ирк. (по-
всем.)].

веЩУНьЯ, -и, ж. Птица, по суеверному представлению, 
предвещающая беду, несчастье. ср.: веЩИЦа, веЩуНИЦа.

Птицы оне тоже вещуньи. раньче так говорели: если ласточка 
в избу залетит, значит, к гостям, кто-то приедет. а когда голубь 
в окошко стукнет, это значит, уже чё-то будет неладно, не дай бог. 
а ласточка в избу залетит — это к гостям. а счас и ни голубей, ни-
кого нету. кого?! воробьи-то все голодные. Голуби, одне сороки 
остались да вороны, никого нету [88 (7). аксёново-Зилово Черны-
шевск. Читинск.]. дак у нас было. вот эта вещунья, говорят, птица 
така, вещунья. жена в зимовье в ограде (у меня тут зимовьё, щас 
я, нынче не стал, а те года и зиму топил, экономлю на дровах), ну 
и в избе (к лету дело уж было):

— лесная, — гыт, — птица, прилетела, может, рябчик, — гово-
рит, — прилетел, в окошко колотился! — устинья-то.

Я говорю:
— ну а чё сделашь?
Потом говорит:
— кака-то лесная пташка.
рябчик же в то окно, из-за двора оно вроде, а эта кака-то пташка 

лесная с подружками на раму сяла у зимовья. жена говорит:
— держи, держи! — стрекочет кого-то.
Я говорю:
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— ты кого ворожишь? добро ли худо говоришь?
и улетела. и она не больше года, год-полтора прожила и помер-

ла. но [89 (7). Зудыра Чернышевск. Читинск. (повсем.)].
вЕЯ, -и, ж. деревянная лопата для провеивания зерна.
а молотили раньше цепями. цепь — она вот так приделана пал-

ка, ну, кожа, чтоб она крутилась, и вот таким родом. человек пять-
шесть накладывают сюда, вот таким вот родом, отсюдова, и вот 
начинают. Помочь, называют помочь. ну, человек десять, чтоб об-
молотить. Вилок не было веять. расчищают ладонь, лопатки были 
деревянные большие — веи, вот этой веей и подбрасывают. тяжё-
лое зерно оно прямо ложится, а вот эта мякина её ветром сносит 
(…). а если спорхнуть надо, дескать, ну, там потяжельше, там со-
ломинка, спорхнуть, ну, сместь, то метёлка есть, метёлка с палкой, 
сметают. вот это называют спорхнуть.

— ну-ка, спорхни-ка, маленечко спорхни.
не смести, а спорхнуть сверху (…).
[— чё-то, дедушко, я не поняла. как спорхни-то? — слуш.].
а это когда веи-то подбрасываешь, зерно остаётся тут, а мяки-

ну ветром уносит, а сверху остаётся так вот, такие какие-то:
— ну-ка, иди-ка, там спорхни маленечко.
не смети. а то с хлебом можешь сместь.
— Спорхни-ка.
вот называется спорхни, чуть сверхушку, вот называют 

что спорх нуть.
[— ага, сверхушку. — слуш.].
но. сверху называется [90 (7). архангельское красночикойск. 

Читинск.]. а эта вея, лопата-то, мы хлеб веяли такой лопатой. сно-
пы молотим, а это уже из снопов пшеница сыплется, вот эту вот 
пшаницу, этот, веялку эту сам, рукам крутим и вот этой лопатой 
на её кидам <…>.

сыплется это вот на пол, ток замороженный, это зимой если, 
а летом вычишшено там, утрамбовывают. и вот эта вея,  лопата, 
а рядом веялка стоит, ну, как она тоже где-то так длиной и так высо-
той. и туда, там решето опять, опять отрабатывается [91 (7). Чуно-
яр Богучанск. красноярск. (повсем.)].

вЕЯльЩик, -а, м. тот, кто работает на веялке.
Я рано пошла работать, сидеть-то не от чего, не от кого было. 

снопы вязали, хлеб веяли на веялке, и на гумне работала, снопы 
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били, молотили, получалось зерно. и веяльщиком  ставили  зер-
но веять. Веялка называлась. на веялке веяльщиком, зерно веяла. 
Поначалу-то она была ручная, потом придумали к ней мотор, ка-
кой-то там подсоединяли. и вот однажды тоже так же сказали:

— Груша, ты прочисти там.
В веялке мякину убрать оттуда, почистить. она полезла туда 

с рукой, у неё верхонка, и зацепило туда и поташшило руку. и вот 
у неё нет пальца на правой руке, большого пальца, оторвало. и от-
правили в Кеуль, здесь тоже делать не стали и вызвали санитарный 
самолёт. стекла кров, ей всё это завязали, довезли до нижнеилим‑
ска, вызвали самолёт, пришёл самолёт, и её увезли. и вот там ей 
отрезали палец, теперь она у нас без пальца [92 (7). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

вЕЯНка, -и, ж. веялка.
хоть я на веянке веяли, потом уже это там молотятся, 

не то что на комбайне там чисто, а там потом это вытягивашь и ве-
ешь, веешь и веянку крутишь вот так, веянку крутишь, туды на-
сыпашь, и всё. день веянку крутишь, а конец работы, коней запря-
гаешь, в телеги нагружашь мешки, насыпаешь, везёшь на склад, 
ещё сгрузишь на складе, это зерно всё высыпешь. а заехал домой, 
чё-нибудь там перекусил маленько — и опять на ночлег, опять же 
ехать, опять с конем опять ехать на ночлег надо. вот мы сутками 
работали, сутками работали, трудно.

а исть нечего было, и не требовали, как счас требуют кото-
рые. а раньше чё дома приготовил, то и ешь. колючку, или крапиву, 
или ещё чё там есть, заболтал или чё не заболтал, вот и всё. никто 
не требовал, и работали вон как. и работали. день веешь, с ночле-
га приедешь, день веешь, кого, веянку крутишь, а потом грузишь 
на телегу, на склад везёшь, поел зашёл домой, опять поехал на ноч-
лег [93 (7). контин Братск. ирк.]. бабушка любила стряпать, тя‑
тина. Тятина мать, мария андреевна, была она арсентьева, но вот 
за ожегова. дедушка матвей егорович ожегов. 

вот оне жили там вот по той улице далеко туда, счас там живёт 
как мой двоюродной брат. Я в том доме родилась. Потом перед 
войной уж там купили домишко. Тятя был кузнец, дедушка тоже 
был кузнец. дедушка кузнец знатный был, два раза в москву ездил. 
даже в самое время войны в улан-удэ ему купили какие-то части, 
и он сам сделал клейтон — это веянка хлеб отбивать. сам сделал 
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старик этот, дед егорыч ожегов [94 (7). суво Баргузинск. Буря-
тии (повсем.)].

вЕЯть. *хоть мак вей. о тихой, безветренной погоде.
дед тимофей был у нас, дак он расстилал простыни, шептал, 

дожж вызывал. Простыни расстелет и шопчет чё-то. Простыни вот 
так вот расстелет, и вот так простынью — раз-раз! и вот так дере-
вья как зашевелятся, будто бы так, ага. и дожж! дедушка тимофей 
его звали <…>.

[— баба маша, дак а кода он расстилал простыни? — слуш.].
дак погода-то… вот неделя, две погода стоит, ни дожжа, 

ни вет ра — хоть мак вей — а к вечеру вдруг заветрит, дожж всё 
равно был.

[— а расстилал простыни где? в ограде? — собир.].
Прямо дома в избе на полу [95 (7). седаново усть-илимск. 

ирк. (братск., жигаловск., усть-илимск. ирк.; абанск., богучанск. 
красноярск.)].

вжИве, нареч. в живых.
После войны-то кто вживе-то остался, оне с фронта же шли 

пешком, люди-то. транспорта никакого не было. вот едут они от-
туда, с Заярска. С Заярск же дорога была до Илимска, а с Илимска 
до нас семьдесят пять километров. вот они идут пешком по дерев-
ням, а здесь вот деревни были редко, а вниз уже от нас туда уже де-
ревни были частые. а здесь деревни редко. и ись там их кто их бу-
дет кормить-то? вот они приходят в деревню к любому, вот в пер-
вый дом заходят:

— здрасте, покормите нас.
а у их у самих нечего кормить. у нас семьишша такая, тринад-

цать детей у матери! чем кормить нас? а всё равно мамка:
— Счас, подожди, счас картошку сварю.
в мундере картошку, в пополье пойдёт, картошку достала 

пять — восемь штук, сварила, хлебушка — там ломоточек малень-
кий, — и молоко было, две коровы доилось. всё! раз! двое-трое 
их, поели, по стаканчику маленько выпили и дальше пошли [96 (7). 
Березняки Нижнеилимск. ирк. (повсем.)].

вЗаБЕг, нареч. Наперегонки (о конских бегах).
[— иван сергеевич, а здесь, в Баянде, в бега забегали? — со-

бир.].
бегали, на лошадях катались.
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[— как, об заклад? — собир.].
ну, вот, там что, вот приходят:
— какой заклад?
— барана.
там у кого как, кто там, на хлеб, на муку. ну и взабег заезжали, 

по этому вот по лугу, вот где первый мостик, отсюда как ехать, где 
вот там памятник. вот оттуда, где тут эти были майские ворота, 
тут качеля была [97 (7). Баянда Чунск. ирк. (повсем.)].

вЗаБЕл, нареч. Забелив: добавив молоко, сливки или сме-
тану в чай. ср.: вЗаБЕлоЧку.

[— дмитрий кириллович, а молоко раньше делали кедровое? — 
собир.].

а это, доча, орешник называтся. а орешник — у кедры корень 
вырубаешь, вот такой вот квадратик, насыпаешь туды орехи и то-
пором, обухом растолкёшь. а чтобы выгребать орешник, делается 
задвижка сюды, насыпаешь орех и толкёшь. и потом этим орешни‑
ком белишь чай вместе с шелухой. вот и говорили, чай взабел, ну, 
белили кедровым молоком, орешником белили вот этим. это в тайге, 
когда орех добывали, в зимовье жили, вечером придёшь, и вот этот 
чай взабел пили.

и дома пили. Ядра-то ореховы нашшелкают, тут уж и чисты-
ми ядрами можно белить. а там только орешником белить [98 
(7). архангельское красночикойск. Читинск.]. а орешник его 
просто делать. надо растолочь орех, целок-то. там в корень у кедры, 
что не на земле толочь-то, на земле-то не истолкёшь, толка делают 
берёзовые толочь.

[— но он как пест. — слуш.].
ага. Толка, толкач ли. а можешь и топором толочь, обухом (…). 

ну и берёшь этих орех, может, горсти две-три, раздолбил их, он 
получается белый, и шелуха там, смола маленечко, ну и в стакан 
и пей чай взабел, побелишь да запейся. а шелуху-то чё, чай выпил, 
выплюнул шелуху, и всё. вот это орешник.

— вот мы будем, — батя говорит, — счас чай взабел пить, сде-
лам орешник, и орешником будем чай белить.

а шишка же смоляная, край всё в смоле, руки-то. Шишку же 
берёшь, а смола прилипает. и отмывали потом этим же орешником: 
берёшь орех, нахрумтишь-нахрумтишь, не глотаешь, а на руки 
и моешь. вымоешь как надо, а потом тут же крючик, отмоешь 
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это всё, чистенькое делатся. это в тайге чай белили, в кедровнике. 
и дома белили. вечером, ночью шшалкали ядра. у нас вон семья 
большая была, мама:

— Шшалкайте на ядра.
все округом стола садятся и начинают шшалкать. вот сидишь 

шшалкашь, шшалкашь, шшалкашь. нашшалкашь, мама противень, 
просушит всё, а мякина, надо провеять, чтобы чистый-чистый, 
до гола раздетый чтобы был, орех-то, ядра-то. и потом просушишь 
так чтобы он припахивал немножечко, чуть маслом быдто, и в ступ-
ку (были железные и деревянные были ступки), натолкёшь, и потом 
начинает мама, там в чашку в какую и начинает, чуть водички, и на-
чинат ложкой так придавливать, придавливать, прижимать, прижи-
мать. это надо уметь. а если не умеешь, да ешшо путём недосушил, 
всё испортишь, не будет [99 (7). архангельское красночикойск. 
Читинск. (баргузинск., кабанск., кижингинск., кяхтинск. буря-
тии; ангарск., балаганск., баяндаевск., братск., катангск., качугск., 
киренск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., енисейск. 
красноярск.; красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
Петровск-забайкальск., сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вЗаБЕлоЧку, нареч. то же, что вЗаБЕл.
раньше, родна моя, чая-то не было, дак шульту пили, да ешшо 

взабелочку, молочком забелишь, вкусно.
[— тётя нина, а шульта что такое? — собир.].
а это гнилушки берёзовы, с сока берёзового. вот и пели:

Оборские старушки пьют берёзовы гнилушки,
а катайское старьё пьёт егорьево копьё.

[— Оборские старушки? — собир.].
но. С Обора с деревни <…>.
[— Катайское старьё? — собир.].
а это с Катаевой с деревни (…). Пели всё, смеялися. Гнилушки… 

а это старая берёза, и там гнилушки берёзовые в серёдке, гниль‑
тина, их выбирают оттуда. ну, принесёшь и ложишь в кастрюлю, 
водой залиёшь и паришь, чтоб напрел. напрел, можно так чай пить 
с этих гнилушек, а можно, сольёшь в другую посудину, токо водич-
ку, и поставишь в печку. она высохнет. высохнет, и вот как золоти-
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стое такое, его снимают. раньше не было чернил, дак и шультой 
писали, называлась шульта, макали и писали. она писалась таким 
вроде, коричневым вроде. а тетрадок не было, и между промежут-
ками писали на книгах, на брошюрках всяких разных. Я эту шульту 
варила, вкус-то у ей — берёзовый сок.

[— это сок? — собир.].
да. он же там сочилась, она сгнила, может быть, вот этих, как, 

гнилушки-то остались. у меня и гнилушки есть, я им и гнилушку 
уташшила.

[— а гнилушка, то есть это старое дерево? — собир.].
ну, старое дерево, берёза, в серёдке берёзы гнилушки.
[— Поломленное дерево, да? — собир.].
да, может быть и сломано, может быть, старенькое стоит, уже 

сдряхлась сама. и вот эта гнилушка. и вот с этой гнилушки, зава-
ривают её, варят, появляется густое-густое, напиток-то, шульта. её 
потом сливают в другую посудину, у меня широкая тарелка такая, 
налиёшь её и ставишь, в русскую раньше печку поставишь, и она 
там высохнет. высохнет, её вот так ножичком попробуешь, она вся 
как золотистая [100 (7). обор Петровск-Забайкальск. Читинск.]. 
молоко варили, пенка, это всё было на молоке-то. чашка была та-
кая вот, глиняная чашка, мы её муравленая называли раньше-то, 
муравка. Муравленая чашка. и в этой муравочке варила она. сварит 
его, там пенка, вот пенка наварится прямо, а потом выташшит, по-
ставит тоже. стоит. а потом затасковают, и взабелочку чай пьют.

[— Взабелочку? — собир.].
но. из этой чашки молоко наливают, белят чай, то соседи при-

дут, пеночку им там надо, пеночку, чай-то забелить надо, надо пе-
ночкой. и вот старухи соберутся, она пеночку наснимат, это молоч-
ко нальёт, молочко браво сварится, она это белит. самовар поста-
вит, и там сидят и пьют старухи [101 (7). катаево Петровск-Забай-
кальск. Читинск.]. Ране ой, как ждали Пасху! В Чистый четверег 
мылись, но, до рассвета. у нас мать мыла. вытопит баню:

— ну-ка, все подымайтеся! все пошли!
идём в баню. она нас там до свету вымыт:
— ложитесь спать счас.
а уже в Пасху спим, покамест тут разговляться. она уж по-

том подымет. встаём. вот там они уже не ели ничё. молоко копи-
ли там, не ели, даже взабелочку чай не пили, всё копили: и творог, 
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и масло. а уж на Пасху ешь от пуза. и творог, и масло, и сметаны, 
и блины. и стряпали пирожки да всё [102 (7). катаево Петровск-
Забайкальск. Читинск. (кабанск., кижингинск., кяхтинск. буря-
тии; ангарск., балаганск., баяндаевск., боханск., братск., катангск., 
качугск., киренск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., 
енисейск. красноярск.; красночикойск., Петровск-забайкальск. чи-
тинск.)].

вЗагИБ, -а, м. изгиб, прогиб (о способности материала про-
гибаться, гнуться).

раньше помногу зверя добували. и счас лыжи у меня камасиные 
сохранилися. и эти лыжи делал, дед Погорелов был в Ершово, вот 
он ешшо делал вот эти лыжи. этим лыжам, наверно, лет семьдесят, 
где-то так. вот эти камасиные лыжи, с сохатого камаса снимали 
и делали камасиные лыжи.

[— а клей был стерляжий? — собир.].
стерляжий, да. со стерляди, курлуки назывались. вот с их вы-

варивали клей, выделывали, камус выделывали и клеили вот эти 
лыжи. с ёлки делали. только с ёлки.

[— а почему с ёлки? — собир.].
а она на взагиб хорошая, на прогиб хорошая, и лёгкие лыжи с её, 

мокра так не брала в себя.
[— там тоже нужно было как-то выбирать этот лес? — собир.].
а брали, выбирали. вот этот дед-то был, он как раз и выбирал 

вот эти деревья. Придёт, посмотрит, эту щепу выколет:
— кажу, это не пойдёт.
но хохол был сосланный, Погорелов иван степаныч был.
— кажу, — гыт, — не пойдёт.
вот найдёт эту ёлку, ни единого сучка нету, гладко, нету сучка. 

Посмотрит, ага:
— вот это пойдёт.
и вот начинат делать дранки. Драньё называлося. выдерет, вы-

чешет его, выдержит, всё, и начинат эти лыжи делать [103 (7). ер-
шово усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вЗагрЁБ, нареч. Экспр. много, в большом количестве, 
без разбору.

в тридцать седьмом-то была репрессия-то. у нашей мамы 
ещё антон маленький был. Приплавили с Карама репрессирован-
ных, цельные плоты, взагрёб брали же, людно, всех без разбору. 
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и угодил там мамин брат, митрофан трифонович. их приплавили, 
загнали в склад. склад был, они их под горой оставили, в баню за-
гнали. а потом нас заставили перегрести со склада зерно. вот мы, 
чтоб освободить амбар, склад, ну, амбар небольшой, маленький ам-
барёшка, мы перегребли зерно, их в этот амбар-то загнали. и всего 
вот такое окошечко там было. их загнали, как скота, тама-ка много 
прямо. и угодил там мамин брат митрофан трифонович. а маму 
малярия трясла, болезь была. она отправлят:

— ташшите митрофану хоть чаю, ташшите.
мы пошли, ребятишки, пошли туда, а этот, который охранят, 

бичом как шаркнул нас от этого окошка, мы убежали. боялись, ты 
чё! Покажитеся токо! не взяли даже, ни чай, ничё не взяли. вот 
назавтра же на плоты дали чай, тут лепёшки постряпали. ну, тог-
да ещё шибко в тридцать седьмом году не было такого голода-то. 
не так. это уж в войну да после войны.

[— а репрессированных, тамара ивановна? — собир.].
Уплавили, всё. их уплавили, утром на плоту уташшили, уплавили 

утром их. и мама меня, дня три прошло, она отдаёт меня в няньки. 
Потому что вот эти, дяди митрофановы девчонки у нас жили тоже. 
двое. и мама отдаёт меня в няньки в Тарасову к чувашову василию 
Прокопьевичу, к учителю. Прожить-то нечем. мама больна, нас 
шестеро. но и я вот у этого учителя жила я, у Гордея Яковлевича, 
они на однех сенях. а василий Прокопьевич тут. он потом, Гордей 
Яковлевич, василию Прокопьевичу сказал:

— забирай, вон тебе прислали няньку!
он меня забрал, этот учитель. и у ней была девчонка, подружка 

мне. мы подружилися с ней. бац! и приезжают милиция, репрес-
сия-то. Приезжают. тут-то мы напугались, ой-ё-ёй! Приезжат ми-
лиция, собака, ружья у них. мы испугались и на крышу с ей залез-
ли. мы испугались милиции. дядю Гордея допытывают там, зашли. 
а мы на крышу залезли. смотрим, милиционер к нам лезет туда. 
давай нас допытывать:

— Почему вы спрятались? Почему вы спрятались?
а мы просто их испугалися! он нас давай допытывать:
— скажите, где ружьё?
— какое ружьё? мы никакое ружьё не знам!
они нас допытывают:
— куда? вы знаете, куды дед девал? куды он девал ружьё?
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— какое ружьё?
мы действительно ничего не знам! мы обои аж трясёмся, 

с ей напугались. он берёт нас за руки, стасковат с крыши-то, да-
вай тут рыть везде, на крыше везде, на подызмице, роет, ружьё ка-
кое-то ищет. давай нас стасковать оттуда:

— вы знаете, где ружьё спрятали, знаете, и всё! скажи, где отец 
ружьё спрятал?

— идите, вот во хлеве наверх!
— Где хлев ваш?
Пошли во хлев, навоз давай поднимать, всё. и ничё не нашли. 

а его забрали и увели. так и всё. и умер. Гордей Яковлевич. а это 
подружка Гордея Яковлевича, и я тут попала, мы на однех сенях 
жили, связь-дом. и его забрали, так увели, и всё. и так и с кон-
цом увели. напугали нас тогда, дак ой-ё-ёй! это ж всё пережитки, 
всё это страх был. ой, много народу плавили, много было, много! 
с нашей деревни тут много репрессировали <…>. бориса Петрови-
ча, наумова бориса Петровича, ну, много кого. всех  взагрёб, моя, 
не разбирали [104 (7). казачинское казачинско-ленск. ирк. (по-
всем.)].

вЗад, нареч. в обратном направлении, назад.
у меня двоюродный брат один был, в войну боронил. и вот он 

боронил, и с места на место надо было переезжать ему, он так вот 
борону-то опрокинет и переходит на другой участочек. 

и то ли птица, говорит, там какая-то порхнула, то ли что, а конь 
у него был молоденький, конь-то как испугался, как попятится взад 
и на эту борону-то упал [конь. — Г. в. а.-м.], и вот весь бок вот 
так, всё это в кровишше. он до того испугался! но ему было лет 
тринадцать. он так испугался! а война шла, лошадей почти всех 
на фронт же забирали. и вот дорожили тут всем этим хозяйст-
вом-то. он пригнал когда коня-то, тут председатель как раз, гово-
рит:

— ну, что ты наделал? это же ведь тюрьма теперь! это что же 
такое?

ещё ему добавили испуг на сердце. мать (домой, он домой при-
шёл) говорит:

— ой, Гриша ты, Гриша! ой, чё же теперь будет?
ещё добавили. у него с сердцем получилось плохо, он дня три 

промучался и умер. ага. вот какая была страсть. от испуга это. 
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а коня-то, не знай, его потом залечили, может быть, да и прошло, 
может быть [105 (7). ина Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вЗад. *вЗад-вПерЁд. туда и обратно. ср.: *вЗад-ПерЁд, 
*вЗадь-ПерЁд.

мне семнадцать лет, я ешшо худей была, сорок килограмм. вот 
наваливают шестьдесят килограмм кули-то, зашиты-то. вот спер-
ва-то это сколь-то я уташшила, таскала-таскала, взад-вперёд та-
скала. а надо по трапам в илимку грузить и обратно. все оне, все, 
все таскали, пацаны вот так, взад‑вперёд. наворочат. идёшь, ноги 
вот так трясутся, трясутся, а по трапу-ту… Я улятела, больша вода 
была, в ярах, улятела вместе с кулём в воду. но куль не достали, 
а я-то не утонула [106 (7). иркинеево Богучанск. красноярск. (по-
всем.)].

вЗад. *вЗад-ПерЁд. туда и обратно. ср.: *вЗад-ПерЁд, 
*вЗадь-ПерЁд.

а голод-то какой был в войну?! всё ели: и очистки ели, и всё 
ели, гнилую картошку вот с-под земли, ну, как стает снег… Счас 
я попробывала как-то одну картошину, стянуло во рту всё. а тогда 
ели как крахмал, будто бы так и надо. так и то в войну собирали 
мы эту картошку, ходили за восемнадцать километров. леспромхоз 
садили там поля. а бытовики выгоняли, не хотели служить сами 
как. Бытовиками их звали или как, я не знаю, почему так, бытови‑
ки. но опасные они люди, они убивали, гыт, людей. но мы с под-
ружкой с клавой ходили всё время, собирали. нас никто не тронул! 
Я только как крикну:

— клавка!
— чё?
— идут, идут.
Бытовики, у них вот эти были полоски. тихонько, чтоб они 

не слышали треск, чтобы убежать от них. боялися, не дай бог! 
а шли — ись охота. а восемнадцать километров от Богучан. Пеш-
ком взад-перёд. не дай бог, не дай бог [107 (7). Ярки Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

вЗадЕ, нареч. сзади. ср.: вЗадУ, вЗадЯх в 1-м знач.
и на корове боронила, и всяко-разно приходилось. на корове 

боронила. корова была колхозна. водила её на поводке. иду вперёд, 
и поводок — верёвочка, и я иду, и она взаде ташшит борону.

[— и сколько вам было лет? — собир.].
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но скоко мне было? Скоко лет мне было? но лет, может, две-
надцать, может, было. да мне никакое, никакое не видала, никакое 
детство не видала. беднота была и всё, кого. 

Счас вспомнишь, заплачешь… Я за телятами ходила и этот, 
и вот за лошадям ходила, и воду возила на лошадях по всёй зиме. 
и боронила. и жалеть некому, некому было жалеть-то. кто пожа-
лет? отца не было — кто пожалет? Пяхали так вот куда-нибудь 
неследно. никакого детства не было [108 (7). Березняки Нижнеи-
лимск. ирк. (повсем.)].

вЗАди, нареч. 1. Потом, позже.
[— а бывало, что кто умер, он снится, покойник, и говорит: 

«не те тапочки мне надели, не ту обувь надели»? — собир.].
тоже есть, тоже есть, да! а тогда уж если тапочки не те… у меня, 

например, померла как мама. а чё же мы ей не положили? чулки ли 
что ли то мы… мы носили, кто помер. вот мама у меня умерла 
вперёд, а взади женшшина какая-нибудь померла, мы идём, ложим 
ей туда, в гроб этой женшшине, чтоб она ей на тем свете отдала  
[109 (7). сыромолотово кежемск. красноярск. (повсем.)].

2. младше кого-либо (о родных братьях и сёстрах). ср.: вЗа-
дЯх во 2-м знач.

у брата было, у дяюшки никиты было одиннадцать детей, 
а у другого брат — он взади неё был — толькя один был сын, брат‑
ка вася. а потом он стал говорить, что «дай мне хошь одну дочь» 
<…>. у него один сын, у дяюшки ефима был, ну и этот, он [дяюшка 
никита. — Г. в. а.-м.] говорит:

— а каку тебе дочь? ну, бери какую тебе нады.
он [дяюшка ефим. — Г. в. а.-м.] гыт:
— ну, дайте мне машку.
машка у них поднималася, мария никитишна.
[— а сколько лет было ей? — собир.].
а де-то, сколь… де-то годов, наверно, около двадцати, от так 

где-то, годов пятнадцать, наверно, было, вот так.
[— большую уже отдали? — собир.].
большу. он как пожалел брата, что, дескать, у них нету детей, 

и…
[— а дочка не обижалась, что её отдали? — собир.].
нет. Я-то не знаю, как они, обижались, не обижали [110 (7). Не-

докуры кежемск. красноярск. (повсем.)].
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вЗАдПЯтки, нареч. Пятясь, медленно двигаясь назад, за-
дом. ср.: вЗадПЯткОм, вЗадПЯтНИ, вЗадПЯтЫ в 1-м 
знач., вЗАПЯтки, вЗаПЯткИ, вЗАПЯтНи, вЗаПЯтНИ.

у брата мы ворожили на старый год. сказали, что идти на про-
рубь молча, почерпнуть воды и взáдпятки идти домой. ну, мы пош-
ли с подружкой, и наш парень, он страше нас на три года, лёнька 
устинов. Пришли к этой проруби. лёнька почерпнул воды, и надо 
идти взáдпятки обратно. идём. он взади идёт с вядром взáдпятки 
с водой, а мы с ей… Я бегу, она вперёд. а в то время… а где мы 
ворожили-то, там стара бабка умярла, бабушка евгения. но а мы 
пока ушли, а оне вот это, сродного брата-то во всё бело наряди-
ли, и он на колени встал и стоит на коленях. а я иду, мне кажется, 
кто-то там есть. ой, смотрю: он кланется, на коленях стоит! Я под-
ружку дёрнула. и побяжали… к лёньке подбяжали, значит. Я по-
тормашила его, что смотри. а лёнька, парень есть парень, он старше, 
обошёл и это, вошли в дом-то с водой. Приходим, а там все, кто на-
рядил-то, укатываются, хохочут… Потом догадались, что толю это 
нарядили (…). 

[— дак это взáдпятки надо на прорубь идти и взáдпятки от‑
туль чё ли? — слуш.].

нет. на прорубь-то вперёд, а это с водой взáдпятки.
[— дак а если наткнёшься на чё-нибыдь там, идёшь сзади-то? — 

слуш.].
ничего. мы с краю оне жили, первый дом от речки. мы на реч-

ку ходили [111 (7). Бурук куйтунск. ирк. (повсем.)].
вЗадПЯткОм, нареч. Пятясь, медленно двигаясь назад, за-

дом. ср.: вЗадПЯткИ, вЗадПЯтНИ, вЗадПЯтЫ в 1-м знач., 
вЗАПЯтки, вЗАПЯткИ, вЗАПЯтНи, вЗаПЯтНИ.

Я с тятей ездил, табак продавали и верёвки. а верёвки пряли 
вот эти, такие, ну, примерно в палец толшшиной, троепрядка, ше‑
стипрядка называлась. сети садили. рыбаки брали.

[— а троепрядка — как это? — собир.].
это три нити. уже и соединяют в одну. а если шестипрядка, 

то вот эти две соединяет, по две, а потом уже вот эти три вместе, 
называтся шестипрядка. Шестипрядка она крепче.

[— а как делали верёвки? — собир.].
Прялка. машины были, машиной пряльной.
[— а старики вот как раньше делали? — собир.].
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ну, как, колесо деревянное делали, блочки. вот и всё, вот этот 
привод был, три, доска с тремя блочками, и всё, и колесо. ремень, 
верёвочный ремень крутишь, а блочки крутятся, и всё. а здесь коз-
лы наставят по улице. метров сто, может быть, и всё, женщины 
пряли.

[— а как пряли женщины? — собир.].
вот эти кудели, вот его коноплё-то приготовят. Запоясаются, 

и всё, по две, по три кудели. ну и опускают, опускают помаленьку. 
а тут один крутит, а они идут. Взадпятком только пятились.

[— а как взадпятком? — собир.].
а вот так вот, вот где сидит куделя. на животе куделя. а вот так 

идёшь, он крутит. впереди у неё крутят верёвку. а вот так сзади 
опускаешь, опускашь. а здесь козлина, положишь эту нить, и опеть 
дальше. вот так идут, идут взадпятком. Пряли верёвки [112 (7). 
Фофаново кабанск. Бурятии (повсем.)].

вЗадПЯтНИ, нареч. Пятясь, медленно двигаясь назад, за-
дом. ср.: вЗадПЯткИ, вЗадПЯткОм, вЗадПЯтЫ в 1-м 
знач., вЗАПЯтки, вЗаПЯткИ, вЗАПЯтНи, вЗаПЯтНИ.

и мы легли спать, и я слышу: кто-то дышит, ко мне подошёл 
человек, вот слышу, прям, дышит. Я встала… а говорят, что надо 
ругаться. Я сматерилась и говорю:

— чё пришёл-то сюда?
и я вот слышала хорошо, что шли тапочки, и зашёл в кухню, 

включил воду. Я пришла, оно ведь, кухня-то, брызги были. а потом, 
потом мы с раей поехали в церковь, и там нам женщина в церкви 
сказала, что надо взять иконку и в той комнате, где он умер, взад-
пятни дойти до это, взять с могилки землю, выйти, это самое, взад-
пятни с этой, с иконкой, и выбросить землю за порог. Потом рая 
сказала, что потом чудиться не стало. Я говорю, что я совсем не бо-
ялась, у меня была вина перед толей, что я с ним не простилась. на-
дя-то с мамой съездили, а была беременная же ходила, он же умер, 
тараске было месяц и шесть дней, толя умер, и всё, и я не съездила, 
а всё говорела:

— Я хочу съездить.
ну, все тут, родня у меня:
— От, куда беременна, да поедешь, да всё, да…
и я с ним не простилась, у меня, наверно, вот это чувство вины 

тоже жило [113 (7). кироча Шилкинск. Читинск. (баргузинск., 
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кабанск., кижингинск., курумканск., Прибайкальск. бурятии; ни-
жнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., слю-
дянск., усть-илимск. ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск., та-
сеевск. красноярск.; Газимуро-заводск., карымск., нерчинск., оло-
вянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., тунгокоченск., Шил-
кинск. читинск.)].

вЗадПЯтЫ, нареч. 1. Пятясь, медленно двигаясь назад, за-
дом. ср.: вЗАдПЯтки, вЗадПЯтНИ, вЗадПЯткОм, вЗА-
ПЯтки, вЗаПЯткИ, вЗАПЯтНи, вЗаПЯтНИ.

раньше как? охотники тишком на охоту уходили, чтоб не ви-
дел никто, куда пошёл, зачем пошёл. которые шли взадпяты, задом, 
от деревни шли задом, чтоб ему охоту не сглазили, идут тихоньки. 
старались, чтоб женшшина не попалась. а оно и до сех пор так, 
женшшина с пустым ведром чтоб дорогу не перешла, кошка там, 
ешшо кто-то. нельзя вертаться [114 (7). халтуй тунгокоченск. 
Читинск. (кабанск., курумканск. бурятии; ангарск., жигаловск., 
качугск., киренск., куйтунск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); карымск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
Петровск-забайкальск., тунгокоченск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

2. отказавшись от прежнего решения / утверждения, переду-
мав, пойдя на попятную.

у нас абрам жил. Пять — десять луковиц украл, в карманы на-
ложил. ну, его захватили, что у него в кармане пять луковин, и всё! 
и срок дали. да он сам признался. а потом взадпяты, отпираться 
стал. но его всё равно (…).

[— и куда отвезли? — собир.].
ну, в лагерь [115 (7). казаковский Промысел Балейск. Чи-

тинск. (кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., Прибай-
кальск., хоринск. бурятии; катангск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., каза-
чинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия); акшинск., балейск., Газимуро-заводск., калганск., 
карымск. читинск.)].

вЗадУ, нареч. сзади. ср.: вЗадЕ, вЗадЯх в 1-м знач.
это была в Чекане церковь, подожгли недавно. Я иду на рабо-

ту, смотрю: взаду-то там вот так пылат огонь, и вот так от дрова 
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накладены — то-о-оненьки… а кто? надя (царство ей небесное), 
виктора сергеича жена была, она бяжит. Я говрю:

— ой, надя! однако, горит?!
она заскакнула:
— ой, — говорит, — маруся, кто-то дрова наклал и поджёг.
бутылка солярки стояла — обливали. вот надо поджигать?! 

Потом она забяжала и сразу в сельсовет, не в сельсовет, а к пред-
седателю сельсовета прибежали, затушили. вот она [церковь. — 
Г. в. а.-м.] ешшо потом после того-то, надо быть, лет десять, чё ли, 
стояла. а потом всё равно сожгли. кто-то поджёг бы её всё равно, 
не сама же она сгорела, загорела, кто-то всё равно поджёг. чё она 
мешала?! церква-то така бравенька стояла всё [116 (7). Чекан жи-
галовск. ирк. (повсем.)].

вЗадь, нареч. Назад, обратно.
там семья у нас жила, оне бедно жили, и тятя наш отдал имям 

корову, вот этому Петровану николаевичу давали. отдал. а оне 
путём не кормили её. она ходила выпасалася и титьку порвала, 
и оне:

— забирайте корову!
ну, чё?! взяли взадь.
[— а за что дали корову? — собир.].
да просто семья, а коровы-то не было, исть-то нечего было. 

а коровы не было. а у нас что-то коров ладно было. Тятя говорит:
— отдай Палагее, пускай кормит ребят!
[— бесплатно, чё ли? — слуш.].
но. бесплатно, прямо так.
— куда, — говорит, — нам их, три коровы куда? нам две коровы 

хватит!
ага [117 (7). усть-тальма качугск. ирк. (повсем.)].
вЗадь. *вЗадь-ПерЁд. туда и обратно. ср.: *вЗад-вПе-

рЁд, *вЗад-ПерЁд.
Стомовая щель она идёт в аккурат подле каргу. Карга-то, это 

лёд с каргой-то замерзат на постоянно, ну, у берега-то. а бай-
кал-то его же тревожит всё время, он ходит, байкал, он живой же, 
дышит. если ветер подул оттуда, допустим, баргузин, то, значит, 
этот самый нажимает сюда воду, больше подъём воды, и, значит, 
у этой возле карги-то, где крепко, оно лопается, и его может от-
носить, и взадь-перёд ходить. вот особенно весной он расходится, 
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даже уносит совсем, и людей, и всё <…>. вот эта карга-то и дейст-
вует на это, сколько народу-то, с машинами проваливаются [118 (7). 
Байкало-кудара кабанск. Бурятии (повсем.)].

вЗадЯх, нареч. 1. сзади. ср.: вЗадЕ, вЗадУ.
это тоже было. через речку парень шёл, оглянулся: взадях са-

мовар бежит за нём. сколько просили:
— в каким месте?
— да вон, — говорит, — идите да и смотрите.
сколько просили:
— Где? в каким месте?
он говорит:
— идите да смотрите.
но ходили. но он тебе не покажется. он на меня положен, 

не на тебя, самовар, а на меня [119 (7). лукиново жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

2. После кого-либо (о родных братьях и сёстрах). ср.: вЗАди 
во 2-м знач.

дядька мой, старик, он взадях тяти был. ему шестьдесят чет-
вёртый шёл, помлю, а тому шестьдесят было. ну, вот в таких го-
дах. их на войну не брали, они здесь были, работали. вот он учил 
боронить нас, недоростков, пахать. на лошаде сидим, бороним. 
нам было по десять-одиннадцать лет в войну-то. там боронка одна, 
там двое-трое влезем, так друг за дружкой. он всё смотрит, как всё 
делали. земля-то… он ходит землю проверят, чтобы там комочка-то 
не было. он слышал землю-то [120 (7). тушама усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

вЗаЁмНо, нареч. взаймы, в долг.
[— а в деревне были раскулаченные? — собир.].
были, были. в каждой деревне были раскулаченные, в каждой 

деревне.
[— они тоже богатые были? — собир.].
да какие оне богатые? У их пять-семь коров дойных было, лоша-

дей они имели с десяток. но оне на них, деревенские на них ещё ра-
ботали. вот что было. да, они на них работали. а почему работали? 
Посевна подошла, у меня семян нету, я иду к вам занимать… вас же 
семян полно:

— Взаёмно дай семян (пудами всё называлось), два-три пуда, 
чтоб мне посеять полосу.
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он ему гыт:
— да, я тебе счас даю пшеницу или овёс-ячмень, или рожь 

(больше-то рожь сеяли, рожь здесь родилась страшно, земли хоро-
шие были — всех больше рожь родилась), — ты у меня отработаешь.

вот потом у него и работают: сено косят, всё, всё работа, работа. 
Гыт:

— ну, чё?! Я, наверно, всё отработал.
— нет, ещё два дня отработай.
было, было в кажной деревне. в нашей деревне этот иван  

ильич [121 (7). Березняки Нижнеилимск. ирк. (повсем.)].
вЗаЁмНЫй, -ая, -ое. взятый в долг.
дак а у нас, у вани. вот Шура морозова с андреем-то взяли 

патрончиков, баночку целу патрончики эти — стрелять. целу упа-
ковочку взял новую. но и взял. и андрей там в лесу. а взаёмны, 
а взаёмны осенью отдам, осенью отдам.

— андрюша, Шура, мне надо идти в лес. давай патрончиков-то.
отдали взаёмные-то патрончиков — ни одного не убили. 

из патрончика-то — ни одного не убили. впустую прострелял! не‑
спроста взял. нашими попользовался патронами, попользовался 
и добыл: и белку, и соболя, и… а от них не попользовалися ни од-
ним патроном, ни одним патроном. это у нас были уже, были. они 
карамышевски — им хоть не давай ничё [122 (7). Балтурино ке-
жемск. красноярск. (повсем.)].

вЗамЕНку, нареч. в обмен на что-либо.
Тятиного отца раскулачили. мама его всё гыт:
— тебя-то за чё? за холшшовы штаны.
у них-то никого не было, и тоже, скот что ли был у них, 

я чё-то не это… мама-то она приехала с золотом: у ней серёжек 
и всё было, она всё выменивала, кормила нас. но дак а чё? чтоб 
не с голоду-то, она в разведке всё сходит, взаменку отдаст, выменят: 
кольцы, сярёжки, полно у ней, и одежды, всяких матерьялов, сун-
дук такой она привезла <…>. раскулачивали, золото прятали оне. 
Я ешшо, мама-то когда вышла взамуж-то, и она даже и не знала — 
золото в матрасе зашито было, а я маленька была, пошла хлопать 
это, говорю:

— мама! денег-то сколь!
а раньше вот таки были, оне рубли ли кто ли, деньги-то, 

но как вот, а оне, монеты, двадцать штук вот таки. ой, она бы-
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стренько их задаром этим на хлеб выменяла. кого там жили-то?! 
бедно же! богато те-то жили, конечно, она, я говорю, она с сундуком 
с таким, я ешшо помню, она всё выменивала [123 (7). Шивия Ше-
лопугинск. Читинск.]. на охоту отцу надо было ехать. ну и утром 
мама-то встала, ходит, а так-то всё собрано: отцу уже на охоту 
ехать, токо что коня оседлать, напоить да самому позавтрикать. 
ну и заходит женщина. заходит, шопчутся. ну и я ухо навострила, 
о чём шопчется, ничё понять не могу. из-под порога ушли в кух-
ню, в кухне шопчутся. ну, чё шопчутся, гламно, та тихо говорит, 
и мама говорит. ладно. Потом гляжу: та снимат юбку с себя, а тог-
да же юбки длинны, с файборой же были, юбку снимат нижнюю, 
в верхной остаётся, ушла. Я потом маме говорю:

— мама, она с чего юбку-то свою сняла? ты же их не носишь, 
юбки эти.

— ну, сняла да и всё.
— ну, с чего сняла?
давай она мне рассказывать.
— вот ей же надо, чтоб мужик твой приехал с добычей, чтоб 

чё-то добыл, а я, гыт, ей отвечаю: «а у меня ты видишь, кака ор-
да-то лежит, сколько их, глазов-то этих, глядят, да ртов-то, оне все 
жрать, гыт, хочут. а моёму чё?! не надо, гыт, добычу, что ли?»

а вот пришла, просит, и всё. ну, просила-просила, мама на это 
не соглашалась. и вот получатся, что она с себя сняла, вещь отдала, 
потом токо ей могли дасти, чё она попросила. ну, вот она сняла 
юбку с себя, чужая.

[— мама ваша? та, чужая? — собир.].
да, чужая. ну, вот она и гыт:
— тебе-то надо, чтоб твой-то муж пришёл с добычей, 

что чё-то добыл, а мне-то тоже надо, — гыт, — у меня вон сколько 
глазов да ртов-то, и они, — гыт, — все жрать хочут.

но та уже потом, что с себя она сняла юбку, она юбку сняла, 
оставила. Потом мама ей дала, чё она просила взаменку, поменя-
лась. и вот эта её юбка лежала долго-долго у нас. и я всё нет-нет:

— мама, юбку-то уташшили баушка тая?
— нет, не унесла, лежит.
вот пока, но, вот не знаю, уж пришёл ли не пришёл, до того, 

но она долго лежала, эта юбка. вот:
— тебе, — гыт, — надо, чтоб добыл, так же и нам надо.
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[— а та бабушка, которая отдала юбку, что она просила 
у мамы? — собир.].

она, не знай, чё она у ей просила, но чё-то просила она у ей.
[— но с умыслом просила? — собир.].
конечно. это уже было заведёно у них. тако заведенье [124 (7). 

верхне-калинино катангск. ирк. (баргузинск., баунтовск., би-
чурск.,  кабанск., кяхтинск., Прибайкальск., бурятии; катангск.  
ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЗамЕсто, предлог с род. п. вместо.
в деревне бабушка была, тётя таня в Усольцевой, она баушни‑

чала, все к ей ходили. если хватит — её там зовут. раньше бывало, 
и во дворе рожали. Я вот ваську во дворе почти родила, телятни-
цей там была, и пришла кое-как домой, меня на работу дожидают — 
а у меня васька уж родился… двадцать второго апреля, ну… надо 
на остров гнать, туда ехать уже весновать, всё, а у меня васька ро-
дился. Я на другой день на весновку уехала <…>.

[— что давали ребёнку маленькому? — собир.].
а кого давали? кусок начавкаем — чавканину этой, хлеба 

да и с солью (сахара-то не было же), с солью, и дадим ему в мар-
лечке, ну, хлеба с солью дадим в марлечке да и дадим ему, он 
чмокат-чмокат — этим наестся. ну, эти-то ешшо лучше, и хоть 
чичас, другой раз эти, которы стары-то старухи-то ешшо дают 
чавканину, чтобы хлебом наелся он, а так-то коо эти всяки 
там смеси-то.

а раньше чё?! Гоняли на работу-то, старухи-то останутся. у нас 
мама была, на остров угонят, даже с острова не велели домой ехать, 
парнишка, эвот Шура у нас был маленький, а баушка ему даст мо-
лочка, в рожок нальёт (нынче-то бутылочки всяки, а тогда-то рог 
от коровы очистят тама-ка и титьку натянут коровью же), в этот 
рожочек налеют молочка, он сосёт взаместо титьки, ребёнок-то, 
в рожке-то в этом, пососёт, да и потом дадут чавканинку ему в мар-
лечке или там в тряпичке, да и он сосёт и уснёт, вот и всё [125 (7). 
Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

вЗАмуж, нареч. Замуж.
раньше взамуж выходили, дак как браво-то!
[— а какие песни пели? вот когда невесту везут… — собир.]



105

Кода невесту уже везут, всегда пели «у ворот берёза стояла». 
вот съезжает невеста со двора, поют:

у ворот берёза стояла,
у ворот берёза стояла,
надя-надечка съезжала,
надя со двора съезжала.
стой, моя берёза…

верх берёзы сломала…
верх берёзочки сломала,
верх берёзочки сломала.
стой, моя берёза, без верьха,
стой, моя берёза, без верьха.
живи, моя мамочка, без меня,
живи, моя мамочка, без меня,
без моей косы без русы,
без моей косы без русы.

это всё подружки поют, невесте выезжать, оне поют (…).
[— верх берёзы обломан? — собир.].
но. берёза-то и будет без верху стоять. и теперь мама-то и бу-

дет жить без доченьки. и «дуброву» пели. невесту уже везут к же-
ниху, и вот подружки поют:

ты, зелёныя дубровушка,
ты, зелёныя дубровушка,
куда тебя ветер клонит?
куда тебя ветер клонит?
куда тебя ветер клонит?
а ты в поле, ты в долину,
а ты в поле, ты в долину,
а ты в поле, ты в долину,
в другия да в края.
ой, ты, наденька молоденькая,
ой, ты, наденька молоденькая,
куда тебе тятька отдал,
куда тебя тятька отдаёт,
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куда тебя тятька даёт?
а ты в горе, ты в богатство,
ты в горе, ты в богатство,
а ты в горе, ты в богатство,
ещё в горе, ещё в несчастья.
если в горе — нагорюешься,
если в горе — нагорюешься,
а в богатстве — раскрасуешь

не помлю боле <…>.
[— а в доме жениха какие песни пели? — собир.].
а у жениха тоже пели:

за лесом солнышко сият,
за лесом солнышко сият.
андрюшенька коника седлает,
андрюшенька коника седлает.
вышла его маменька пытает,
вышла его маменька пытает.
— куда, милый дитятко, поедешь?
— куда, милый дитятко, поедешь?
— а что тебе, маменька, до того?
— а что тебе, маменька, до того?
Я седлаю коника своего,
Я седлаю коника своего.
Поеду дороженькой ночною, ой,
Поеду дороженькой ночною,
за своею наденькой, вечною,
за своею наденькой, вечною.

ну, там поётся:

что тебе, родна маменька, слугою,
а мне, доброму молодцу, женою.
тебе, родна маменька, слуговать,
а мне, доброму молодцу, век вековать.

[— а из-за гор, из-за каменных, мама? Пели же! — слуш.].
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но. Пели:

из-за гор, из-за гор, из-за каменных,
из-за гор, из-за гор, из-за каменных,
вылетают из-за них стая белых лебедей,
вылетают из-за них стая белых лебедей.
одна белая лебёдка отлучалася,
одна белая лебёдка отлучалася.
она к серому стаду прилучалася,
она к серому стаду прилучалася.
стали серые гусики покрикавати,
стали серые гусики покрикавати.
стали белую лебёдушку пощипавати,
стали белаю лебёдушку пощипавати.
«не щипите, не щипите, гуси серые, меня,
не щипите, не щипите, гуси серые, меня.
Я одна белая лебёдка на чужой стороне,
Я одна белая лебёдка на чужой стороне.

это вот её привезли в чужую деревню, вот тому песня и поётся, 
что она к чужим людям, как примут её, как не примут. как вот её 
гуси не приняли.

взяло наше, взяло,
взяло наше, взяло.
кого хотели взяли,
кого хотели взяли.
никому шапочки не сняли,
никому шапочку не сняли.
никому копеечку не дали,
никому копеечку не дали.

когда жених уже пришёл и сел за стол, сел за стол, поют эту 
песню. другой жених, такой же умный, хитрый, и не то чтобы жад-
ный, он где-нибыдь вокруг как наш Гена. а раньше через столы 
прыгали, а здесь — вжик! — и все уже за столом сидят. тут рядут‑
ся, а жених уже за столом. «взяло наше, взяло» — ну, взяло наше, 
наш верх <…>.
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[— какую ешшо? давайте споём: «с-под кореня вышла зелёная 
вишня». — слуш.].

с-под кореня вышла зелёная вишня
отдала меня мама, где жити непривычно,
отдала меня мама, где жить непривычно.
Привычно, не привычно, привыкати надо,
старого и малого уважати надо,
старого и малого да уважати надо.
как выйду я в горы, как крикну я с горя,
вари, мать, вечерню на дочкину долю,
вари, мать, вечерню на дочкину долю.
Поётся дальше так:
варила вечерню, немного, нетрошки.
здесь нет твоей дочке ни чашки, не ложки.

ну, это невесте поётся.
[— а когда? — собир.].
хоть когда. и на первый день, и на второй день свадьбы, и на дню 

по три раза поётся, хоть когда <…>. ну, повязывают невесту и рас-
ходятся домой:

как в поле пшеничка на нивке была,
как в поле пшеничка на нивке росла.
а сегодня пшеничка в пирогах спечена,
а сегодня пшеничка в пирогах спечена.
как вчера наденька в красных девицах была,
как вчера наденька в красных девицах была.
а сегодня наденька в молодушки поспела,
а сегодня наденька в молодушки поспела.
как вчёра у наденьки была одна коса,
как вчёра у наденьки была одна коса.
была одна коса да две волюшки,
была одна коса да две волюшки.
а сегодня у наденьки стало две косы,
а сегодня у наденьки стало две косы.
стало две косы, одна волюшка,
стало две косы, одна волюшка.
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одна волюшка, да не полная,
одна волюшка, да не полная.
да не полная, да не вольная,
да не полная, да не вольная.

это когда повязывают невесту, снимают когда венок.

не ходите, девки, взамуж,
не хвалите бабью жизнь.
муж на улицу не пустит,
скажет: «спать со мной ложись».

а там уж всё сподряд, когда уж все пьяные, кому что поют. так 
мы и не обязательно свадёбные, тут свадёбные уже не обязательно 
(…).

а на другой день свадьбы уже поют: «Прилетела курочка 
к нам…»:

залетела чёрна курочка вчера к вам,
ишь, залетела чёрная курочка вчера к вам,
ишь, залетела чёрная курочка вчера к вам.
Ежли прилетела, прилетела,
зёрна посыпайте,
воды поливайте,
Приучайте.
в круп посыпайте,
воды поливайте,
Приучайте.

[— курочку-то приучать же надо к семейной жизни. — слуш.].
ага [126 (7). ишидей тулунск. ирк. (повсем.)].
вЗАмуж. *вЗАмуж БЕгом. выйти замуж тайком. ср.: 

*вЗАмуж вОровски, *вЗАмуж вПотайНУ, *вЗАмуж 
ПотайкОм, *вЗАмуж ПотайНО, *вЗАмуж уБЕгом, 

*вЗАмуж уБЁгом, *вЗАмуж укрАдом.
мы познакомилися-то здесь, в Кеуле. Тятя-то ходил с братом 

на Катангу, вот приплавляли сюда, другой раз приплавишь, здесь 
ночуешь ли кого ли, на вечёрки ходили, там познакомились. клу-



110

бов-то не было, оне хоть были, дак оне, то там хлебом засыпят, 
то как. а у кого под окошком, у кого как. Вечёрки назывались. оне 
везде были.

была изба-читальна, туё-то никогда не закрывали, изба-читаль-
на тут. в деревнях-то так от знакомились. а где с какой чужой де-
ревни приедет, дак как-то взамуж бегом, там подговорятся, а потом 
пойдут с этих, ну, с вечёрок-то опеть. ребята-то оне уж сговорятся, 
каку невесту — хлоп! — в кошеву да и увезут. а там уж смирятся — 
не смирятся <…>. но не ворочалися, приезжали уж с мировой токо. 
так-то не слыхать было, чтоб привёз обратно иль кого ли.

[— ну, вот ваши подружки было, что бегом, случалось? — 
слуш.].

Подружки-то не было, а постарше вот были, постарше.
[— а кто? — собир.].
ну, от анкудинов егор николаевич. вы, может, были у него? 

не были? вот тут недалёко (…). зоя-то взамуж бегом вышла за его, 
он бегом увёз. Приехал тоже, вот мой муж участник, бросали ему 
в эту… а она здорова, невеста-то, зоя-то, была, ешшо кое справили-
ся с ей, в кошеву бросали.

[— а она что, не хотела сначала? — собир.].
но. она и не знала его добром. она и не дружила с нём. а вот 

приехали… раньше же тоже по слухам: вот в деревне вот та-та дев-
ка хороша ли та ли другая, но от… вот так и делали [127 (7). кеуль 
усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж вОровски. выйти замуж тайком. 
ср.: *вЗАмуж БЕгом, *вЗАмуж вПотайНУ, *вЗАмуж 
ПотайкОм, *вЗАмуж ПотайНО, *вЗАмуж уБЕгом, 

*вЗАмуж уБЁгом, *вЗАмуж укрАдом.
а раньше девок взамуж воровски утасковали, воровали этих де-

вок-то. Приедут с любой деревни, облюбуют девку, раз! — в кошеву 
сбросят, увезут. Ишь кака была мода. это раньше было так. воро-
вали зимой невест. кто захочет — живёт, а не захочет — не разбо‑
локатся, сидит, своих дожидат. Приедут свои, возьмут да увезут 
обратно.

[— замуж не хотела — не шла? — собир.].
ну, не хотела — не шла.
[— ну, как потом на селе, к девке нормально относились, кото-

рую украли? — собир.].
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украли дак, если она хочет жить, дак она и жила добром, а не хо-
чет жить — дак она домой пришла.

[— не было разговоров на деревне, не осуждали? — собир.].
а ну, она-то при чём, раз её украли силком. у неё бы силы хва-

тило, дак она бы вырвалась от них. а чё, ребята молодые, схватили, 
поймали и увезли.

[— ребята обычно с других деревень? — собир.].
да [128 (7). кеуль усть-илимск. ирк.]. мой отец в новосёлихе 

жил. он такой был: и женился, и разженился. и всё девок взамуж 
воровски брал (…). С Тырки украл тангуску, она взамуж воровски 
за его пошла. увёз. там с ей год прожил. Потом тесть стал с ём ми-
риться.

— давай мириться будем. украл, так давай мириться.
вот он обратно приехал в Тырку. там они пожили уж сколь-

ко-то времени, а потом она померла (…).
[— а вашего папу как звали? — собир.].
сафонов иннокентий егорович. он был с новосёлово. он был 

тунгус. а маму звали сафонова татьяна васильевна, она была с ка-
чугского района, с деревни Малая Тарель. там Большая Тарель и Би‑
рюлька. вот она была с Малой Тарели. вот она за моёго отца взамуж 
воровски выходили, сбежала. вот отец вот мой вот эту тунгуску 
украл, с Тырки увёз. жили с ей. она охотилась, белочила и заболела. 
но у них одна дочь была. дочери подходя было. и потом эта жена 
заболела воспаление лёгким, и она умерла у него. отец мой жил год, 
два ли один.

и потом поехал он искать себе жену. и маму мою нашёл. а ма-
мин-то отец никак не отдавал её — тунгус же! дак она убёгом, вза-
муж воровски пошла. а он как? мама-то его и не любила, от бедно-
сти. а там один старик, говорит, с нём приехал, шаман, однако, дак 
этот старик её пошлёпал, маму-то, по плечу, и всё, и мама осталася 
моя. и осталася. на пятнадцать лет она его моложе была и жила. 
и нарожала, одиннадцать детей было [129 (7). карам казачин ско-
ленск. ирк. (повсем.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж вПотайНУ. выйти замуж тайком. 
ср.: *вЗАмуж БЕгом, *вЗАмуж вОровски, *вЗАмуж 
ПотайкОм, *вЗАмуж ПотайНО. *вЗАмуж уБЕгом, 

*вЗАмуж уБЁгом, *вЗАмуж укрАдом.
у маминой бабушки тринадцать детей было (…). бабушка была 
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погодаевская. она в Погодаевой умерла, и мама осталась сиротой. 
и отец отдал её в дети в невону. вот дедушка николай, анучин 
фамилия его была, он торговал товарами ездил. у них не было де-
тей, оне взяли николая, брата маминого, и маму в дети. и вот они 
поднималися вместе.

— и вот он, — грит, — меня никогда не давал в обиду мачехе.
мачеха была нехорошая, сурепая была. ну, если бы она хоро-

шая была, маму бы не продала за пять рублей в Ёдорму (…). с маче-
хой-то жить было плохо, и мама взамуж впотайну ушла за тятю 
за моёго. Тятя был не ахти малина. Я всё маме говорела, царство 
ей небёсное:

— мама, почему ты пошла за тятю взамуж? ты же расска-
зывала, что на тебе сватались два брата, близнецы. из двух выби-
рай любого. Почему ты этого не сделала? Почему ты пошла за него? 
что ты видела от него? зачем ты сама себя сгубила?

она три раз убегала от него, убежать не могла. её из-под венца, 
маму, воровали, увозили. и её обратно потом он забрал. Пил, гулял, 
маму бил, ревновал. у мамы жизнь шибко плоха <…>. а потом, мне 
было шесть лет, мать терпела-терпела, терпела-терпела и лопнула, 
собралась умом, собрала шмутки, какие у ней были, ташшить нече-
го было, чё у ней было нажито, она всё им оставила, сама собрала 
одяжонку свою и ушла от няго, от отца. он её караулил, таскал, 
хотел в ярдане утопить. чё токо он не делал с мамой!

Потом был дядя лавреша живой (на войне погиб), ликин он 
брат родной, ага, он был счетоводом, грамотный был мужик, волос 
волнистый. так форсно ходил одевался. Прибежала к нему и гово-
рит:

— лаврентий тихонович, сделайте что-нибыдь! Я не знаю уж, 
куды деваться, — грит, — он, — грит, — поташшил меня в ярдань 
топить, я, — грит, — кое-как вырвалась у него.

— ну-ка, — грит, — быстро, — сторожиху отправлят, —  
зови-ка сюда.

и он пришёл, отец. он как начал его, тут мужики все собрались, 
как начали его чистить, школить:

— не дай бог, что с ей будет, мы тебя, — грит, — растерзам. 
вишь, у ней ребёнок?! не сумел жить, не умеешь жить — оставь её 
в покое.

всё! он не стал больше к маме лезть. Пришёл и сказал:
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— анна, всё, прости, больше я не буду к тебе лезти.
и вот мама прожила. Сколь? Год. а потом папа давай на ней сва-

таться, она никак за него не шла, он из-под ружья её взял взамуж. 
Пришёл с ружьём:

— или ты за меня не пойдёшь, я тебя застрелю, и себя застрелю, 
и твою дочку вместе с нами, чтоб она не мучилась.

всё. маме пришлось согласиться выйти взамуж. зимой дело 
было, я помню хорошо, оне доярками были, он животноводом был, 
папа-то, придёт, я к нему, ребёнок же, Господи, чё понимала-то я? 
Приду, ему меж нога лягу, поймаюсь на коленке и качаюсь, и папой 
его звала.

— а вот ты будешь моим папой?
ворожила, наворожила. мама провертит молоко:
— налейте девчонке сливку, дайте молока, пусть наестся.
ну, потом они с мамой поженились, папа купил коня, карету 

сделал, обтянули половиками карету (и чичас во сне вижу), и мы 
поехали в Илимск жить. В Илимске жили, вот последыш, брат иван, 
он родился в тридцать седьмом в Илимске [130 (7). кеуль усть-
илимск. ирк. (баргузинск. бурятии; жигаловск., нижнеилимск., 
усть-илимск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж вЫходИть (вЫйти). Замуж вы-
ходить (выйти). ср.: *вЗАмуж идти (ПойтИ), *вЗамУжа 
вЫходИть (вЫйти), *вЗамУжество ПойтИ.

кто, гыт, во сне видит, что четыре угла завязыват у скатерти, 
тот взамуж…

[— а как четыре угла? — собир.].
вот скатерть, вот тот стол, если угол развяжется во сне, значит, 

я не выйду взамуж, не развяжется, значит, выйду взамуж. вот таки 
приметы были у людей.

[— это во сне или за ночь просто развязаться должен? — со-
бир.].

вот с вечера её завяжи, этот угол с тем углом, тот угол с этим 
углом, ага. и вот если я выйду взамуж, то развязывайся, ага, если 
не  выйду взамуж, то, значит, как лежала, так и лежит. люди же 
всякими же приметами жили [131 (7). колесово кабанск. Буря-
тии]. ой, я взамуж выходила — не надо свекровке, его матери меня 
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не надо. нишшета же! а те богатые, ей меня не надо бедную. а он, 
смотрю, всё рамно ходит за мной, иннокентий мой. а тётка моя 
Марисья, она мне говорит:

— Тамарча, выходи!
он начал свататься на мне. Я боюсь, говорю:
— матери-то твоей не надо меня! Я же нишша, бедна, чё?!
у меня одёжи нету, ни постели — ничё нету. а раньше невеста 

с постелью — богата! а у меня ничё нету. Гол как сокол. ну, ладно. 
теперь он:

— а чем будем отводить свадьбу-то?
а мы жили в правлении. у нас, война-то когда была, вся избён-

ка промокала — дожж. едим сидим, и на стол, и на постель вода 
лилась, дожж всё это промачивал. ну и тепере чё?! он ко мне всё 
бегал-бегал. Потом я говорю:

— дак а чем будем свадьбу-то отводить? когда будем, чем?
и выходила я в декабре. Шешнадцатого декабря свадьба была. 

он потом чё? ни рыбы добыть, ничего. а отец его, свёкр, он согла-
сен меня.

— чё, аграфена, — говорит, — возьмём, — говорит. Подумашь, 
что нишшета. Пусть! и мы небогатые, — говорит.

ну, им хотелось туё взять. ладно. мы набрали черёмухи, гото-
вимся же всё рамно. а черёмухи было — ой-ёй-ёй! мама-то ешшо 
тогда дома была. Поехала на лодке пёхом, набрала две колоды 
черёмухи, мама моя. мы её оставили, заморозили. вот теперь чё? 
отец ему говорит:

— давайте я поеду, может, сети поставим.
декабрь уже, он говорит:
— Я поеду, поставлю сетёшки в Муноке!
В Муноке протока рыбная-рыбная! ой, там рыбы добывают, 

тайменей добывали, много было рыбы! такие эти окуня, такие ло-
паты были, дак ой-ё-ё-о-о! декабрь, уже где-то десятого декабря, он 
поехал. а я дояркой была. Я теперь вышла из дома, смотрю, вижу: 
мой кеша едет на коне. Я захожу, катерине говорю:

— каки-то брёвна везёт!
да далёко туды по полю-то.
— какие-то палки везёт, — говорю, — через коня-то. куда это 

он везёт?
ну, смотрю, домой, туды по задам туды уехал. слышу-послы-
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шу, он добыл тайменей, таки тайминишши, вот не вру! вот, ей-богу, 
вам говорю, таки таймени попали! Поголовизна такая, таймени
шша, вот прямо как есть, как палки! Шесть тайменей попало! вот 
оне же долбили, вот так сети пробили, с отцом продолбили и спу-
стили, подныряли вот эти, на устье поставили и за два раза шесть 
тайменей добыли. ой, это мне, набыть, бог послал этих таймени-
щей! да потом и пироги постряпали, и всё. а потом чё?! две свадь-
бы у нас было. вот этой Паши брат женился, он с Таикана брал. 
ну и потом им дают хороших — отец, их брат, был председателем. 
а я-то кто? никто! нам дают худых лошадёнок. а имям дают двух 
ухарцов ладных. Теперя был почтальон, возил почту. он говорит:

— ничё, Кенка, мы ешшо хлёшше сделам!
а он своих с Тарасовой лошадей. ой, таки лошади! тётка-то его 

дала нам браные вожжи и тройку! да такая тройка! Поднаряди-
ли — дак ой! и приехала моя крёстная с крёстным меня отдавать, 
как за отца и за мать, с Юхты приехали. навезли там морожено, 
всего-всего. и собрали таку свадьбу — ой-ё-ё! <…>.

[— а девичник был? — собир.].
был! а девичник чё?! ну, девки пропивали, старухи пели. 

а там у нас брус такой, все на брус залезли. ой, смотрели, вот, де-
вичник этот они пропивали! меня чуть не разорвали прямо, тянули, 
воровали-то как! такая свадьба там была! ну, пели песни девки (…). 
косу расплетала свекровка, когда за столом уже сидели. а девич-
ник — вот из дому едешь, а косу расплетают уже у жениха в доме. 
свекровка разлаживат косу и ложит на косу чё-нибыдь. уже я жен-
щина, уже я вышла взамуж как. а тут девки пели песни, старухи. 
девичник был. и вот когда меня из дому повезли, вот они воровать 
давай. тянули меня, тянули-то, ой-ё-ёй чё было-то! а дед не дал ни-
как. а была кошёвка и тройка. выезжать-то — ограда была глухая, 
ворота большие, вот век не забуду. вот так всплыли кони в воротах 
и не идут из ворот, и всё! а мы чё?! Я боюся, с нём сижу в кошёлке. 
а там ешшо две лошади. и не выходят. вот так всплывают на дыбы, 
и всё. и чё?! нам говорят:

— нашаманили, чё-то подложили.
а потом чё? один хромой, бабушки крестиньин-то хромой, го-

ворит:
— Подождите!
взял прут, шлёпнул коня, и тройка как рванула! вылетели и по-
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летели! и колокольчики, ленты, вожжи браные у нас! да так бра-
венько поехали! и вот чё было? Говорят, голик подложили, веник го‑
личок подложили. и домой приехали, посмотрели: голик под сеном. 
Под сеном в кошёвке. ну, это пошутили просто. и вот он пришёл, 
как шлёпнул этим, и кони как вылетели и поехали. вот так свадьба 
прошла моя. Поехали кататься. каталися. две у нас свадьбы. у нас 
шесть сразу: у их тройка, у нас тройка — и поезд. Поезжаны ехали 
сзади. ну, свадьба-то бравенька была! мой племянник сидел, вот 
так только тарелкой:

— у меня тётка дорогая, у меня тётка дорогая!
Продавал он сидел. бросали копейки. на голых скамейках си-

дели. только под ногами у нас сохатина была. а обсыпали зерном 
ешшо. Аж глазам больно было, как начали обсыпать! вот так я вза-
муж выходила, свадьба. 

отгуляли, приехала, сюды привезли. Выкуп, давай выкуп этот. 
Сундучишко, а в сундучишке, да там ничего не было. но всё рамно, 
выкуп. вот выкупали этот выкуп. а продавец-то мой братишка. он 
отдаёт нам самогон, налил, ну, они выкупали это всё равно. украли 
меня, украли! вот они выкупали меня с этим самогоном. ну и чё?! 
Приехала к своим свёкрам, поклонилась. вот на эту на кожурину 
вставали на коленки, на эту сохатину, просили благословления. 
благословили они нас, хоть свекровка не хотела, а потом и умирала 
у меня, считай, и:

— никуда меня, тамара, не отдавай!
всё время коло меня была, я её тут наблюдала всё время <…>.
а отделились-то от свекровки как? встала мать перед богом 

[иконой. — Г. в. а.-м.] и давай намаливать, что меня нишшую взял. 
когда отделяться стали, она стала перед богом, давай молиться, да-
вай молиться. Пошли мы ночью с нём на нарте поташшилися к тёт-
ке Марисье отделяться. Сундучишка этот поставила я, мне стыдно 
людей было даже. она нас выгоняла, свекров. меня выгонят, а его 
не пускат. а он потом даже:

— Я всё равно пойду с ей, — говорит.
а она меня выгонят:
— уходи, и всё!
выкинула мои монатёски (монатки) все. они ушли в баню, 

свекровка, а он всё рамно за мной пошёл. а у нас ничего не было. 
вот мой сундучишка, ящитишка дошшаный, вот этот яшшик (сун-
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дук назывался деревянный), мы его на нарты поставили с нём, они 
ушли в баню, мы в эту пору пошли. а он остался. Я говорю:

— ты оставайся, я пойду! этот яшшик понесу.
там избёнка маленькая такая. мы в эту избёнку отделяться да-

вай. мы приходим, я пошла, он вскорости, он потом говорит:
— знашь чё, — говорит, — тамара, мать встала на коленки и на-

чала меня проклинать, — что он пошёл за мной.
и вот он всё время говорил:
— меня мать проклинала.
он в шестьдесят лет умер. ну а потом ничё она. ну, чё?! жили 

мы, ни кровати, чай сварить не в чем, ничего нету: ни постели, 
ни посуды. вот в эту избу мы отделились, ничего не было у нас. 
у нас запарничек был, мы на железке варили в этим запарничке 
чай. Постелёшку, у меня было сукно, покрывало, мы ём одевались. 
мы его бросим на пол, на полу спали. Сохатина у нас была ешшо. 
Потом я забеременела валей. Потом крёстная аграфена, она мне 
давай, две или три ложки отправила, отсюда, из Казачинска, туда. 
Потом у нас маленько стала посуда. а то не в чем, ни исть, ни ва-
рить не в чем, ничего. она нам ничего не дала, свекровка. он потом 
сказал:

— мама, дай нам лампу! хоть зажечь, — говорит.
вот она лампу дала, и то жалела. ну, потом она ничё, вроде по-

мирилась, стала жалеть. ну а давать, у них и давать-то нечего было. 
может, что-то бы и дала, раскололо сердце, но у них нечего было 
давать, нужда такая была. ну, она тоже, мать-то, вон виталий, дак 
он, бедный, опухал весь от голоду. така семья, исти нечего, он весь 
отёкший был, сын-то у них третий, весь отёкший был от голоду. 
она, мать-то, ходила, турнепс мёрзлый искала, турнепсом их кор-
мила мёрзлым. им тоже досталась эта война. картошку гнилую ели, 
всё-всё ели. турнепс замёрзнет, это скоту кормили, она пойдёт на-
берёт да утром ребят кормит. ей тоже досталося. надо родить, надо 
их выходить.

и потом забеременела я этой, и забеременела мать. Я вместе 
со свекровкой рожала. и у нас они в одной зыбке качались, вот тётка 
с племянницей в одной зыбке качались. рожали у бабушки татьяны 
дома. татьяна трифоновна. вот это моя мама, она все роды прини-
мала. и у меня она валю, и саню, и все. вот так и жили [132 (7). 
казачинское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].



118

вЗАмуж. *вЗАмуж живьЁм. выйти замуж согласно 
договору, заключённому между родителями жениха и невесты, 
когда последние были ещё маленькими детьми.

[— …и бёгом уходили взамуж, и всяко. — слуш.].
было, было, но редко. а раньше отдавали взамуж живьём.
[— а как это? — собир.].
а подружила, живут там богатенькие, тут средненькие, и вот 

оне приходят чай пить, выпивать, самогонка, рюмочки маленькие 
были раньше.

— вот у меня дочка…
— а у меня сын.
и был обречён, чтоб оне сошлись. и вот оне таким родом ро-

стют дочку эту, а теи сына ростют. отдают.
— но я, батя, я же не люблю его.
— ишь ты, счас кошлы повыдеру!
вот так отдавали.
[— это как вы сказали, обречён? — собир.].
они вот маленькие родились, тот алёшка, эта настя. и вот 

оне ростют, те богатенькие ростют сына, а эти бедненькие ростют  
настю. 

и вот как время пришло, восемнадцать или лет ли двадцать, 
в восемнадцать, работники же надо, и вот, вот такое дело.

— мы, дочка, тебя…
— батя, я же не люблю, не пойду же я за…
— он живьём, и ничё не знаю.
[— это называлось взамуж живьём? — собир.].
но. Взамуж живьём. да! отдают не по любви, а раз не по люб-

ви, кого тут наживёшь-то. видала эту картину «тихий дон»? Гриш-
ка как сказал? «ты, как этот месяц, не холодишь и не греешь». тоже 
таким вот родом.

[— нет, а в прошлый раз, она вот, скажем.. обречём, вы сказали. 
это что? — собир.].

Обречём. сомкнём вас.
[— на брак будто бы. — собир.].
ага. обречь, ты обречён, вот ешшо обрывок. а как? допустим, 

вещь я прибрёг, вещь обрёк, обрёк, значит, потом возьму. раз обрёк, 
потом… а прибрёг, значит, уже у тебя. вот оне обречённые уже. 
вот как называют, обручальные, и вот там обрёк. и вот многие, де-
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скать, и никак некоторые… всякие были, как говорится. одна тут 
старушка:

— хоть бы он меня или набил или чё ли, вот я не люблю его, вот 
не хочу.

отдали, жить надо. а потом, но браво они жили [133 (7). ар-
хангельское красночикойск. Читинск. (борзинск., Газимуро-за-
водск., калганск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., мо-
гочинск., нерчинск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж идтИ (ПойтИ). Замуж выходить. 
ср.: *вЗАмуж вЫходИть (вЫйти), *вЗамУжа *вЫхо-
дИть (вЫйти), *вЗамУжество ПойтИ.

а мне одна старушка, как я взамуж шла, так она мне (суседка 
была, рядом жила, хорошая старуха была, тожа семья была боль-
шая, тожа жалела нас, что мы такая семья была) да говорит:

— вот ты, — говорит, — как уже вечер был у меня тут уже, 
и, — говорит, — возьми две копейки и, как идёшь, как через порог 
в избу, и кинь на кут две копейки: «изба ваша, а верхь мой». три 
раза скажи.

[— В кут. — собир.].
ну, к богу [к иконе. — Г. в. а.-м.] туда.
[— а-а-а, к богу, то есть к иконе бросишь копейки? бог — здесь 

икона — собир.].
но. икона. изба ваша, а верхь мой. так вот, доча, знай [134 (7). 

Эдакуй карымск. Читинск.]. слушайте, вот когда девушка вза-
муж идёт за парня, свадьбу гуляют, а назавтра везут яшшик, ну, 
вот деревянные яшшики были, ну, сундук! и в этим яшшике ленты 
красные, новый товар спустят… если невеста честна, если честна, 
ленты красные, новый товар спустят на ленты. это везли после пер-
вой ночи. из дома невесты в дом жениха, ну, приданое… жених 
едет назавтра, везут яшшики и тряпки. вся деревня знала, что она 
честная (…). и ешшо свекруха рубашку требовала у невестки.

— Подай рубашку!
если она в крове, то честна. а когда нечестна девушка (жених 

уже скажет), то рвану корзину тама-ка, ломану, тряпки такие, пол 
вытирают, из яшшика, с подкрышки, всё уж висит. и вот уже родня 
вся знает, и невестина, и женихова, или честная была девка, или не-
честная. и самогон красили, и красная ленточка <…>.
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одна девка пошла нечестна взамуж шла, ну и свекруха требу-
ет рубашку. а она навела чернила, и вот она, это, сине взяла всю 
рубашку дома умазала и жениху, это уже, палку помазала в сине. 
назавтра подошёл:

— да вот это всё помлю: как за столом сидели, как жених, но вот 
как расписывался, ничё не помню.

он уже помочил в чернила.
— раз вы требуете, надо всё раскрыть (…).
красили простынь. вино красят, и назавтра жених с невестой 

едут к отцу, к родителям, везут красное вино. Показывают родите-
лям. да вино красно дают, значит, честна <…>. раньше, доченька, 
первую-то постель берегли [135 (7). харманут тулунск. ирк. (по-
всем.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж По-сирОтски. выйти замуж де-
вушке-сироте в соответствии со старинными свадебными тра-
дициями.

Я взамуж по-сиротски выходила, по-старинному, сиротские 
песни пели (…). на свадьбе раньше невесту обпевали, пели невесте 
(…). если она сирота, вот как я сиротка была, поют песню вот си-
ротскую:

ты зайди, зайди, туча тёмная,
ты зайди, зайди, туча тёмная.
ты пролей, пролей, частый дождичек,
ты пролей, пролей, частый дождичек.
ты взмочи, взмочи мать сырую землю,
ты взмочи, взмочи мать сырую землю.
ты встань, встань, родимый тятенька,
ты встань, встань, родимый тятенька.
Я пришёл к тебе не золото,
Я пришёл к тебе и не серебро.
Я пришёл к тебе благословением,
Я пришёл к тебе за благословением 

[136 (7). одер тулунск. ирк.]. По-сиротски взамуж выходят, 
там свои песни пели, сиротские:

видно по примету, видно по примету,
сиротская свадьба, сиротская свадьба.
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Песенки не громки, песенки не громки,
музыки не звонки, музыки не звонки.

вот когда это пропели, там поётся:

видно по примету, видно по примету,
что тятеньки нету, что тятеньки нет.
какого ж нам наняти, какого ж нам наняти,
за тятей послати, за тятей послати.
наняти старуху, наняти старуху.
нескоро дождати, нескоро дождати.
наняти малого, наняти малого,
не умеет сказати, не умеет сказать.
наймём соловейку, наймём соловейку,
святотю земельку, святотю земельку.
соловей летает, соловей летает,
к земле припадает, земельку копает.
«встань, встань, тятька, встань, встань, тятька.
ко своей дитятке, ко своей дитятке.
у твоей дитятке, у твоей дитятке
сегодня веселье, сегодня веселье».
«Я бы рад встати, я ба рад встати.
Голову не взняти, голову не взняти.
ручками взмахнути, ручками взмахнути.
Гробовые доски затиснули ножки».

[— видно по примету. — собир.].
но. видно по примету, что сиротска свадьба. видно по приме-

там, что тятеньки нету, у которой матери нет <…>. собирают не-
весту, сиротку-то. свадьбы-то раньше бравые были. одевают, наря-
жают, ну, всегда, туфельки, рубашка. раньше сапоги были яловые 
и жимы. Я помню, что у моего тяти были сапоги жимы. а когда 
приедет жених к невесте, она ему прикалыват цветок. Шапка на го-
лове у него. 

тройка коней, дак украсят, седёлку украсят, бубенцы веша-
ли на седёлки. и под дугой колокольчика два-три повешают, по-
том дугу обматывают лентой такой. цветов наделают. ну, вот так 
украшают, и звонки, звенят — значит, едет жених. «едет, едет 
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жених!». все на улицу выбегают. «По шером бору». ну, начинай, 
маруся:

как в тереме пташечки погуркавали,
как в тереме пташечки погуркавали.
как сестрицы своего братику научивали,
как сестрицы своего братику научивали.
как поедешь, мой братитко, по широкой бору,
как поедешь, мой братитко, по широкой бору.
а в сером борочке не застаивайся,
а в сером борочку не застаивайся.
на зелёнаю сосну не заглядывайся,
на зелёнаю сосну не заглядывайся.
а зелёная сосна да не тёща твоя,
а зелёная сосна дай не тёща твоя.
ай, зелёные дубы да не шурины твои,
а зелёные дубы, дай не шурины твои.
а как белые берёзы не своячины твои,
а как белые берёзы не своячины твои.
Поезжай-ка, мой братик, прямо к тестю на двор,
Поезжай-ка, мой братик, прямо к тестю на двор.
Прямо к тестю на двор, к тёще на порог,
Прямо к тестю на двор, к тёще на порог.
там дубовые столочки понаставлены,
там дубовые столочки позаставлены.
белы скатерти позасланные,
белы скатерти позасланные.
красны девушки позасажены,
красны девушки позасажены.
выбирай же, мой братец, по головушкам,
выбирай же, мой братец, по головушкам.
у твоей суженой, словно роза во цвету,
у твоей суженой, словно роза во цвету.

чё-то мы низко взяли, не браво. Кода звонко, тода бравей полу-
чатся [137 (7). икей тулунск. ирк. (кяхтинск., Прибайкальск. бу-
рятии; братск., тайшетск., тулунск., усть-илимск. ирк.; богучанск., 
енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красно-
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ярск.; Газимуро-заводск., карымск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж ПотайкОм. выйти замуж тайком. 
ср.: *вЗАмуж БЕгом, *вЗАмуж вОровски, *вЗАмуж 
вПотайНУ, *вЗАмуж ПотайНО, *вЗАмуж уБЕгом, 

*вЗАмуж уБЁгом, *вЗамуж укрАдом.
Тятя-то с Селенгиной мою маму привёз. она же за него вза-

муж потайком ушла. он ездил по колхозам, чё-то там сепараторы 
ремонтировал, машины первые пошли, катера получал. и был в Се‑
ленгино и подглядел мою мать, и предупредил дядю митю только, 
карнаухова, брата-то маминого, и ровно через неделю явился. она 
без задней мысли пошла по воду на ангару (раньше проруби были), 
а дядя митя, видать, поджидал уже, что он должен приехать, и го-
ворит:

— о-о-о, кто-то на коне да в коробе с соломой едет.
а короб такой, сами плели, туда соломы наклал, шубу одел, доху 

собачью-то и едет в коробе. а мама — чёрт дёрнул, говорит, по воду 
пойти. он вёдра бросил, коромысло в другую сторону, её — раз! — 
в короб, говорит, меня, я, говорит, разглядеть не могла, кто такой, 
добрый или худой ли, грит, то ли правда, то ли нарочи, шубой её 
окинул меня, и всё! и держал две недели, говорит, пока я не дала 
слово, что выйду за тебя взамуж. вот так воровали.

[— а где держал? — собир.].
дома у себя.
[— а он понравился ей за эти дни? — собир.].
Понравился — не понравился, он-то её любил. он страшно 

любил её! он через кажны два часа домой бегал. В кузне работал, 
и вот она скажет, чтоб мать не обидела бы её, тятина мать, от ле‑
шака была — шибко грубая была, она её била, и всё. и вот он с ра-
боты до обеда два-три раза прибегал, проверял, как бы не оби-
дели. и прожили оне семнадцать лет. а он скоропостижно скон-
чался [138 (7). кеуль усть-илимск. ирк. (балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., тулунск., усольск., 
усть-илимск., усть-кутск. ирк.; кежемск., мотыгинск., тасеевск., 
туруханск., уярск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., 
кыринск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].
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вЗАмуж. *вЗАмуж ПотайНО. выйти замуж тайком. 
ср.: *вЗАмуж БЕгом, *вЗАмуж вОровски, *вЗАмуж 
вПотайНУ, *вЗАмуж ПотайкОм, *вЗАмуж уБЕгом, 

*вЗАмуж уБЁгом, *вЗамуж укрАдом.
раньше и потайно взамуж выходили, всяко. у нас случай был. 

Поехали двое, привезли сюда и не знают кому её, эту невесту. кому 
отдать, кто брать будет. это при мне было. один говорит:

— мне её не надо.
второй домой привёл:
— тоже мне её не надо.
ну, взял. мучались-мучались, и бабки наговоры и всё делали. 

и вот щас живут. Парень-то уходил из дому, где-то ночавал неделю, 
наверное. а щас живут, дети, всё. уже где-то по семьдесят лет.

[— а что, она не видела чё ли то его? кого попало чё ли бра-
ли? — слуш.].

Примерно, наверно, знали. ну, считали, что в этой семье хоро-
шая девка. знакомые же были, допустим, к подружке, скажут: «Пой-
дём гулять или на вечеринку». а в это время её — цопэ! — да в сани 
и пошёл. коня-то уж не упрягали, стоял наготове. вот и везут.

[— а она не знала, что её воруют? — собир.].
а откуда она знала?
[— между ними не было договорённости? — собир.].
нет.
[— а потом нельзя же обратно её вести. как на неё будут смо-

треть? — слуш.]
а потом ждали. Пока родители не померятся. вот она живёт. 

если уж ей не нравится, она может убежать. и убегали которы. 
у нас невестка от одного убежала, потом брат её привёз. В Березо-
вой это было. её украли, в Кеуль привезли. ну, ей не понравилось. 
ну, не понравилось ей, она собралась да уехала в Кату. родители 
в Кате были. а потом наш поехал да привёз её. тут уже как вро-
де с матерью ездил. убегали. а иначе ждут, если она живёт, позор 
был, если уйдёт обратно. ждут, пока родители не смирятся, прие-
дут с мировой в деревню. Помирятся, потом уже живут.

[— это родители жениха ехали? — собир.]
невесты. ну, видимо, закажут там, договорятся:
— сердись не сердись, мириться-то всё равно надо.
дочери-то нету. а потом назначали свадьбу, и гуляют [139 (7). 
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кеуль усть-илимск. ирк. (балаганск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск. 
ирк.; мотыгинск., тасеевск., красноярск.; Газимуро-заводск. чи-
тинск.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж уБЕгом. выйти замуж тайком. 
ср.: *вЗАмуж БЕгом, *вЗАмуж вОровски, *вЗАмуж 
вПотайНУ, *вЗАмуж ПотайкОм, *вЗАмуж ПотайНО, 

*вЗАмуж уБЁгом, *вЗамуж укрАдом.
Тятя у меня сам черновский, а мама с Кежмы. она взамуж убе-

гом за его пошла.
[— а как это было? — собир..
он ездил в Кежму, как-то он узнал, где это… маму мою. и украл, 

как это раньше говорели. мама сама с Кежмы. и вот вечером она 
пошла гулять с девчатами, со своими подружками, а папа приехал 
на коне, с кошевой, с дохой (это было раньше богатство). Доха, сде-
ланная из собачины, сшитая прямо такая шуба. ну, вот и увидел их. 
а девчонки пошли в клуб, и мама тоже. там увидел её, приметил — 
и в кошеву, схватил, в кошеву посадил и укутал в эту доху, сам ря-
дышком, и всё, и уехали. и увёз её.

а наша деревня ж была, сколько там километров? ну, сто-то ки-
лометров есть <…>. и вот он повёз домой. Привёз, тяти у него 
не было, дед жил в Кежме, в самой Кежме, а бабушка жила в Чер‑
новой. Привёз её домой. а потом прошло уже с полмесяца, а она 
в чём была, в том и ездиет, ей переодеться не во что, бабушка 
там чё-то ей давала переодеваться. ну, вот. Потом они поехали сва-
таться, поехали в Кежму к деду. Приехали, их, правда, приняли дед 
с бабушкой, а бабушка неродная тоже была, мачеха. а бабушка род-
ная умерла. ну, там всё, бабушка тоже приготовила на стол, сели, 
и родственники ихние пришли, соседей позвали. ну, вот так тятя 
с мамой поженились. Потом родилась старшая дочь у них, моя се-
стра сорок первого года, анна, сейчас она живёт в Ершово, потом 
мальчики были.

а вы знаете, как на работу гоняли?! они на покосы ездили, 
а острова тоже далеко от деревни были, и прийти ребёнка покор-
мить нельзя было. за рабочий день молоко перегорит. Приезжают 
с работы, покормили, и всё, и дети умирали. три мальчика умерло. 
ну а потом я и два братца: пятьдесят второго володя и меньшая 
сестричка лида, она с пятьдесят шестого года.
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[— маму сватал, так она там полмесяца и жила в Черновой? 
а родители-то знали, где она? — собир.].

ну а девчонки-то ж сказали, подружки, сказали, что…. ну, 
сначала они же забеспокоились: не пришла ночевать и… а потом 
уж к подружкам пошли, спросили где.

[— а они знали, откуда парень? — собир.].
нет, они не знали.
[— как это? увезли неизвестно куда? — собир.].
увезли неизвестно куда. а потом-то уже сказали, что был с вер‑

ху (Кежма вверху), и говорят, с верху, с какой-то деревни. а потом 
уже они через полмесяца они сами туда поехали.

[— а он до этого-то уже с ней познакомился? — собир.].
он ездил однажды, он раньше счетоводом был, ездил в Кежму 

по делам и увидел её где-то так мельком, приметил, ночевал 
в Кежме, и тоже в клуб приходил, увидел её там, понравилась она 
ему. а у ей мачеха же была, она не любила, у ей не было своих детей, 
а пришла в семью, у них много детей было. ну, те уже были по-
старше, мама-то уже предпоследняя была, там меньше был братик 
ещё. старшие семейные, с семьями уже, а она как бы у них осталась 
за старшую в доме <…>.

и вот она и поливать её огороды заставляла, а раньше тоже 
большие огороды были, гряд много было, огурцов много садили, 
воды нужно много было носить. и там как-то Кежма ещё разделя-
лась, за речкой где-то там была, и вот как они жили (как мы в ста-
ром когда-то жили, а они как бы вот в новом), далеко было ходить. 
и вот она, маленькая девчонка, работала, поливала [140 (7). кеуль 
усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж уБЁгом. выйти замуж тайком. 
ср.: *вЗАмуж БЕгом, *вЗАмуж вОровски, *вЗАмуж 
вПотайНУ, *вЗАмуж ПотайкОм, *вЗАмуж ПотайНО, 

*вЗАмуж уБЕгом,  *вЗАмуж укрАдом.
Я же взамуж-то убёгом… старуха говорит:
— ну-ка, муки иди посей.
а молоденькая же была! кого?! в шешнадцать ли в семнадцать 

он меня уташшил. Пели песни, он меня сгрёб и задом-задом и при‑
пихал домой, и всё, и не отпустил. Я всю ночь вот так сидела сижа. 
Сижа сидела, и я платье просидела, у меня месячные. утром подня-
лася: о-о-о-й, ой! Подружку отправила туды. невестка дала сарафан 
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какой-то мне. сарафанишко, помню, что вот на мне сарафанишко 
розовый был, я его весь просидела. она приташшила какое-то пла-
тьишко ли юбку.

вот потом пошли оне сватать. в избу зайдём, мать меня хлоп, 
хлоп! Потом на печку улезла. не мирилась никак! и так она не сми-
рилася. его в армию забрали. он в армию уехал, оттуда приехал 
в иркутск, у него там брат был. и он там женился и не приехал. вот 
у меня зина-то от него.

[— это в невоне было? — собир.].
всё в невоной. он невонский. а его в армию забрали, я не стала 

у них жить. у них семья-то большая была, и я ушла.
[— а сколько вы с ним до армии прожили? — собир.].
кого, чё-то мы маленько пожили. беременная я осталась.
[— он приезжал? — собир.].
он приезжал, был тут. а там уж, видать, он подженился. Приез-

жал тут и приходил ко мне-то. тут много рассказывать.
[— но всё равно вы после этого виделись? — собир.].
виделись. а они меня без ума любили, его родители-то, я хоть 

и ушла от них. оне меня позовут:
— беги, корову там подой нам.
старики же были (…).
Я взамуж-то убёгом… он домой привёз меня к себе, потом его 

отец пришёл. а мы, он меня уташшил, и мы поехали… оне тот год 
семь сохатых убили с однем, который в лес его взял. и мы оттуда 
приехали, он говорит:

— вот где как пристанем, в зимовье котором ночевать, — он, — 
давай тёшше печёнку буду жарить. Печёночку буду тёшше жарить.

а вот его в армию взяли, так она не смирилась даже с ним, мама 
моя. и так у нас пошла жись колесом.

[— он ей почему-то не нравился, да? — собир.].
что вот молоденькая ушла, что вот так он меня.
[— что украл? — собир.].
он меня взял вот так, он повыше меня, я худенькая же была. 

это я счас ешшо похудала, тот раз ешшо похуже была. он меня тол-
кал, а так угорчик, на угорчик, и всё, домой. матери, видимо, сказал, 
что я сёдня женюсь. 

и всё, меня на койку, сам на койку, вот так меня взял, сидит вот 
так вот за тушей, а я вот сижу пла-а-ачу. мать пришла, раз! — дверь 
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закрючила, и всё. а заташшил-то, уже отсветывало, светало уже. 
ну и всё.

а невестка была, две тут невестки было, невестка-то на стол по-
ставила… они вот взяли родню там свою, и дед-то, и он, пришли, 
отец сел за стол, невестка на стол поставила, помирились. а мать 
так не смирилась [141 (7). Невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вЗАмуж. *вЗАмуж укрАдом. выйти замуж тайком. 
ср.: *вЗАмуж БЕгом, *вЗАмуж вОровски, *вЗАмуж 
вПотайНУ, *вЗАмуж ПотайкОм, *вЗАмуж ПотайНО, 

*вЗАмуж уБЕгом, *вЗАмуж уБЁгом.
мама-то она же взамуж украдом выходила, её же своровали. 

Тятя на вечёрку приехал и украл. раньше же эти вечёрки всё, вечер. 
сейчас у вас называется, как она… дискотека, а раньше вечёркой. 
собирались на улице прямо. ну и кто пел, кто плясал, кто играл, 
кто как… вот с этой вечёрки он её и украл. а сам-то он с другой 
деревни был. Прискакал на коне да и … и так оне всю жизнь и про-
жили. украл, а потом попросил прощенье у родителей её. а она 
никогда не пожалела, любила его, не жалела нисколь даже [142 (7). 
карымск куйтунск. ирк.]. Я пришла во Фролово и пошла нани-
маться в няньки: кто, может, нуждатся тут. Я сказала тут одной ба‑
ушке, я говорю:

— баба, кто нуждатся?
она гыт:
— нуждаются многие в няньке.
ну, приехали с дитями, от мужиков уж уехали которы, нерус-

ские учителя, здесь была школа, две смены — утро и вечер. Из Ёдор‑
мы учились здесь, Каты, из Савино, из Привалихиной, из Соколовой, 
из Усольцевой и Фролова — и все деревни у нас, шесть дерявней, все 
вот у Фролов учились (…). и я пришла, нанялась у ней и нянчилась, 
две девки, потом пацан родился, и я ушла от них. а раньче не свата-
лись: поглянулася — взамуж украдом уташшат! и живи…

[— а как это — взамуж украдом? — собир.]
но как?! ты поглянулася… а тебе, может, его не надо! но… вот 

я за первым здесь была, мне его не надо, он хороший, всё. а ему 
меня надо. Я от него всё сбегала. а он всё ходил:

— Я жанюсь на ней, жанюсь на ней.
и вот тётя сана пойдёт и говорит с дядей Петей, а он говорит:
— она не пойдёт. она боева девка у нас растёт, ей мужика-то урку 
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с глазом надо, как сама она говорит, всё «урка с глазом», — гово-
рит. — ну, она, — гыт, — така маленька, а что делат — стара, — 
гыт, — не сделат, как мягки испекёт у нас, и всё.

Я всё пякла у них. а потом он пришёл, дядя, говорит мне:
— тоня! для тебя жаних нашёлся, — сели ись.
Я говорю:
— как жаних нашёлся, дядь Петя? — а он родня ешшо был.
а он говорит:
— так-так.
а я говорю:
— зачем они мне нужны? кто ешшо? Годами-то малая.
а раньше выйдешь в клуб, попляшешь и песни по дяревне 

поёшь идёшь. и в тот момент меня схватили и уташшили. Я жила, 
год жила, второй, парнишком забеременела, а он пил. о-о-о, думаю: 
«батюшка бог! ты пьёшь — и отойди ты от меня» — сама про себя. 
молчком все стаскала манатки.

[— а куда вы свои вещи-то? — собир.].
таскали все в люди. В люди. но чтобы он не знал. а послед-

не-то поташшила, а он, а у него, дявчонка у их была, гыт:
— дядя Юра! тётя тоня от нас уходит.
Лешего! она меньше меня, я с ей не мяшалася сильно, ей один-

надцать лет, я говорю:
— зоя, я уйду, не буду жить.
она гыт:
— чё, тётя тоня?
Я грю:
— он пьёт, все деньги пропиват, а я буду на него работать? это-

го не было и не будет.
и ушла в тяготах, родила рябёнка и ростила два года, третий — 

он у меня помер. и потом посватался Яша — я не шла ни за кого. 
Я говорю:

— Я одна пока жить буду, — я боева, на себя на книжку деньги 
наклала, в девках ешшо клала. Я гу: — Я никуды не пойду. буду…

а потом тоже, в Рожжаство, в праздник загуляли, мы пошли, 
песни запели, девки, и меня вот тут схватили и сюда приташшили, 
раздели, в подполле заложили всю лопоть и двери заложили. так 
и осталась здесь, и живу.

[— тоже украў. — слуш.].
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но. так и живём (…).
[— Лопоть всю сняли и посадили в подполье? — собир.]
ну, с меня сняли теплушки, сапоги и сбросали, и я в чулочках 

осталася. но я ругалась-ругалась, думаю, худо будет житься — 
я быстро хвостом мельну. и посейчас живём. и мать у няго хороша, 
свекровь [143 (7). Фролово кежемск. красноярск. (ангарск., ба-
лаганск., жигаловск., заларинск., зиминск., иркутск., казачинско-
ленск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; карымск. 
читинск.)].

вЗамУжа. вЗамУжа *вЫходИть (вЫйти). выхо-
дить (выйти) замуж. ср.: *вЗАмуж вЫходИть (вЫйти), 

*вЗАмуж идтИ (ПойтИ), *вЗамУжество ПойтИ.
а вот моя бабушка, у ей детей много было. она вышла взамужа 

за солдата, он прослужил двадцать пять лет. а кода его отдавала 
на войну, ему токо семнадцать было (…). она сидела на завалинке, 
на себя землю сыпала.

[— а почему? — собир.].
ну, маленькая, два года было, играла. он говорит:
— давай, марья, попрошшаемся, может, вырастешь, невестой 

будешь.
в семнадцать лет (…). он пришёл с армии, поскрипыват, воен-

ный человек. всё, оне в соседях, жоговы фамиль. и отдали её вза‑
мужа [144 (7). Невон усть-илимск. ирк. (братск., жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Шилкинск. 
читинск.)].

вЗАмужем, нареч. Замужем.
да здесь тако заведенье. мужичонки, они вот… Токо ка-

ка-то нова бабёнка появилась — а бани-то были все по-по угору — 
в банишки затасковают!

[— женатые мужчины? — собир.]
да хоть какие! каку понравится, там, чем домой-то там идти. 

раз! — в банюшку заташшили, да и всё. набегом, всяко-разно. надо 
сходить, в банюшку заташшут, вот тебе и всё. Я уж взамужем была 
за ём, и он тако же вытворял. а вы чё думаете?!



131

[— и не подумаешь на него. — собир.].
он другой ли чё ли?! [145 (7). Ёдорма усть-илимск. ирк. (по-

всем.)].
вЗамУжество, -а, ср. Замужество.
у меня три взамужества было. в войну я жила в Прокопьевой. 

Я в Прокопьеву приехала к сестре. мне семнадцать уж было. а он 
в Прокопьевой почту возил на Кову. и вот познакомились, да и всё. 
вот тако взамужество.

[— свадьбу гуляли? — собир.].
не было свадьбы у нас. а на чё гулять? у меня никого не было — 

кто я была? сирота. Голь перекатная. ничего не было. и оне тоже 
небогато жили. их тоже шестеро было. Я у сестры жила, а он у тёт-
ки жил, почту-ту возил. ну, договорелись. в мае, как-то раньше се-
яли, к маю уж отсевалися. Счас сеют-ту поздно. Первого мая при-
шли к ним. он своим-ту сказал уж…

[— что невесту приведёт? — собир.].
но! собралися, своих-ту собрали, посидели вечеру, вот и всё 

взамужество.
[— как вас свекровка приняла? — собир.].
свекровка? оне хороши были, родители у него, приветливы 

таки были. и оне всю жись прожили вплоть до старости, оне не ру-
галися никогда.

[— и сколько вы прожили-то вместе? — собир.].
вот три года где-то. на войну, и всё — убили.
[— а ребятишки-то появились? — собир.].
девчоночка была, она трёхмесяшна осталась от него. а девяти-

месяшна померла. Родимчик. судорогой затянет <…>.
[— а потом вы как? — собир.].
налоги-то же больши брали. ну, ешшо мясо сдавать там, 

да ешшо масло, да яйца, да… ну а я где кого возьму? у меня никого 
не было. у свёкра тоже одна корова была. ни овец, никого не было. 
а с овцы полторы шкуры нады. дак где её полторы-то шкуры возь-
мёшь, с овцы-то с одной-то? и налоги больши были. а у них ешшо 
дочь была невзамужем. Платить нады и за меня и за неё платить. 
ну, вот за дочь-ту заплатил. а за меня-то? Потом я к сестре уехала. 
от мужа-то извешшение же пришло — убило… Первого года сразу 
<…>. Потом выходила ешшо раз, так я маленькя жила, три месяца 
(…). В Покове. выдали силой. Братовья тоже! Братовья бы сказали, 
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что не отдадим ли как ли, а братовья согласились. идёт, смотрины 
называли раньше. свадьба, свечки горят. а она из кухни там бросат 
верхонками ли чем ли, рукавицами ли в эти свечки, чтоб гасли свеч-
ки. Сколь бросала не бросала, а всё равно выдали. вот так и жила. 
он старше меня был. мне-то его не нады было (…).

а третий-то муж он обо мне с ума сходил. Я пойду если по воду 
или куды ли — там далеко ходить — он прибяжит, у матери спро-
сит:

— Где катя?
— По воду ушла.
вот он бежит встречат меня, торосит вокруг. Я не даю вёдра — 

он отбират. Я говорю:
— вот скажут, что молодуха не может воды принести.
— а мне чё? мне с ними не жить, мне с тобой жить.
[— а что потом-то? — собир.].
а у него грыжа была, стало быть. Я-то почём?! Я не знала.
[— а он намного старше-то был? — собир.].
на восемь лет. мы с нём сено возить. в марте месяце, одна-

ко. сено возили. запрягёшь — там далеко ездить-то, — запрягёт 
там пять ли шесть лошадей — и поехали. он вперёд ехал, а я взаде. 
он вперёд отпустил этих лошадей, там остановился, стоит, я грю:

— ты чё стоишь?
— а я, — гыт, — к тебе хочу сесть.
— ну, садись.
он сел ко мне, и забарахталися мы с нём — вроде играть. 

Я у него схватила шапку да и бросила на дорожку. он соскочил с са-
ней по шапку по эту, а я лошадь понюжнула. а он подбежал врысью, 
и, стало быть, у него грыжа-то и вывалилась. он упал на сани и:

— ой-ой!
Я грю:
— Ворочаться надо ли кого ли? кого поедем-ту?
а кони как вперёд шли, так и ушли с сеном. а утром рано за-

прягали, ешшо тёмно… и вернулися мы. бабы управляются ходят, 
воду таскают тут:

— чё, кого, кого случилося?
Я говорю:
— не знаю, упал на сани и ревёт.
ну и вот. Приехали домой, лошадь эту выпрягли, а те лошади 
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так и ушли. он бегат, на печь залезет, с печи на кровать. бегат-бе-
гат. а там один у них мужик, тоже эта же была у него грыжа, но он 
на лямку носил, лямку подтягивал. ну, он идёт, свёкор его спраши-
ват:

— михаил, приди посмотри, у нас кого-то парень бегат, — 
мол, — приехал, по сено, не годился никуды, — мол, — бегат, ревёт, 
нигде места себе не может изобрать.

Пришёл, его посмотрел и говорит:
— у него грыжа вывалилась.
а уж огни зажгли, вечер уж, запрягли лошадь да повезли его 

в Кежму. Докуль до Кежмы везли, у него уж там жаром всё перего-
рело уж. Помер. ну и потом я уехали к сестре, жила [146 (7). Недо-
куры кежемск. красноярск. (повсем.)].

вЗамУжество. *вЗамУжество ПойтИ. Пойти за-
муж. ср.: *вЗАмуж вЫходИть (вЫйти), *вЗАмуж идтИ 
(ПойтИ), вЗамУжа *вЫходИть (вЫйти) .

мы же мало-мало начали жить, сошлись-то с ём. у него — ни-
чего, и у меня — ничего не было. но мне старики самовар подарили, 
он до сих пор у меня живой, и большой цветок фуксию. но постель, 
и две подушки, и одеяло, и матрас. всё мама. мама сама одеяло 
шила, сама ветошила его. там уже материал появился, и она вот 
сама. тарелки, помлю, начертит, и простяжит всё. сама шила 
одеяла мама. матрас простяжит всё это. и взамужество пошла 
я уже со своей постелью. у меня сестра взамужество не пошла, 
жениха отпустила, потому что у неё не было постели <…>. Посте-
ли не было, она взамужество пошла, парень был из такой богатой 
семьи. Я говорю:

— дуся, а чё же ты с Пашкой? красивый парень.
она говорит:
— таня, мы же нишшие были, а он-то, — гыт, — был из богатой 

семьи.
и из-за постели взамужество не пошла. и ведь ей пришлось 

встретиться, он приезжал, когда умерла мать-то, а она в Гремячин‑
ске, дуся-то, живёт всю жизнь. Я, гыт, гляжу: идёт Пашка чер-
нецкий! узнала его. но он уж пожилой уже был, уже много. он, 
говорит, заходит, мать-то не успела, её схоронили, к девяти дням 
приехал. оказывается, он где-то в томске живёт. Приехал, видимо, 
хотел домишко продать, а дуся ему сказала:
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— не надо, Паша. ты был один и уехал, а мать всю жизнь тут 
прожила, племянница твоя, сестреница за ней ходила, она припи-
сала дом им. всё.

он говорит, правда, красну принёс, мы долго с ним поразго-
варивали, посидели, поговорели, говорит, всё-всё вспомнили, свою 
молодость и детство, и на этом мы расстались. и уехал он. этот 
домик до сих пор живой стоит, недалеко от моей сестры [147 (7). 
усть-Баргузин Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вЗамУжНЯЯ, только ж. Замужняя.
Я-то уже сорок лет как взамужняя.
[— а свадьба у вас была? — собир.].
у нас, моя бравочка, её у нас и не было, свадьбы-то. сошлись, 

чё, гыт, май, маяться нельзя. ой, в ущерб месяц нельзя сходиться. 
старики говорят:

— кака свадьба на ущерб?!
тринадцатого мая родительский день был, он сюды, ви-

димо, пришли, сосватались, и всё. тут этот его дядя побегал 
там, тятю, ну, попоил своих вином, не было ничё, не собира-
лись [148 (7). катаево Петровск-Забайкальск. Читинск. (по-
всем.)].

вЗаПертЕ, нареч. взаперти.
раньше руками жали, серпом, собак не водили на пашню, чтоб 

они хлеб не путали. раньше, знаешь, как за колоски-то боролись, 
ужась как боролись! а щас вот убирам… Половину не убирам.

а весна-то как настанет, посевна-то, так никому спокою нет. 
все… одне вот только вот ребятишки взаперте, на замке. а осталь-
ные все ходили на пашню. 

вот так только в окошко погляжу, что цыганы ходят, спрячешь-
ся, боишься… и оставались одне [149 (7). Байкало-кудара ка-
банск. Бурятии]. мама рассказывала, а ей ешшо баушка рассказы-
вала. были, говорит, чужовки, людей садили. вон на берегу была, 
дом-то маленька клетушечка, окошко чуточное, дверь. накажут 
и сиди.

[— а за что садили? — собир.].
ну, за чё садили? может, кто-нидь украдет чё, кто где кого по-

бьёт, чё какой вред сделат, осудят народом и садят в чужовку. си-
дит взаперте по три дня [150 (7). тушама усть-илимск. ирк. (по-
всем.)].
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вЗаПрЯжЕ, нареч. впрягшись в плуг, борону вместо коня.
у мамы моёй был первый муж, он утонул, осталося трое детей: 

две дочки и сын. а потом она вышла за другого. а нас от другого 
отца четвёро. и вот нас оказалося семь.

[— а как первый утонул? — собир.].
а первый? рыбачили раньше, всё же на лодках тогда гре-

бли. но, наверно, выпили, может быть. а потом хватилися: баш‑
лыка-то на корме, человека-то нету-ка, токо коробок плават 
со спичками. но и чё, ну, потом его искали. долго-долго искали, ну 
и где-то там потом, в Инкиной, его в сор куды-то вынесло, потом 
нашли.

Потом от мама за второго-то вышла. Пожили чуть, и потом чё, 
война, и второго на войну взяли. деревня опустела, одне бабы да ре-
бятишки. и ни коней, ничё не стало. дак на себе пахали. бабы три-
четыре соберутся, бороной боронили взапряже. это счас больши 
поля стали, а раньше-то маленьки были поля. но и вот там их: мама 
моя, да метелиха аксинья, да Пресениха арина, да ешшо власова 
мария была — вот оне попеременке взапряже пахали да боронили 
вместо коней.

но и я не отставала так от мамы. тоже взапряже. то картошки 
эти сотки дадут садить, садим, потом опеть копать, огребать. Потом 
опеть это, раньше серпами же жали. не успеют выжать, снег зава-
лит, хлеб опеть этот там, маме пособляю. то отметаю метлой, то она 
на грабки косит его, я в кучки собираю. а где можно-то, на голу ли‑
товку косит так от.

но всё равно убирали. а если кто сотки не уберёт, того 
опеть там наказывают, в колхозе-то. раньше-то же тяжело было 
в войну. но мы колхозну картошку выкопали, семнадцать со-
ток дали, а своих два загона в огороде заморозили, снег упал. 
но а где успешь? своя замёрзла-то — отвечать никто не будет, 
а за эту-то, за колхозну, надо было отвечать потом, что не вы-
копаем-то мы [151 (7). сухая кабанск. Бурятии (бичурск., за-
играевск., кабанск., кижингинск., курумканск., мухоршибирск. 
бурятии; братск., жигаловск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., усть-удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., 
тунгокоченск., Петровск-забайкальск., сретенск., чернышевск. 
читинск.].
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вЗАПЯтки, нареч. Пятясь, медленно двигаясь назад, задом. 
ср.: Пятясь, задом наперёд. ср.: вЗАдПЯтки, вЗадПЯткОм, 
вЗадПЯтНИ, вЗадПЯтЫ в 1-м знач., вЗаПЯткИ, вЗАПЯт-
Ни, вЗаПЯтНИ.

[— а ворожили на проруби? ходили на прорубь, да? — собир.].
на прорубь лошадь взапятки шла, задом. садились на лошадь, 

что передом-то к заду, вот, лицом задом наперед садились.
[— и потом от проруби, что ли, эту лошадь, куда пойдёт? — 

собир.].
ну, кружились, куда пойдёт, туда и выйдет взамуж [152 (7). Ча-

добец кежемск. красноярск.]. В страшны вечера ворожили. все 
в одну избу собираемся ворожить, и кто как (…). и взапятки хо-
дили. вот пролубь, на пролубь взапятки идём, идём взапятки по-
мочить пятки в пролубе. Пятки помочим, и оттэль взапятки [153 
(7). Петропавловское киренск. ирк.]. а у нас отец наш рассказы-
вал. Говорит, там за Игжиновкой, туда дальше, кака-то всё, говорит, 
бяжала, хихикала, да взáпятки, да взáпятки. а тогда бани-то сто-
яли на берягах, воду чтоб ближе брать. Говорит, подскакывала всё, 
подскакывала. 

а он потом уж рысью, говорит, за ей побяжал. там эти, вот ки-
сялёва, ихна баня была, он в ету баню, говорит, слыхал, что хлоп-
нула дверью как быдто, он, гыт, зашёл туда, спичку чиркнул, всё 
проглядел: нигде никого нету [154 (7). игжиновка жигаловск. 
ирк. (повсем.)]. а медведя я сама в вид видела. вот терновский ка-
мень, он счас сгорел. Поехали бруснику собирать на лодке, я сама 
на моторе сидела:

— ну, поехали, бабы, за брусникой?
— Поехали!
Поехали. с той стороны острова заехали, собираем — вот такая 

ягода хорошая! а колода большая, высокая лежит. ну, лесина упала, 
колода называют. ну и к этой колоде-то идём, собираем, собираем.

— Ш-ш-шить! — вот так вот.
а до нас-то не доходит. а пожилая женшшина с мамой была, 

катя. Говорит:
— девчонки, тут чё-то нечисто. давайте взáпятки. не вздумай-

те бежать. Взáпятки. Помаленьку!
ну, мы уж поняли, всё. так это помаленьку вроде бы собираем 

(щас совками собирают, а раньше руками всё собирали), собираем, 
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а сами оглядываемся, друг ко дружке поближе. она нам тут собират 
и наказыват:

— если токо выскочит медведь, друг ко дружке вставайте спи-
нами и об вёдра будем брякать. чёрт с ними, ягоды просыпем!

она нам только переговорела, мы говорим:
— катя, ты на колоду посмотри-ка!
а он вот так лапы положил и морду. ага! и лежит! но! мы так 

тихохоньки-тихохоньки ушли, и он не кинулся за нам. ушли [155 
(7). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вЗаПЯткИ, нареч. Пятясь, медленно двигаясь назад, задом. 
ср.: вЗАдПЯтки, вЗадПЯткОм, вЗадПЯтНИ, вЗадПЯ-
тЫ в 1-м знач., вЗАПЯтки, вЗАПЯтНи, вЗаПЯтНИ.

медведь пучку, ореха наестся, а потом в берлог ложится, его 
сумётом заметат, берлог. вот кода ему залечь, он следы путат 
и взапятки заходит, отпятно. Петлит, петлит, а потом ложит-
ся [156 (7). Знаменка Нерчинск. Читинск.]. медведь ложится вза-
пятки, путает след, задом приходит и залазит (…). в середине октя-
бря Семёнов день. он же взапятки ложится, медведь-то, след пря-
чет. а встают-то оне в апреле, нако. встаёт он же голодный выходит. 
собират чё попало. муравей-то любит. коренья каки-нибудь копат. 
осенью-то он же жирный, сала много, а весной-то сухой [157 (7). 
Букачача Чернышевск. Читинск.]. Ворожили… Полотенца клали 
в голова тоже. Говорит, намылась, гыт, взапятки шла и полотенце 
клала в голова.

[— как? — собир.].
вымылась, вытерлась и пошла взапятки, ну, девка. выйду, нет 

взамуж. и полотенце ложили в голова: выйду взамуж, то, значит, 
жених приснися мне [158 (7). гаур Чернышевск. Читинск. (по-
всем.)].

вЗАПЯтНи, нареч. Пятясь, медленно двигаясь назад, задом. 
ср.: вЗАдПЯтки, вЗадПЯткОм, вЗадПЯтНИ, вЗадПЯ-
тЫ в 1-м знач., вЗАПЯтки, вЗаПЯткИ, вЗаПЯтНИ.

ворожили, всяко выдумывали. то вот лягут спать, ведро воды 
приташшут. Пойдут на реку по воду, чтоб взапятни домой идти, 
задом, молча. воду приносишь, потом заложишь заложки, замок, 
ведро заложишь замком. Потом полотенце, ножик, ножницы поло-
жишь в подголовье себе под подушку. вот и придёт суженый-ряже-
ный воды попить, и надо отложить замок-то.
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[— а чё, суженый-ряженый придёт, чё ли, воды попить? — 
слуш.].

Попить просить придёт.
[— и отложить замок, да? — слуш.].
отложить замок надо, попросит ключ.
[— а ключ-то, тётка марея, где? — слуш.].
Под голова, под подушкой [159 (7). Заледеево кежемск. крас-

ноярск. (повсем.)].
вЗаПЯтНИ, нареч. Пятясь, медленно двигаясь назад, задом. 

ср.: вЗАдПЯтки, вЗадПЯткОм, вЗадПЯтНИ, вЗадПЯ-
тЫ в 1-м знач., вЗАПЯтки, вЗаПЯткИ, вЗАПЯтНи.

а на крешшение прорубь бегали пятки мочили, взапятни шли. 
всяко было раньше. Придут на реку, пятки помочат и идут взапят-
ни — куда уйдут взапятни. куда уйдут — там взамуж выйдут.

[— а как, глаза тоже завязывали? — собир.].
нет. Глаза-то не завязывали.
[— а как, куда идут? — собир.].
ну, взапятни куда пойдёшь, почём знашь куда, взапятни. Гла-

зов-то нету взади — куда идёшь, да придёшь куда-нибудь. рань-
ше-то всяко выкомаривали, всяко делали [160 (7). Бори сретенск. 
Читинск. (повсем.)].

вЗарЫск, нареч. в сторону, носом к противоположному бе-
регу, принимая направление поперёк реки (о движении лодки).

ну, на лодку делался такой луч как бы, ну, как прут такой мяг-
кий, на него привязывали верёвку. Шест этот ли прут ли, стави-
ли его в нос. и один человек на корме правит, чтобы лодка на бе-
рег не шла, чтоб взарыск, а другой бежит по берегу, бечеву тянет. 
остальны сидят, отдыхают.

ну, вот из Кежмы несколько человек собярутся, там у них ка-
кой-то случай есть, кто в больницу, кто куда. а вобратну пешком 
тяжело, всё-таки один подбежит, а другой сидит. двое-трое сидят. 
вот так вот бегали бечевой. и на лошадях тянули, и пешком, и за яго-
дами ездили, тоже от деревни далеко, и тоже так же бечевой. счи-
талось, легше: ведро поставил в лодку и всё, сам пешком бежишь, 
а она по воде. лоточки были деревянные, берестянки, легко шли 
по воде [161 (7). мозговая кежемск. красноярск.  (жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
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богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Шилкинск. чи-
тинск.)].

вЗаслЕП, нареч. вслепую.
собак-то, говорят, крутили, ворожили-то, на пролуб ходили. 

нас, однако, человек десять ходило. кругом пролуби водят-водят. 
Глаза завяжут — куда пойдёшь. и идёшь взаслеп. на низ, верьх, 
в деревню. если в деревню пойдёшь — значит, за своёго выйдешь 
взамуж, на низ пойдёшь — за чужого выйдешь, вверьх пойдёшь — 
в невону выйдешь взамуж или куды ли. Глаза завязывали девчонке 
и кружили. кругом пролуби три раз обведут и:

— ну, иди, матушка!
да там кого?! Хохотня была [162 (7). кеуль усть-илимск. ирк. 

(повсем.)].
вЗБараБОШить, -у, -шишь; сов., перех. устроить беспо-

рядок, перевернуть вверх дном, переворошить; встревожить, 
взволновать, взбудоражить, потрясти.

семёновцы шли на читу, а к нам пришёл Унгер, барон Унгер, 
пришёл, всё взбарабошил, всё вверх дном, говорит (…). над наро-
дом всяко изгалялся, заживо жёг. и деревни жёг: Укыр сжёг, Даки‑
ты, Мензу сжёг. Под пепелок всё сжёг.

а Ункер он хотел на Красный Чикой пойти. и один бурят взялся 
его весть. и вот он повёл Мензой. не думали же, что он будет на-
род-то заживо сжигать, но которые-то в лес ушли <…>.

и он, вот этот барон, он же Мензу, она застава, он перешёл че-
рез заставу, ну, там не стал шевелить, а Укыр большой был, дерев-
ня, поджёг её, токо одна сырая баня была, она осталась, не сгоре-
ла. весь народ расстрелял: детей, старух, женщин. и потом ушёл. 
Где-то тридцать километров от Укыра была деревня Дакиты. и вот 
он Дакиты тоже сжёг вместе с людям. и потом на большую речку 
сюда, через Куцун перешёл, и пошли речкою вверьх, вверьх, вверьх… 
он хотел на Чикой выйти, а вышли на речку на Отцу. Отца там бу-
ряты (по названиям: там Отца, Осакан, Куналей).

и потом его расшшелкали, и он убежал обратно лесом — 
и в монголию. но его не поймали, барона самого, нет, он ушёл 
не передом, а скрытным путём шёл. он ушёл до Отцы. а там вот 
Хацорха, Исучей, вот там много-много, Ангир, он туды, там не был, 
он шёл-то на Чикой <…>.

он не шшадил ни детей, ни маленьких, ни больших. убивал, 
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жёг. он загонял в избу людей и поджигал. если не успеешь убежать 
в лес (большинство-то не успело), дак он закрывал и поджигал дома.

а тут у Кочён он не прошёл, не получилось ему, вожак-то был 
с Отцы бурят. он вывел на Отцу речкам, речкой же. раньше ходи-
ли же по падинам, речками. когда он на Отцу вышел, переплыл там, 
лодки были, всё, в Осиновку, и с Осиновки и пошёл на Чикой прямо. 
он же был вооружённый, всё известно (там кто, англия или кто, 
нерусские же), у нас пестонки-то были да кремнёвки, нечем было 
<…>. 

а телефонов-то не было в то время, надо нарочного, коня добро-
го, семьдесят пять километров до Малеты. съездили, рассказали, 
вот такое дело, и рысью. и вот токо остановили в Фомичёвой его, 
Ункера этого, барона. В Фомичёвой дошли, а там стоял отряд, пуле-
мёт чей за хребтом в Малете, тачанки у них были, тачанки-раста-
чанки, и встретили в Фомичёвой этого ункера. Половину расстре-
ляли, а половина так и ушли на Мензу.

это было двадцать первый год. мама жила в монголии, родил-
ся сын Гриша в двадцать первом году. а тут же плоховато, денег 
не было — оне в монголию, пушниной занимались, белку, собо-
лей. и сюда приехала, как раз под барона попала (…). мама говорит, 
я держу ребёнка на руках, подошёл один, раздел, говорит, а другой 
подошёл, опять одел её и говорит:

— знаете что, уходите в ночь.
и её закрыли в погреб. а когда пришли-то, спрашивают:
— а куды они девались?
— а китайцы увели, дескать.
[— так а что закрыли-то в погребе? — собир.].
а их, чтобы никуды не ушли. мы, дескать, придём, а так, чтоб 

не разбежались, специально закрыли, может быть, и сжечь хотели. 
а ешшо мама говорит, дядя Яша:

— уходите, а если придут, мы скажем, что мы не знам. Пришли 
китайцы и увели.

а китайцы же ходили здесь, монголы, насиловали. монго-
лия-то вон она, рядом. вот таким родом.

а тятю его сразу отправили, конишко, и со свояком с констан-
тином артёмовичем в Урлук выехали. а мама, везти не на чем ре-
бёнка, кожи были там. и вот на коже волоком. руки-то, говорит, 
в кров изодралися, да хоть волочили. а мы, говорит, прямо и выш-
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ли на Усть-Урлук. вот так с границы с монголией на Усть-Урлук. 
вот он остался живой. остался живой, брат-то. но погиб зато в со-
рок втором году двадцать, второго, ой, третьего апреля  <…>. брата 
старший Гриша.

[— а дядька терёшка кто такой? — собир.].
терёшка он тятин брат, он здесь родился, а там женился 

и там остался в Мензе. видишь, там как-никак колхозики малень-
кие были, заимки, и туды ходу не было, не ходили кони, и вот оне 
там остались, и тятька с терёшкой, евтей там, многие, на большой 
речке там жили, это уж кто куды кочевал [163 (7). архангельское 
красночикойск. Читинск. (повсем.)].

вЗБес, -а, м. Болезнь, насылаемая в качестве порчи; сумас-
шествие.

у нас раньше старинны праздники же гуляли. ну, от мама с тя‑
тей оне там куды-то ходили, в какой-то дом пришли, а он там с од-
ной, от мамы уже гулял по стороне. но и та женщина там кого-то, 
видно, наладила, к которой оне пришли, и ему сразу в куте ему 
налила этот стакан вина. налила вина, но и потом отгуляли, и он 
пришёл и взбесился — взбес-то болезнь, насылали раньше взбес — 
и к курицам в курятник залез. раньше эти курятники были, дере-
вянны вот таки в избах стояли и с решётками, и курицы, тут корыто, 
оне тут клюют всю жизь. но и он ввалился к курицам, а курицы все 
полетели. но мы их потом кого, сымали, да это в стайку уташшили. 
а его никак не могли с курятника выташшить.

Потом уже куды-то, мама где-то, кто-то ей сказал, как-то га-
далка была. но и потом она его это лечила. лечила у этой гадал-
ки-то, но и потом он вылез из курятника и всё лето просидел в шубе 
на крыльце. вот как испортили его! он и в валенках, и в шубе, и всё 
лето просидел. и на работу приедут его звать, он так наклонится 
и никого ни с кем не разговаривал. вот чё было. Потом мама ка-
ку-то старуху нашла где-то там, в Дубинино или в Инкиной, но по-
том вылечили его. но он потом дурак дураком стал, как напьётся, 
так и маму гонять, так и маму гонять, и нас потом это стал. маму 
гонять, а мы реветь, он гыт:

— ой, такут твою, растакут твою, из-за вас даже мать 
не набьёшь.

вот чё ешшо ему надо было.
— орёте, — говорит, — рявёте.
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ой, горе же! вот така вот порча была, взбес. а чё-то, но кто знал, 
тот кому чё надо, тот и делал [164 (7). сухая кабанск. Бурятии]. 
у коровы взбес быват. так хоть и не отелится тогда, и отелится, 
так же. самую всё сбрызгивашь. а поновишь икону, и этой водой. 
а курить-то, через три дня опять этот, как его зовут-то, версом ку-
рили. а это в лесу растёт верес. он такой зелёненький, с иголочкам 
колючий, и ягодки чёреньки вот это.  можжевельник. но мы вере‑
сом звали [165 (7). карам казачин ско-ленск. ирк. (кабанск. бу-
рятии; боханск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск. ирк.)].

вЗБИтки, -ков, мн. домашнее мороженое, приготовляемое 
из взбитой сметаны и черёмуховой муки.

а вот это взбитки, называли раньше взбитками, это мороже-
ное называли. Я и счас делаю. сметана… Я её в кастрюльку и в ка-
стрюльке взбиваю вот так. а её нальёшь немножко вроде, чтобы 
холодной была, а она потом в этой кастрюльке поднимается, вишь, 
как пениста сделатся, густая. она и на тарелочке не расплыватся, 
ничё. вот так взбиваем. сразу всё размешиваю, черёмушки кла-
ду сразу. у нас брат всё нас черёмушкой снабжат. он всё говорит: 
«Я еду, кого вам гостинцы, у вас тут… вы рыбу, мясо мне всё кладё-
те, а мне нечего… Я вам черёмухи!». он ведро везёт и здесь потом 
всем раскладёт всем по баночкам. он крутит на мясорубке, а по-
том — через железное сито, вот муку-то сеем. у него такое ситце 
сделано из ето сетки. и он через эту сетку его протирает, наклады-
ват, деревянной ложкой так протирает её струйкой туда.

[— это долго. — собир.].
долго. работы-то много с ней. ну а потом уж её с сахаром сме-

шивает, и всё, и по баночкам. так он рассказывал, говорит, у меня 
третьегодска стоит… Говорит, достал трёхлитрову банку, говорит, 
посмотрел: чё-то она не понравилася. ну, я говорю:

— ты её это, сахару добавь, может, сахару мало?
невестка исстряпат её [166 (7). Невон усть-илимск. ирк.]. 

Я сама взбитки делала. целое мороженое морожу. вот сметану со-
бьёшь, положишь черёмухи туда и на холод. а если сметана жи-
денькая, баночку сгущёнки молока туда нальёшь, она и привкус 
хороший, и погушше делатся. её токо пробить надо хорошо. мама 
так же делала. всё это со старинке.
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[— она взбитки делала, вот такой же была черёмуха? 
или она?.. — собир.].

мукой, молотая была. а это просто крученная на мясорубке.
[— в сухую добавляли сметану и били? — собир.].
на мельнице на водяной смелят на ней. и вот черёмуху просто 

заваривали и делали знаете как? Морозниками. а мы называли 
сырниками. ложкой начерпаешь и на противешок, они замёрзнут, 
на жирилку поставишь. от нечего делать сидишь разговариваешь 
и эти таблеточки ешь. черёмушные. они маленькие такие. творож-
ные такие, из творога сделашь, из черёмухи сделашь.

[— а мама звала их морозниками? — собир.].
Сырниками. здесь, которые постаре, сырники называют [167 

(7). кеуль усть-илимск. ирк. (братск., жигаловск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., та-
сеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Петровск-забайкальск. 
читинск.)].

вЗБОиНа, -ы, ж. взбитая масса (о приготовлении пищи).
а сига-то лучше. Порешь или чё? вот из сиговой икры мы стря-

пали блины в войну. распорешь, вот, сига, выташшишь. у него же 
целая уйма, у сига-то. разобьёшь эту икру, и взбоину изобьёшь. 
маленько муки туда добавишь, но яйцо есть, дак яйцо положишь 
или молочка подольёшь, мучки добавишь. Прямо на сковороду бли-
ном. и она как яйцы как стряпашь. как его? твёрдый-то стряпают. 
Яйцы да маленько муки, перемешашь и жаришь лепёшку. как его? 
Пошто забыла? и такие же из сига были блины получаются. здесь 
они ажно похрустывают. а из сига? уху варили, котлеты стряпали, 
колобки стряпали. а колобки как? котлеты или колобки. Прямо сига 
возьмешь, распорешь его, кишки выбросишь. а потом вот берёшь 
толкушку картошки толчи, деревянная така. и вот этой толкушкой 
его изобьёшь вместе с костям. бьёшь-бьёшь. он изобьётся, мягкий 
будет. Потом его раскроишь эдак. он в коже, скребённый чешуя-то, 
он в коже. эта кожа остаётся. это мясо выгребешь оттуда. эти ко-
сти, оне же больши же рёбры. рёбры, стамова — всё выберется. 
Потом вот там добавишь всяки примеси. Потом начинить прямо, 
опять обратно, рису маленько добавишь. и в эту кожу натолкать, 
зашить. а сига целиком ставить на стол. или вот катают котлеты 
из его. разобьёшь его, ещё подтолкёшь его, когда выташшишь, — 
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кости выберешь, посолишь там, муку накладёшь, чесноку. и нака-
ташь колобков и варишь.

[— а стамовa — это что такое? — собир.].
это кость-то большая.
[— Позвоночник? — собир.].
Позвоночник называется стамовой. ну и вот котлеты так же. 

котлеты вот как из мяса делаешь, так же из сига и из омуля де-
лам котлеты. из шшуки делам котлеты. Я раньше рыбачила, шшук 
не ела. а вот сейчас, как-то вот эти года попробовала. Шшу-
ка-то вкусна, если котлеты делать! или чё-то делать из её! или так 
жарить её, тоже она вкусна. ну, если уж больша, дак она илом пах-
нет.

[— большая щука — мхом? — собир.].
но. мохом. а таки средни щучки, дак они вкусны [168 (7). косая 

степь ольхонск. ирк. (кабанск., кижингинск. бурятии; аларск., 
ангарск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ольхонск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
Газимуро-заводск., калганск., краснокаменск., красночикойск. чи-
тинск.)].

вЗБрОсить. *вЗБрОсить глаЗА. Быстро взглянуть на 
кого-либо, вскинуть глаза.

Тяту собрали вместе с конём. ну, вот эти белые-то.
[— как это было, бабушка? — собир.].
дак они вот, я говорю, всё распалили, все дворы, всё. у нас мама 

одной иголкой связала вареги зимние и оторочила верьхоночки, он 
подошёл, белый-то этот, взбросил глаза:

— Подари мне.
если не отдашь, он тебя убьёт. отдали. страшно! (…). а там этот 

импинет бабу свою вёз хоронить на Седанкину. баба померла хи-
трея, звали хитрея. а он её вёз да там у дедушки василия этого 
оставил в ограде. Поехал проверять, не едут ли они эти, белые. слы-
хали, что едут. он на пеганом коне-то, хороший конь, сразу бы его 
забрали. Помахал кто-то рукой, бабы, он назад угнал. а если бы 
они увидали, моёму бы отцу попало. он, говорит, там спрашиват:

— там дальше кто живут хорошо?
он говорит:
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— Эвот мой дядя живёт, у него никого нету, плохо живёт, дядя 
василий.

он не сказал, кто там ешшо. они поехали, говорит:
— если обманешь, тебе плохо будет.
он назадь угнал.всё забирали, всё у тебя. Подъедут, заберут и, 

если мясо какое, вишь, борова нашего убили, забросили же, увезли. 
и коней забирали, и всё на свете. масло отоберут:

— ну-ка, — гыт, — хозяин, запрягай вот этого белого коня.
Мухоркой звали мы. он говорит:
— у него нога болит.
— ничё. Докуль дюжит, дотуль и ладно.
через куды-то байкал или куды ли оне. ну и он запрёг.
— ну, куль овса бери и куль нагребай орех.
оне там в кадушке орехи, всё нашли. вот такие кадушки у нас, 

полубочьи.
[— Полубочьи? — собир.].
мы их полубочьями звали. кадушка. Полубочьем звали. он за-

прягат, и куль овса нагребат, и куль орех, запрёг кошёвку. всё, пое-
хали они туда. мой отец поехал, иннокентий дмитриевич. у него 
тоже всё забрали, всю одёжу. в одной остаўся, в этим зипунишке. 
там докуль-то доехали, он дрожит, иннокентий дмитриевич-то. ну, 
они говорят:

— давай брось ему тужурку-то. вишь, мёрзнет ямшшик-то у нас 
<…>.

ну, вот эту тужурку дали только. ну, докуль дошла Воронуха эта, 
куда она пойдёт далёко, через куда-то там чёрт его знат ехать надо. 
отправили его обратно. всё ободрали с его и обратно, и кобылу.

— ты, — гыт, — омманывашь, у тебя конь должон хороший 
быть. нам коня надо было у тебя забрать, хозяин, — на иннокен-
тия дмитриевича. а он как раз на мельницу уехал, а то бы забрали 
коня-то. они куда их кобыла попадёт. а наш тятя до Караму до-
езжал. но тоже отпустили обратно. а чё это, всё же брали, такие 
хорошие рукавицы забрали, и куль овса и куль орех нагребли.

— столько-то у вас коров доится — не может быть, что масла 
не было. чё вы не скажете, где оно спрятано?

как в то подполье не полезли? они бы увидали, там за печкой 
у нас тулуп был, эти романовские-то тулупы-то были, до полу-то. 
всё спрятаны были (…).



146

[— баба стеша, взбросил глаза, это как понять? — собир.].
Взбросил  глаза-то? Глянул, видно [169 (7). казачинское ка-

зачинско-ленск. ирк. (зиминск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. крас-
ноярск.; сретенск., тунгокоченск., чернышевск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вЗБрОсить. *вЗБрОсить гОлову. Устар. вскинуть го-
лову.

вот в первый раз мне такой случай померещился. у сестры уто-
нул сын. его схоронили из сорока дней. а я вот так живу через эту 
ограду. Я корову угнала, думаю, пусть все спят. ну, кого это? ну-ка, 
я лягу на диван. там диван стоит, я на диван-то легла. и вот, поди, 
вот легла б и лежала, и вдруг дверь открыётся и заходит. Я голову 
взбросила: ну, точно Гейка, мой племянник, который утонул. он, 
гламно, подошёл так, смотрит и грыт:

— здравствуй, тётка!
а я и села так на диване-то, и как будто так и надо. а говорю:
— Здрасти.
Говорю:
— а ты откуда взялся?
а думать-то я же ведь думаю, чё ведь он утонул, мы же его схо-

ронили. а он так стоит да и говорит мне:
— Я, — гыт, — у тебя два рубля, — гыт, — попросил, — гыт, — 

тётка, ты мне пожалела.
а он мне точно, в тот день-то я на Шилке была я, он спросил:
— тётка, дай два рубля.
а я ему:
— у меня нету денег.
а деньги у меня были.
— ты, — гыт, — мне их пожалела.
Я сижу с ним вот так, как с вами разговариваю. Я говорю:
— ты из-за вина утонул.
его — раз! — не видно стало. вот оно утром-то, как днём было 

[170 (7). Шилкинский Завод сретенск. Читинск. (кабанск., кях-
тинск., Прибайкальск. бурятии; братск. ирк.; богучанск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Газимуро-заводск., сретенск. 
читинск.)].
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вЗБрЫЗгивать, -аю, -аешь; несов., перех. совершать бурят-
ский обряд жертвоприношения духам с целью их задабривания. 
ср.: БрИЗгать, БрЫЗгать.

Пашут когда, готовятся, гуляют, готовят, пиво варят, наготовят, 
выезжают. как выезжать, делают чаепитие. Погуляют хорошо, вот, 
гуляют, вся деревня. а потом и работают, не бей лежачего, где кому 
нечего делать. работали — ой-ёй-ёй!

Борозду перву едешь, уже поддатые, пьяные. обмывам её, 
обольём пивом, всё. Перву борозду пьём. Взбрызгивали перву бо-
розду, гуляли. Гуляли! вот первая борозда, едешь… и потом на-
чинают уж потом, пока не закончат. заканчивают, опять делают 
какое-нибудь чаепитие. вот так было. вот молотьба начинатся, де-
лают чаепитие, и вот посевная, чаепитие делают <…>. и вот мо-
лотьба начинатся, заканчивают всё, сенокос, всё закончим, молоть-
ба начинатся, варят саламат, саламатили, чаепитие. тогда вот 
колхоз выделяют средства. там, молоко, там чё, всё своё [171 (7). 
усть-карск сретенск. Читинск. (баргузинск., баунтовск., заигра-
евск., кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., тункинск., 
хоринск. бурятии; ангарск., балаганск., баяндаевск., боханск., ну-
кутск., ольхонск., осинск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., черемховск., эхирит-булагатск. ирк.; карымск., кы-
ринск., могочинск., нерчинск., Петровск-забайкальск., сретенск. 
читинск.)].

вЗБрЫкиватьсЯ, -аюсь, -аешься; сов., неперех. Экспр. При-
ходить в крайнее негодование, раздражение, ярость; возму-
щаться.

чёрт его знат, он [сенька-бандит. — Г. в. а.-м.] сколь годов жил. 
он говорил, меня пуля не возьмёт. боялися его трогать. а потом 
в Ханде, он тама-ка. ну, мужики так его приласкалиша, ешшо выпи-
вали с ём. и он напился, взбрыкивался-взбрыкивался:

— Я вас всех тудака…
но потом лёг. оне договорелиша, однем зарезали. Ешшо за пи-

столет схватился.
[— он много народу здесь сгубил? — собир.].
что ты?! Токо бы солдат с армии не пришёл, причём солдат с ар-

мии пришёл, ну, вот он действительную служил — обязательно 
убьёт. был с ём один тунгус, вдвоём оне были. все боялись поче-
му-то его. боялись. что, дескать, он говорил, его пуля не возьмёт, 
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и никто его не возьмёт. и боялися его. и потом мужики договоре-
лиша, напоили его. и одного трезвого оставили, чтоб он мог нож 
всадить, вот токо тогда его уделали. он запугивал, что меня пуля 
не возьмёт, дескать. убивал. сдирал с головы платки у баб. ну, бо-
ялися одевать. увидят, заметят, где сенька едет, скорей там пла-
ток, ли чё красное, скорей куда-нибудь прячут, на поле работали. 
раньше же хлеб сеяли, на поле работали. боялися [172 (7). карам 
казачин ско-ленск. ирк. (баунтовск. бурятии; казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ирк.; богучанск., 
енисейск., канск., кежемск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); ак-
шинск., Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск., кыринск., 
могочинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сре-
тенск. читинск.)].

вЗБрЫНдить, -ишь, -ит; сов., неперех. неодобр. внезапно 
рассердиться, проявить раздражение.

два года гребями ходили, нас семь человек было, шесть мужи-
ков и я, ну, как стряпка, варила.

[— и куда ходили? — собир.]
но в море, в байкал. и тоже ветра, вот так один раз, в шторм та-

кой попали, дак ой-ё-ё-о! лодка вовсе вот так вот подымется, потом 
вовсе уйдёт. а я посмотрела да зареву:

— ой, мама!
а башлык-то матом:
— ложись в лодку-то!
Взбрындишь маленько — матом-то чё? но всё равно… Потом 

легла да и молчу, думаю: «но счас утонем». но их это, два весла 
сразу их, это выправляли лодку-то. но ничё, выжили.

[— а в какие места ходили? — собир.].
а ходили, Энхалук там этот, от Энхалука Облом, ходили туды 

это в море. но ходили-то ешшо, которы лодки за море, или в Бул‑
даковска, но мы не ходили. тут от Энхалука и вот Облом, и туды 
в море. в море-то далёко уходили-то. утром рано вставали, в чет-
вёртом часу утра сети выбирашь. Приходишь, варишь, эти рожни, 
жаришь [173 (7). дубинино кабанск. Бурятии (повсем.)].

вЗБуНдорАжить, -жу, -жишь; сов., перех. Нарушить непод-
вижность, тишину чего-либо, привести в движение, в действие.

у нас бабушка была, мамина мать, и к ней старушки эти ходили. 
а я чё была, маленька. и вот оне начнут как всё говореть:
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— ой, скоро вот весь свет будет проволокой обтянут.
вот откуда оне всё брали?
— весь свет будет проволокой обтянут. и будут летать желез-

ные птицы.
ну, вот откуда оне это брали? и всё вот досейчас думашь: ну, 

где это оне вот взяли, откуда, эти бабушки? вот начнут говореть 
всё вот такое. а у меня живот заболит, думаю: ой батюшки, чё бу-
дет! а сейчас вот думаю: и правда, что теперь весь свет проволо-
кой обтянут. и жалезны птицы летают. самолёты-то! всё же небо 
взбундоражили.

— Полетят вот железные птицы.
ну, вот откуда оне брали, эти бабушки? [174 (7). воронино 

киренск. ирк. (баргузинск., кяхтинск., северо-байкальск. буря-
тии; аларск., ангарск., балаганск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск. ирк.; абанск., кежемск., мо-
тыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., 
борзинск., Газимуро-заводск., калганск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

вЗБуНтовАтьсЯ, -туюсь, -туешься; сов. Привести в беспо-
рядок что-либо; смешать, переворошить всё.

здесь это один раз тоже шёл с охотниками с острову, отохоти-
лись, всё, на лодке спят, кто дремает, кто чё, мотор работает, я рулю 
как будто. и до села, до базы, тут были в Корсаковой, до базы дошёл, 
смотрю: чё-то, задремал ли или чё-то, понять не могу, корова не ко-
рова, показалось на льду тёмное такое, чёрное, как будто корова, 
как будто всплыла. а потом раз — и нет. Я думаю, чё такое? или за-
дремал я, значит, чё мне показалось или кого ли. Потом смотрю: 
вынырнула, но нерпа. да такая здоровая! и вот она стала выныри-
вать сначала где-то метров сто — сто пятьдесят впереди, и мы идём 
мотором, я этих товарищей-то разбудил. Я говорю:

— смотрите-ка, это, нерпа! — Я говорю. — большущая, как ко-
рова всё равно.

ну и она как взбунтуется, ёлки-палки, опять уйдёт. и догнали 
мы её, этим мотором, ну, мы не отворачивали, ничё, просто шли, ра-
ботал мотор. и она тут близко не пускает, но где-то метров сто, где 
шестьдесят, где побольше, но быстро идёт, нырнёт только и там вы-
нырнет. ну и таким путём, значит, до моста. а на мосту, значит, это 
увидели, она уже меньше стала нырять, под мост-то не идёт, а око-
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ло моста давай кругами ездить поверху. так эту воду гоняет! ну 
и на мосту-то много чё-то народу, тут удили ребятишки, то-друго. 
один говорит:

— давай я буду стрелять!
Я говорю:
— ты не смей, — я говорю, — вон народ-то, срекошетит дробь, — 

я говорю, — кого-нибудь подранишь, — я говорю. — нет, нет, — 
я говорю, — она уйдёт туды, если под мост, там дело видно будет, 
что это.

ну, ладно. а она кругами-то ездила, ездила, бурлила эту воду, 
дак ой-ой, прямо брызги летят только кверху! но потом — раз! — 
и нырнула. нырнула, я говорю:

— смотрите, где вынырнет.
и каких-то, наверно, секундов пять, наверно, ну, метров триста 

или больше, вынырнула и опеть нырнула. дак это за пять секундов, 
наверное, она не дошла. мы не успели головой повертеть, она уже 
там показалась и обратно нырнула, ушла. вот нерпа сюды приходит, 
когда, во время нерестовый-то омуль обратно катится, она в это вре-
мя, он по речкам катится, и она его тут и караулит. да везде, по всем. 
раз как-то в Колпинном шёл по речке. и на берегу, берег, просто тра-
ва, она лежала на солнышке, видно, пригрелась. и вовсе, я против 
поверстался, ну, метров десять, наверно, было или не было, как это 
взбунтуется с берега [175 (7). Байкало-кудара кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

вЗБурИть, -ит; сов., неперех. Забить ключом, заклокотать, 
забурлить.

Поехали на кладбишше в николу. нина, Гриня нас повёз, а внук 
нины степановны вышел скоблить эти брёвна, на бане. Я говорю:

— володя, сёдня, — говорю, — такой праздник, — говорю, — 
ты взялся скоблить, — говорю, — эти брёвна. отдыхай, — гово-
рю, — чё, у тебя дней больше не будет?

— о-о-о, чё мне праздник, подумашь!
через пять дней, ли чё ли, оне там, приехал этот… река-то взбу-

рила, вскрылась. Больша вода-то была, полноводная. Приехал 
этой… нелин-то парень-то:

— отвези меня на бранвахту, володя.
он его повёз, да поехали ешшо. вот чё, река пьяных не любит. 

река не любит пьяных, обязательно утопит, если кто пьяный поедет. 
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но оне тут подпили, у Юрки, ешшо поехали в Орлову, четвёртого 
прихватили там, тимофея. тоже подпили и поехали. и чё ты ду-
машь?! все утонули, все четвёро. Я говорю, пьяных река не любит, 
никак нельзя. вот пьяный, он даже может на берегу возле лодки 
утонуть. это пьяному ехать бесполезно: всё равно не доедешь, всё 
равно утонешь. река пьяных не любит [176 (7). Петропавловское 
киренск. ирк. (казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск.,  
нижнеилимск., нижнеудинск., тайшетск., тулунск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия);, кал-
ганск., карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск. чи-
тинск.)]

вЗБуровАть, -рую, -руешь; сов., неперех. Экспр. рассердить-
ся. ср.: вЗБуровАтьсЯ.

а белые-то оне через Заимку проходили, людей забирали и рас-
стреливали. один мужчина был, хороший такой, ну, жили оне, 
как вроде, говрит, что богачи, и дочь-то была, гыт, пришли, гыт, 
отца забрали, глаза завязали, там ешшо двух мужиков, и там у нас 
за проточкой скот ходил, ну и туда его привяли, завязали глаза, 
но он говорит:

— добрые люди, развяжите мне глаза, я посмотрю последний 
раз на свет.

но и развязали и сразу его убили… и тех мужиков тоже. 
а остальных опеть мужиков, это уж рассказывали, тятя мой рас-
сказывал, что, говорит, перевязли на матеру на кежемскую туды, 
перед ряку, и их пяшком, пяшком в Кежму чтобы ушли, и всех рас-
стреляли дорогой. а про моёго про брата-то (ему второй годочек 
шёл) мама рассказывала, говорит, раньше кросна ткали, полови-
ки-то, ага, кросна стояли, но и он маленький, мама пошла убираться 
во дворе, а сноха, друга, как два брата жили: тятя с братом… ну и  
он под кросна-то залез и заплакал. а один и взбуровал:

— Счас тебя я убью!
тётка сусанья говорит:
— что ты, подлец?! что ты, подлец?! он ребёнок ведь — никому 

ведь неприкосновенный даже <…>.
но и схватала его, у него этот, и взяла его — не дала его убить. 

ой! было не то! красны и белы были: то красны шли, быдто как вро-
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де лучше было, белы шли — расстреливали, коней забирали и… 
Всячины-то, я-то уж это ешшо не помню, а это по рассказам, по ста-
рухам, как рассказывали <…>.

[— многих расстреливали? — собир.].
но. везде, говорят, везде: в Пановой, везде уродство это было, 

везде было [177 (7). Недокуры кежемск. красноярск. (нижнеи-
лимск., нижнеудинск., тайшетск., тулунск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); калганск., краснокаменск., красночикойск. 
читинск.)].

вЗБуровАтьсЯ, -влюсь, -вишься, сов. Экспр. рассердиться. 
ср.: вЗБуровАть.

у нас (мы в Заимке жили) большой был «Исус христос», икона. 
Потом как это стали, что в бога не стали веровать, но и потом мы 
в другой дом перешли, нас пятеро стало, дом тот поменьше был, 
а тут купили мы дом, но и этот стал, васька (вот счас сын тоже па-
рализованный ляжит), но этот…

— кого надо тебе? — мама говорит.
васька говорит:
— Я иссяку пойду икону. чё она тута-ка стоит? — васька, эвот 

сын, мой от сын.
но она взбуровалась, мама-то:
— что ты, подлец?! — она шибко веровала. — ты коо?! — го-

ворит. — Поди-ка да этот, — а кадь была большая, — пойди-ка 
на кадь, — мука в каде-то была, — пойди-ка да этот, лицом-ту 
на муку опрокинь.

он пошёл, опрокинул. Потом, не через долго время, нако, год 
прошёл, это уж в мае приехали из иркутска, пошли по деревне ис-
кать, что, дескать, мол, кто-нидь икону, может, даст. но и кто-то ска-
зал, что, дескать, мол, у нас икона есть большая, «Исус христос». 
но от этот, и мама говорит:

— отдайте её! Пушшай повезут. Пушшай с богом пойдёт она.
Потом они этот, письмо написали — благодарность дали, ма-

ме-то… [178 (7). Недокуры кежемск. красноярск. (казачинско-
ленск., катангск., качугск., нижнеилимск., нижнеудинск., тай-
шетск., тулунск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск.
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красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., краснокаменск. чи-
тинск.)].

вЗБурОвить, -влю, -вишь; сов., перех. вспахать, взрыхлить 
(землю, почву).

у нас мама, отца забрали в армию, шесть человек осталося. 
акулине был четырнадцатый год, и в зыбке. вот поживи попробуй! 
ни хлеба, ничего не давали. и вот мы потом, акулина, я и михаил, 
вот летом он с нами был на поле. восемь лет было ему, он уже взбу-
ровить мог, вспахать. мы все шантрапа в амбаре спали в большом, 
а эти в бараке. но мы одне.

[— а на чём спали, соломонида ивановна? на соломе? — со-
бир.].

Всячина была. у кого вон потник какой, у кого чего. Господи! 
стирать в баню пойдёшь, выташшишь золы, в тряпку, в воду опу-
стишь. Голову этим мыли (…).

вот мы первого мая, второго дома, вот заезжаем на поле. Посев-
на кончилась, нас отпустят домой на день, на два. а потом как за-
езжаем мы, и до ноября. в ноябре нас опять отпустят. а с ноября 
до нового году на поле. а кто работать будет?! там одна шантрапа 
нас была, таких-то никого не было. 

акулина, она на три года меня старше, надька, там две немки 
было… три их было, немки. а тут чё, акулина на быках работала, 
а я на Монашечке на тёлке (Монашка тёлку звали) и на коне борони-
ла. и приедешь с поля — ни на себя, ни на ноги нечего одеть. в кол-
хозе же деньги не платили. трудодни. за одни палочки работали. ну, 
дадут нам двести грамм… 

это хорошо ешшо с нами был председателя сын. хлеб-то 
привезут, дак он нам, как паужин, он принесёт по двести грамм 
нам. а потом отец приезжает, а он его ругает, а мы подслуша-
ем. он:

— Папа, как не стыдно, девчонки с утра до темноты работают, 
ты подумал об этом?

он жалел нас, парень [179 (7). манзя Богучанск. красноярск. 
(казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., ни-
жнеилимск., тулунск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; калганск. 
читинск.)].
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вЗБУЧивать, -ает; безл., сов., перех. Затапливать (о поло-
водье).

раньше всё взбучивало здесь. всё топило. Паново. берег, вот 
где огороды, и луг вот, где проезжаешь, там всё подтоплено было. 
все льдины, огороды — всё сбуравливало. торосы наталкивало все 
на берег, заломы-то! огороды все, весь луг там — всё затоплено 
было, где дорога идёт в Кежму. возле горы там, всё, заторы были. 
до этой самой лёд напехнутый был. вот счас до сих пор в Богучанах, 
вот едешь ниже вот… это здесь она проходит, ангара сама по себе 
идёт, от Усть-Илима, а ниже до Богучан… с Богучан… а ниже… 
ну, до Богучан ещё, а там самим ходом она идёт. вода прибывает, 
забереги получаются. раньше так было <…>. Забереги здесь… ну, 
топило.

а потом сама ангара уже за счёт заберегов шла. она шла, 
там травы не было, чисто было, она всё сдирала этим льдом. 
а счас же, вишь, она сама по себе. С Богучан она идёт там, уже идёт 
так, она до Богучан не доходит, а не промыват, а там она уж пока 
до Богучан дойдёт, там май месяц, а сама уже по себе она ангара 
идёт, лёд идёт по ней.

вот прошлый год где-то там затор был в Богучанах, богучан-
ская Гэс, там бомбили даже. самолёт «ан-2».

[— это в районе Богучан заторы были, да? а почему она торо-
сит там? — собир.].

а там она сама по себе идёт, там шивёры, мель — вот это всё. 
льдины же толсты, то толсты, стекаются там где-то одна в одну, 
втора льдина, друг на друга лезут. вот и затор. до пяти метров за-
тор [180 (7). Заимка кежемск. красноярск. (казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеу-
динск., тайшетск. усть-илимск. ирк.; богучанск., енисейск., каза-
чинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., краснокаменск. чи-
тинск.)].

вЗвиНтИтьсЯ, -ишься, -ится; сов. Быстро встать, чтобы 
идти, бежать; вскочить.

один мужик на Петров день… Гуляли мы, значит, и вдруг к од-
ному мужику подходит человек:

— здорово, кум!
— здорово.
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— Пойдём к тебе в гости!
— ну, пойдём.
Пришли к мужику домой, а дома жена.
— Я, мать, с кумом пришёл. накладывай на стол всё, что у нас 

есть.
Поставила жена на стол все приготовленные кушанья и ушла. 

Пришла через полчаса, а на столе почти ничего не осталось. всё 
смёл со стола человек. ну, думат, и гость <…>. и произнесла впол-
голоса:

— о-о-о, Господи!
вдруг человек как вскочит, взвинтился и убежал. видно, чёрт, 

обращённый в человека, был в гостях у мужика [181 (7). дая Шело-
пугинск. Читинск. (повсем.)].

вЗвоЗ, -а, м. Подъём, дорога в гору, идущая от реки, озера; 
пригорок. ср.: вЗвОлок.

как лена пройдёт, так хлеб кидают, но чтоб лена хорошо прош-
ла, чтоб не топила чтоб, и ничё, всё нормально чтоб было. На взвозе 
собирались на полянку, песни пели, костры жгли. костёр жгут и пес-
ни пели там всёй деревней. ну, кто хочет, придут туда, и молодёжь. 
ну, чтоб хорошо прошла лена, всё хорошо чтоб было. на льдин-
ку ложили, чтоб хорошо прошла. Пройдёт, всё хорошо было. а вот 
в пятнадцатом году потопа-то сильно больша была. вот где-то, ка-
кой-то был яр есть, по этому яру даже полосу видно, как она прош-
ла. всю деревню носило [182 (7). казачинское казачинско-ленск. 
ирк.]. Тятя мой рассказывал. ехал из гостей. Пьяненький. на коне 
верхом. едет мимо кладбишша и решил на могилку к своёму отцу 
завернуть. встал на колени перед могилкой, плачет и прощение 
просит:

— Прости, тятя, если чё не так!
Голову поднял: стоит человек во всём белом, большой:
— ты чего расплакался?!
Тятя — на коня и — полетел! а кладбишше было на  взвову. 

вот как тятя переехал взвоз, раздался глухой крик и стон! [183 (7). 
ксеневское могочинск. Читинск.]. мы жили в Распутино. жали 
до самых сумерек. мама с маруськой на поле дотемна. нанимались. 
вот жали допоздна. Пока поужнали. домой пошли в темень. Шли 
около озера. рядом взвоз. на нём кладбишше. они идут. а баба 
на кладбишше рявёт:
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— тпру-ка, тпру-ка!
маруська:
— мама! вроде как корову орут?
а мама молчит. смотрят: на них чёрная корова бежит. и прямо 

на маму. она:
— ты куда, бог с тобой?!
она от мамы и по озеру прямо побежала. они испугались и в об-

ход пошли. Приходят. а бабушка:
— ты, Парунька, пошто допоздна-то? тебе сколь говореть?!
мама молчит:
— ты чё молчишь-то?
ну, маруська и рассказала: так и так, мы до того испугались. 

бабушка заругалась:
— больше чтоб этого не было. у тебя робят полна изба. видишь: 

солнце закатыватся, ставь снопы — и домой!
долго ругалась! раньше было, было! [184 (7). аносово усть-

удинск. ирк. (повсем.)].
вЗвоЗ. *На ПроЕЗжем вЗвоЗУ и травА Не растЁт. 

Ирон. о развратной женщине, которая не беременеет.
у нас вот Мотря-то, дак она ветренка, то с однем жила, то с дру-

гим, детей-то не было у неё. На проезжем взвозу, говорят, и трава 
не растёт.

мы-то работали. сколько молока сдашь, как корову подоишь, 
столько трудодней получишь.

[— сколько нужно трудодней заработать, чтобы хорошо полу-
чалось? — собир.].

трудодень — полтора, больше… редко кому два трудодня да-
вали. и что раньше было и что и чичас, один собачий. которы хоть 
и не работали, имям трудодни ставили. Пели же песню:

бригадиру дала
и председателю дала.
и трудодни заработала.

вот лидка-ка, ветренка, ватажилась с нём, с бригадиром-то, 
она сидит у избушек, а мы работам. нам два трудодня и ей, что она 
сидит, ему даёт, всё равно тоже два, и можеть, и три напишет (…). 
ну, да чё?! [185 (7). обор Петровск-Забайкальск. Читинск. (ба-
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лейск., борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., красно-
каменск., красночикойск., кыринск., Петровск-забайкальск., Шело-
пугинск. читинск.)].

вЗвОлок, -а, м. крутой подъём в гору, пригорок. ср.: вЗвоЗ.
мама самая поющая. все песельники были. Я дояркой работала. 

на остров, на остров туда через реку на Пахотный ездили коров 
доили. ну, на плашкоте катя нас везёт, так как сядем, дойки-то, 
сядем, как начнём петь, дак уже ждут. ждут, что дойки вот долж-
ны уже подъезжать. выходили все на взволок, сидели на взволоке 
ждали нас, слушали наши песни. По ангаре-то как понясутся эти 
песни-то, ой, браво! ой, пели как мы! Я не начинала, я выводила. 
Я вывожу, о-о-о, браво! там одни начинают, запевают, а я уж вы-
водила — на всю ангару слышно было. Браво! Счас люблю я петь, 
люблю, вот особенно вот когда… правда, уж счас-то не собираем-
ся, а так, редко, специально чтоб попеть.

[— а с кем вы собираетесь? — собир.].
да счас не с кем. не с кем, но вот с надей вот чичас кода, так 

и то так… вот в клубе когда от будет это, ну, собираться-то будут, 
осенью-то. забыла, какой праздник-то. ну, осенью обычно мы соби-
раемся в клубе, вот там напоёмся. напоёмся там. в тот момент бы 
записывать-то [186 (7). кежма кежемск. красноярск.]. Старый 
Кеуль он же совсем на берегу стоит, на ангаре. а Березова-то была, 
когда мы жили там, дак она на два взволка. вот первый взволок, 
потом луг, потом второй взволок. деревня была сама на втором 
взволке, ну, угорчике. а в Кеуле-то прямо совсем на берегу. вот смо-
тришь из нашего окошка, и прямо она здесь вот, вода-то. А в Кеуле 
мы жили дак совсем на берегу <…>. и вот прямо вот на реке стоим 
[187 (7). кеуль усть-илимск. ирк.]. Папоротник этот надо карау-
лить. надо глядеть. он где-то, редко-редко где цветёт на Ивана Ку‑
пала. вот надо этот цветок караулить, когда он зацветёт. вот у меня 
дядя был, он ходил караулил. двоюродный дядя был. ходил кара-
улил. Где-то на Кондратьевой, там взволок (крутой подъём в гору) 
был крутой, место трудно, круто, он там и нашёл цветок этот, чтобы 
зацвёл он. он этот цветок взял, сразу разрезал руку, и спустил туда, 
в рану. и зашил руку. так делают, милка. вот спускают в это место 
вот. и спускают прямо в мякоть, и зашивают папоротник этот, цве-
точек этот. и тогда, куда он ни поедет, ему везде доступно было! 
с этим папоротником. так люди говорили, и я так говорю. Люди — 



158

ложь, и я тож! что говорили, то и я вам рассказываю. что мать 
рассказывала, то я рассказываю [188 (7). трактовое тулунск. ирк. 
(повсем.)].

вЗглЯдНЫй, -ая, -ое. красивый, привлекательный, строй-
ный.

Я пришла, эту хоронили… валя, однако, никифорова, и со мной 
сидела рядом, я сяла, и потом этот, а на поперечной стороне сидела 
нина, володи вот этого, тушамский-то, анкудинова нина сидела 
и говорит:

— ой, фрося, какой у тя алексей взглядный!
Я плечами пожала (…).
Посидела:
— ой, какой взглядный!
Я говорю:
— Счас уж всё, открасовался, болеет, четверо детей, но всё рав-

но я на него не нас… [не насмотрюсь. — Г. в. а.-м.].
станет. не хвастаю, не то что никого не осудила… станет с му-

жиками разговаривать, оне каки-то, а он в плечах немножко широ-
коват, а вот стройный! стоит как свеча! оденет брючки, я… эвот 
сюда приедет, оденется, пиджак, брюки на нём, это он в трико не хо-
дит по дому. и вот как-то, и худенький он, вот как-то приятно по-
смотреть на него.

а вовка совсем не такой. у вовки немножко нога косолапа, 
в плечах пошире и пониже. а лёня как свеча [189 (7). Ёдорма усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

вЗголовНЯ, нареч. в изголовье.
рождество престольный-то праздник.
[— как престольные праздники праздновали. Где гости оста-

навливались, как их принимали? — собир.].
у родни. едут, всё равно кто-то родня едет. вот к нам, я помню, 

аксёновски приезжали, усольские. дак всё, постель занятая, дак по-
стелят на пол половики, дохи, всё постелят врасстилку, и все и спа-
ли, человек по десять, по пятнадцать приезжали. Печку русску зато-
пят и по полу лягут на эти на дохи, собачьи дохи. дохи-то собачьи, 
здесь одеялы давала.

тут они жили по три, по два дня. Постелю в кучу сложат. рань-
ше же не расстилали постели, а слаживали, вот так кругом завер-
тят и так взголовня и наверх (…). Гуляли. но не было ни суматохи, 
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ничего не было, все были серьёзные люди. Песни сядут запоют — 
дак лампа гасла! От так, от таки голоса были [190 (7). Паново ке-
жемск. красноярск. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск. ирк.; бо-
гучанск., енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., 
туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); нерчинск. 
читинск.)].

вЗгОрок, -рка, м. Небольшая округлая возвышенность, 
холм, бугор. ср.: вЗгОрье, вЗлОБик, вЗлОБок.

ну, здесь хорошая церковь была, икон было много. и все ходи-
ли в эту церковь. а потом, вот как советская власть пришла, и все 
иконы жгли на берягу. всё вытаскали из церкви, эти иконы на берег 
склали вот костром — и всё жгли на берягу. люди-то проклинали, 
которы верили ведь в душе-то, верили. вот этих людей, мама го-
ворила, что вот эти двое, которы жгли, — оне потом погибли, вот 
чё-то с ними случилось. некоторы хотели, просили себе, чтоб сбе-
речь, а у некоторых дома были икон много.

вот тут один дом был, и всё ходили туда, люди собирались 
к ним, и у них икон полно. увязли оне, наверно… все стены были 
в иконах. и в Селенгино у одного тоже были все стены в иконах — 
всяки разны. родственники больше-то увязли, туда же… Школа же 
вот эта стоит на кладбище, церковное кладбище. в пятьдесят тре-
тьем году её построили (…).

а сейчас вот эта на угоре церква, да, вот здесь, где я проходил, 
тут будка стоит на взгорке на самом, так у этой будки, вот это тут 
тоже кладбище. тут говорили, что хоронили при церкви. но вот 
там и сейчас черепа и головы, и всё, ноги вымыват, кости вымыва-
ет. нет-нет, да и опять выкопают. На взгорке вот песок ребятишки 
гребут, выгребают. черепов валялось много. здесь же близко ста-
ло, а то было же дальше, взгорке, тут всё промыло, вплоть стало. 
Школа тоже, у нёй центральный, парадный вход с той стороны был, 
а потом, это же двор всё, а там всё с течением времени всё же смы-
ло водой. это сейчас всё тает, и на берегу стоят и катера и всё же. 
а тогда же ничё не оставишь было. тогда лёд-то он докуда доходил! 
тогда все вот камни здесь, которы на взгорке, близко к взгорке — 
это же всё водой занесло сюда. острова, всё затапливало… это же 
так. а счас чё? чуть полосочка — тает всё, и ничё не вытасковает, 
всё вмерзат и всё растаиват <…>.
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а здесь, здесь скоко… Я вот на берягу челюсть находил ещё с зу-
бом, крепкий зуб такой.

[— чё зуб-то не взял да себе не вставил? — слуш.].
а куда его? а вот счас череп тут ляжит. он ляжал на берягу, 

на берягу ляжал вот у этой, где это кладбище вымыват, собаки 
роют, тут нога была ещё и вот этот череп. Я ещё его зарыл, закопал, 
а потом смотрю: он уже здесь вот, у интерната.

[— собаки принесли, наверно. — слуш.].
может, собаки (…). и школа, она же на месте кладбишша, вон 

пугает до сих пор. сидишь-сидишь, да и чё-нибудь полятит, падает 
вроде чё-то, громоток какой-то вот… Я там спал, ёлки-палки, смо-
трю, грохот пошёл какой-то. обошёл — ничего так, никакого гро-
хоту, ничего такого нет. ну и греми — бог с тобой [191 (7). Паново 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

вЗгОроЧек, -чка, м. Уменьш.-ласк. к вЗгОрок. ср.: вЗлО-
БоЧек.

а церковь-то она у нас вон там стояла, на взгорочке.
[— ничего не осталось. — слуш.].
всё сгорело, вся деревня. и часовня там была. у нас раньше, 

ешшо я даже эту избушку не помню, а мама ешшо рассказывала, 
что там прямо на кладбишше у них была избушка, от оне покой-
ника раньше утаскивали и клали его туда, заносили в эту избушку, 
и в этой избушке он ляжал. там бывало, ить видишь, тоже всяко 
говорили, что может и оживать.

[— эту избушку так и называли избушка? — собир.].
там был сторож, был сторож, сторожил, и вот он, видимо, сто-

рожил тама-ка этих покойников. а потом уже оне приходили и по-
том уже хоронили как. с избушки уже на могилку, а рядом, прямо 
у могилки это была, избушка-то стояла-то.

[— у могилки рядом, или она на кладбище одна была эта из-
бушка? она же одна была? — собир.].

да. ну, дерявянная, всё, построенная, это как ложили там, и го-
ворят-то, дьячок отпевал-то, дьякон был, приходил и отпявал их.

[— там, в этой избушке? — собир.].
да, в этой избушке, а потом уж, стало быть, хоронили, так рас-

сказывала-то мама.
[— а могилу кто копал? — собир.].
все. и родные, и приглашённые были, все хоронили, и все копа-
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ли, все вместе. тут никто не отказыватся ведь, раз уж похороны, все 
помогают и всё все делают, сообща.

[— дома покойник три дня находился? — собир.].
дома-то три дня, да, три дня, он ночавал три ночи.
[— но при нём обязательно кто-то находился, сидел? — собир.].
да, да! сидели. одни уходят, други приходят. так все, собира-

ются. если как хоронить, дак быстре убирается. раньше-то быстро 
убирается, и чтоб прийти пораньше-то, посидеть и попеть песни, 
проводить-то. возле покойника сидят, поют песни. Провожают [192 
(7). усольцево кежемск. красноярск. (повсем.)].

вЗгОрье, -я, ср. горка, угор. ср.: вЗгОрок, вЗлОБик, 
вЗлОБок.

ой, бравая церковь была! белая! На взгорье стояла. как едешь, 
дак она вся сверкала! Я помню, как разрушивали её, колокол сняли. 
колокол-то, видимо, она уже не действовала, но колокол-то висел. 
а он же бронзовый, ведь же это война, тут всё нужно, ещё до войны 
это было, его сняли. сняли и бросили его туда, под гору сбросили, 
но:

— на карбаз погрузите и на переплавку.
это я помню. он тяжёлый, его мужики, его туда спихнули и по-

том поставили его туда. всё помаленьку начало рушиться, руши-
лось, и теперь всё, и с места сгоняют, чтоб ничё не осталось.

[— а иконы с церкви куда девались? — собир.].
их уташшили, по себе растаскали. у нас была больша икона 

казанской божьей матери, и ту, у меня уже, я ить взрослая была, 
кто-то взял украл икону из дому. Пока отвернёшься, там уж… ви-
димо, тоже приезжали эти, сборщики, которы икону надо да всё, 
собиратели же. хватилась, а иконы нету. икон в деревне много 
было и вот все прибрали к рукам [193 (7). Паново кежемск. крас-
ноярск.]. у нас в Пановой церковь была на взгорье на Поповском. 
Баушка, царство небёсно, она умерла в девяносто лет, она помнила, 
как эту церковь взрывали. это был какой-то ваня, его там наняли, 
и вот он четыре раза её взрывал, это вот там коо оне, крутили ли 
там коо ли там, залаживали. дак вот до тех пор… это уж школу 
выстроили там, на угоре-то, школа-то выстроена вот эта. и вот эти 
фундамент-то, вот ложили вот эти белый мрамор, белый мрамор 
был. и вот там камни упали в реку, с угора-то, и вот мы на этих 
камнях сядем, вот это самое, когда купались маленьки-то, на этих 
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камнях сидели. там нарисовано на них… Почё, мы тогда не понима-
ли, что это там боженька ли кто ли нарисован, и написано не по-на-
шему же, не по-русски [194 (7). кежма кежемск. красноярск. (по-
всем.)].

вЗдверЯживать, -аю, -аешь; несов., неперех. Экспр. сечь, 
бить, пороть.

а дедушка мой, вот моёй мамы отец, казулин иван Павлович, 
он был… ну, как вроде красный. и когда шли семёновцы, его при-
вязали на лавке и давай вздверяживать. все вдухи отбили. его так 
избили, что кров брызгами. а бабушку посадили, его жену-то, ря-
дом на стул. а мама моя (вот это по рассказам мамы и тёти), оне 
лежали на печке. раньше кого? на печках же спали. и вот потом 
кто-то забежал, гыт:

— кра-а-а-сные!
и вот они его тут бросили и убежали. убили бы. и вот он потом, 

дедушка-то, но он долго болел. а потом уже он уже был как вот 
объездчиком. раньше же объездчики были, не лесники, а объезд-
чиками считалися. вот он как объездчиком был. вот он так вот он 
как объездчиком и прожил <…>. Потом у него приключился бер‑
кулёз. ну, чё?! Вздверяживали. такие бичи, и на конце были свин-
цы. вот мама говорит (с маминых слов вот это всё), на лавки, гово-
рит, на две составили (раньше же лавки были, скамейки-то вот эти) 
и вот давай его бить, что он красный был.

а потом вот они оттуда убежали, да потом этого кабашова-то, 
вот в те года-то (у нас там памятник кабашову в Душелане), там его 
начали бить вот этого кабашова-то, потом где-то он… так увезли, 
потом он под читой где-то, говорят, тот-то умер. а дедушка-то мой 
выжил. но тут отходили, всякими неправдами его отходили. вот 
это всё на глазах, дети на печке [195 (7). макаринино Баргузинск. 
Бурятии (повсем.)].

вЗдвИжеНье. народн. календ. 14 сентября по ст. ст. (27 сен-
тября по нов. ст.). двунадесятый праздник воздвижения креста 
господня.

[— баба стеша, а когда медведь ложится на зиму в берлогу? — 
собир.].

вот Вздвиженье, праздник Вздвиженье, это у нас чё, в октябре, 
нако, Вздвиженье. вот он и ложится в Вздвиженье. но он не ля‑
гет, когда тяпло. это где-то числа пятнадцатого октября. а еслиф 
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не наестся, дак он совсем не лягет. он шататься будет, шатень. он 
голодный.

[— он будет шататься? — собир.].
да. он наедатся-то когда до сала-то, он ляжит. вот когда добы-

вают, сало-то, да когда сало-то наростит. а счас он — еслиф нынче 
ягод нету, орех мало — он голодный.

[— а как он берлогу? Цело называют? — собир.].
он яму просто копат, где под искорью, и дырочку оставлят, 

там моху настелет, а дыру оставлят.
[— на сухое место ложится? — собир.].
да! на сухо. а мох настилает под себя. и эту дыру потом закры-

ват. закроет, как всё равно так и надо [196 (7). куреть ольхонск. 
ирк. (повсем.)].

вЗдорУЧий, -ая, -ее. вздорный, сварливый, склонный 
к ссорам.

и вот на этом озере старик василий Гаврилин, его потом со-
слали. жена была вздоручая, ругалася, така боева была. а утром 
придёт бригадир наряжать на работу, она подымется, вздор откроет. 
и их из-за этого (он был охотник, и работяга, охотник сильнейший 
был, сам-то василий, он нам тоже родственник был, приходился), 
их сослали, ссылали же раньше с деревни. их сослали в краснодар-
ский край <…>. у меня, говорит, счас дом, сад, говорит, только жал-
ко, что тайги я лишился, а так мне лучше даже сделали, что сосла-
ли с колхоза. в краснодарский край попал [197 (7). Бунбуй Чунск. 
ирк. (кижингинск., кяхтинск. бурятии; жигаловск., казачинско-
ленск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; кежемск., мотыгинск. красноярск.; кы-
ринск. читинск.)]

вЗдОхи, -ов, мн. Устар. грудь, лёгкие. ср.: вЗдУхи.
кислицу отбирала в садочке, и птица, ну, серая, большая такая, 

как летела, мне вот сюда. и грудь, заболела бронхами. Вздохи бо-
лели у меня сильно. ездила в Северобайкальск, меня возила дочь 
на проверку, ну, меня уже там мёртвой считают в Улькане, а я ешшо 
четырнадцатый год живу.

[— а вот птица, которая у вас вот между ног-то пролетела… — 
собир.].

ну и я заболела [198 (7). дашкачан северо-Байкальск. Буря-
тии]. скарлатиной вот у васи парнишка заболел, и девчонка в сосе-
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дях. увезли на операцию. сделали операцию, вставили ему дудку. 
дудка эта, покедова слюнь туда не наберётся, он дышит:

— мама, — разговариват, — мама.
а как наберётся, он задыхатся, вздохи-то ходуном ходят. вот 

скорей выдергивай её, скорей промывай и опять вставляй.
а тот-то мужик схватил девчонку со стола и не стал операцию 

делать. а чё делать-то? а тут опять так. вот скарлатина у ребёнка. 
Горло болит, всё-всё в горле болит. Щучина солёная, да любая рыба, 
хариус там. Токо у хариуса голову надо отрезать, хвост, из середи-
ны кость вынеть. а это всё в воду сунуть, чтобы натеплился он, 
чтобы тёплый он был, потом его прилаживать вот сюда. это эта 
рассказывала, они ездили куда-то, она молоко таскала. у неё пар-
нишка задыхаться начал. она:

— у меня парнишка помират совсем.
— чё?
— задыхиватся совсем. надо, — говорит, — селёдку. а где я её 

возьму?
они привезли. разрезывают (…).
[— а рыбу, елена максимовна, надо как приложить, боком? — 

собир.].
Где кость выташшила. а шкура, она пущай тут.
[— мясом, мясом. — слуш.].
ну, вот она говорит:
— Приташшила, привязала. спит.
а чё спит? может, он смертью спит. Парнишка выздоровел.
а тут, пожалуйста, парнишка с дудкой был. Пора уж вытаски-

вать, пошла в больницу. 
дудку пора вытаскивать, он может без дудки. выташшили, 

и тут же на руках помер в больнице.
[— операцию бы не сделали — отстояли бы. — слуш.].
отстояли бы, конечно (…).
[— а вздохи — лёгкие, да? — собир.].
но. лёгкие. По старинке-то вздохи [199 (7). кеуль усть-илимск. 

ирк. (кижингинск., северо-байкальск. бурятии; братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
илимск., усть-кутск. ирк.; кежемск., мотыгинск. красноярск.; 
кыринск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шинкинск. чи-
тинск.)].
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вЗдрагАть, -аю, аешь; несов., неперех. вздрагивать от не-
ожиданности, пугаться.

слушай-ка, вот меня чуть маленько сёдня… вчерася вышла 
на улицу, пошла туда к помидорам, женька идёт, говорит:

— ты куда пошла? Я пошёл токо, ты куда пошла?
Я всё время вздрагаваю, вот всё время вздрагаваю. вот так 

бояться стала, кого-то боюсь, всё время вздрагаю, всё времечко, 
и всё, чуть маленько только где стукнет, мне вот так всю. это что?! 
сроду никогда ничего не боялась, теперь вот счас вздрагаю, и всё. 
ну, годы, да вот до смерти чего-то боюся [200 (7). ключи-Булак 
Братск. ирк. (повсем.)].

вЗдреБИтьсЯ, -бится; безл., сов. вздуматься, захотеться.
Брусницу, её насобирают и заморозят. а счас?! Щас её набрал, 

пока домой приехал, она мокрая. вот как её хранить-то? водой заля‑
вать. а раньше морозили. она замёрзнет — и ягодка к ягодке не при-
ставала. она как горох. а раньше потому что, знаете, была запрета 
на ягоду. вот подойдёт время, на какое число её назначили — всем 
дают выходной день. все едут за ягодой, она узрет. а сейчас ведь 
кому когда вздребилось, тот тогда и поехал. вот как вздуматся, так 
и едут. она только начинат буреть, оне её собирают. так, конечно, 
она где будет храниться?!

а раньше нет, раньше и на черёмуху была запрета. запретили. 
дали людям день — все едут за ягодой. набярут, так она и ягода 
была. а сейчас…

[— это так и называлось — запрета на ягоду? — собир.].
да, запрета на ягоду. сельский совет… вот никто. если пойма-

ют, значит, всё: или ягоду отбирают, или штраф дают.
[— а не называли это бой на ягоду? — собир.].
вот бой, да-да, бой. Бой ягоды, бой ягоды. все люди едут.
[— Бой ягоды — это значит, можно собирать? — собир.].
дали сегодня вот бой ягоды. вот тогда уже кто когда сможет, 

тот тогда и…мы вот по утрам бегали во Фролах-то, во Фролах ря-
дом брусника. и мы утром встанем в четыре часа (вот с сестрой 
с его), встанем в четыре утра, побежим до работы и ведро набярём, 
принесём.

а потом поели и на работу. у нас по пятьдесят с лишним с ним 
стажу. всё работала. четверо было детей, надо было одевать, и внука 
вот [201 (7). кежма кежемск. красноярск. (нижнеилимск., усть-
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илимск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; 
карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., могочинск., 
нерчинск., Петровск-забайкальск., сретенск., тунгокоченск. чи-
тинск.)].

вЗдрогНУть, -ну, -нёшь; сов., неперех. вздрогнуть от нео-
жиданности, испугаться.

у нас тоже, на работе, к одной женщине ходил. дак вот он 
в прошлом году помер-то у ней. Говрит:

— Проснусь ночью, а он тут ляжит, проснусь ночью, он тут ля‑
жит… со мной ляжал.

он два года ходил к ей, два года ходил. она говорит:
— Я уже потом привыкла.
когда уже ей сделали-то…
— Потом уж мне, — говорит, — уже стало его не хватать, 

а то ночью проснусь: он ляжит, холодный, но ляжит. Я посмотрю: 
ваня ляжит, ваня. разговариваю, всё, всё.

два года ходил.
[— а он-то ей не отвечал, просто лежал? — собир.].
ляжит с ней. а чтобы он не ходил, тосковать не надо. сразу, ког-

да хоронят покойника, землёй сразу осыпают, всё, вот подходишь… 
сзади, берёшь горсть земли могильной, вот этой могильной-то, 
и сразу за шиворот бросаешь туда.

[— себе? — собир.].
себе… ну, кто-то чтоб бросил, кто-то посторонний чтоб, чтоб 

вы даже не чаяли никого, стоите — вы никого не чаете, вы нико-
го не знаете. вот вы стоите, вот вы нечаянно вот, неожиданно вот 
это, стоите, вы никого даже не знаете, у вас свои там дела-то <…>. 
человек подходит, ну, кто знат, кто помочь хочет, чтоб сильно не то-
сковала-то, надо брать могильную землю, вот эту землю-то с мо-
гилы-то берёте горсть-то, хоть зимой, хоть летом, хоть ковды, гор-
сточку взяли, подошли, тихонько за шиворот туда прямо, чтоб она 
прошлась по голому телу, чтоб она вздрогнула-то, она ж от неожи-
данности сразу — раз её, раз! — и это всё ушло в землю, всё, у неё 
память прояснилась, всё, она тосковать не будет. всё. она уже всё, 
отошла, она тосковать не будет.

[— это на кладбище надо? — собир.].
это сразу на кладбище, сразу вот как вот сёдни закопали его, 
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начинают закапывать-то, могилу-то засыпать-то её, горсть бярё-
те и подходите сзади-то, хоть пальто, хоть воротник там, но надо, 
чтоб она упала на голое тело сзади, чтоб она вся вот ушла, сра-
зу — раз! — вздрогнула, встрепянётся-то от неожиданности-то, хо-
лод-то пошёл-то, холод-то, ознобился, озноб пошёл-то, всё, и это всё 
ушло в землю, раз до земли вот насыпалось-то, всё, и она — раз! — 
и пошла. всё. это для того, чтоб снять эту сразу тоску там, тут 
оставить, в земле, в этой могильной земле <…>. чтоб она прошлась 
по телу, это она там осыпалася вся, и она тут остался. вы ушли отту-
да, всё, вас уж никакой этот… и есть очень хороший наговор от то-
ски, вот тут вот… наговаривают [202 (7). кежма кежемск. красно-
ярск.]. [— а продавали у вас маленьких детей через окошко? нам 
рассказывали, чтобы дети стояли, не умирали, их понарошке в окно 
продали. так было здесь? — собир.].

но. Продавали. Я даже свою дочь… дак я не через окошко. 
кого зимой? куда? стол оттасковали. это ещё в Таякане мы жили, 
вот в этим в большом дому. стол отташшили, и валя Голомидова, 
покойница, принимала, и вот валерьич муж. Покупали. ударили 
в цветной угол, ой, я аж вздрогнула. ну и потом заходят:

— есть у вас, — говорят, — продажный ребёнок?
а нам кто же сказал? то ли мама, или тётка татьяна пришла, 

сказала. мы её продали. она болела сильно. Я сказала:
— есть!
и вот оне, значит, сначала валя Голомидова три раз по солнцу 

пронесла её, потом валерьич взял. вокруг стола. мы отташшили 
стол-то. ну, зимой где в окошко? вот так. и она потом у нас усну-
ла, уснула, уснула (…). долго спала. Оздоровила. это я слыхивала. 
и раньше продавали [203 (7). карам казачин ско-ленск. ирк. (по-
всем.)].

вЗдУвка, -и, ж. Нагоняй, взбучка, а также побои (в нака-
зание за что-либо).

раньше всё-таки старики самосудом учили. закон такой, старо-
сты были в деревне. вот староста чё решит, решит его наказать — 
вот так накажут. и был порядок. а теперь хоть председатель за-
председетель — никого, никаких порядков нет. и в чужовку садили. 
вот посадят — всё, он сколько-то суток должен отсидеть за своё 
поведение. вот это ране так говорили старики. и всё, порядок был, 
не было никаких таких безобразий. вот из-за чего оно и было поря-
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док. вот если молодой какой-то там пацан или кого-то обругал ста-
ричка, вот старичок его мог, этого пацана, за уши натеребить и ему 
накажет:

— скажи отцу, что вот такой-то дедушка тебя натеребил за уши 
за вот это, за это.

вот он обязательно придёт, спросит:
— Говорел там сын-то тебе?
— но. Говорел.
а ему ешшо вздувку дадут. Ешшо дадут, и всё, и потом порядки. 

вот такой у них порядок был [204 (7). суво Баргузинск. Бурятии 
(баргузинск., бичурск., кабанск., Прибайкальск., тункинск., хо-
ринск. бурятии; аларск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., 
нижнеилимск. ирк; казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., красноярск.; тунгокоченск., хилокск., Шилкинск. чи-
тинск.)]. 

вЗдУток, -тка, м. стебель конопли, из которго изготовля-
ли пеньку и плели верёвки.

Тятя был мой сергей анисимович, он сын был малого кулака. 
были большие кулаки были, но он небольшой кулак-то, но кулаче-
ский тоже был. семь коров имел, восемь лошадей, и он был ку-
лак. когда его стали раскулачивать, ему даже сыну по наследству 
не досталось ни одна коровы. вот шесть сыновей было. вот кулак 
был дак кулак! в овчинных штанах ходили дети. но каки кулаки 
были? трудилися, хлеб свой сеяли, овёс, скота, картошка, коноплю 
вырашшивали, масло своё с конопли делали, верёвки с вздуток-то, 
с конопли плели.

[— Вздуток? — собир.].
ствол-то есть у конопли-то толстой-то, и вот его выколачивали. 

были таки палки да всё, колотили, а потом плели верёвки. верёвки 
плели с этой конопли, самый вздуток-то. а семена-то вырашши-
вали — масло делали, каши варили.

[— то есть вот этот вздуток и есть часть конопли? — собир.].
вот этот толстой самый ствол-то вот этот, вот, и верёвки дела-

ли. и вот они вот этой делали, сбивали, этими колотили всякими 
палками и верёвки плели. Где верёвки-то, раньше-то чё было, где 
на чё было покупать? это теперь всё, а тогда чё? конечно, раньше 
жили люди… Говорят, ой, ранешные… Я, например, вот как счас 
мы живём, я никогда свою жизнь счас на ту не променяю. бедность 
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была, вечно голод был какой-то [205 (7). макаринино Баргузинск. 
Бурятии (повсем.)].

вЗдуть 1, -вздует; безл., сов., перех. сильно увеличиться в 
объёме, раздуться (о человеке, на которого навели порчу).

зимовья были рядом, километра два-три ли, может, зимовьё 
от зимовья. старики рассказывали, вот один охотник пошёл белку 
стрелять. Придёт, собаки залают, стреляет — мимо и мимо, не мо-
жет белку убить, понимашь. ну, он, значит, что-то сделалось. он, 
видно, тоже был добрый коўдун-то, хороший. Ворачивается в зимо-
вьё, приходит, в своё же ружьё делат пробку и затыкат это ружьё. ну 
и кого? так до вечера в этим зимовье просидел. эти ребята осталь-
ны приходят, он говорит:

— Сёдне, ребята, к нам гость придёт.
они говорят:
— какой гость? — они это спрашивают.
он говорит:
— Потом, вечером увидим.
ну и вот. Поужнали, всё это, собаки залаяли. от зимовья-то лают, 

собаки лают.
— вон, — говорит, — идёт.
а он идёт, на карачках ползёт: идти-то не может. с того зимовья 

уже, вот, который портил ружья-то. вот он ружьё-то законопатил 
и приманил его. его вздуло так, этого колдуна-то. Пришёл к зимо-
вью, крестится, молится:

— сделай всё это, что я сделал вот это, сделал всё.
а потом пошёл ружьё разоткнул, своё же ружьё-то. он, говорит, 

ему-то сказал:
— вот, — говорит, — умешь портить, — говорит, — дак умей 

и лечить. вот так.
он портить-то портил, а лечить-то не знал. разоткнул пошёл 

ружьё, и то, наверно, уж отсель и не отсель, откуль ли воздух весь 
спустил, да и ожил.

значит, он ружьё-то запечатал, а того пробкой, кто портил-то, 
его и вздуло. на карачках приполз к этому-то зимовью. кому он пор-
тил ружьё-то, к тому приполз и молился:

— вылечи, сделай это всё.
[— ну, часто было так, да, что придёшь, начнёшь стрелять, 

и не получается? — собир.].
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да кого стрелять, оно не попадат никак, он белку даже убить 
не мог. 

[— а бывает, что, говорят, что рон теряют? — собир.]. 
вот и теряет рон. в четверых попадало, а убойности нет. вот и 

говорят, что рон отняли, ружьё испортили [206 (7). лукиново жи-
галовск. ирк.]. это знашь, мотьки торговщицы, вот её дед был 
и дедушка кондратий николаевского отец был, вот. и вот оне, зна-
чит, не то что как бы, а решили подшутить, что ли, над невестой, ли 
как ли понять тут. Я вот теперь забыла, то ли этот мотькин-то дед 
сделал, что у их дым в избу пошёл, в трубу не пошёл, то ли дедушки 
кондратия николаевского, отец этого. По-моему, тот, наверно. ну 
и вот. невеста пошла блины (раньше-то в русских печах стряпали 
блины-то, на сковородах-то), и всё, дым-то идёт в избу. этот старик, 
у которых дым-то пошёл, он говорит:

— ну, чичас мы ему тоже сделаем тако. Подыграть захотел!
этот ему сделал, того вздуло. дует, и всё, ни вздохнуть, ни пёр-

нуть. ага. ну и потом этот и говорит, дед-то, который дым-то сде-
лал, говорит, сыну говорит:

— иди, падай в ноги этому старику, пускай мне стакан водки 
даст.

он пошёл к нему, дедушка этот, сын-то, и этот… коля, ты пом-
нишь мотькиного отца? вон он и ходил. доходил. и тот ему налил 
пол-литру, он выпил. он выпил и всё, готово дело, продристаўся 
[207 (7). манзя Богучанск. красноярск.]. ой, раньше всячина 
была тоже! люди много знали раньше. больше знали, чем сейчас.

[— вот рон отнимали? — собир.].
деда-то у нас вот знал всё. вот этому он делал, что серу-то… 

а второй раз он его поймал, и этот, сделал ему, его вздуло. Гово-
рит, и он приполз к нему вечером, дед-то, прошшення просить. а он 
чё-то наговорил, и у ружья дуло заткнул, и вот…

[— а его самого вздуло? — собир.].
но. Вздуло, его самого подняло живот. и вот он ему говорит:
— иди, из зимовья вылазий, иди на лужок. Щас из тебя полетит.
и вот, гыт, как дуло-то выташшил там, а из него полетело та-

ма-ка. и чё летело, гыт, из него, это дай боже! да! вот так вот пор-
тил дедушка наш.

[— это он проучил кого-то, да? — собир.].
да, проучил вот этого, который у него там плашки пакостил. 
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агу. вот я и говорю, а мы не писали. нам надо было писать всё. 
наговоры эти.

[— живот-то у кого вздуло? — собир.].
а вот который дед воровал-то ходил у него плашкам. ему, ему 

он сделал.
[— и он пришёл вот просить?.. — собир.].
а он пришёл, он знал за собой причину, что у кого взял. что это 

старик Петрован сделал мне. всё! и пришёл в зимовьё к нему.
[— и тогда потом, когда дедушка уже вытащил из ружья вот 

это… — собир.].
да. из ружья там, ага…
[— стало из него всё выходить, да? — собир.].
да. из него всё вышло.
[— а что там выходить-то стало? — собир.].
ну, не знаю, уж чё там в нём было.
[— ну, он мог и наладить ружьё? да? — собир.].
дак мог, конечно, мог [208 (7). аксёново-Зилово Чернышевск. 

Читинск. (заиграевск., кабанск. бурятии; жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., усть-кутск. ирк.; 
богучанск., кежемск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
Газимуро-заводск., калганск., карымск., краснокаменск.,  красно-
чикойск., кыринск., тунгокоченск., чернышевск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вЗдуть 2, вздую, вздуешь; сов., перех. Наказать, навести на 
кого-либо порчу в наказание.

Потом мама рассказывала. Пошли в тайгу, ну, сыновья-то, а дед-
ка фёдор их отвозил. а ихи собаки лису загнали. должны-то они, 
хозяева, стрелять, а низовски каки-то шли и лису убили. и дедка 
фёдор говорит имям:

— зачем вы лису убили? это мои собаки загнали.
они зашли, его всего избили, старичонка. а когда сыно-

вья-то пришли с лесу и говорят:
— дак если ты правду чё знашь, вздуй их.
а говорит:
— У их дети.
ну и — раз! — и он вышел, и не в долги — раз! — и эти явились 

и лису приташшили. а он говорит:
— никогда этого не делайте.
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да-а! вот это точно. не враньё.
[— а что он с ними сделал-то? — собир.].
а бог его знат. вышел из зимовья. кого он сделал? кого гово-

рел? знал. Пришли, и он сказал:
— больше от чужих собак никогда не трогайте.
[— он что, вздул их? — собир.].
Взду-то не было, он сделал, и их беспокоило, и приташшили 

они [209 (7). дубынино Братск. ирк. (кабанск., кижингинск., 
кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., тунгокоченск. 
читинск.)].

вЗдУхи, -ов, мн. грудь, лёгкие. ср.: вЗдОхи.
у нас вот дед, он в невоне брал в дети. тимофеем его звали, он 

какой-то Ярцевым тама-ка от баушке Афросинье он сродни при-
шёл, брат он как им будет. семья больша была, отдавали, а от де-
душка поехал и привёз.

[— у него не было своих детей? — собир.].
было у деда, отец был.
[— а зачем брали? — собир.].
но мало было. а чё, отец один был. два было, как и николай 

был, от, их два брата было. а вясною пошли сохатить, и мясо та-
шшили, до речки дошли, а он пить захотел, николай, водицы. отец 
гыт:

— давай чай сварим, — говорит.
а он взял из ручья холодной воды напился, и вздухи хватило, 

и неделя делов, и… от, помер. один отец остался.
[— и он только после этого решил взять? — собир.].
нет, там он уже взял его, тимофея-то, тоже был тимофей.
[— а там было много детей? — собир.].
ну, конечно, видать, было.
[— отдали просто так или за что-то? — собир.].
Просто отдавали. да-да-да, семья большая.
[— он знал, что там родители родные? — собир.].
конечно, знал.
[— а фамилия у него была чья? — собир.].
но анкудинов же, дедушкина. не будет же та фамилия у его… 
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какой случай, мало ли чего? [210 (7). Ёдорма усть-илимск. ирк. 
(кабанск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., усть-илимск. ирк.; богучанск., кежемск., уярск. красно-
ярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., кыринск., сретенск. 
читинск.)].

вЗдЫБАтьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. 1. взбираться, подни-
маться куда-либо. ср.: вЗНимАтьсЯ.

оне [охотники. — Г. в. а.-м.] прямо из Курети вздыбались 
на хребты на байкальские. Продукты везли с собой. их бабы заво-
зили на конях там дорога узенька, копытница, токо на конях верш-
но ездили. и месяц в лесу жили, охотились. отохотятся, и потом 
за имям приезжали, вывозили. встречали их! как нести-то? Столь 
оне шкур! хорьки, белки, всяки. Помню, добыли медведя, ага, до-
мой на шумихе (ну, така лыжа широка) привезли, дак лапишша вот 
такие! в ограде оснимали его, чередили да разбирали, по людям 
раздавали. [211 (7). хужир ольхонск. ирк. (жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., ольхонск. ирк.; богучанск., ке-
жемск., уярск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., карым.  
читинск.)].

2. вырастать, «подниматься», становиться на ноги (о детях).
у нас четырнадцать детей, у мамы. семь живых осталось, семь 

померло. мама померла, тятя. мы одне осталися. сами вздыбались, 
поднимали один одного. обидели кто-то младшего, там кто-то по-
старше подходит и:

— Почему ты обидел? за что ты это обидел его? что он сделал?
кулачишки маленькие, но съездишь по морде, всё. раньше друж-

ные семьи были. у нас в деревне в соседстве дети дружно жили,  
играли вместе. вот вы начали там играть со своей свитой, мы при-
шли, ага, постояли <…>.

— а чё не играете? давайте тоже к нам присоединяйтесь, давай-
те играть.

было всё это обоюдно, всё хорошо было. а счас интересно, ког-
да тебя бьют, и тебя грабят, или тебя убивают. Счас интересно тоже 
живут [212 (7). Чунский Чунск. ирк.  (кабанск., кижингинск., 
кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; катангск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., чунск. 
ирк.; енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-за-
водск. читинск.)].
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вЗдЫБить, -блю, -бишь; сов., неперех. возмутиться, рассер-
диться на кого-либо.

Тятя наш, мама рассказывала, ешшо молодой-то ходовой был. 
У его тунгуска была — пристяжная баба. Приедет со стойбишша, 
и он с ей идёт. она сюда приедет, к нам приедет в гости, а он с ей 
соберётся и уйдёт.

— но иди!
мама у нас не ревнивая была. уйдёт в анбар или в зимовьё. 

а мы раньше кушаки выбирали. мама:
— Я, — грит, — сижу, кушаки выбираю, — говорит.
он с ей в анбаре.
— а чё, — гыт, — скажешь?!
рукой махнёт да и… не ревнива она была. а потом она же 

[мать. — Г. в. а.-м.] ешшо и угошшат её, чай направит. а та [тунгу-
ска. — Г. в. а.-м.] ешшо и нахваливат:

— э-э-э, сямёновна, чай вкусный ты варишь!
раньше народ спокойный был, ли чё ли. Правда, другой раз 

как-то и вздыбит:
— но иди к тунгуске своёй, — говорит, — у тунгуски хорошо 

[213 (7). Бутиха тунгокоченск. Читинск. (баргузинск. бурятии; 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., усть-
удинск., черемховск. ирк.; тунгокоченск., сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЗдЫБитьсЯ, -блюсь, -бишься; несов. 1. Забраться, под-
няться куда-либо.

Я как-то охотился (…). и видел, как медведь скрадывал сохатого. 
а как получилось? сохатый вздыбился на хребёт, на самый на верх, 
на рёлку на саму (…). а там колодину, ты знаешь, десять человек му-
жикох не подымут её. а он [медведь. — Г. в. а.-м.] её один ворочал, 
ташшил с горы. вот, считай, кака у него сила! он сохатого бярёт 
с озера, вот сохатого, за шею вот так, как человек, под мышки вот 
бярёт и вытасковат на береги. а сохатый же как большой, крупный 
конь. он вытасковат. вот так вот [214 (7). кайдакан жигаловск. 
ирк. (повсем.)].

2. Перен. Начать жить лучше, «подняться», встать на ноги 
(о семье).

[отец. — Г. в. а.-м.] пошёл на войну, где-то мне было лет семь, 
наверно. но мама была, у меня братишка был, это ему было пол-
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тора годика, и ешшо мама осталась беременная. и вот она родила 
его, месяц он прожил, мы только тяте написали, что родился у нас 
сашка <…>. но у нас так шесть человек уж было у мамы, он седь-
мой родился. ну, чё, только ему написали, что, тятя, вот так и так… 
у нас умер уж парнишечка через месяц.

а потом тятя письмо нам опеть пишет, что всё ладно, если, 
дети, вы счастливы, значит, я живой останусь, уже фашиста погнали. 
ну и чё, через Польшу только перешли уже эту, отогнали от сева-
стополя, Польшу тут, ну, Польшу как взяли, река висла там есть, ну 
и всё, и больше мы от него не получили. тут их перетопили-то как, 
по-страшному.

ну а чё, мы жили, братишку взяли у нас в читу, это потом в шах-
ты, с двадцать восьмого года. брат пришёл с двадцать четвёртого 
года, весь искалеченный, нога это, ни рук, никого, рука не работала, 
нога. а чё было исть-то? одна картошка. мы-то ещё ладно, корова 
у нас была, а промцы-то как тяжело жили.

[— Промцы? — собир.].
бочонки они делали. у нас-то было по восемьдесят соток земли, 

а у них всего… ну, это какая разница была, у них всего по пятнад-
цать соток. ну, они как деньги получали.

ну и вот, ну, и мы-то ещё вроде бы ничё, братишша потом при-
шёл у нас, стал… в магазин сял, мы тут около него крутились. а ка-
кой сладенький кусочек — токо бы его поймать. но был дядя у нас, 
оставался он здесь как под бронью, дядя степан, вот его дядя, мне 
он дядя, мы с ём сошлись как сваты. ну и вот он его, кешу, туды 
взял на байкал. но там его поднял. вот он мало-мало стал ходить, 
пришёл, вроде мы вздыбились маленько.

ну а потом тоже чё доброго-то видели? [215 (7). Фофаново ка-
банск. Бурятии (повсем.)].

вЗдЫмАть, -ает.; несов., перех и неперех. 1. удерживать 
на поверхности,  не проламываться, не проваливаться (о насте, 
льде). ср.: вЗНимАть.

По насту как снег подтаиват, снег натает уже, ну, там сырость 
так создаст, а потом мороз, и бегашь. стоит сохатый, не вздымает. 
а куда? он в пролом, ноги-то ломат ему, волей-неволей будет стоять. 
это в каком году снег глубокой сильно был, наст, да он тугой такой, 
тогда много сохатых набили. снег где-то больше метра был. соха-
того убьют, он даже не падал в снегу-то [216 (7). Чунояр Богучанск. 
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красноярск.]. раньше на сохатого больше-то по насту охотилися.  
и когда собачки идут, еслиф лают. ходишь на лыжах. но редкость, 
когда наст вздымат человека, а зверь проваливатся. всяко быват. 
вот время и добывашь. сезон, подойдёт такой момент. а осенью 
собака, собаки работают. но у нас здесь мало, редкость. чем в эвен-
кии или в туре где там. там больше зверя.

[— а во время гона тоже добывали? — собир.].
нет. во время гона меньше ходили [217 (7). Паново кежемск. 

красноярск.). вся дорога через нас идёт, через нэпу. с прода-
жей-то и ездят туды, в мирный-то, в Якутию, в Ленск. дорога вся-
ка-то через нас идёт. мимо нас никто не проедет. и в Ербогачён, 
и в Преображенку, и в надеждинск — везде. все мимо нас, тут, 
говорят, таки пикеты, полно, говорят, пикетов по дороге-то. будут 
ездить долго, пока токо река не будет вздымать. через реки-то пе-
реезжают-то. а кто-то говорил, что здесь будут мост строить мир-
нинский и отсыпочную дорогу <…>. тогда пойдут машины круг-
лый год. отсыпная дорога. отсыпную сделают, да и всё, и будет 
дорога. Я не помню, кто это говорил: «будут строить мост. да его 
унесёт!» Я говорю:

— ну, конечно, везде реки разливаются, да не уносят мосты. 
если они хороший сделают мост с цементом или чугун, с чего его 
там унесёт-то.

деревянный-то, конечно, сбуровит [218 (7). Нэпа катангск. 
ирк. (повсем.)].

вЗдЫмка, -и, ж. Надрез, насечка на стволе сосны для до-
бычи смолы-живицы.

дёготь брали с береста. мазались от гнуса. лицо намажешь — 
и в лес за ягодой. а смола — она из этой, из сосны. из сосны, из кор-
ней, там, где смоль, вот эта ли живица, ли вздымка (…). смолили 
лодки, чтоб она не рассыхала сильно [219 (7). манзя Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

вЗдЫмка. *На вЗдЫмках раБОтать. собирать живи-
цу. ср.: *На вЗдЫмке раБОтать.

у нас дедок вопитский Пётр степанович, хороший такой. в ла-
герях сидел как репрессированный. Счас он уже больной. была 
жена, умерла. Счас он один живёт в старенькой времянке. он один. 
когда-то молодой приехал сюда, работал в химлесхозе на вздым-
ках. Шустрый был такой.
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[— а кто ухаживает за ним? — собир.].
ухаживает невестка [220 (7). Эдучанка усть-илимск. ирк. 

(повсем.)].
вЗдЫмка. *На вЗдЫмке раБОтать. собирать живицу. 

ср.: *На вЗдЫмках раБОтать.
На вздымке работал в химлесхозе. ну, вздымщик на подсочке, 

добывал живицу, корил лес, подсачивал.
[— а что такое корить лес? — собир.].
это кору подготавливать к резке. летом. а зимой окоряли [221 

(7). Бедея кежемск. красноярск.].
вЗдЫмЩик, -а, м. собиратель живицы.
Я сам работал на подсочке. Шкурили, кору снимали.
[— а как выбирали дерево? — собир.].
а дерево — лишь бы сосна, токо не листвяк. сосна любая, диа-

метром, примерно, ну, в обнимку, в обхват <…>.
[— а где брали? — собир.].
а везде. тут же тайга, сосновая тайга. в любом месте брали. тут 

тайга была, прямая тайга. ну, подсачивали.
[— на какой высоте шкурили дерево? — собир.].
Примерно, как рукой достанешь. это осенью мы так делали, 

осенью шкурили. а весной уже надо было его сочить.
[— на какую глубину шкурили? — собир.].
ну, лишь бы токо тело дерево не задеть, не захватить, чтоб оно 

не сохло.
[— а на какой глубине тело дерева находится? — собир.].
Шкуришь, чувствуешь, что там уже пробелки есть. от дерева 

пробелки.
[— на коре оставались. — слуш.].
да-да-да! там пробелки уже слышно… уже всё, значит, нельзя 

больше, а то оно помрёт.
[— а как шкурили? По кругу? — собир.]
Шкурили. ежели толстое дерево, значит, шкурили с двух сторон, 

и делали перемычку, ну, в ладошку, может, чуть пошире для того, 
чтоб дерево не умерло.

[— то есть шкурили не полностью кольцом, с перемычкой. — 
собир.].

нет. обязательно с перемычкой шириной в ладошку, может, 
чуть даже и шире. с обоих сторон. ну, ежели дерево толстое, дела-
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ли две перемычки. а ежели тонкое дерево, значит, с одной сторо-
ны шкурили, а там уже, как называли, ремень, этот ремень остаётся. 
чтоб дерево не умерло.

[— а что такое ремень? — собир.].
Полоска для дерева, чтобы сок проходил (…). Я шибко на под-

сочке не был. Я был конным, ну, там бочки возил. а шкурили осе-
нью… когда снег выпадает. зиму шкурят, подготавливают для себя 
участок.

[— сколько деревьев? — слуш.].
тысячу, больше.
[— а сок когда собирали? — собир.].
как токо весна, подтаяло, всё, и сок побежал. воронки ставили.
[— а как называли сок? — собир.].
Живица (…). вы знаете, сколь бочек было! вот на нашем участке 

было не меньше сотни-полторы бочек. это по двести килограмм 
каждая бочка была (…). Вздымщики собирали. назывался раньше 
вздымщик. там у одного вздымщика, тысяча дерев у его было… де-
рева смолёвые (…).

[— а вздымщик — это кто, деда? — слуш.].
а который шкурит, который, ну, добывал смолу <…>. Вздым-

щик добыват смолу!
[— сколько деревьев нужно надрезать, чтобы получить двести 

литров смолы? — собир.].
У его был участок, где-то тысяча дерев, может, даже больше. 

Я был возчиком и сборщиком на коне. в то время тракторов не было. 
хотя они и были, но мало… Я возил с одного вздымщика, ну, там, 
тоже собирали женщины, с вороночкой. вороночка набежает, она 
подходит — в ведро и в бочку. и бочку, и в бочку, и в бочку. это 
сборщики, ну, кто собирал смолу. а вздымщик тот, который резал 
дерево. резки делал.

[— а чем делали резки? — собир.].
а были такие резки, острые-острые. называли шаг. ну, всякие 

были, которые такие шустрые, они несколько раз делали эти, обхо-
ды свои. ну, сколько обходов сделал, столько и есть.

[— александр михайлович, за сколько времени набегала во-
ронка живицы. — собир.].

смотря какая сосна. ну, если она такая, ну, сучей много шибко. 
ну, говорят: «красивая девка». ну, у её набегала за сутки она уже 
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набегала, воронка. даже через край бежит. это двести пятьдесят 
грамм. она бежит где-то уже в июле, её уже нет. сока уже не стаёт.

[— а начинает бежать когда? — собир.].
а сразу с весны. Токо солнышко пригрело, и она побежала.
[— с мая или апреля? — собир.].
ну, в апреле-то нет ещё. ещё холодно. в мае.
[— на одном участке работали несколько человек? — собир.].
Вздымщик один не мог. он токо резал. он бегал как бел-

ка в колесе. он примерно тысячу кореньев сделал, тысячу дерев  
ошкурил за зиму… он токо режет… а уже за ём ходят. ну, в во-
ронки и в бочки. а я бочки эти возил. они наливают в эти бочки, 
в ведра собирают, в бочки.

[— с одного участка в тысячу деревьев сколько бочек собира-
ли? — собир.].

ну, бочек двести, наверно, было.
[— с мая до июля? — собир.].
да.
[— бочек двести? По сколько килограмм? — собир.].
По двести…
[— дерево не жило после того как собрали живицу с него? — 

собир.].
оно было сухое… После этого, уже год два, уже с этого дерева 

ничё нет. оно уже всё, уснуло.
[— уснуло? это уже мёртвое дерево? — собир.].
мёртвое совсем. всю тайгу уничтожили. а потом пошёл повал 

[222 (7). Баракшин тулунск. ирк.]. Подсочка здесь была. Я нагля-
делся на этих вздымщиков! о-о-о! как напьются! жутко смотреть, 
пьяные. Я нагляделся там за десять лет, это страшно дело. сядешь 
с ними, оне:

— Пей, пей!
Я не мог пить. вот эти же люди, они пили, а живицы добыва-

ли план, проценты, это по двести процентов. вот пьют неделями, 
а потом пошли, всё — работаем. а трудно же работать. жара ведь, 
овод. и вот надо это всё переносить, работу. много было их, они 
вот после лагерей тут, да всякие были мужики. один процент, мо-
жет, хорошие, честный народ, а девяносто девять там, может, ка-
кие-то попадутся такие. вот мне сколько раз приходилось: трясёт 
его уже, не может:
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— есть у тебя чё, дай хоть три рубля или пять рублей.
дашь, возьмут. ну, человека корёжит. выпили, всё. вот прой-

дёт как только получка или аванс, он уже хоть вот эту тройку, он 
тебе обязательно отдаст. а вот эти, которы самостоятельны, куль-
турные, был один, и не отдаст. ну, бывают разные люди [223 (7). 
Чунояр Богучанск. красноярск. (повсем.)].

вЗдЫх, -а, м. дыхание.
ангара-то, знашь, кака певу-у-уча-то! на жнитво идёшь — 

поёшь, с бечевой идёшь — поёшь, илимку тянешь — поёшь (…). 
а пели-то! у нас тятя запоёт — аж тайга кололась! Или у кого 
собярёмся да как зинем-зинем!

[— …Зинем?! — собир.].
но. как запоём-запоём — у-у-у! Зинем-зинем, аж вздыха не хва-

тат. старики говорят:
— эх, голоса у мозговских! как зинут — лампа гаснет!
вот раньше гулянка дома идёт, а нас родители ко столам ставят:
— но-ка, дявчонки, песню петь!
вот мы так и научилися петь… оне сидят гуляют за столом, 

а нас у стола ставят и нам приказывают песню петь. ребятишки 
стоят позадь столов, позадь столов стоим и песни поём имям <…>. 
Гулянки больши-и-и раньше были. мы вот такие были, я маленька, 
оне поют, и мы поём. матеря, отцы поют, и мы за имям. а потом 
уж мы сами стали петь:

как под этой под кедрой
да добрый молодец лежал.
— ой, ты вставай-ка, вставай,
да добрый молодец,
ты вставай-ка, вставай,
да добрый молодец,
ой, ты седлай-ка,
седлай да коня доброго,
коня доброго да седло новое.
— ой, как я седу на коня
да ноги я вложу в струмена.
как я седу на коня
да ноги я вложу в струмена,
ой, ноги вложу в струмена,
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да разгуляюся по полю.
Поле чистое да широкое…

дальше чё-то не помню [224 (7). мозговая кежемск. красно-
ярск.]. вот был случай, была дуня Горева-то (ты помнишь, нет?), 
у их был брат, вячеслав был и Георгий. они ушли на охоту, тоже 
так же летом это было. там они по речке жили, по Тетее. и вот она 
пошла, на неё медведь напал. и она притаилася, жделалась как мёр-
тва. он будет слушать её, а она притаит дыхание-то, а он свежего 
исти не будет, он пока не проквасит. он её поташшил и зарыл в мох. 
в мох зарыл, она притаилася, и он в мох зарыл и ушёл. ушёл, потом 
маленько погодя, а она говорит, я всё ляжу и дышу, слышу, что он 
опеть идёт хрустит. Придёт, послушат, я, грит, притаю вздых-то, 
он, говорит, послушат и опеть уйдёт.

ну и пришёл опеть, наверно, уж съисти. Пришёл. распаковал 
её. и токо уж рвать, видно, хотел в куски ея, она давай его молить, 
чтоб не имал. и ты знашь, девка, он ить её не потрогал! она помо-
лилася ему, уговорила, видно. он ушёл.

и братья тут пришли. хватилися — её нету, оне шобак и пош-
ли. и шобаки-то сражу на него наткнулись. он недалёко же был. 
но и она услышала, что шобаки лают и штрельба, и закричала она, 
и оне прибежали к ней, и она вот вылезла из этого мохов-то, да они 
её вот живу привели. и вот она потом рассказывала: он, говорит, 
медведь-то, подойдёт, говорит, и слушат, наклонится и нюхат, 
дышу ли я. а я, говорит, притаю вздых-то, дыханье-то, в то вре-
мя-то! ну и надо же силу иметь такую?! [225 (7). курья катангск. 
ирк. (повсем.)].

вЗдЫШье, -я, ср. одышка.
дедушка здесь антон магдаев, дак он шаман был, он брыз‑

гал. в последнее время стал знать всё, шаманить, а до войны ничё 
не знал. с войны, знаешь… Дарасун, там служил, дороги делали. 
Потом, говорит, гляжу: на сопке светло-светло! лежит, блестит. 
Подумал, гыт, золото. Поднялся — там трёхголовая змея! всё! он 
сознанне потерял.

а Григорий осипович, вместе земляк ихингуйский, русский, он 
его приташшил. он больным пришёл, едва живой после этого. вот 
такой был. Вздышье у него. Поздней весной вот так подушки по-
ставит, вот так стоит стоя. неделю, два. мама моя двадцать пять 
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лет его вот так содержала впригляде. она в колхозе работат, придёт, 
ни разу не дремала. там работат, и всю ночь с ним. ради мамы он 
двадцать пять лет просидел так.

— а-а-а, — говорят, — антон хитрит!
люди на работу — он плачет! люди на охоту — он плачет!
— антон хитрит!
у него вздышье, не мог. вот с этой змеи он так. и оттуда всё 

стал ворожить и знать всё. и на картах гадал после этого, как оттуда 
пришёл. а до этого ничё не знал! на место какого-нибудь шамана 
попал. ночью плохо ему, подушки. сидя спать надо. всё говорел:

— на небе люди есть! ворота небесные открываются, которым 
людям показываются. кто хорошо жить будет, скот покажется; 
кто плохо жить будет, лес покажется.

а когда открыватся, видать, надо какие-то слова сказать надо. 
он раз учил нам, а наша татьяна, она гыт, видела. такой, гыт, скот, 
на небо смотрю, скот, скот проходит. так рассказывали. а папка 
говорил, под землёй девять девок, девять парней всё время танцу-
ют! на том свете. но как человека увидал, даже живым может уйти. 
день и ночь, говорит, танцуют они! девять девок и молодых пар-
ней. если кто их увидал, даже живым уйдёт, не вернётся! вот так 
танцуют, такой заманчивый есть. всё так рассказывал. так красиво, 
гыт, напоют, даже не уйдёшь от них! так он рассказывал. он мно-
го-много рассказывал. он, видимо, рассказывал, чтоб потом знали, 
где всё время там-там надо делать то надо. Пока живой был, за нас 
всё брызгал. сам побрызгат, чтоб нам хорошо было. и брызгал 
в Зулмане.

[— ворота небесные если открываются, это что означает? — 
собир.].

кому-то покажет, скот покажется, то человек хорошо жить бу-
дет. а если то-другое покажется, плохо жить будут. здесь, на земле. 
род вот так. ещё какие-то слова говорить надо, я забыла эти слова.

он много-много рассказывал, которы я забуду [226 (7). куроч-
кино качугск. ирк. (повсем.)].

вЗлАЯть, взлает; сов., неперех. издать отрывистый корот-
кий лай.

тоже собака, значит, у меня нашла берлог. Я посмотрел: да! от-
вёл. дальше отхожу. собака взлаяла на сохатого. вот этого сохато-
го я убил. ага. на круг прихожу, своёму зятю говорю:
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— Петька, завтра пойдём добывать медведя!
— да?!
а он ни разу ешшо не видал.
— ну, пойдём, значит.
Подходим, я грю:
— вон видишь?
а собаки нарочно залаяли в стороне. Я грю:
— ладно, иди, беги к собакам, оне, наверно, на соболя лают. 

а потом будем этим делом заниматься.
Пока он там расправлялся с этим соболем, я так же вырубил два 

стяжка, заткнул и убил его. он приходит:
— ну, чё?
Я грю:
— да всё! давай вытаскивать.
— ты чё меня не подождал?
Я грю:
— дак чё?
ну и вот, взяли верёвку же с собой, специально брали. Я грю:
— вот щас смотри.
ну, я протыкал всё, вижу, что один, больше нету. вот он туда 

залез да и на шею верёвку, и выташшили! вот последний у меня 
этот медведь был!

[— анатолиий миронович, говорят, что сало полезно при бо-
лезни лёгких, да? — собир.].

дак сало-то полезно… так у него этот мясо и ушёл под ноги. 
Шкуру вынес только. Шкуру вынес. Шкуру вытащил, и сала много. 
сало взял там. но от этого медведя токо… всё я, пошёл капканы 
кода запускать, ну, нажарил там мяса на дорогу, вот сала нарезал и… 
шкуру там, обделал её, вот принёс. вот последний у меня… Послед-
ний этот медведь так и ушёл под ноги [227 (7). кежма кежемск. 
красноярск.]. да у нас не было в округе такого случая, так чтоб 
какие-нибудь несчастные случаи. а вот так по Киренге туда выше, 
там был случай, что три брата шли. ну, они ходили далёко на охоту, 
раньше там на Киренге в гольцы ходили. в деревне где-то, я не знаю 
какая, выше Мартынова. ну, вот они возвращались домой, уже срок 
охоты кончился. снег уже навалил. они пошли домой <…>. а им 
надо было три дня идти до дому. ну, вот они пришли в одно зимо-
вьё, ночевали, а второй-то там не зимовьё, а просто балаган был. 



184

так это было вроде юрты такой. ну что! они день шли, намаялись, 
и собачонки намаялись. Поужнали, и легли спать. огонь наклали 
в этом шалаше. мужики-то мощные были, все разделись.

а за ними, значит, угадал на ихний след, видимо, может быть, 
его где охотники выжили, а может, просто шатун. медведь напал 
на их след. да ихним следом и гнался за ними. ну, сколько време-
ни-то там он за ними. само гламно то, что они поужнали и легли 
спать и уснули. и он в этот момент подбежал. а чё, там балаган был 
из прутиков наставлен. разломил и сразу в огонь и давай их потро-
шить. напал на них. 

он голодный был. собаки не успели взлаять, ничего. дво-
их задавил этих мужчин, а третий отбежал. ну, чё?! он отбежал, 
ни ружья, ничё нету, босиком. выскочил он [медведь. — Г. в. а.-м.] 
и того задавил. а у них была старая собака, кобель. он повернулся. 
уже им только день до дому осталось ходу. он пошёл и с вечера 
в ночь утром он явился домой. а у них отец был ещё живой, мать. 
собака прибежала охотников. вот охотники. а старик был опыт-
ный:

— какие охотники! разве может собака в такое время бросить 
охотников? чё-то случилось с им! чё-то случилось! надо идти!

ну, вот утром рано, только рассветало. значит, не могли охот-
ники ночью идти. он знает натуру мужиков своих. сыновья же они.

— чё-то случилось! надо идти!
собирать мужиков три-четыре человека и за собакой. собака 

ведь опять пошла туда, повела. они по следу пошли. ну и сколько 
там они, рано ли, поздно ли подходят к этому балагану. а медведь 
уже склал их в кучу и сам на них лёг, нажрался. дак они кое-как уби-
ли его. не поддаётся, он же нажрался мяса. медведь озверел. ни со-
баки, ничё не могут сделать. и стреляют, и попасть не могут. может, 
попадали, но он же озверел совсем. не поддаётся. кое-как убили его 
этого медведя. вот такой случай был [228 (7). алымовка киренск. 
ирк. (повсем.)].

вЗлОБик, -а, м. Небольшой подъём, возвышенность, приго-
рок. ср.: вЗгОрок, вЗгОрье, вЗлОБок.

[— По лесу расчищали дороги? от снега? — собир.].
ну, где если сильно наметёт — размятали, лопатами чистили. 

её кода почистят, и у нас на санях делали такой ящик большой 
и черпали воду на реке вёдрами, и вот где колея, сани-то идут, и две 
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таких дыры высверлены. и вот он заколотит палками, подъедет 
на дорогу и потом эти открыват, пробки, и гонит коня-то побыстре, 
и по колее-то вода-то бяжит, чтоб потом с лесом-то легше было. 
а когда снег-то нападёт, снег-то прилипат ко льду-то, и мы от хо-
дили размятали мятлой, где снег-то, чтоб лошадям-то легше было.

[— так откуда льётся вода? — собир.].
вот ящик большой, большой такой ящик вколоченный, плот-

ный-плотный, в шпунт, вот как двери делали, в шпунт делали. 
и по колее, вот где коляя, сани, где полоз идёт саней, вот таки дыр-
ки. как на дорогу он подъедет, и открыват эти пробки-то и гонит 
скорее лошадь-то, чтоб… дорогу чистили вот, лопата у нас в руке, 
еслиф где не можем мятлой отмясти, значит, лопатой маленько этот 
сняжок отскребём, и осторожно, чтоб лёд не нарушить его. наипаче 
где вот тянигус, бугор, лошади-то же тяжело.

[— а что такое тянигус? — собир.].
ну, вот в бугор ехать дорога-то ведь, где вот так, где покоть, где 

всяко, где вдруг угорчик маленький — лошаде-то же тяжело, и вот 
эту дорогу подчищали.

[— Тянигус — это горка? — собир.].
Горка, горка. вот где горка.
[— то же самое, что угор — тянигус? — собир.].
В тянигус — так и называлось. если в горку он идёт, ну, лошадь 

идёт — это тянигус.
[— это для лошади — тянигус? лошадь идёт в тянигус? — со-

бир.].
лошадь, лошадь-то тянет и вот эту горочку, где как, ну, взлобик 

какой-нидь хоть небольшенький — это в тянигус она уж, лошадь-то, 
идёт, всёй силой, не то что под гору, да там сани маленько подкаты-
ваются, а тут-то ей уж нады изо всех сил тянуть.

[— это даже где взлобик небольшой? — собир.].
тоже тянигус, так и называли, где маленько бугор — это уж так 

называли — в тянигус.
[— а взлобик — это маленький угор? — собир.].
ну всё равно, раз уж она маленько повыше подыматся, значит, 

это тянигус.
[— а взлобик — это?.. — собир.].
ну, одно и то же, что взлобичек или тянигус — всё равно её же 

надо тянуть-то изо всёй сил лошади. даже человек саночки вязёт 
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или маленько под гору — всё-таки они маленько катятся, или на угор 
тащить.

[— а человек тоже в тянигус идёт? — собир.].
В тянигус, тоже в тянигус.
[— а во взлобик, тоже можно сказать, что он идёт? — собир.].
ну, хоть взлобичек сказать, что вот, мол, тяжело — взлобик. 

или тянигус. одно это [229 (7). Недокуры кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

вЗлОБок, -бка, м. Небольшой подъём, возвышенность, при-
горок. ср.: вЗгОрок, вЗгОрье, вЗлОБик.

[— в какие игры раньше играли? — собир.].
В бабки играли, в лапто. вон у нас взлобок там, дак там всё иг-

рали. весной проталинки подтаят, там же быстре начинат таять, 
на взлобке, вот мы туда бежим. В бабки там играли (…). варили 
раньше, то от сохатых, то от этих, от овец. у всех бабки эти у ско-
та-то. сварят… а эти бабки прибирали, и начнут ставить их, бабки 
эти. Потом такие палочки… кинут… если чья упадёт там, сколь 
собьёт этих бабочек, вот тот будто выигрывал <…>.

у кажного были свои бабки, костяшки, и вот и, проиграешь, зна-
чит, всё, ревёшь (…). играли все, дети и взрослые, взрослые игра-
ли. весело было! в лапту взрослые играли и дети. Счас кака лапта, 
не знают ничё. но наркомы, да вон куряки эти. Пьянка, сумасшест-
вие [230 (7). Бедея кежемск. красноярск. (повсем.)].

вЗлОБоЧек, -чка, м. Уменьш.-ласк. к вЗлОБок. ср.: вЗгО-
роЧек.

В Бунбуе-то церковь была сильная, крепкая, на взлобочке сто-
яла. стали рушить, а она людям не поддавалась, дак её тракторами 
растаскивали. ташшут, а трос рвётся. не могли. у нас были ссыль-
ные, прислали ссыльных, и оне по брёвнам разобрали, разобрали 
по брёвнышкам с самой крыши. а то бревно выташшут тросом, 
а церква как стояла, так и стоит. и тогда тёс сняли, она была вся 
тёсом оббита. тёс как стали снимать, брёвна как сегодня сделаны, 
жёлтеньки-жёлтеньки! ну, эти брёвна увезли сюда на зады к наше-
му огороду, хотели колхозную контору построить. так ничё и не по-
строили. По бревёшку, по бревёшку, кто куда, на дрова развозили. 
так этой церкви и не стало. а церква была железом покрыта, покра-
шено железо, крепкая, не промыкала, не гнила, ничё.

а в нашем доме, сразу вот когда этот дом строили, жили ба-
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тюшки, дьячки. этот дом построили батюшке. ему, наверно, двести 
лет, дому-то. батюшке построили, а тут дьячок жил у нас. тут был 
старичок, ну, ему уже за семьдесят было этому старичку. и вот мы 
спрашивали:

— когда наш дом строили?
Говорит:
— Я не помню. вот эти дома три, — говорит, — брата, одинако-

вы дома были. вот эти я помню, пацаном был, а ваш дом, не помню, 
когда строили.

уже этому старику было семьдесят лет, он не помнил. да мы 
уже теперь вон сколько прожили в нём. дом тёплый, хороший [231 
(7). Бунбуй Чунск. ирк. (повсем.)].

вЗлЯгНУть, -ну, -нёт; сов., перех. и неперех. дрыгнуть но-
гой (о копытных животных).

колдовки раньше бегали. у нас приходилося. у мамы во хлев за-
лезла колдовка, овечек исстригла. коров там что-то портили. а они 
поехали коней поить. а она по реке под жеребёнка оделась, эта кол-
дохка, и скачет по реке. Прибежала, они подъехали к прорубе. так 
коня поить. Подъехали. а она подскочила к проруби. как взлягнёт 
копытом кверху, и заржала, и убежала. были колдохки [232 (7). вер-
хне-калинино катангск. ирк. (повсем.)].

вЗмАЩиватьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. Перемещаться, 
продвигаться пешим ходом по течению небольшой речки.

Инпат старик был, дед же мне рассказывал тоже. Пришли они 
к зимовью Гоховскому, обшшее зимовьё. ну, там человек по двенад-
цать в нём охотилось. Гоховское, это у нас за болотом Выдарма та-
кая называлась, зимовьё. Выдарма. речка Выдарма там, она в боло-
то уходит. 

болото примерно гектаров пятьсот. некоторые озёрки по нему 
протекные, чувствуется, утку убьёшь <…>. Я на нём охотился, 
приходилось, протекные озёрки. Пока чё-то ишшешь, палку туда-
сюда, там зыбун такой, не утонуть бы, не увязнуть, пока проби-
рашься, её уже отнесёт не то что ветром, тихо, а озерко это малень-
ко с течением.

а потом с этого же болота опять начинается речка. да такая 
хайрюзова была! о-о-о, хайрюза шли! По полкилограмму. Я паца-
ном всё время штук сорок, полсотни надёргаю, потом домой иду. 
Первых добудешь, а жара же весной, в посевную, первые аж засох-
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нут у тебя на матушке, таскашь, ни посудины, ничего (соображе-
нья-то не было).

[— на матушке? — собир.].
но. кляп там, жабры вдёргивашь, вдёргивашь там каждого. 

а через плечо, уходишь по речке далёко, три-четыре.
[— Матушка — это что? — собир.].
ну, на шнур. Шнур, впоперёк там палочка какая-нибудь, и вот 

в жабры, всё. Матушка через плечо. Подойдёшь, ага, тут должен 
быть хайрюз. таёжна речка, кусты там, удочкой цепляшься другой 
раз за ветки да всяко, нервов сколько. отрываешь, бывает, с со-
бой захватывашь запасных. их выдернул два-три-четыре хайрюза, 
дальше переходишь по речке, и так уходишь далёко. Первых добу-
дешь, они аж высохнут. а что бы было, соли бы захватил с собой 
или туесок. раз! — распорол, присолил, положил туда. они аж за-
вялятся, первые добытые-то <…>. вот время-то, пока идёшь пять 
километров, с рыбой <…>. но любил за ними я взмашшиваться 
по речке.

[— Взмашшиваться по речке? это ходить по речке? — собир.].
но. ну, так по местному говорили.
и вот, этот Инпат старик, они, значит, пришли к зимовью. 

до дому день ходьбы остаётся, стали ночевать. утром встают, дед 
пошёл, ну, как положено, по дороге. там через это же болото мо-
сты наделаны, ну, шириной метр почти с лишним, мосты на козлах. 
коня ведёшь (ну, в лес отвозилися, вьючно же, на целый месяц про-
вьянт да всё это, собакам мука да всё), по мостам, некоторые мосты 
были через болото метров по сто даже, конь идёт только потопы-
ват, стучит по полу. а внизу трясина, там конь улетит и увязнет  
совсем, если улетит, чё-нибудь качнёт его, вьюк или чё. а дед пошёл 
как по дороге, по коннице, домой. а этот Инпат:

— Я, — говорит, — тут не пойду, пойду напрямую.
напрямую какой-то ход вроде знал от Выдармы. ну и через два 

дня только пришёл. ну, где-то криулял, блудил. компасов не было. 
может, погода пасмурна была, не знал, где солнце, и всё.

[— а конница — это дорога? — собир.].
но. в лес отвозили. ночью выйдешь и чувствовашь — ага, вы-

шел на дорогу, в тайге. натоптано там, твёрдо, корни аж выступили 
у деревьев, бывает, выступают. всё по одной. Потому что зимовьев 
их много, одни туда отворачивают, другие сюда. зимовьев-то мно-
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го, охотников-то. вот одни раньше отворачивают, где-то ко своёму 
зимовью, позже другие, и до самой до Ковы тянется. но охотились 
где-то километров за семьдесят пять от дома. это уж такая самая 
дальняя, у кого зимовье [233 (7). Бунбуй Чунск. ирк. (баргузинск., 
кабанск., кижингинск., Прибайкальск., северо-байкальск. буря-
тии; балаганск., баяндаевск., братск., жигаловск., чунск. ирк.; та-
сеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., чернышевск., 
Шилкинск. читинск.)].

*вЗметАтьсЯ На кОлос. о созревании колоса во время 
произрастания зерновых культур.

Всполохи летом вот когда, гром когда, вот и говорят, это пше-
ница начинат взметаться на  колос. вот начинат гром, всполохи 
начинают бьют, вот и говорят, что хлеб взметается на колос <…>. 
обязательно грозы бывали. вот они были всё ночами. и говорят:

— но хлеб начал на колос, вымётыватся колос.
вот так называли. вот вечером, когда ни грому, ни дождя нету, 

а всё сиянье, и говорят:
— это всполохи бьют, зерно взметается на колос. 
это со старины говорели, это я тоже слыхала [234 (7). мале-

ево Богучанск. красноярск. (баргузинск., баунтовск., бичурск., 
заиграевск., кабанск., кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск. 
бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., казачинск., кежемск. красноярск.; красночикойск., кы-
ринск. читинск.)].

вЗмЫривать, -ает; несов., неперех. рябить (о ряби на вод-
ной поверхности при слабом ветре).

[— а мырь? что такое мырь? — собир.].
а мырь, когда чуть ветерок, и рябит река, вот называют мырь. 

Мырит. Взмыривает. Шивёрка, такой перекатик, значит, лёгкий 
ветер. а воду-ту немножно колышет, вот и <…>. когда низовка идёт, 
вал сразу начинается как побольше, а сполудён ветер, он как мырит. 
и с севера тоже так же мырит.

Сполудён — ветер полудённик [235 (7). Паново кежемск. крас-
ноярск. (баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., нижнеилимск., слюдянск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; чернышевск. читинск.)].
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вЗНик. *вЗНИку Не давАть. Не давать покоя, дразнить, 
издеваться.

а у нас тут одна, пошла картошки рыть, ну и председатель 
колхоза её захватил, алёша был. а потом пошла баушка рыть 
картошки, а кого дали-то, маленечко рыть-то дали. маленько по-
садила, и кого, забивают таких баб, которы тихеньки. а у нас ма-
му-то не забьёшь! она у нас как не знай кто была, как орёл! но и по-
том <…>. и стали над ней издеваться-то, над этой над марьей. ни-
какого взнику не давали. кто пойдёт картошки рыть, раньше бит‑
ки были, битки, и биток изломают у неё, то картошки рассыпят 
у неё. она нароет в эти мяшечки маленько (таскать-то на себе надо), 
по картошешнику всё рассыпят. она ходит собират, плачет. ей-бог, 
всяко издевалися.

а потом опеть александра тоже, ребятишек-то много, и вот 
по эту сторону, вот тут она… всё время, я часто поминаю, иду и по-
минаю. и вот пошла она, по ней, пошла работу, гыт:

— мне надо, — гыт, — идти, ребятишек хоть накормить да хоть 
сварить кого-нибыдь.

этот алёша прибежал (вот этот председатель-то, который 
стоя-то околел), но и взял… и она… пришёл, и она на работу 
не пошла, он взял бадог — и все окошки вышшелкал у неё. ей-бог! 
она рявела! мороз настаёт, осень, ребятишек не знат куды девать. 
и вот пошла, эти кожи, скота-то забивали, и шкуры-то скотски-то, 
шкурами скотскимя приколачивала. вот как было. ей-богу! вся-
ко издевался он, алёша-то этот. так и околел стоя. Шёл-шёл, моя, 
из конторы пошёл, и он туда, в переулок зашёл, до дому не дошёл 
и упал и околел. все-все ругали. ему так и молили. он шёл и прямо 
по дороге упал, умер. так и надо, так и надо. все даже, все сказали:

— так и надо.
[— а почему женщины издевались на поле? — собир.].
так вот чё, издевались и всё по себе, мужиков нету. оне чё?! 

Припадают к нимя, а оне не дают, оне и над нимя издеются.
[— над кем? — собир.].
над бабами издеются. а он молодой, ему отказывала, он мстил 

имя. друга-то баба хоть стяг возьмёт да ебанёт его. а он не боялся 
их, их таких смирных. она, агаша, такая шшупленька была, ху-
денькя была, всё как забитая была: куды потолкнут, туда и идёт. 
война-то была, и сястру там ниже убили, и мужика убили, ребя-
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тишки приехали к ней, парень да девка, и своих пятеро. но, изде-
вались, издевались всяко <…>. так, мужики, от этот алёша. она 
роет-роет в мяшочки, он гыт:

— надо на работу идти, — придёт к ней на картошечник, 
взрявёт. — надо на работу идти, а ты картошки роешь.

как начнёт картошки, кули разбрасывать, и кули разбрасыват, 
и картошку всю. она пойдёт собярёт-собярёт, да опеть плачет хо-
дит.

[— а почему мужиков не взяли на войну? — собир.].
оне были, пришли. От осталися орлы, хромы, да с головой не-

ладно. а оне там чё, всяко, на войне-то всяко видали, друг дружку 
казнили и тут стали [236 (7). Фролово кежемск. красноярск. (ни-
жнеилимск., усть-илимск., усть-удинск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. 
красноярск.)].

вЗНимАть, -ает; несов., перех. и неперех. удерживать на по-
верхности, не проламываться, не проваливаться (о насте, о льде). 
ср.: вЗдЫмАть.

По насту так охотятся. когда тяпло сделатся, дожж, снег рас-
тает, мокро, и мороз десять градусов, пятнадцать быват и больше, 
замерзат верхна корка, и тогда собак взнимат и человека взнимат 
на лыжах [237 (7). крупянка Нерчинск. Читинск.]. а весной чё?! 
солнцем подогрет, снег тоже подтает, вот в Авдокии-каплюжницы 
вот это буват, он и показыватся, чир. вот это наст, чир. Потом по это-
му чиру — лыжи наденут и вот зверуют <…>. на чиру-то и начи-
нали охотиться с Авдокии-каплюжниц, вот с них-то мы и ходили 
на сохатого. уже подтаивать начинат. днём-то тепло, подтает, а но-
чью-то подморозит. вот и наст-то получатся, чир (…). и с Авдокии-
каплюжниц зверовали по насту. в прошлом году ходил. у нас две 
собаки было. ну и пошёл. собаки поставили сохатого <…>. Я по-
ближе подошёл. там елушечка была небольша. Я к этой елушечке 
подошёл, стрелил, вроде попал. Стрелил в него, и он с места, где 
стоял, — раз! — ускоком убежал. и собаки туда. ну, мне брести-то — 
заламыват. Я не могу. не поднимат никак по верху. Чир! ну, до-
брёл до места, где он стоял. Пришёл и по следу пошёл его. и он, 
смотрю: обратно идёт, навстречу мне, на то место, где и я на его ме-
сте стоял. он так бредёт, шигат. Я кругом оглядел: места-то нету, 
ни деревинки, ни пенька — ничего нет. увидел: там где-то метров 
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за восемь стоит пень такой. ну и решил развернуться и бежать 
от него. сохатый идёт, у него кров. вот он упасти должен. Я шага 
чатыре, токо быстро побежал. но куда быстро ускочишь? корка 
вот такая, чир-то, не  взнимáет, заламыват. и ноги-то заламы‑
ват, я не могу убежать-то, проваливаюсь и в залом. Чир! оглянул-
ся: он [сохатый. — Г. в. а.-м.] за мной! Голову-то вытянул так, весь 
в крове. а чё?! он же злой! Я пока обратно-то оглянулся, он меня 
в спину-то как долбанул! и я до пенька-то не добежал метра четы-
ре, наверное, и упал. упал, я на правый бок упал. свалил меня он. 
свалил и через меня перескочил. топтать ему же надо. Передним 
ногам-то бьёт меня. всего меня в снегу истрепал. дыханне у меня 
терятся, весь загрёб меня. Я лежу-то на чиру, а он ноги-то высоко 
не поднимат. задни-то. и передним хватат меня. Я остался, а он 
только коленкам бьёт меня по спине. а ну, чё?! и потом собаки тут 
его, видимо, облаяли, и Гошка-то увидел, что я под нём. и побе-
жал, закричал. закричал. и он потом, не знаю, от этого или как ли 
ещё, я увидел бело у него, паха-то. Залягнул, а у меня-то тозовка 
в руке была. Я его дожидал, думаю: «чё же делать?». он когда шёл, 
то ли ему в глаз стрелить, чтоб он меня не видел (…). он не по-
ворачиват голову-то. Я взял да в лоб стрелил. а чё это сохатому 
в лоб? бесполезное дело. он повярнулся и побяжал. и вот он тут 
меня чуть не измесил. Я отбяжал метров сто да там упал. вот так. 
и он меня по тозовке ударил, она метра на три, тозовка-то, улете-
ла эта. Прихватило руку вот эту, поистрепал её. она сразу вспухла 
у меня. Шарф был. Я вот этот шарф, темляк сделал, на темляк. вот 
этим испугом только потом и отошёл. вот тут страшно мне было! 
Страсти-то я тут наимался <…>.

[— а вот что такое взнимает? — собир.].
а вот поверху когда он… идёшь… не взнимает. это «поверху 

идёшь» — хорошо, говорим мы.
[— Поверху идёшь — хорошо? — собир.].
ну, да, он не проваливается…
[— это как называется — «взнимает»? — собир.].
но-но. Взнимает. Поверху взнимает. удерживает (…).
Взнимает — это удерживат. а если не взнимает, то это уже 

в пролом, пролом идёшь. мне повели эти, я бы убяжал за пенёк 
[238 (7). Бур катангск. ирк. (баргузинск., бичурск., кабанск., 
курумканск., Прибайкальск., северо-байкальск., тункинск. буря-
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тии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Га-
зимуро-заводск., сретенск., тунгокоченск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

вЗНимАтьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. взбираться, всходить, 
подниматься вверх. ср.: вЗдЫБАтьсЯ в 1-ом знач.

вот я помню как, за речкой, вот она речка же недокурка (…), 
и вот — за речкой (там речка), за речкой, а там, когда пашни были, 
дак там как до Глинки пять полей было, ну, таки небольшеньки поля 
были, пять полей, если вот родится брусника где:

— ой, где лучше-то ягода?
— ой, на Пятом Польце!
туда ко Глинке на Пятом Польце, там лучше брусника, чем вот, 

мол, на этих. и там, и правда, потом там, уж как я подросла уже 
и потом вот сюда уж приехали, в пятьдесят седьмом-то году мы 
сюда приехали. и там такой извозик был (крутой угор-то), так ма-
ленький извозик был такой узенькой. чё, пяшком-то всё равно лег-
ше, чем так на гору взниматься, а по взвозику и там подымались. 
всё говорели: «ой, на Пятом польце». а счас-то всё заросло. Счас 
все дома-то поля заросли и то, маленькие эти.

[— По взвозику поднимались? Взвозик — это что? — собир.].
ну. но как угор-то, к угору-то. вот называли: на Пятом польце 

по взвозику <…>. Взвоз как.
[— а на Пятом польце — это поле? Пятое поле? — собир.].
но. Пято поле было. мы там пахали и сеяли раньше-то, кол-

хоз-то [239 (7). Недокуры кежемск. красноярск. (баргузинск., 
бичурск., курумканск., Прибайкальск., северо-байкальск., тун-
кинск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., усть-илимск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газиму-
ро-заводск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЗНЯтьсЯ, взнимусь, взнимешься; сов. взойти, взобраться, 
подняться вверх. ср.: вЗдЫБитьсЯ в 1-ом знач.

а у нас чёрна корова была, хороша корова была. васька ни-
кифоров, он мотористом работал, движок гонял. она, капитоли-
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на, у него была жена агентом почты в Подъеланке. он ходил вверх 
за гусями. Приходит к нам:

— тётя агаша, — говорит, — ваша корова на льдине лежит.
выкатилась она. а была льдина, к берегу прибило, и так остано-

вилась она, метров десять аж на реку она выступала, льдина, толста 
такая вот, посадило её. а корова оборвалась, аж россыпь сделала. 
оттуда катилась, метров сорок летела она, и камни, плетник, со-
драла дёрн где местами. и на лёд и выкатилась, и полтелёнка из неё 
торчит. стельная была. а у меня мотор был «чайка» — одна и во-
семь лошадиных сил, маленький моторчик такой, кругом крутится, 
по озеру ездить. лодчонка такая некорыстная, шитик. Поехали мы 
с матерью. Подъезжаем — она в слёзы! Плакала. у меня ножик был 
<…>. топор с собой был. мы всё изрубили, я оснимал, она оснимала, 
помогала. Я одну сторону, она — другую. быстро снимали. телёнка, 
правда, вытолкнули, унесло. мясо сложили в лодку с собой, поло-
вик был захваченный, сшиты эти дорожки самотканые (она ткала, 
сильно ткала, ткала красна). мясо сложили домой, варили да ели 
(…).

это старики раньше, она рассказывала, отталкивали. часто об-
рывались коровы. тут везде ещё нету травы, а там уже зелень. они 
в сторону Седаново, они взнялись на этот взвоз, крутяк, и идут. 
там козы только могут, и коровы лезут туда же. зелень потому 
что рано. снег-то сгоняет, там в марте месяце уже пригреват, зе-
лень начинат, и коровы лезут туда, на зелень на эту, и обрывались. 
не только у нас, но и у других.

[— как название утёса-то? — собир.].
Увал Кошевой назывался. и наверху там поля были, заимка Ко‑

шевой тоже называлась [240 (7). Бунбуй Чунск. ирк. (баргузинск., 
кабанск., северо-байкальск. бурятии; братск., жигаловск., каза-
чинско-ленск., катангск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., уярск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., сретенск., тунгокоченск. чи-
тинск.)].

вЗрАдоватьсЯ, -дуюсь, -дуешься; сов. сильно обрадовать-
ся, возликовать.

[— девятого мая, в день Победы, работали, говорите, на Каме‑
ню? — собир.].

но. оне работали на Каменю, там и это, сеяли, сеяли хлеб.  
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сеяли хлеб, Камень называется там такой. но и это, ой, как же его 
названье-то? Ялань, Ялань, вот эта Ялань. на Ялани, говорит, мы 
сеяли хлеб, говорит, сами вот женщины-то, с мальчишками, гыт, 
с небольшими, и вот там у них оставался, говорит, этот, ну, вот 
главный-то, счетоводом ли как ли его называли, счетовод был.

но и вот, он, говорит, приезжает к нам, говорит… ну и по радиу 
передали, что война кончилася. ну, девятого мая, когда объявили, 
что это, по радиу, что война кончилася. а мама работала у меня, оне 
сеяли как раз на Ялани хлеб. ну и всё, говорит, прибежал тут этот 
счетовод (у них счетоводом называли-то), счетовод прибежал и ска-
зал:

— но всё, бросайте работу — война кончилася!
мама говорит, мы взрадовалися, всё быстро, говорит, всю рабо-

ту бросили, пацаны там были, и девчонки были молодые, и… и все, 
говорит, и там и… но старички (с нимя старики-то работали до са-
мого, до самого конца жизни). и всё, и мы, говорит, на лошадях, 
говорит, давай этих лошадей всех распрягать, говорит, и поехали 
домой. 

все поехали, но, дескать, это, но раз война кончилася, всё, да-
вайте, но там и объявили, кто погиб-то из наших из деревенских. 
но и мама-то говорит, что объявили, что фёдор лукич мой живой, 
а я, говорит, такой сон увидела, так мне было нехорошо, всё пережи-
вала. но вот, слава бог, что…

но и собралися, гыт, мы все приезжаем, говорит, и это, на ло-
шадях и…

— давайте! ну, чё, женщины, давайте устроим праздник!
а вина-то тогда — ничё же не было, какой там вино?! вот, и мы, 

говорит, все, кто чё, у кого чё было, там собралися, говорит, в прав-
лении и давай, говорит, отмечать девятого мая этот праздник-то, 
что, слава бог, что война-то, гыт, кончилася. но и много, говорит, 
погибло в деревне там, уже и кто, гыт, плачет, кто, говорит, радо-
ватся. вот так, говорит, мы девятого-то мая и отмечали, говорит, 
и это, что кончилась война-то (…). слава бог, гыт, что кончилась 
война. но вот и всё, говорит, этот и день-то мы тут, говорит, всё это, 
всё тут посидели, и, говорит, и, а потом, наутра всё, ни свет-заря, 
говорит, подниматься надо и опять, говорит, снова там сеять, гово-
рит, надо хлеба-то сеять [241 (7). Березняки Нижнеилимск. ирк. 
(повсем.)].
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вЗрастИть, взращу, взрастишь; сов., перех. вырастить, по-
ставить на ноги (детей), воспитать.

Баушка рассказывала, девочка, говорит, одна осталась без ма-
тери, ну и отец её взрастил, один взрашшивал до восьми лет. и вот, 
знашь, она никода, говорит, не закрывалась, её закроют, говорит, 
она одеяло, гыт, сбрасывала. одеяло сбрасывала, всегда раскинута. 
и маленька была в пялёнках раскинута, и потом <…>. и ей никогда 
холодно не было. и вот до восьми лет так.

и баушка говорела, что мать её летает и тяпло даёт ей. вот ей 
тяпло от матери. Ах ты, мнешечки! ой, жалко было её! [242 (7). 
Байцетуй Шилкинск. Читинск. (повсем.)].

вЗрАЩивать, -аю, -аешь; несов., перех. растить, ставить 
на ноги, воспитывать (детей). ср.: воЗдЫмАть во 2-м знач.

Придём к бурятам в Хандалу, меняли всё ходили. Придём с ма-
мой. ой, чё спали они, ой! Юрты, и оне вот в этих в юртах, нары 
настланы, и солома сверху, и оне вот ни одеться, ни прикрыться. 
мама, каки курмушки есть у нас, отдала. ребятишек полом, цела 
их-то юрта. оне тут спят на этой на соломе. мама приходит, тоже 
спят. а печка железна топится, тальник рубят, таскают, топят. дак 
вот они не мылись и ни в бане и нигде не мылися. ужась чё! у нас 
была катька, приходила, всё шила раньше. ой, чё у ей вшей было! 
уйма была, уйма как есть! ой, чё! она тоже сроду в бане не мылась. 
она гыт:

— мы никогда не моемся в бане.
и вот так живут, жили. окошки все брюшинами затянуты, 

стёкол не было. окошечки вот таки небольшеньки, стёкол не было, 
все брюшиной. это брюшина от скота. вот эта брюшина выделана, 
да тонка она, и вот затянуто всё.

а ребятишки родятся, чем кормить-то? молоко ли чё ли есть, ли 
хто ли. был этот, курдюк. у барана вырежут курдюк, взадях это 
хвост-то, обдерут его и вот дают имям. оне его сосут, сосут и сосут, 
на краю-то оно привязано. и верёвочка, чтоб не ускочил-то он туды 
у их. и оне дуют, дуют, сосут лежат, этот курдук.

а вот оне как взращивали? а теперь-то все накрашены, все всё 
[243 (7). Посольское кабанск. Бурятии (повсем.)].

вЗрАЩиватьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. расти, вырастать 
(о детях). ср.: воЗдЫмАтьсЯ во 2-м знач.

сама голодовка-то тридцать восьмого. Пайки дадут эти, тятя 
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работал. Паёк дадут, зайдём… братик был с сорок первого. зайдём, 
то ли нас угостили, то ли этот паёк дали нам. выйдем, тот отломит 
кусочек, другой отломит кусочек, а домой-то уж боимся идти — всё 
съели. Говорю, то ли нас угостили, то ли… вот как мы взращивали-
ся [244 (7). инкино кабанск. Бурятии (повсем.)].

вЗревЕть, -ву, -вёшь; сов., неперех. Экспр. 1. внезапно закри-
чать, зарыдать.

а сны-то оне как в руку кладут. Говорит, что вот сам, гыт, при-
ехал, да, говорит, сёдне, девка, гыт, меня давай обнимать. обни-
мать, гыт, ага, ешшо, гыт, как вроде, гыт, меня, гыт, укусил. ага. 
Глядишь, вот тебе пришла белая, похоронка, и вот тебе он её уку-
сил. вот и ждут, как подготовить мать. чё взревела!

— ой, настасья там, или анна там ли, Парасковья там ли, ива-
нушка-то погиб, как знашь, похоронка пришла.

и всё, взревела мать. вот тебе.
а сыновья-то, я вам рассказывала, как две анны ревели. у од-

ной был один ванька, и тот вот погиб. а у другой был Кольча, у неё 
ещё две девки было. а тётка вот моя вот рёвмя ревела, две похорон-
ки было на неделе. вот как она ревела. и третий пришёл без ноги, 
не успел до фронту доехать, бомбёжка была под москвой. разбом-
били поезд, ему по этому месту ногу отняло, он даже на фронте 
не был. с девятнадцатого году. а четвёртый сын на Баунте жил, 
там умер сразу после войны. они, которы были, видно, сильны, 
они сразу после войны все свалились, а которы ешшо мало-мало, 
далёко были от это, от поля боя, те долго жили. вот чё, девки, было. 
страшно, страшно было. ой, чё! [245 (7). колесово кабанск. Буря-
тии (повсем.)].

2. Закричать, заругаться, возмутиться.
а у нас баушка пошла с дедушкой в лес серу ковырять. а де-

душка пошёл в этот, а у них сын дядя ваня-то, мой дедушка, пошёл 
на угорчик, сял и сидит на угоре. а баушка, как это серу ковырят… 
раньше серу ковыряли, прядут-то, серу, ей надо серы, чтобы пля‑
вать-то… любили раньше серу-то.

[— любили? — собир.].
дак а как не любили?! Лесовая сера! ты что?! чистая такая, 

а она-то её топила и блиночками топила, чиста-чиста сера, вкусная 
така, как лесом ешшо пахнет. но и она там ковырят. а дядя ваня 
с ружьём ходил за пальниками:
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— Пойду, — гыт, — пальника, может, два-три добуду.
а их полным-полно было. а собаки с ним, и собака-то узна-

ла, что бабушка-то наша сидит на лесине, и на неё лает, собака-то. 
а дядя ваня подумал — пальник сидит, и уже зарядил ружьё, и всё, 
и токо хотел стрельнуть туда, ну, лес-то густой, токо хотел стрель-
нуть, гыт (но там уж в кого попадёт, не в неё, а как в кого попадёт), 
она взревела:

— Пушуль, лешакова скотина! ты кого лаешь?!
он услыхал, у него из рук ружьё упал.
[— Пушуль? — собир.].
Пушуль. ну, отседа. уйди отседа.
[— баба катя, пушуль — это только на собак так, да? — собир.].
но. так говорели. но и вот и, говорит, если бы она не взвреве-

ла… и спаслася. так всё бы — убили. там же лес-то густой-густой, 
вот ты будешь стоять, и не видно тебя [246 (7). Фролово кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

3. Запеть громко, во весь голос.
это шуликаны — раньче бегали одевалися по-цыгански. По-

цыгански бегали оболокалися ребяты — девчонок ловить, и вот 
и пугали бегали. но а мы чё?! два переулка, это в Седаново жила, 
дак два переулка ребята гоняются за нами, за девчонками-то, а мы 
чё — в эти, в переулок забежим: там песню споём ли, взревём ли, 
там в другой они. они по-цыгански оболокутся и бегают, нас это, 
как шуликаны бегают, пугают нас [247 (7). Подъеланка усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

вЗревЕть. *вЗревЕть НА голос. Зарыдать, заголосить.
а мама умерла, я шибко тосковать стала, и мне посоветовали, 

говорит:
— съезди и сястру посмотри.
и я, правда, съездила к тётке марье, маминой сестре, с ней та-

ма-ка побыла, и лучше стало.
[— это старики так говорили? — собир.].
ага. лучше стало. а то тосковала так, ой-ой, как тосковала, 

не дай боже! вот уйду с утра на кладбишша и вот на коленкаф стою 
над мамой, ряву! Взреву на голос! на коленкаф стою, ряву. сильно 
тосковала. но мама-то умерла, у меня уже ребят было много.

[— и потом к сестре съездили, успокоились? — собир.].
ага. у меня чё, два парня и три девки было [248 (7). Пешково 
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Нерчинск. Читинск. (кабанск. бурятии; аларск., братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., нижнеилимск., усть-илимск. ирк.; ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; акшинск., кыринск., могочинск., 
нерчинск. читинск.)].

вЗревЕтьсЯ. *вЗревЕтьсЯ ревЕть. Зарыдать, заголо-
сить, обезуметь от горя.

что мы видели? у нас детства-то его не было. у нас всех подчи‑
стую зачистили, все мужикох забрали на войну, токо остались мы, 
малолетки да недоростки по двенадцать, по тринадцать лет, и ста-
рики. остался кто? Тятя мой родной, дедушка миша есиных, дядя 
николай Гульков, потом… дед василий есин, дед Яков, брат аляк-
сандра, потом дедушка никифор, дедушка аляксей, он всё время 
трубку колотил об окошко. и ну, у Самсонят дед был, аляксандром 
звали его. вот и всё. и мы подростки, вот нас и гоняли работать. 
день мы учимся, до обеда проучимся в школе, с обеда прибягает 
бригадир:

— девчонки, одевайтеся! некому гонять лошадей, молотить 
надо.

мы одеваемся и идём гоняем лошадей, молотят. выпрягут, 
мы-то не смогли выпрягать, там старики выпрягут, спустят их. мы 
приходим домой, отогреемся, садимся к печке и делаем уроки. уро-
ки сделали, мать там баланду каку-нибудь сделат, падаем скоре 
спать.

утром тряпки навёртываем на ноги, бежим в школу. и вот 
я кое-как четыре класса кончила и пошла работать. мы так работа-
ли — зиму, лето. лето — пни тяпать, хлеб полоть, картошку садить, 
картошку тяпать, окутывать колхозную, свою, копаем картошку 
колхозную, плугами пашут, а мы выбираем, кучами ссыпем, вече-
ром сгребаем в кули, их увозят. свою картошку выкапываешь. нам 
не было пошшады, никакой не было.

а потом уже тринадцать лет мне, меня… в пятый класс пере-
шла, мне надо было дальше учиться, а отец сказал:

— кака тебе учёба? идите работайте, нам кормить вас нечем.
а у себя не было школы, надо куды-то ехать, везти — или в Са-

вину, или в Чёрнову, вот так вот. и так я пошла работать, как по-
шла — и до самой пенсии. всё вкалывала. куда токо меня не броса-
ли, куда не кидали! боже мой! ой, это ещё как, я ешшо оловянна ли, 
железна ли, кака ли, я понять не могу, что во мне така за сила?!  
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может быть, в самом деле Господь бог берегёт, в душе я его всегда 
держу, может быть, он ешшо мне силы и здоровье даёт.

а сколько перехоронила, ой, не дай бог, милые мои, никому 
не желаю — ни другу и ни недругу — хоронить. сколько я пере-
хоронила — ой-ой! и ешшо у меня отняли само дорогое: вот сидит 
сокол мой [погибший внук (на фотографии). — Г. в. а.-м.], я с ним 
сводилась, я его вырастила, до тринадцати лет с бабкой спал, нику-
ды от меня не отставал. а тут… мне всё казалося, что вот он учится 
на третьем курсе, вот телефон зазвонит. сяду другой раз, реву-реву 
и думаю: боже мой! да что-то это я реву-то, я его не верну, а сама 
подумаю, что он там лежит, такой сокол, и говорю:

— ну, зачем же ты туда ушёл? тебе там не место.
опеть как взревусь  реветь! тяжело! не могу! [249 (7). кеуль 

усть-илимск. ирк. (братск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; могочинск., 
нерчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., чернышевск. чи-
тинск.)].

вЗреЧНОй, -ая, -ое. Проворный, расторопный, шустрый, 
прыткий, разворотливый.

у меня у братана, ой, ружьё было! он добежит до лесу, за реч-
ку далёко туды, через гору. он взречной был, прыткой. только 
добежит — бух! Гурана несёт через плечо. ну, всё! Проня! Глухо 
раздалося — Проня гурана убил. ага, Проня гурана убил. он бе-
жит-то за речку, мы видим его. несёт. вот мы всё лето едим, всё 
лето мясо ели! Потом один мужик говорит:

— ваня! Подай-ка, — говорит, — мне ружьё!
а он [сын. — Г. в. а.-м.] у его, лет пять ему было. а он сидел 

дома один. а он ему взял.
— а я тебе куда? Я же замокнутый!
а он говорит:
— тычь в окошечко в кладовошно.
он ему подал. и он чё-то… одинаково ружьё-то! то ли он его 

заменил. всё! с тех пор Проня ни одного гурана, никого не убил. 
ружьё портют, ага. мой братан он с двадцать восьмого года, Про-
ня-то, был. всех старше из нас, из братанов-то. вот он как побе-
жит! вот это я хорошо вот. а потом говорит, это, говорит, ему ис-
портили ружьё <…>. Говорили, ага. а я бы никогда не подумала, 
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что порчу-то вот эту вот… своими этими, прямо, глазами. может 
быть, если бы так прислушивался к старичкам, дак, может быть, 
кто-нидь чё-нидь научил. а он — нет. а вот потом они так в Култук 
и уехали с мотей (…).

[— Взречной, да? — слуш.].
Взречной — шустрый. заводится. быстрый он, всё — дорогу 

перешёл! Взречной. мама тоже такое слово говорила [250 (7). Зак-
туй тункинск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижингинск., 
тарбагатайск., тункинск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., 
тайшетск., тулунск., усольск., эхирит-булагатск. ирк.; енисейск., 
казачинск., канск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); ак-
шинск., оловянинск. читинск.)].

вЗЪедАтьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. вредничать, грубить.
внучат много у баушки варвары, и ни один не взъедается. не, 

не!
[— не взъелся? — слуш.].
нет, нет, никто. никто.
[— хорошая бабушка, да? — собир.].
хорошая, хорошая баушка, хорошая [251 (7). творогово ка-

банск. Бурятии (повсем.)].
вЗЪЁм 1, -а, м. Наст (твёрдая корка на снегу после короткой 

оттепели).
на шумиху положишь, оснимашь лося, и положишь, и везёшь. 

а снег-то вздымат.
[— как? — собир.].
сколько силы хватит, и как взъём снега — а какая корка замер-

зат, наст какой. езлив проваливасся сильно, то ты много не унесёшь 
на ней, и сам идти не можешь, а поэтому и…

[— а если вздымает, то больше, да? — собир.].
Побольше можно положить. можно и целиком стегно положить 

на неё. всё ж таки не таском ташшить, а катится ведь. а счас при-
думали жалезо кровельное, тонкое. в виде ванной делашь, полту-
ши и ташшишь, вытаскивашь на дорогу [252 (7). Паново кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

вЗЪЁм 2, -а, м. Подъём ступни.
вот у нас баба, мамина, мать умерла. её похоронили в тапках. 

у неё взъём высокий, здесь-то всё хорошо, а выше взъём высокий, 
ни туфли, ничё не лезли, и в тапках. и она приснилась.
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— Я же, — гыт, — вам говорила, вы мне чирки наденьте, а вы 
на меня надели тапки, я не могу ходить в этих тапках.

и оне пошли назавтре, и дядя мой был родной, он сшил ей чир‑
ки и пошёл и закопал. в могилку закопал, и всё, перестала сниться.

не думали, ведь никого не думали, что её похоронили от в тап-
ках, и всё, что она, мол, там наказывала, забыли. а от она присни-
лась, и пришлось чирки сшить и туда положить. Подкопал он тут 
немножко к ногам и закопал чирки  [253 (7). усольцево кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

вЗЪЁмистЫй, -ая, -ое. *вЗЪЁмистаЯ НогА. Нога с вы-
соким подъёмом ступни.

[— вот моршни, вы говорите… — собир.].
но. Моршни, доча. коров когда заколют, с ног обдирают кожу 

и потом их как-то вот, вот так вот по краям дырочки прокапыва-
ют, и на верёвочку сужают их по ноге. вот надевай. оне же проки-
снут, она же сыромятка. кожу её ничё не обделывали, никого. вот 
эти моршни назывались. их на покос, везде одевали. а у меня нога 
взъёмистая, подъём-то высокий, дак я в этих моршнях как в раю, 
дева. вот эти моршни, сыромятка. она чё, день, два, жара вон какая, 
и всё прокисало. но опеть пополощешь их в воде да и посушишь, 
и дальше пошёл. ой, чё худо было!

ой, вспомнишь чё, не знай, как спали! вот на покос-то приедем, 
там же всё вот так один балаган и там этот, ну, где-то мужчины 
в однем углу, девчонки в другом углу. но жили как-то [254 (7). ка-
таево Петровск-Забайкальск. Читинск. (повсем.)].

вЗЪЁмНЫй. Топоним. Название горы в усть-илимском 
районе иркутской области.

до мельницы же всегда рубили мы. у нас посредине был мель-
ничный ключ, там тоже в ангару втекат. вот сверху поедете — вниз 
Ершово до мельницы, а Воробьёво опеть снизу. По пятнадцать кило-
метров. а потом на санях ездить. но в Воробьёво там было как поля, 
возле ангару были, там мало они рубили совсем.

а у нас полей не было. сразу скалы от Ершовой, а потом так 
до Взъёмного скалы, шшитай. это место называлось Взъёмный. 
с ангары подымались на бугор. Взъёмный — так назывался бу-
гор этот <…>. а потом уже лесом. а вот для зимы-то под скалами 
сквозь пятнадцать километров разрубашь, потом тоже на санях 
ездили [255 (7). Эдучанка усть-илимск. ирк. (повсем.)].
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вЗЪЕстьсЯ, взъемся, взъешься; сов. рассердиться, обо-
злиться (на кого-либо).

раньше денег не было, да весельство было. и никто никого 
не ругался. у нас от, сколь, это я была, у тёти Парани двое, у тёт-
ки алексанры трое. нас это было, и чтобы хто ругался или кого ли. 
никогда! и чичас от такой он, курит. а раньше, а я ешшо вам ска-
жу. Дяя афоня, брата у ней звали ешшо, у мамы-то, у мачехи-то, ну 
и вот. а я сижу за столом и говорю. Я говорю:

— Дяя афоня, у тебя губы бантиком!
а она, моя, взъелась: как развёртыватся, как дала! у меня зубы 

зашатались. у меня зубы хоро-о-оши были. мама всё мне говорила:
— о-о-о, катя, у тебя зубы были таки хороши, а потом…
Я до смерти не забуду. а кого я сказала-то? ну, что губы банти-

ком. она, гыт:
— молокососка такая! [256 (7). кежма кежемск. красноярск. 

(баргузинск., баунтовск., кабанск., кяхтинск. бурятии; братск., жи-
галовск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
удинск., чунск. ирк.; абанск., енисейск., кежемск. красноярск.; 
Газимуро-заводск., кыринск., могочинск., нерчинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЗЯть 1, возьму, возьмёшь; сов., перех. Поймать, добыть.
но счас уж мало рыбы, уже шибко не возьмёшь, попадает ког-

ды вот у кого, кто добыват красной рыбы-то, одного добудут, двух. 
и то у Гэса уже токо там. а здесь уже редко. всю вывели рыбу. 
дак а тут один год с усть-илима, от здесь по берегам рыба валя-
лась. это когда завод там начал работать. с усть-илима ну-ка не-
сти, а сколь там её! не то что — ужась, а не дай бог! а раньше чё? 
он думал, до государства сдали, там хозяин, бригадир специально, 
рыбы добыли красной — и рыбакам дадут, и государству сдавали, 
сколь надо. всё государству, всё сдавали, всё: и рыбу сдавали, мясо 
сдавали, капусту возили, морковь сдавали — ну, всё сдавали. и чё 
в колхозах было, всё сеяли, всё с колхоза <…>. а счас всё! Тюк! [257 
(7). сыромолотово кежемск. красноярск. (повсем.)].

вЗЯть 2, возьмёт, взяло; безл., сов., перех. о проявлении эпи-
лепсии, сопровождающейся припадками и судорогами.

раньше же всё наговорами лечили. болезнь «брало его».
[— а были в Заимке люди, которые лечить могли? — собир.].
да были… были люди такие — лячили, и бесполезно, и всё рав-
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но… у меня от парень болел, одну старуху звала: лячила-лячила, 
и даже и… как взяло его, вроде как. ну, сидит-сидит, играт-играт — 
разом возьмёт его, и всё.

[— как возьмёт? что с ним в это время делалось? — собир.].
ну, потянуло его. ага. как судорогой. вот авдотья, она на-

говаривала-наговаривала, то придёт, то не придёт <…>. но и по-
том я уж отказала ей. а потом уж в Кежму поехала, в Кежме мне 
уж там старик его вылячил.

[— а как он лечил? — собир.].
наговаривал. Счас от солнце закатилося, на закат солнца — 

вот это он наговаривал. ну и он, парень, выздоровел. девку тоже 
наговаривали. наговаривала тоже старуха же.

[— от чего? — собир.].
а девку наговаривала я, меня научила тоже, приехала из крас-

ноярска старуха, вот я пришла к ним как-то так нечаянно, у неё… 
к сыну она приехала, но и разговорились. а эта старуха, кото-
рая пришла лячить, у сына парень тоже этот, тоже брало же его, 
но и это, и ему лучше-то не было. а баушка-то эта, внуку, она 
ушла, говорит:

— Я, — гыт, — деньги отдаю, — говорит. — а она гыт: до-
бро ли не добро ли?

Я говорю:
— дак у меня наговаривала, я платила — она даже и этот… луч-

ше нету никак.
она гыт:
— у меня этот наговор хороший. дак это, — говорит, — как бы, 

кому бы отдать его?
Я гворю:
— Баушка, научи меня.
у меня девка тоже, ну как судорогой тянуло, тянет судорогой. 

играт-играт — разом упадёт и всё. она вот меня научила. Я её 
и стала лячить — вылячила. не стало больше её брать [258 (7). 
Недокуры кежемск. красноярск. (повсем.)].

вЗЯть. *вЗЯть в дЕти. Принять в семью ребёнка с присво-
ением ему прав родных детей; усыновить или удочерить (чаще — 
супругам, не имеющим своих детей). ср.: *вЗЯть в ПриЁмЫ, 

*вЗЯть в ПриЁмЫхи, *вЗЯть в ПриЁ мЫШи.
нас раскулачили. Тятю-то увезли. он в тюрьме и умер. така 
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нищета была, а раскулачивали. Я шести месяцев осталась. у нас 
семья была, восемь душ семьи было. Голод, братья старши, брат 
и сестра ходили по миру, мироношничили, куски собирали, а отца 
кулаком признали. Последнюю корову забрали, он кобылу угнал 
туда в колхоз, сам бригадиром колхоза был, а не знай уж, по какой 
причине кулаком признали. Голодные были. мама осталась с вось-
мыми, мне было шесть месяцев. мама день и ночь молила смерть, 
чтоб я умерла. а чем кормить-то было всех?

[— и как мама выжила потом? — собир.].
ну, всяко выжила. стряпала день и ночь в колхоз, сельпо (тогда 

не магазин называли, а сельпо), день и ночь стряпала, по четыре 
раза в сутки стряпала. вот у ей отдых был: на пол лягет да на порог 
голову положит. всяко ростила. а тожно боялись сказать, все ку-
лаки. Я уж тут жила, читканский приехал, дак… ну, к Паске убрала 
всё, он приехал, курит, бросат. Я говорю:

— дедушка, вы чё делаете-то? всё же это, вы в доме.
— а-а-а, это кулацкое отродье!
у меня уж ребята были. мы-то, ой, хлебнули! нас осталось-то, 

ну, хоть которы-то уже взрослые, а мы-то остались с сестрой. мама 
даже отдали, ну, в дети взяли одну дочь к братану. а чем было кор-
мить? При отце отдали. вот кака жизнь была! а кулаком причтили.

[— и отдали девочку от голода? — собир.].
ну, им нечем было прокормить, братан попросил, они в дети 

взяли её. вот она счас эта сестра живёт в эстонии, ей уже восемь-
десят один год <…>. и она вот всё обижалась на маму. мы ездили, 
сёстры, в эстонию, она всё говорила:

— у мамы, мол, семь кусков нашлось, а восьмого я бы, мол, объ-
ела.

вот так и плакала, так и осталась в обиде. и мама с таким гре-
хом так и умерла.

[— а маме сколько было, когда она умерла? — собир.].
восемьдесят. у нас уже, у меня дети было, четвёро детей уже 

было, она умерла.
[— и вот, значит, когда забрали отца-то, потом-то он вернул-

ся? — собир.].
нет, в тюрьме умер. оправдать-то оправдали.
[— а мать-то так и жила, билась с ребятами? — собир.].
да, да. а он в тюрьме так умер.
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[— как она ростила-то вас? — собир.].
ну, я вот и говорю, вот всякими неправдами ростила. тогда ско-

та, одну коровёнку держали, и всё. одну коровёнку держали, вот 
всяко пропитывались. мёрзлую картошку долбили, ели, всяко. брат 
с войны пришёл, один во время войны погиб, один пришёл с войны. 
вот всяко помогал, конюшил. эту сечку коням давали да всё, вот 
приносил, мы ели.

[— сечку? — собир.].
ну, это дроблёнку, овёс. отходы от зерна размалывали для ло-

шадей, делали. ну, вот эту приносил, муку отсеивали, лепёшки 
стряпали. лепёшку состряпаешь, овёс-то так торчит так.

[— и вы говорите, постряпали лепёшку, и что ость? — собир.].
торчат все. от овса терех-то, он же весь наголе.
[— то есть от овса терех остаётся, ость, и такое оно острое? — 

собир.].
острое. ну, дак вот, а невестка в это время родила, в роддоме 

лежала. мы ей эти лепёшки напекли, мама была в городе, уезжа-
ла к дочери <…>. мы напекли лепёшки эти, ешшо соды наложили 
много, а там не взяли, нельзя в роддоме-то, тут был роддом. ой, 
мы прибежали домой довольные, эти лепёшки. вот кака жизнь 
была! страшная жизнь была. без отца прожили, выросли без отца. 
Я не знаю, чё такое, как называли папа, тятя, а я никак не называ-
ла, не было у меня. и мама всё молилась смерти, хоть бы умерла. 
а тятя всё ей говорел:

— не кляни бога, старуха! может, она тебе годится.
Потом мама всё говорила:
— верно старик-то говорел.
она так у меня прожила и умерла у нас. трудную жизнь прожи-

ли. Счас надо бы жить, но здоровье уже не то [259 (7). суво Баргу-
зинск. Бурятии (повсем.)].

вЗЯть. *вЗЯть в жемИла кого. Экспр. Подчинить своей 
воле,  сурово обращаться с кем-либо, арестовать.

в двадцать первом году, когда уже барон шёл, Унгер-то, отряд, 
а в Мензе был казачий отряд, границу охраняли, там же граница 
с монголией. а тут-то не понравилось деревенским, что это каза-
ки охранники. одни эти землёй занимались, а те, значит, охраняли 
границу… и вот получилось так, что ему не понравилось, что оне, 
казаки, приехали, там начали скот ловить, питаться же нужно было 
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чем-то. один там залез на скалу, и когда отряд шёл, он вожака убил; 
убил ли, ранил ли. они зашли (большо село — в двести дворов), 
зашли и всех в жемила взяли, а потом и вовсе расстреляли и со-
жгли <…>. осталась одна баня моёго дедушки брата. Я ешшо даже 
в пятьдесят девятом году в ней мылся. а остальное всё сгорело.

и в двух местах собрали народ, в начале села (тут как раз усадь-
ба моёго дедушки и бабушки, памятник стоит) и там в конце Укыра 
(но счас там конный двор), там собрали. но посчастливилось одной 
там, арише, она в толпу упала, когда расстреливали (ей тринадцать 
лет было). ну, они потом успокоились, уложили трупы и отправи-
лись. а она потом вот встала да убежала в лес и осталась жива. вот 
она горькими слезами рассказывала это всё [260 (7). Чикой кра-
сночикойск. Читинск. (кабанск., кяхтинск. бурятии; жигаловск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск. ирк.; тасеевск. красноярск.; Газимуро-заводск., кал-
ганск., красночикойск., нерчинск., оловянинск., сретенск., Шил-
кинск. читинск.)].

вЗЯть. *вЗЯть в ПриЁмЫ. то же, что *вЗЯть в дЕти. 
ср.: *вЗЯть в ПриЁмЫхи, *вЗЯть в ПриЁмЫШи.

а мы сюды с Заимки переехали и в Кежме жили. здеся был 
жених, кежемский, кежмарь. тоже было четыре брата… четы-
ре брата, мать, отец умер, старичок был. отца-то я не видала его. 
как белы-то его нахвостали, с тех пор заболел. а мой вот, мужик 
он, сястра у них была, она взамужем уж была, и вот этот, мой вот 
муж, старший. их ешшо братовьи чатыре брата. одного в Панову 
дяюшки забрали, деревня там была. тоже детей не было, в приёмы 
его взяли как, дядя, он у их поднимался там.

[— вы со свекровью жили, и ещё два брата осталось? — собир.]
мы со свякровью жили. два брата осталось. а потом они от-

делились, жанились да отделились. а это, в армию взяли и вместе 
жили, его в армию-то взяли, дедушка-то, моёго-то мужика.

[— вы жили со свекровью во время войны. вот она с деть-
ми-то у вас и сидела, помогала? — собир.].

да, помогала.
[— а братья младшие уже отделились? или все вместе жили? — 

собир.].
с нами жили. один хромой был, работал в колхозе счетоводом, 

а тот в милиции работал, постарше-то.
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а потом оне после войны ушли, отделилися, пришёл у меня му-
жик, жанилися. костя уехал в красноярск с жаной, а этот меньшой 
остался тут, который в Кежме, здеся и умер.

[— хромой который? женился тоже? дети были? — собир.].
не было детей. Приёмыша брали. а он тоже от лешака, здесь 

где-то болтатся. не знаю, где он счас находится. В Кодинке дали 
с матерью-то им трёхкомнатную квартиру. она тоже его, приём-
ного как, его из городу привязли: умерла мать-то, и вот двое ребя-
тишек осталося. жанатый был на этой, старше она его была, двое 
ребятишек, и он, стало быть, её убил. а куды он дявал её? найти 
не могли — его судить не стали. там болтал: там схоронил, там схо-
ронил <…>. заставят его копать — никого нету. топил ли кого ли 
её? и вот нынче болтатся. ребят забрали у него, квартиру забрали 
(…). а у него, стало быть, не платил три ли четыре года ли, дак у его 
забрали её, и от болтатся тут где-то. не знаю, где он, от тут болтат-
ся, говорят, на хуторе где-то тут [261 (7). кежма кежемск. крас-
ноярск. (баргузинск., кабанск. бурятии; братск., жигаловск., за-
ларинск., зиминск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск. ирк.; кежемск. красноярск.; Шилкинск. 
читинск.)].

вЗЯть. *вЗЯть в ПриЁмЫхи. то же, что *вЗЯть в дЕти. 
ср.: *вЗЯть в ПриЁмЫ, *вЗЯть в ПриЁмЫШи.

а мама-то прокопьевская, так поковинская.
[— а как они с вашим отцом-то познакомились? — собир.].
а они потом уж чё, папа уже стал, он тоже… отец помер, мать 

умерла, его там взяли в приёмыхи. и он стал почтальоном, возили 
тогда на конях, ещё парнишка. все жалеют, что надо ему помочь 
как-то, ага, ну и поставили почтальоном возить.

а мама тоже сирота была, с отцом да с мачехой жила, мать тоже 
умерла у мамы. ну и вот. и как-то на вечёрке они, гыт, мы сидели 
пряли, они пришли ребята. тут познакомились, и он взял в кошеву 
и увёз вместе с пряхой. вместе с пряхой, с куделей вместе увёз её. 
и вот так они и остались. тоже ни одеть, ничего не было, одну ру-
баху в ночь постирает, она высохнет — обратно одеют. Пережили!

[— а в детях-то был отец где? В Сизой? — слуш.].
В Сизой, ага.
[— то есть взяла какая-то татарская семья его в дети, да? — со-

бир.].
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нет. русские взяли его. он им понравился, что такой был бое-
вой.

[— Папа-то кончил два класса, да? — собир.].
два класса кончил, а голова работала. тоже молодой утонул. 

в туре. в туре учился. и вот они поплыли оттуда домой. а там ло-
док нету, только берестянки, как мне это председатель сельского 
совета сказывал, эту-то принёс мне похоронку <…>. Я пол подме-
тала, ешшо небольшая, водилась, ага. и там шторм, а там лодок 
нету, берестянки. что за берестянки были, ага. и шёл пароход. 
Шёл пароход, ну, там пять человек было в этой в лодке-берестян‑
ке. и их перевернуло. чемодан-то нашли папин, а больше ни-
кого. и давай искать, а кого, волны, пароход же идёт, да тут где, 
чё, да тут ещё такой шторм. и вот так и я… больше у меня нет 
папы. Похоронку принесли, и всё, что отец погиб. утонули [262 
(7). Чадобец кежемск. красноярск.]. вот тётка настасья-то у нас 
на Устье-то взяли в приёмыхи, свои дети не стояли. Взяла в при-
ёмыхи ленку-то. вот взяла её в приёмыхи, потом свои пошли. сво-
их родила четверых. а была малькова марья фёдоровна. но тоже 
у ней не стояли дети чё-то. и она вот взяла в дети девочку-то, 
и потом стали дети стоять. тимофей родился, потом михаил, по-
том Галя родилась. трое.

[— у кого она взяла в дети? — собир.].
а она взяла машу у моёй свекрови сестра, видно, племян-

ница ли она, тётки федосьиной сестра была. и вот она умерла… 
не умерла, а её зарезали. В Усть-Вихореве когда дядя алёша вы-
скочил с ножом-то и резал всех. она выскочила на улицу (она токо 
родила), он сразу её ткнул, и она насмерть. он много тогда порезал, 
поранил <…>. вот и всё. и ребёнок остался. она и взяла в дети. вот 
и у неё потом дети пошли свои. Брала в дети-то тётка настасья, 
лену-то брала Герасимову.

[— а фамилия какая? — собир.].
наверно, Погодаева. Потому что у меня отец-то Погодаев иван 

савельич. Погодаевы, там большинство тоже были Погодаевы 
в усть-вихореве фамилии. и вот она тоже взяла вот эту лену, это, 
и потом своих родила троих. так, мотя, николай и вовка. трое.

[— а её-то они ростили так? — собир.].
да, да. она как родная была. как родная была, да. она её мама 

звала и тятей.
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[— а просто отдавали детей или всё-таки платили что-ни-
будь? — собир.].

нет, отдавали и всё.
[— а те-то отдавали от голода или от чего? — собир.].
ну, у этих мать зарезали — отдали… [263 (7). леоново Братск. 

ирк. (кижингинск., кяхтинск., тункинск. бурятии; братск., жи-
галовск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куй-
тунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ольхонск., слюдянск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; енисейск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., красночи-
койск., кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск., сретенск. 
читинск.)].

вЗЯть. *вЗЯть в ПриЁмЫШи. то же, что *вЗЯть в дЕти. 
ср.: *вЗЯть в ПриЁмЫ, *вЗЯть в ПриЁмЫхи.

[— а вот ваши предки, они тоже с казаками пришли, не слы-
шали? — собир.].

нет, они здесь рождёны. они здесь рождённые. а где уж, они 
откуда пришли, даже это уже разговору не было. всё друг по друге 
это бы интересовались, что вот откуда, чё? наши-то чё? дедушка 
мой, дедушка мой, тот, он осиротел. была чума, и от их, от всё. 
они, значит, осиротели совсем — ни отца, ни матери нету. вот 
и этого дедушку моёго взяли сюда в деревню с Селенгиной, сюда 
в  приёмыши взяли, он маленький остался, дедушка мой. так он 
здесь и рос. он откуда знат? даже и сам себя не знат. страшный 
это от был тиф, после как оне прошли, эти партизанили и всё это, 
притащили эту болезнь.

[— белые оставили, да? — собир.].
ну, да, белые-то болели, видимо, люди… принесли-то. он 

как заведётся, так пошёл косить всех.
[— а вашего дедушку приёмные родители не обижали? 

или плохо к нему относились? — собир.].
Плохо относились они, он даже… он дедушку моёго, дед при-

ёмный, не любил <…>. совсем не любил, как мама рассказыват. она 
уже у них взамужем была, он любил папу моёго, как внука, а вот 
этого, этого своёго сына приёмного не любил. состряпает старуха 
хлеб (она всё рассказывала, мама):

— ванька, на, ешь! — (Папа мой — ванька). — ешь! но не да-
вай степану!
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не любили, не любили своёго приёмного сына, не любили.
[— а у них родные дети были? — собир.].
не было у них детей. были бы, дак, может, не так… и вот так 

дедушку он не любил, а вот папу моёго любил, всё за собой таскал 
его вязде, куда поедет там. андрей, тоже дедушка андрей.

они-то, конечно, здесь были, и бабка агафья (она здешняя тоже) 
богомолка была, от у ней, мама-то говорит, мама ребятишками 
были, а церковь была он у бабушки вся, всё завешано иконами было 
[264 (7). Паново кежемск. красноярск. (баргузинск., кабанск., 
кяхтинск. бурятии; аларск., балаганск., казачинско-ленск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; 
Газимуро-заводск., нерчинск., оловянинск., тунгокоченск., Шил-
кинск. читинск.)].

вЗЯть. *вЗЯть в ШАхмат. обойти вкруговую какую-ли-
бо местность, деревню.

они-то нас как приняли-то, как будто мы вот тут и родилися, 
тут и жили, в Аксёновой-то. мы как приехали, жили-то чуть ниже 
(ангара-то одна), мне было двадцать два года, приехали, нас вся 
дяревня-то к себе как взяли, как будто вот мы тут родилися. воз-
раста-то были: и старики, и сямидесяти годов были, и молоды — 
и мы все вместях гуляли одной дяревней, в Аксёновой гуляли, кум‑
панией-то. мы как будто тут родилися. и дети-то… у нас там двое 
детей родилося. выросли там ребята у меня, уже ольге двадцать 
два года. и мы вот так жили. сягодня тут гуляем, завтре там гуля-
ем. Отводим кумпании, как будто свадьбы гуляли. По всей дяревне, 
всей дяревней. у-ой, как… девки говорят:

— завтра у вас, мол, гуляем. другой праздник…
любые праздники были. и вот гуляют бабы. до утра гуляем! 

Побягут, коров подоят, прибягут, опять живые, опять сели за сто-
лы. и никовды не спали. молодые были, опять эти гулянки, гуляли 
всей дяревней. и там одне старики были. а потом уж как приехали 
эти все приезжи, да как раз всё это как размылося, старики-то по-
мерли, поразъезжалися — мёртво стало. и теперь кто там остался, 
одне бичи. никоо нету путнего-то, нету стариков-то никоо. уж до-
бры-то все уж давно поуезжали. ой, там уже молодёжь-то все зэки 
(…).

и вот так приняли нас в эту дяревню-то, приняли-то они-то вот 
так вот, как будто вот мы тут родилися. Я вот на всю жизь, я где 
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такого приёма вот… Я забыла, где я родилася. мне кажется, я вот 
в Аксёновой родилася. и по сей поры приязжают, всё время заходят 
к нам аксёновски, как будто мы тут своя сямья. все, вот как будто… 
Я не знаю другой, другой зямли я не знаю, кажется, тут всё вот ро-
дилося, с ребятами я тут родилася. вот они так нас приняли хорошо. 
а чё, родителей не было, приехали так вдвоём с ним, молоды-то, коо, 
и нас народ-то моментально к себе-то взял-то.

бывало, всю дяревню наперёд ополкаем, в шахмат бярём всю 
дяревню, в шахмат взяли, всю в шахмат дяревню. и вся дяревня 
гуляет в одном разе. ой, как и гуляли-то мы! ой, как гуляли-то! 
на лодках-то на матеру уезжаем, туды ездим лодками-то, старушки 
сидят на берягу с ребятишками. всё, лодки только подъезжают, уже 
знают, что кака лодка гудит, где чаго. Приезжают, уже ребятишки. 
без дятей уезжали-то. Гуляли-то… на островах-то гулянне-то идёт 
вовсю-то! Приезжам — старухи сидят на берягу. уж на скамейках 
сидят, уж поджидают. вот уж… вот чудаковых лодка. Приехали 
лодки, всех уж подряд знают. всё уж готово. ребятишки бегают, ба‑
ушки уж накормили, всё, напоили. и скот всё прибрат. и никогда 
не замыукалися, никоо ничаго. вот настолько все были… дружест-
венный народ был, дружный (…).

[— раиса алексеевна, всю деревню, говорите, в шахмат взяли. 
как это понять? — собир.].

но. обошли вкруговую. В шахмат взяли [265 (7). кежма ке-
жемск. красноярск.]. у нас дядьку водил по лесу леший, дядю моё‑
го родного. тётка была, она всё время ругалась. а дядька вася, он… 
ой, запрёг дядя михаил ему, отец его, запрёг ему коня и говорит:

— васька, поезжай привези дров.
ну, плошшины, сажённые дрова. вверьху пилены были. она 

ему гыт:
— веди тебя леший!
ну, он приехал в лес, дядька вася, наклал этот воз дров, затянул 

и выводит. коня на дорогу вывел, привязал вожжи, сам взаде. а он 
[леший. — Г. в. а.-м.] подходит к нему и говорит:

— ну, здорово!
он, гыт, дядька, поздоровался с нём. Говорит:
— ты домой не пойдёшь, не поедешь. Счас я лошадь направлю, 

она пойдёт домой, а ты пойдёшь со мной. тебя мать отдала мне.
куда он его? искали целую неделю, а снежок, вот так мелкий 
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снежок был, как счас. вот они весь лес взяли в шахмат с собака-
ми. нигде никого. вот он его водил да водил, водил да водил. он 
весь оборвался, всё на себе изорвал. вывел его на дорогу и гово-
рит:

— вот, дитя моё, жалко мне тебя. ты парнишка хороший, ты 
не виноват. это твоя мать виновата. если она мне попадёт, я её за-
давлю и повешаю на кушак, чтоб она детей своих не проклинала 
и не отдавала лешему.

и вот он как сгрёбся, дядька, домой бежать! мама гыт, как за-
бежал, дверь открыл, через порог упал. кое-как отводилися с нём. 
весь оборватый, голодный, говорит. и вот кое-как отводилися 
с нём. и вот его… Привозили, раньше же лечили от испуга, поехал 
этот дядька в Савину, привёз старика оттудова. вот он его… месяц 
ему наговаривал, лечил его. и с тех пор он в лес не стал ходить. Го-
ворит:

— убейте меня, расстреляйте меня — я в лес ни за дровами, 
ни на охоту ни с кем ни за что не пойду!

вот так было.
[— это всё мама рассказывала? — собир.].
мама рассказывала мне, да [266 (7). кеуль усть-илимск. ирк. 

(баргузинск., кабанск., кижингинск., кяхтинск., Прибайкальск. бу-
рятии; аларск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск. красноярск.; Газимуро-заводск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЗЯть. *вЗЯть На ПритужАльНик. Экспр. Заставить, 
вынудить что-либо сделать.

моёго отца, мне было пять лет (моя-то фамилия собственная 
рукосуева), его посадили в тюрьму. за то, что в холшшовой рубахе, 
хлеба много пахали да молотили, а базарной рубахи не было, это 
я как сейчас помню. а меня в пять лет садили на коня на Мухорку, 
я как счас помню, и копны возить. и отца моего по пятьдесят вось-
мой статье трахнули, посадили в тюрьму.

[— а как было это? — собир.].
ну, что хлеба много в амбаре. хлеб-то ломом отворачивали. 

муку-то. Потому что она слежалась, много было муки. а он млад-
ший был у братовей-то, он им подчинялся. а дядя захар он был 
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коммунист, зять-то ихний. он в иркутске и помер, дядя захар ру-
косуев. ну и вот, он говорит:

— ребята, вас раскулачат.
но жена-то его была ихна родна сестра.
— вас, — гыт, — раскулачат.
вот они решили (а я пройдоха была така девчончишка, слушаю, 

чё они говорят):
— алёшка, ты оставайся здесь с хозяйством, тебе ничего не бу-

дет, ты младшенький. а мы уйдём в тайгу.
они утром собрались, связали всё. а я всё это гляжу: а куда это 

дядя коля, дядя федя собирается, дядя вася?
оне собрались все, с лошадями, нагрузили всё, ну и муки, чтоб 

поисть-то было, голодны они не были, да и богаты не были. и уе-
хали. не знаю… они-то знали, куда уехали. они там, в тайге с ло-
шадями, они там в тайге себе хлеб сеяли и неплохо жили. ну и вот, 
отца-то моего допрашивают:

— куды твои братья девались?
а он говорит:
— а я откуда знаю?
— куда они ушли? в каку сторону?
может быть, он и знал, а может быть, даже и не знал мой отец. 

взяли его. Пошли в амбары проверять. но они много чего повывез-
ли. у нас это всё позабрали, муку-то. но а мама стоит и говорит:

— да вы хоть оставьте, мне райку-то накормить нечем будет.
а я счас тут стою, говорю:
— они чё, последний хлеб у нас выметут?
Потом идёт дедушка иван, говорит:
— мужики, дак вы нам оставляйте хлеб, мы чё будем исть-то? 

Я ведь вам горшок с золотом принёс.
На притужальник взяли — он принёс и поставил в сельский 

совет. дедушка-то мой, отца-то отец. отца взяли. маленько пого-
дя отца обсудили, увезли. а за что обсудили? за холшшову рубаху! 
золото это он не добывал, это дедушка, дедушке надавали тунгусы. 
тунгусы тут всегда обитались. это грязь. ой, какие они грязные! 
ужась! хоть у них есть золото у кого-то, но они никогда чистые 
не были, эти люди. ладно. а маме чё делать? она гыт, мама:

— райка, — (я чё, маленька, куды мать, туды и я, ешшо в школу 
не ходила), — едем в Сыромолотову.
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вот счас где Кодинка, девять километров под низ. а это мамина 
деревня. Приехали мы в эту Кодинку, в эту Сыромолотову. мама 
пошла в колхоз работать. мама стала там работать, а я жить у них, 
у дедушки. этот мамин отец дедушка, его все звали микиша свя-
той [267 (7). манзя Богучанск. красноярск. (кабанск., тункинск. 
бурятии; балаганск., братск., жигаловск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
черемховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; борзинск., Газимуро-заводск., 
оловянинск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЗЯть. *вЗЯть На сПИсок. взять на заметку кого-либо, 
учесть. ср.: *вЗЯть На сПИсоЧек.

мне было два с половиной года, тятю раскулачили. у него 
была жатка, скот, ну, лошади были. раскулачили их и сослали 
к Тигану (тут выше Малеево, двадцать километров). Год или два ли 
оне там жили, потом вобратно <…>.

а старшего брата ешшо чудней. его тоже осудили и сказали 
имям, чтоб оне сами шли в Канск пешком за наказанием. оне при-
шли туда, а их там не пускают:

— зачем?
оне:
— да вот дали срок какой-то и пешком отправили в Канск.
а им покрутили у виска, что дураки, мол (…). видно, их на спи-

сок не взяли.
[— такие честные были, порядочные, не сбежали, сами пришли 

в тюрьму, без конвоя? — собир.].
но. без конвоя. Пешком шли туда.
[— так от Малеево до Канска? — собир.].
двести пятьдесят километров. Пешком. оне трое первы-то пош-

ли. и потом вобратно пришли. мы вот на лошадях, я помню, с тя‑
тей ездили туды. Шесть дней как раз до Канска едешь. а оне пеш-
ком шли. и вобратно пришли [268 (7). осиновый мыс Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

вЗЯть. *вЗЯть На сПИсоЧек. то же, что *вЗЯть 
На сПИсок.

Били-то коммунистов-то белы-то. Я вот пользуюсь слухом 
от этого старика. она же проходила в двадцать первом, банда-то. 
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Я-то родился в двадцать пятом только. короче говоря, оне сюды по-
ехали с верховья лены. в верховьях лены там они, короче говоря, 
разделались и бросились туды с лены-то на Киренгу сюды напрям‑
ки. Приезжают в Ханду. вот тут посёлок был Ханда, тридцать пять 
километров выше нас. там колхоз же тода считался. ну и всех взя-
ли на списочек этих коммунистох карамских. Теперича там мель-
ницу долбили в Акучее у нас. Потому что иордань-то же промерзат, 
её через прямо до Киренги долбили вот примерно так вот. Потом 
закрывали её. а жерди настилали, соломой закрывали. ну, короче 
говоря, долбили. ну, они чё? оне оттуда как сразу подъехали:

— давайте будем, дескать, будем делать сходку.
ну, они под вид красных.
— сходку будем, собрание делать будем. давайте, дескать, мол, 

собирайтесь.
ну, они бросили работать, да и домой. домой. Переоделись 

и пошли туда. а там стояла, короче говоря, где эта мельница их, 
стояла сушилка-двухэтажка. клуб раньше был. оне как приходи-
ли, оне туды их, вниз, в сушилку-то и садили. Пока их собирали-то. 
собрали, а потом вот их колуном били. Колуном били. тут часовы 
стояли. ну и двое их били. заходит, руки свяжет назад, выведут, 
как лошадь, туды под косогор-то, обухом. некоторы так ещё полза-
ли, говорят. ничё не поймёшь. так колун-то, говорят, им пообмо-
рожились, потом его признать-то не могли. мозгам. ну, кровью. 
Колун, колун, топор колун. По голове били-то колуном-то. людей-то. 
не стреляли, а били колуном, как скотину по-ранешному. и даже 
раньше скота токо били у нас-то колуном-то по лбу <…>. это те‑
перича при советской власти так приспособились, стали тозовки 
стрелять. дак чё, их [белых. — Г. в. а.-м.] только восемнадцать. 
они как день-то тут прожили, день-то прожили, назавтра оне уеха-
ли, в Туколони давай дневать. и подъехали красны [269 (7). карам 
казачин ско-ленск. ирк. (повсем.)].

вЗЯть. *вЗЯть На хваткИ. схватить что-либо напере-
гонки, стараясь опередить друг друга.

раньше попробуй-ка с дедом постырь?! он сказал — вперёд его 
никто не сядет: команды пока не будет. вот нас было шестнадцать 
человек. Взять на хватки, говорели. ну, такая была чугунка, вот 
наварят картошки и поставят, а вокруг два стола было. вот они си-
дят, ну и он сидит, дед:
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— но, ребята, на хватки!
но шестнадцать человек, чё! ну, кто успет. а кто не успет, тот 

голодный будет. ну, шестнадцать человек, по картошке — это шест-
надцать всего картошек, по две — это будет тридцать две. но а в чу-
гунку же не войдёт тридцать две картошки. как ты хотишь.

а носили-то ведь посменно: один носит-носит полдня, а вто-
рой потом одеёт. а счас, видишь, костюмы не костюмы, кофточки 
не кофточки — всё. ну и играем в догоняшки. как нам сделал Пу-
тин, он нам пенсию добавил, а пятьсот рублей с нас тянет. это мы 
играем в догоняшки. а езлив оне работать не будут, ничего у нас 
не будет.

[— и что? как, сначала мужчины уходили на работу, как рань-
ше было? — собир.].

но. утром встают, их там три-четыре невестки, у них кажный: 
одна во двор, другая туда, третья завтрик готовит, четвёртая, зна-
чит, чё-то подбират. у них всё распределёно было.

[— а кто распределял? — собир.].
ну, кто? хозяин, дед. она уже знат. езлив она стряпает, она уже 

знат постоянно. эта знат подводку, третья знат то, что ей, что ей 
скажут делать, а четвёртая идёт во двор со скотом убираться. а счас 
вон ей двадцать два года, она не знат, как корову доить [270 (7). 
кежма кежемск. красноярск. (жигаловск., казачинско-ленск., 
качугск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., нерчинск., 
Шилкинск. читинск.)].

вЗЯть. *вЗЯть с Ног и до головЫ. о состоянии чело-
века, испугавшегося до ужаса.

а дедушка аляксей солдатов, царство ему небёсно, рассказы-
вал, ну, собярутся друг ко дружке-то вечарами-то, всё рассказыва-
ют. ходит на охоту дядя семеён с братом родным, он говорит:

— ты, симка, иди на низ, а я пойду вверх.
у обоих по две собаки. но и пошли. ходили-ходили, охотились-

охотились, сели покурить. сел он на колоду и стал курить. стал 
курить — раз! — человек счас садится и грит:

— ты, брат, дай-ка мне табачка.
он грит:
— а у тебя свой-то где?
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— да неохота кисет доставать. у тебя-то лучче, дай мне своёго.
ну, вот копия брат мой семён. на ноги взглянул, грит, от так 

от невзаметно: у него, грит, копыты. меня, грит, как взяло с ног 
и до головы, аж мурашки, и волосы поднялись. Я виду не дал и го-
ворю:

— но-но.
а у него такая длины трубка, сук. наклал, грит, я ему трубку 

и прикурил, грит, ему, всё. и он, грит, покурил и говорит:
— а у тебя с собой поисть есть?
он грит:
— вот плут, тебе закурить дай и поисть ешшо дай.
он грит:
— да тебе что, брат, жалко?
он грит, я достал ему два сухаря, говорит, дал:
— на, грызи.
— ты кого, — грит, — на холоду? и сухари сухие.
он говорит:
— Погрызу.
— ну, ладно, иди своёй дорогой.
Пошёл и захохотал, и песню запел. Я, грит, ему реву вдогон:
— Плу-у-т! но ты плут! вот плут какой! ишь чё делат, а?!
домой приходит, к зимовью, а брат его в зимовье ужну варит. 

он смотрит:
— а ты когда, — говорит, — здесь оказался?
он грит:
— да я уж де-то часа два, — говорит, — вот довариваю ись.
— дак ты счас со мной на колодине встречался.
— никого я с тобой не встречался.
— вот, — гыт, — плут-то, а-а! вот плут-то! ведь пришёл, — 

грит, — покурил со мной, и, — говорит, — я ему два сухаря дал. 
но копия, — грит, — ты! и пошёл, — грит, — захохотал и песни 
запел. а я, — грит, — ешшо говорю: «ах ты, плут ты, плут!».

вот он-то кода очухался, уже это не брат, а ноги-то у него, 
как копыты у лошади.

— ну, — грит, — плутина.
ну и паужнали, и белку оснимали, соболей оснимали. он прихо-

дит, залез на зимовьё, в трубу:
— ха-ха-ха, чаго, старина? ты меня не ожидал? спасибо, — 
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грит, — тебе, ты меня хоть накормил, — говорит. — ну, теперь 
оставайтесь с богом, я пошёл дальше!

вот так вот.
[— дак это кто был? — собир.]
нечистая сила. но а кто больше? но [271 (7). кеуль усть-

илимск. ирк. (братск., усть-илимск. ирк.; богучанск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск., уярск. красноярск.; сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

вЗЯть. *Не с ПОлу вЗЯть. Не придумать, не солгать; 
сказать правду, истину.

[— старики-то нам рассказывали, здесь было много христорад‑
ных, т. е. нищих. милостыню просили ходили. и народ не оказывал. 
Говорят, нищему грех отказать. — собир.].

но. вот раньше, доча, если нишший просил за ради христа ми-
лостиньку, христорадный он, всегда подавали, больше яйцо. а сыро 
яйцо, доча, сорок милостин заменят. вот нишшему подашь сыро 
яйцо, заменят сорок милостин. сорок милостин заменят. а одна 
милостина сорок человек из ада вытаскыват. так я слышала. вот 
и прикиньте, одно яйцо сколь человек из ада выташшит.

[ — вот и прикиньте, одно яйцо сколь человек из ада выта-
шшит! — слуш.].

но.
[— баба маша, а кто так говорел? — слуш.].
дак а кто? старики же, баушки. Не с полу же я взяла [272 (7). 

Боты сретенск. Читинск. (казачинско-ленск., катангск., нижне-
илимск., нижнеудинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); нерчинск., сретенск. 
читинск.)].

вЗЯтьсЯ, возьмётся; сов. Приняться, начать расти (о расте-
ниях).

[— а в троицу что делали? — собир.].
в троицу чё? в троицу бярёзки. ой! да нынче-то уж! здесь-

ту — ни бярёзок, никоо нету. а раньше-ту у нас вот в Аксёновой 
дак у кажного почти у окошка были бярёзки, палисадиков не было, 
ставили бярёзки и потом вешали ленты, платки хорошие, цветные. 
и ходили кругом бярёзки песни пели старинные.

[— а люди где-то собирались, гуляли? — собир.].
ну, собираются потом, кто пригласит, собираются, сидят.
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[— а к реке ходили? берёзку топили? — собир.].
нет-нет-нет. бярёзка она стояла — она потом вырастат большая, 

вон вишь, какие оне, бярёзки…
[— у вас берёзки не рубили? — собир.].
нет. мы-то, когда в Аксёновой-ту, рубили. она котора возьмёт-

ся — она потом растёт, а котора не возьмётся — её выбрасывашь. 
а котора возьмётся — она растёт, с корнем её делают.

[— не рубили? выкапывали? — собир.].
да! с корнем, да [273 (7). Паново кежемск. красноярск. (по-

всем.)].
вЗЯтьсЯ. *вЗЯтьсЯ За жиЗНь. образумиться, вернуть-

ся к честному труду.
здесь банда приезжала, черепанова женщина приезжала. она ей 

командовала. их выше там две соединилось, и вот они сюда приеха-
ли. им надо было пробраться на лену (…). сенька-то остался в Хан‑
де, один остался бандит. думали, что он возьмётся за жизнь, а он 
дальше пришёл. Первая власть шла за ём. сенька остался в Ханде, 
думали, что он возьмётся за жизнь, а он дальше ходил. он ходил, 
вот, грабил, продолжал грабить. люди терпели, терпели, потом тер-
пение кончилось у них. они вроде гулянку в Ханде устроили. семён 
Щапов и ещё два мужчины. и оне его ударили ножом, он ещё за на-
ган схватился. ну, оне тут его втроём придавили, убили. 

и этого сеньку убили, а потом люди-то говорили, зря. он бы 
знал, наверно, где у них спрятано. Гадили же оне. Последнее заби-
рали у людей. он пьёт-то, не пьянеет. ну, потом вроде прилёг. а оне 
тогда — раз! — его. он ещё за наган успел схватиться. а мужи-
ки-то, тут три мужика с ним справились. убили, этого сеньку уби-
ли, тангуса.

[— как отца-то убили? — собир.].
оне, знаете, как хитро пришли. они пришли как красные. 

на руке повязка с кулак, приехали на Укучее, пять километров 
там выше.

— товарищи, товарищи!
и всех собрали. как сельская раньше же была, в сельску их со-

брали. согнали, и тут у них началось. оне их, это, утром выводи-
ли, за сельсовет, под яр, топором по голове, колуном. и оне падают. 
убивали. а мама-то потом переживат:

— Где денис? куда его девали?
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а потом утром пришла. девчонка тихонько дверь открывает 
и говорит:

— тётка, ты жива?
мама говорит:
— жива. Где мужики-то?
— да их убили!
вот потом опять красные подъехали. они за ними гнались, обес-

силели. ну, вот. Потом они их… поехали, они их погнали. они в Ту-
колонь приехали, захотели их окружить. а кто-то или специально 
выстрелил, или нечаянно выстрелил. и оне опять белые поднялись. 
ну и они разбежались. разбежались. а эти обратно приехали, давай 
этих хоронить, наши. там у школы проходишь, садик. вот там брат-
ская могила. Пятнадцать человек убили. и женшшина. когда мужа 
стали забирать, она говорит:

— он коммунист, и я коммунистка!
они её забрали, у них ешшо дети остались [274 (7). карам 

казачин ско-ленск. ирк. (балаганск., боханск., жигаловск., зи-
минск., иркутск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
куйтун. ирк.; абанск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Яку-
тия); акшинск., балейск., борзинск., Газимуро-заводск., калганск., 
карымск., могочинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-забай-
кальск. читинск.)].

вид. *вИда Не ПодАть. Не дать заметить, понять что-
либо.

Я вот в этим доме двадцать восемь лет со свекровкой жила.
[— и не перечили? — собир.].
ну, кого не перечили-то, моя бравочка?! оне же раньше-то ни в чё 

не ставили молодух-то. вот у ей один сын, и вот, всего за двадцать 
восемь лет один раз уходили.

[— да ты чё! — слуш.].
и бог, вот божусь! у неё всё был вася, а я-то чужой человек, всё 

неладно, работашь, не работашь, а он шибко какой-то смирённый 
был, за меня не восстанет. всяко, Галя, пришлось.

[— и как, вы говорите, жили со свекровкой? — собир.].
Я не подчинялась ей. ну, так, как вам сказать, вот по-своему 

делала всё. она потом… вот дед-то был бы маленько, заступился, 
вот ему говорила:

— давай укочуем, давай укочуем.
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а вот уходить, на одну ночь всего ушла, уж витька был ма-
ленький, с витей ушла. думаю, пойду соберу… там на свинарке 
работала, сюда ушла к васиному дяде <…>. думаю, сейчас пойду 
чушек накормлю да пойду соберу. кого собирать-то было? соби-
рать-то нечего было. и у них ничё не было, и у нас ничё не было. 
Потом этот дед пришёл, он не знал, что я ушла.

— ой, да вы чё?! как долго ходите?!
это завёртыват витю маленького, сюда в избу. Я прихожу, а тут 

гости сидят, это седьмое или восьмого было. ну а она чё?! она, мо-
жет, и хватилась, она меня за стол как ни в чём не бывало, я вида 
не подала, что я где-то была. Гостям-то чё, не будешь же болтать 
всё. вот всяко приходилось, но жили.

но она верх над всем брала, свекровка-то.
мои родители были недалёко, я ни разу им не пожаловалась 

не сходила. а потом это, умерла, схоронили её, она долго, она тоже, 
однако, восемьдесят шесть ли чё ли было лет, она умерла, старень-
кая уж [275 (7). катаево Петровск-Забайкальск. Читинск. (по-
всем.)].

вид. *Под вид. уподобляясь кому-либо, выступая в каче-
стве кого-либо.

и свои были бандиты, воровали да грабили своих же, под вид 
белых, на белых всё свалили. а местны-то терпели. а потом как по-
лучилось? у нас тут мельницы две были, приехали два бурятён‑
ка на мельницу молоть хлеб, ребятишки. на двух конях поехали. 
молоть-то долго. Пока вода спустится, скоко-то размелет и опеть 
силы нет, опеть воду котит. вот они дня два там жили, мололи. ре-
бятишки поехали, а родителям-то надо работать, оне сказали:

— ладно, раз мелете.
Приедут туда, а дорога через гору. вот когда оне поехали, бу‑

рятёнки-то, ребятишки-то, и бандиты напали на них, убили их, 
муку эту, всё забрали. и ребятишек или сожгли, или там заброса-
ли в лесу. а коней-то не знаю, куда девали. но факт тот, что ребя-
тишек этих буряты потом нашли. кто сделал? быдто белые. а на-
род-то понимат, что не белы это натворили. Где белы? оне не бы-
вали тут каждый день. оне ходят тут, видать, у них стоянка тоже 
была в Толбое, они, видать, приедут, здесь попроверяют, как дела 
идут, да и дальше (…).

и вот в Пасху эти бандиты заявились. ну и давай их тут… на-
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роду было много, день был праздник. елизавета, сестра, рассказы-
вала. все на улице, не работают, а куда идти-то, сидят: кто на ла-
вочке, кто где. народ веселится, гармошка играт, народ пляшет, 
поют. и вдруг на конях в деревню! сразу присмирели все. давай 
оне народ сгонять, а место было высокое, среди деревни тут, вон 
бугорок такой, ну, вот они согнали и давай! их там пороли, били, 
головы рубили, одного догнали, дак забили прямо палками. а мать 
их пороли нагайками <…>. вот не убили же мать, токо нагайками 
пороли. вот так на белых сваливали.

видишь, как под  вид белых-то всяко выдирали. а в Курту-
не, дак там ешшо хлёшше грабили. вот убьют кого-то, заявляются 
и начинают шерстить. у них там чё получше собирают. ну, потом 
вот уже, прямо вот не так давно, когда нашли документы, ломали 
там дом у бурятов и нашли шкатулку, и в ней списки этих, кто при-
частный. они живы ешшо, живут, одна женска прям така — кров 
с молоком. Грабили людей-то. сама, говорят, ходила даже, видели, 
говорят, боялись. страшно было!

[— а эти, кто воровал, все с Курети были? — собир.].
но. деревня большая была, семьи большие были.
[— анна романовна, а в Куртуне грабили или убивали? — со-

бир.].
убивали. коммунистов там убивали. все так страшно убивали, 

там же глухая тайга. отрубали головы, вешали, кто руки отрубит, 
кто ташшит за голову, бандиты [276 (7). куреть ольхонск. ирк. 
(повсем.)].

вид. *уйтИ с вИда. удалиться, исчезнуть, скрыться 
из поля зрения.

Баушка печь топила стряпать, а потом прибегали три женски 
с такими грудями большими и грелись у этой печки. Посидели-
посидели, вышли на улицу. а баушка кинулася к окошку-то, а оне 
уж с вида-то ушли [277 (7). карабула Богучанск. красноярск.]. 
у меня вот был родной брат. он один боялся ходить. со мной ходил. 
день проходили, я говорю:

— Пойдём в эту сторону. там зимовьё.
он грит:
— нет! ты чё?! наоборот.
Я говорю:
— ну, дело твоё. ты иди туда, а я пойду сюда.
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Я ушёл уже с вида. Потом он один, да ешшо побаиватся. смо-
трю, он меня догнал. Я грю:

— ну, пойдём, пойдём дальше.
ага. дальше подходим. там у зимовья собаки залаяли. а он 

ешшо маленько недослышал. Я грю:
— вот слышишь, собаки лают.
он гыт:
— ну, дак оне лают в другой стороне.
Я грю:
— ты чё?!
идём, гламно, по тропе. немного подошли. огонь горит у зимо-

вья. Я говорю:
— видишь, огонь?
— да. так это зимовьё, наверно, не наше? он же в другой сто-

роне.
ближе подходим: там наши дядюшки собакам варят. вот такой. 

как он не заблудится? конечно, заблудится! он компасу не верил. 
а компасу надо же верить! [278 (7). кежма кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

видАлЫй, -ая, -ое. Бывалый, опытный, много повидав-
ший в жизни.

Тятя у меня коммунист был, человек видалый. его, видно, и за-
ставили коммуну делать. вот коммуну сделали в двадцать седь-
мом году, я тут и родился, в коммуне в этой — чистый коммунар. 
коммуну сделали да туда уехали жить, от деревни-то они отдели-
лись. вот тут пятнадцать километров по реке, там три дома сделали 
и жили. коммуна была. но недолго чё-то продержались <…>. тогда 
коммуны ликвидировали, в колхоз пригнали, и всё. на этом закон-
чилось коллектив ихний.

ну, всё обшшее было, хлеб сеяли себе. Один стол был. ну, не-
долго пожили. а потом колхозы начали делать, и их в колхоз всех 
[279 (7). малый тонтой Шелопугинск. Читинск. (повсем.)].

видИм. Топоним. Название населённого пункта в мамско-
Чуйском районе иркутской области.

мама наша рассказывала, оне же в Видиме жили, дак там, го-
ворит, стекло недавно, его же не было, брюшина сахатиная была на 
окнах. её тонко снимали, брюшину-то, и очищали, ну, вот… окна 
небольшие были. Потом уж лучше стало. ну и так обустраиваться 
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деревни начали (…). а каки-то там морозы-то были — ой! стра-
шенные были, даже брёвна лопались, трешшат. сидишь дома, и аж 
шшалкотня стоит. 

[— Шестьдесят градусов мороз. — слуш.].
воробьи замерзали на лету. идёшь на работу вот так от, бежим, 

ведь одеты…  Я-то ешшо одета была ничё, а ведь были и в чирках в 
этих бегут. 

[— дак в такую погоду бегали, да? — собир.].
нам же не бежать было за сто километров. там рядом: выскочил 

— и работа (…). там две улицы было, Видим-то у нас <…>. мама 
собирается к баушке (там в деревушку недалёко от Видима), ну и 
я говорю:

— мама, возьми меня с собой! 
она:
— куда ты?! замёрзнешь! 
а на лошаде ездили. обратно едем, вечером же, ешшо холодне. 

Я плачу. она:
— ну, одевайся! Токо заной мне дорогой-то, с кошевы стрясу.   
дак я чуть не обморозилася. Я молчу сижу. Я чувствую: ноги  

— всё. думаю: «скажи, она меня выбросит с кошевы, скажет, что 
заныла». и я до самого Видима терпела. меня привезла, я и встать 
не могу. отсидела, не шевелился. а в сене, зарытая там. а вылезла 
– и ноги не чувствую. обморозилася. ой, как оне начали меня там 
оттирать! но привели меня в сознанье. и я больше не поехала. Я 
говорю:

— всё!
морозы были  сильные [280 (7). алымовка киренск. ирк.].
вИдНЫй, -ая, -ое. 1. светлый (о части суток от вечера 

до утра).
доярки поедут коров доить, это без песни чтобы? туда и обрат-

но. это неинтересно было. девок-то выбирали голосистых, чтобы 
парни-то:

— о-о-о! Поёт браво!
любо-дорого, она будет певунья. ну а потом был паром, на па-

роме туда плавали и обратно с песнями. так от. а ночи видные 
летом-то. ой, браво! в белых платочках. и пляски на пароме, и всё 
[281 (7). Бунбуй Чунск. ирк.]. Витим-то, речка-то, она же рыбы‑
ста. мы и корчаги ставили, и заездки городили, и морды ставили, 
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налимов ловили. ловили, ставили эти, заездки называли. Морды 
поставили.

один раз пошли, даже домой вдвоём принести налимов не мо-
гли. на санки куль положили, привезли. остальных зарыли в снег, 
назавтра пошли — у нас их кто-то все украл налимов-то. высле-
дили. ночью сходили, ночь-то месяшная была, видная, и пришли 
назавтра — ни одного налима нету [282 (7). алымовка киренск. 
ирк.]. если домовой невзлюбит, то скотину гоняет. скотина вся 
мокрая. Говорели: домовой не взлюбил, так говорили. а кто его… 
мы его не видали. у нас бывало. мама моя была солдаткой <…>. 
отец был на войне. а мама говорит… мама рассказывала, гово-
рит, еду я раз откуда-то вечером, да не вечером, а уж поздно от ко-
го-то от своих, от кого-то шла, на двор, говорит, захожу, свёкр стоит 
около саней, налаживат сани. а ночь видная. Я, говорит, мимо его 
прошла, думаю, свёкр. а он живой, свёкр, был. вижу: свёкр. Я, го-
ворит, обрадовалась. хоть на дворе свёкр. Я, говорит, прошла мимо 
его, в избу захожу, свёкр сидит на лавочке, на приступке тут сидит 
в избе. а там свёкр в его лике. она говорит:

— вы, отец? а я тебя на улице…
он говорит:
— это хозяин.
хозяин. ага, хозяин. он мне говорит:
— тогда ты хозяина видала. а я вот тут, дома [283 (7). харга-

жин тулунск. ирк.]. Скот не стоял, кони. ну, и потом мать взяла 
этого жеребчика. вот он, говорит, и чешется, и чешется, чешется 
и чешется. Потом мать взяла шшолоку наделала из этого, из золы. 
разварила золу и шшолоку наделала. и три раза его помыла. и всё 
с него сошло. он как пошёл конь, как пошёл этот конь! дак вот хозя-
ин заплетал косы ему в гриве. домовой, ага. мать в окошко смотрит, 
а ночь видная-видная была, она смотрит в окно: отец, ну, вроде удо-
ба отца, стоит и коня гладит, его так вот гладит. а отец-то был у ба-
бушки. тут приходит. мы жили там, где щас клуб, а бабушка вон 
там жила, где домик щас развалили. Приходит, а мать говорит:

— ты чёй-то там лазил около коня?
— Где? Я, — говорит, — нигде не был! Я как шёл, так сразу 

в избу пошёл.
— но ты ж был возле коня?
а утром вышли: у него косы заплетённые. это домовой. Удоба 
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отца. он хозяин, он будет удобу хозяина, находить на него [284 (7). 
трактовое тулунск. ирк. (повсем.)].

2. рослый, статный, красивый.
а сенокосные угодья распределялись, это дедушка рассказывал, 

по едокам. а на женшшину не давали. если ребёнок родился, де-
вочка, надел не давали, мальчик — надел давали. был у нас ере-
мей, и у него шесть девчонок, ни одного парня. но он силач был, 
сильный. раскорчёвывал сам. ну и вот, он терпит-терпит, ну, такую 
тяжёлую работу, ну, он больше гектара никак не мог раскорчевать. 
а сила-то у него была! конская сила! не конская даже, звериная. 
напьётся пьяный… а у него жена была Агапея рукосуева, Агапея 
васильевна. ну и вот. он её начнёт:

— когда ты мне сына принесёшь? Я уже, — говорит, — скоро 
ноги растяну, разрабатывать поля под посевы.

но там если покос, там проще, а под пахоту-то… но благодаря 
его силе, он ещё мог это. ну и вот. Агапея -то чё?! а у него кулак 
был такой, что если он стукнет, то…

хотя Агапея сильная тоже была баба, видная баба была. воло-
сы были у неё: фартук оденет, подвяжет, а коса спускатся за фар-
тук ещё. волосы чёрные были как смоль, брава была! у неё сестра  
агафья, та некрасивая была, та в отца, видно, была. а эта в мать. 
а они жили по берегу там, по большой, не по броду этому, а по боль-
шой реке, правда, там всё размыло уже. кавалеровский дом, смо-
лин там. а он немножко поближе тут жил. но речка рядом. она 
в реку топиться.

— утону, если ты меня ещё будешь так бить, не выдержу, лучше 
утону.

забредёт выше колена и до пояса, нырнёт по-своему (но плавать, 
видать, не умела). [еремей. — Г. в. а.-м] на берег выскочит:

— Агапеюшка, не тони! больше пальцем не задену!
часто было так. Пугала, конечно. иногда голову-то утопит, пу-

зыри пустит, чтобы захлёбываться [285 (7). Бунбуй Чунск. ирк. 
(повсем.)].

вИдЫвать, видывал, -ла, -ло; несов. Многокр. к видеть.
ой, первый-то самолёт, мы бежали там за деревней все, летели 

туда. а трактор первый пришёл! трактор-то после войны первый, 
не видывали же.

[— и как было? — собир.].
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ну, тоже вылупились все, смотрели да всё, чё, удивлялись. 
конечно, потом наши ребята, парни на трактористов выучились 
да и работали [286 (7). Боты сретенск. Читинск.]. всё покупа-
ют когда [корову. — Г. в. а.-м], ведут домой — дак просятся ешшо 
у дедушки-соседушки. и в новый дом заходят — просятся. квашню 
заводят и заносят, с квашнёй заходят. с тестом. кошку с собой. вот 
так я видывала [287 (7). малый тонтой Шелопугинск. Читинск. 
(повсем.)].

виЗжАть. *Не ПривЯЗаН, а виЗжИ. Ирон. о невозмож-
ности покинуть какое-либо место при вынужденном бездейст-
вии.

Я рано стала стряпать. вот бывало, мама если замесит квашню, 
ну, скатает, на работу же надо, время-то.

— ой, девка, там смотри!
но сунет в печку. и вот я вытасковала булки. вытасковать надо. 

сиди и жди — не привязан,  а  визжи. вот так вот вытасковашь: 
булку возьмёшь вот так, значит, поспела, вытаскиваю. муку сеяла 
маленькая.

[— По дну булочки постукала? — собир.].
ага, она поспела, значит. на под садили.
[— а как узнавали? — собир.].
а вот как, стукат, значит, поспела. а если мягкая, значит, ешшо 

сырая, сидит. раньше вот калачи каки катали! это до войны я пом-
ню всё. до войны-то всё ж таки жили, хлеб у нас был. муку кол-
хоз нам давал, зерно. амбар у нас был (счас дом стоит за амбаром), 
ешшо чтоб дверь закрыть, чтоб бус не летел. вот как учили нас ма-
тери.

— закрывай, девка, дверь-то! Бус-то летит.
мука, дескать. как сеешь, оно же несёт. это счас же ничё не зна-

ют. ой, я всё помню! а сельница вот така была, со стул. это аржа‑
ной хлеб стряпали, вот таки булки. конечно, я не унесу, насею <…>. 
а мама вечером придёт — мука готова. тут уж накваску стряпали, 
на дрожжах. вот так вот. заводили эту квашню, месили наутро.

[— вы ставили стряпать, сколько вам лет было примерно? — 
собир.].

ну, лет двенадцать-то было уж. но я тут уж бегала на работу. 
но она, правда, замесит, мама-то, месить-то я же не могла. ну, ска-
тает на стол:
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— вот сади!
Лопата хлебная. вот берёшь — и в печку. ну и закроешь там всё, 

честь честью было. так делали. булки унесёшь в амбар, вот так вот 
их складёшь, не так, а так чтоб они были, на попа. так ешшо мягко 
будет. боком.

у меня бабушка была така хорошая, всё меня учили, и мама 
[288 (7). Большая речка кабанск. Бурятии (баргузинск., заигра-
евск., кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск. бурятии; ан-
гарск., балаганск., баяндаевск., боханск., бодайбинск., братск., ки-
ренск. ирк.; абанск., богучанск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., 
туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., 
балейск., борзинск., Газимуро-заводск., чернышевск., Шилкинск. 
читинск.)].

виЗИга, -и, ж. спинная струна (хорда) у осетровых рыб. 
ср.: вИЗига.

а визигу эту выдергивали. Визига называтся, она такая, ну, 
как шнур, как шнур белый. в хребте вот, вот так сантиметров… ну, 
сколько, смотря какой длины. он как шнур, его надо выдергивать. 
если её не выдернуть, он может заразить эту рыбу. его сразу выдер-
гивают, поймают осетра, и всё.

[— так, а визигу не бросали же? — собир.].
её не бросали, её варили. она же питательная, но только, что её 

нельзя в рыбе оставлять. в рыбе нельзя оставлять. она ядовитая, 
визига [289 (7). сыромолотово кежемск. красноярск.]. и сами 
клей делали. выбирали его, сушили, а потом надо, или холодец 
какой-нибыдь, чтоб он плотный был, или какую-то стряпню. они 
с маврой ивановной стряпали, мама, пользовались этим клеем. 
тогда его размочат, вскипятят, процодят — и в дело.

[— дак а клей как называется такой? — собир.].
а так клей рыбий называется. но он крепкий такой. держит, 

как говорят, зубами не отдерёшь.
[— а откуда его добывали? — собир.].
а внутри он расположен, он крепко где-то к позвоночнику. это 

только у осетровых. а визига… у осетровых же нет костей. там же 
хрящ. дак вот, вместо позвоночника вот это белое вещество, как вот 
всё равно спираль отсюда и до хвоста. отсюда и до хвоста. вот это 
визига. и курам дали рыбий жир, и телятам, всем [290 (7). Боль-
шеокинское Братск. ирк. (баргузинск., кабанск., курумканск., 
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северо-байкальск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., каза-
чинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., оль-
хонск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., Газимуро-заводск., 
нерчинск., сретенск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск. чи-
тинск.)].

вИЗига, -и, ж. то же, что виЗИга.
[— когда поймаешь стерлядку, надо же визигу как-то выта-

щить? — собир.].
Визигу? зачем?
[— чтобы не заболеть потом, или что, как говорили-то? или по-

том уже вытаскивали визигу? — собир.].
Визигу не вытаскивали. у нас мама вытяговала визигу и сушила 

её. а потом из неё, из этой визиги, стряпали пироги.
[— а что такое визига? — собир.].
а в этим, у красной рыбы в хребте. у ней же нет костей, вот, 

а у ней там, как называтся, вроде как хрящ ли кто ли там, под вид 
этого, хребта. вот как у белой рыбы хребёт, примерно, у хайрюза 
там, у любой рыбы у белой, кость же ведь, кость. а у красной рыбы 
нету кости. вот эта визига она под вид как хряща.

[— так её отдельно вытягивали и её готовили, да? — собир.].
отдельно, ага. сначала её сушили, а потом… потом, видимо, её 

размачивали ли коо ли. она вот под вид как резинки вроде от… Пи-
роги стряпали, из солёной рыбы пироги стряпали и из свежей стря-
пали.

[— из стерлядки, да? — собир.].
из стерлядки. хоть из осетрины, хоть из чего. разрезали её 

на звенья.
[— Примерно какие они по размеру? — собир.].
дак всяки. каки хочешь, таки и нарезай [291 (7). кеуль усть-

илимск. ирк.]. а визига — это как позвоночник. Позвоночник 
идёт. она беспозвоночная, она длинная, во весь рост рыбий, та-
кая она, молочного цвету, вроде как жилка, такая толшшины. она 
как хрящом [292 (7). Чунояр Богучанск. красноярск. (баргузинск., 
кабанск., курумканск., кяхтинск., северо-байкальск. бурятии; ба-
лаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., оль-
хонск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; 
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богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., хилокск. 
читинск.)].

виЗИль, -я, м. кормовая трава семейства бобовых; горох 
полевой.

у неё таки цветы голубеньки, так-то он полевой горошек, 
а по-ранешнему визиль (…). а визиль-трава, вот она у меня растёт, 
она така скручена. косить она мешат, за литовкой ташшится, ну, 
визиль да визиль, так и называм её визиль. жёлтеньким цветёт в се‑
нокосье [293 (7). Байкало-кудара кабанск. Бурятии]. Визиль она 
така трава. так она, эта визиль, она, однако, не ядовитая. лютик он 
ядовитый, хвощ ядовитый, а визиль это она… её потом после вой-
ны-то сеяли, привозили её. ну, она плодоносит хорошо. для корм-
ления лошадей-то её, ну, скота кормили [294 (7). оймур кабанск. 
Бурятии (баргузинск., кабанск., кижингинск., кяхтинск., мухор-
шибирск., Прибайкальск., северо-байкальск., тарбагатайск., тун-
кинск., хоринск. бурятии; акшинск., балейск., борзинск., Газиму-
ро-заводск., кыринск., нерчинск., оловянинск., Петровск-забай-
кальск., сретенск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

виЗИрька, -и, ж. узкая просека, граница лесного участка.
здесь небольшая просека, визирька идёт, а там в сторону моя 

зимовейка.
[— а визирька — это что такое? Граница? — собир.].
а визирька — это лесоустроители рубят строгие направления, 

допустим, с севера на юг, с запада на восток. Юго-восточные рань-
ше-то были, метр шириной где-то она идёт и строго, строго как вот 
по линейке. идёт она, там может быть сотни километров, и она 
идёт как струночка все эти сотни километров, никаких изломов. ну, 
как линейка, вот так идёт. и мерки там устанавливаются, через сто, 
через двести метров, через сто пятьдесят метров есть, и километро-
вые есть мерки, ну, колушки, и там написано, отметки у них, заруб-
ки, это, до километра. если сто метров, значит, десять колушков 
проставил, потом километр пишет, а потом опять вот эти зарубки 
[295 (7). воронино киренск. ирк. (повсем.)].

вИлка, -и, ж. 1. острога.
это вот дед и отец рыбачил. оне добывали и всё рассказывали. 

мы сами-то с рыбалкой тоже связаны. только на крючках её лови-
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ли, рыбу-то. а когда её на ямаф ловили вот этими острогами-то, 
там мы не были. это рассказывали. на ямаф — это с осени. вот 
как лёд замёрзнет, тогда это. но уже по льду, по льду уже ходи-
ли. ангара уже на михайлов день вставала, это двадцать первого 
ноября. вставала она. Торосовато так, ну а где вот так замерзала, 
и гладь так была. и вот ямы эти народ знал. там продалбливали 
прорубь и там адурили.

[— а проруби какой величины были? — собир.].
вот такие оне круглые. чуть ли не полтора метра и даже больше. 

а в узкую их куды? если они попадут, оне же много места займут, 
вытаскивать-то. и делали её пошире.

[— а адуры кто делал? — собир.].
кузнецы, тогда не было ничё. сейчас бы их знашь какие выде-

лали! а тогда-то только в кузнице своей делали. Шест длинный, 
ну, десять — двенадцать метров. его нарашшивали его. такую же 
не найдёшь, черень вот такой, чтобы такой длиннющий был. ну, де-
рево чтоб такой толщины было, а такое высокое выросло. метров 
десять — двенадцать. Пятнадцать может быть даже. оно такое 
не вырастет, такая лесина. он, может быть, метров шесть есть, а по-
том его так сделают, подстрогают и сростют. нарашшивают, гово-
рят. он длиньше потом получатся. заматывали хорошо.

[— так один человек с череном не справится. — слуш.].
нет, один не справится. вот его даже когда спускают, и то он 

такой длинный. и вот, он говорел, такие вилки сделают берёзовые. 
вот так они глядели, вот так. и черень тоже у него длинный, метра 
полтора, так, может, даже два, наверно. и они вот так с той и другой 
стороны держали [296 (7). Невон усть-илимск. ирк.]. и в Бадар‑
ме у нас осетра добывали. а добывали-то адуром на Бадарминской 
яме <…>. Под лёд. дедушка всё занимался этим делом. вот они лёд 
раздолбят, пролуб, а потом острожка сделана, вот такая шириной, 
и тут черень содится. и потом нарашшивают, нарашшивают. и вы-
сокая, смерят сразу верёвкой глубину и потом нарашшивают вот 
эту жердь, чтобы брать руками. и потом срубаются берёзовые вил-
ки, вот так они, чтоб бадог катался. и оттуль, отсель, оттуль, че-
тыре человека стоят, а там его мужики спускают. и вот как там да-
дут! Пять-шесть стерлядей вытасковают. и тоже этими бадогами 
правят, что жердь-то высокая, изломатся [297 (7). Бадарма усть-
илимск. ирк. (повсем.)].
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2. Шест с развилиной на одном конце, служащий рычагом 
при валке подпиленных деревьев.

а на заготовках, ой, Господи! вот таки махины, на коленках, да-
дут вилку, палку. а куда она, милая, пойдёт? мы не знаем. и дави-
ла, и всё. упадёт, зажмёт пилу, сидим, ой, плачем!

[— а вилка, что такое вилка? — собир.].
а такой шест раздвоённый, ну, чтобы толкать лесину, чтоб она 

была свалена в другу сторону от нас. на заготовках были против 
счас Лесовозный, туды, в ту сторону. и на сплав в апреле увезли, 
и только в сентябре в Анахой пригнали. всё в воде.

[— это когда были примерно заготовки? — собир.].
заготовки-то зимой. а сплав-то летом <…>. вот в апреле увезли 

туда, свалили в реку лес и погнали. а кого?! дали чулки клеёнча-
тые. а кого они? но потом тепло, и вот гнали до сентября до Анахоя. 
но там Анахой, тут Тонхой.

[— а как гнали-то? — собир.].
Гнали, толкали. Где заломы, это, разбирали их. Уда река-то. 

Уда, она небольшая [298 (7). Большая речка кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

3. разветвление дороги, развилка.
[— а растёс, дмитрий кириллович, что такое растёс? — со-

бир.].
Растёс? вот идёшь отсюдова, а тут тёсочка. вот туды Сила-

евская, а сюды Симановский. так вот до растёса дойдёт до Сима-
новского до растёсу, и вот прямо пойдёте на Силаевскую. вот это 
растёс, тёсочка, вот и Силаевская.

тут живут, допустим, все Симаны, до Симановского растёсу. 
вот таким родом. а скажут:

— докуды?
— До Симановой дойдёшь, а потом уж знаешь, до Симановой.
а она-то, вишь, идёт, грива-то, ведь она длинненькая. а этот 

растёс это прямо к их зимовью, растёс. это растёс, на  вилках. 
вот вилка, допустим, ага, сюды дорога, сюды. вот надо тебе по-
пасть в негодяевскую, дойдёшь до негодяевского растёса и повер-
ни на Митренкину. и доходишь до растёсу и на Митренкину.

[— это вилка, это развилка. — собир.].
но. а вилка — вот дороги, дороги идут вот таким родом: на Ми‑

тренкин, это на летник идти, а это, значит, идёт прямо, ну, тут грязь, 
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не попасть. дороги-то сделаны летники, оне и зимники называются, 
то только идёшь вершиной вот, коней-то ведёшь, продукты, только 
вершинами идёшь, рёлками. а как там, там же грязь, ключи, ключи-
ки пятнадцать-шестнадцать в одном сбегаются. это дорога, она уже 
мокрая, не пройти никак. так-то пройдут, а с конём не пройдёшь, 
он же утопнет, топка.

[— Топка? — собир.].
Топка, ага. ну, раз конь топнет, топка называется. Топка, 

а там раз утоп, значит, топка [299 (7). архангельское красно-
чикойск. Читинск. (красночикойск., кыринск., могочинск., не-
рчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., Шелопу-
гинск., Шилкинск. читинск.)].

вилкАЧ, -а, м. Приспособление, препятствующее свободно-
му движению коня (лошади).

в детстве, когда мы на конях работали, поедем конев крепить, 
вилкачить, вилкачи назывались: тренога такая, на ногу одеёшь, 
вилкач назывался. Поймать-то его потом не поймашь, она если 
уйдёт, и всё, и с концам. а работать-то на чём потом? и поедешь 
там по лугу, и загоняется, у кого быстрее бегат лошадь. вот по это-
му лугу всё. а отборные лошади тоже были, у каждого свои лошади 
были. Я вот на этих работаю, вы на этом коне работайте, вот, и за‑
гонки делают. Загонялись, и кто кого обгонит.

[— а вилкач — это тренога? — собир.].
не тренога, вот вилкач был, вилка. как вилка.
[— и одевали прямо на ногу? — собир.].
на ногу так вот одеёшь её, на ногу, рядом с копытом, а тут верё-

вочка, раз — и верёвочкой здесь замотал, завязал, он ходит. а утром 
придёшь, он убегать, а ему этот вилкач-то не даёт <…>. которых 
лошадей путали, пута называлась. ноги передние спуташь пошире, 
проходил-то, а бегать, как убегать, она не могла убегать.

[— а в ночное-то ходили с лошадями? ночью пасли? — собир.].
нет, никто не пас, они сами паслись. там пастбище было. всё. 

вечером отрабатывашь, отпускашь, они, это, ходят, гуляют.
[— а загонялись-то на какое время? это летом? — собир.].
а это летом, мы малолетки, нам каждому нам коня выделяли, 

на телегах вывозили навоз на поля. тоже так же соревновалися, 
кто больше куч вывезет на трудодни.

вечером работа кончатся, значит, из телеги выпрягаем лошадь. 
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дома всё это выпрягаем — и на пастбище. вот на это пастбище за-
гоняем всех враз. нас наказывали за это, то, что лошадь-то гоняем 
мы, а всё равно, азарт-то был, что чья эта лошадь лучше бегат. До‑
гонялки назывались [300 (7). ершово усть-илимск. ирк. (братск., 
усть-илимск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.)].

вИлки, -лок, мн. деревянные вилы с двумя зубьями, кото-
рыми подают снопы.

а снопы подавать на воз, вилки называлися. вот пойдёшь, берёзу 
срубишь, чтоб тут были два отросня, их покороче обрежешь, и по-
лучатся вот так вилка, а тут черень. а снопы таскаем в клади, склады-
вать, дак вот этим подденешь на один рожок, чтоб она не спадывала, 
сноп, на черешок, и подаёшь на кладь. старик там на клади сидит. 
а мы на носилках приташшим эти снопы, и вот на этим, подденешь 
его, и старику туда подаёшь [301 (7). кеуль усть-илимск. ирк.]. 
тринадцать лет было, в тридцать девятом году пошёл… не пошёл 
в школу — не стал учиться. четыре класса кончил, в Баёр увезли 
в интернат, а там у меня книги, всё раскурочили, и я ночью собрал-
ся и ушёл домой в Мироновку пешком, сорок километров, и сказал 
матери с отцом, что я больше учиться не буду — буду работать. 
мать-то:

— раз не хочешь учиться…
нашила мать наколенники из кожи мне, с овчины, — и на поле 

на Елань. и вот там я с отцом обучался, а потом сам. дали девчо-
нок мне, старше меня, бригада у меня была, работали с ними. оне, 
где высоко у их, тяжело им было — плакали оне, несмотря, что оне 
старше были меня, но ничего, я говорю:

— вы поплачьте, а я буду работать.
снопы большие сбрасывали, бабы вязали. Попробуй подними 

его на вилках туда вот наверх, я делаю скирду, вот его подними-ка 
мне туда на вилках, и не толкай так его, а подними, чтобы он лёг 
<…>. Я мог взять его там и положить так его, чтоб колосья были 
в серёдку, а комли наружу, чтоб ни дожж, ни снег не мочило. а они, 
бедны, поднять высоко не могут, девки, толкают его  вилками, за-
вёртывают, я там оттуда их — ругаюсь. Я почему счас и говорю:

— молодёжь, вы счас тринадцать — пятнадцать — семнадцать 
лет уже носитесь за девчонками, не умеете дрова колоть и не умеете 
коня запрягчи.
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а я с девчонкам с этими возил снопы зимой. Завёртка отвер-
нётся — порвётся: опрокидывал воз, приспосабливал всё, опять 
выпрягал коня, зацеплял кругом и — в сторону, приподнимал его 
и делал завёртку, ну, это, как его… оглоблю привязывал, и дальше 
на место возили. вот нас, таких недоростков, распределяли как му-
жиков, а девчонки как — однех нельзя отправить: где чё ни отправь, 
то то случилось, то случилось то — плачут. а мы были как герои 
[302 (7). Чунский Чунск. ирк.]. а насадить вилки надо так, чтоб 
не крутилися в руке, вот на палец, вот на один палец или на два 
положишь черешок с вилами, и чтоб они не крутились, они должны 
ровненько, вилы, вот так вот должны ровно на руке стоять. Черень 
затолкнёшь, а потом регулируешь, крутишь этот черень по вилам. 
вот так он у тебя стоит на руках, никуда не вертится — значит, всё. 
Потом уже забиваешь плотно, и гвоздик забиваешь, и всё.

[— а он садить не мог вилы? — собир.].
а он не мог. он как насадит, дак я говорю, бегают эти вилки, 

у него крутятся, сено падает, он на меня орёт:
— ну, пересади, ну, пересади мои вилки!
ну, куда деваюсь, конечно, пересаживаешь. всяко было [303 (7). 

курумдюкан газимуро-Заводск. Читинск. (повсем.)].
вИлки. *двухрожкОвЫе вИлки. деревянные вилы 

с двумя зубьями, которыми подают снопы.
на гумнах молотили. таки бадаги были, цеп и верёвка. моло-

тили и пахали тута-ка. и там был как дедушка егор сторожем. 
и на кобыле попахали, и у ней плечо сбили, у этой кобылы, она 
не пахала, а так ходила коло коней. а колоды были, ну, корытца 
большие, все кони у колоды привязаны, едят. Бурдучку имям сдела-
ют, этим лошадям. но кони-то отгоняют её, кобылу-то эту, отгоня-
ют, а она всё равно лезет к коням, и она ушла от коней-то и к вороху. 
Ворох, отмолот-то этот, отмолотилися, ворох-то, переезжать надо. 
и дедушка-то этот егор поймал вилки (а вилки были, деревянные, 
двухрожковые вилки, поддявали сено, клали) и в её бросил и гово-
рит:

— Повяди тебя леший!
и эта кобыла побяжала сразу. сразу! бросилась не по дороге, 

а напересек поля, напересек. Побяжала, гыт, как кто едет на ней, 
как кто едет всё равно! Побяжала-побяжала и с виду убяжала, эта 
кобыла. а куды бежать бы так от коней? куды бяжать? а дедуш-
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ка, гыт, мы с колькой пахали, она прибяжала в озеро. Прибяжа-
ла и в озеро встала так, чуть-чуть копытцы провалились, встала 
и околела. В болотине-то. Пропала. а оне пашут, быдто не подгля-
дыют, что куды же кобыла-то убяжала. дедушка говорит, я туды 
приехал, никого не видал, обратно, гыт, заворотился, еду, говорит, 
ряву:

— колькя! кобыла-то вот стоит!
Пришли к ней. она стоя стоит. Поставил вкопанной, и всё.
[— кто поставил? — собир.].
леший поставил как вкопанную. и не завязла, не осяла, не ля‑

гла. а вот стоя стоит, стоя, гыт, околела (…). Проклинать никого 
нельзя. ни человека, ни животину. нельзя [304 (7). кова кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

виловАтЫй, -ая, -ое. развилистый, растущий на два ство-
ла (о дереве); ствол дерева, расщеплённый надвое.

и тоже еду, а брат мой как раз ездил. а он уехал на лодке-то уж, 
а я на… вечером, а я назавтра утром поехал, и только с шиверы стал 
спускаться-то, гром загремел, туча идёт, в Пашутиной уж. а восемь 
километров до деревни-то. ну и я спустился тудака, ну, пошёл, еду, 
дожж пошёл, гром гремит, молоньи! ужас! ну, чё, весь мокрёхонек. 
куда девасся? Потом как молния грянула, у меня конь на коленки! 
Я с коня! но не отпустил коня-то я, повод у меня в руке был. не от-
пустил.

Потом еду, до деревни не доехал. а ручей там есть, сра-
зу за Пашутиной, за деревней, Осеря называется ручей. Первый 
ручей. а второй ручей, ну, с полкилометра, второй ручей Антон 
называтся. Я до этого, до Антона-то доехал. а Осеря-то рядом 
с деревней-то. как молния эта грянула — я упал. ну, потом, ну, сял 
на коня, опять поехал. дожж стал утихать, утихать. еду. а воз-
ле дороги стояла лиственка, деревина, её громобоем этим надвое 
расщепило всю, ну, сучья большие <…>. лежит на дороге вило-
ватая такая. Расщепило всю. Пенёчек маленький остался — всю 
расщепало! всю расщепало!

[— Лиственку? — собир.].
ага. и в деревне не захватило ничего. ничего не захватило.
[— ишь как! — слуш.].
вот как [305 (7). климино кежемск. красноярск. (нижне-

илимск., усть-илимск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., 
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канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.)].

вИльЧик, -а, м. гребень крыши.
в нашей деревне парень был неженатый. он лунатил. ночью 

встанет, куда хошь он пойдёт. Токо мешать ему не надо. однажды 
стояла мельница. ну, от нас она, ну, с километр, может. встал, по-
шёл на мельницу. и как он залез? По углу, по углу, и на саму вер-
хушку, на самый, ну, как, на самый вильчик, на самую. залез и си-
дит и по-петушиному кричит. как петух кричит, и вон по-петуши-
ному. ну а тут за ём:

— Де? Де? Де?
Подошли. кричать уже нельзя! время, наверно, отошло, пома-

леньку сам слез и домой пошёл.
[— он куда залез? На вильчик? Вильчик это у избушки? — со-

бир.].
ну. вот на крыше-то. во-во-во!
[— Под самый конёк. на конёк, да? — собир.].
во-во-во! на самый конёк, да-да [306 (7). машуковка моты-

гинск. красноярск. (братск., нижнеилимск., усть-илимск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.)].

вилЮево. Топоним. Название населённого пункта в каза-
чинско-ленском районе иркутской области.

Погорели. вся Вилюева сгорела. Пожар был от огня. дом сго-
рел. оне поехали, в Поперечном сгорели, они уехали обои, а я оста-
лась, вот этот внук мой, ихний, и дочь. они маленькие были. и ве-
чером сор подожгла, тихо было. сор, когда дрова колят да всё, сор 
такой, кучкой был заметённый на улице. а у нас тут, под горой, 
такой угорчик был, речка была. вечером, уж поздно. и тихо-тихо 
было, и вдруг поднялся ветер. Поднялся, аж всё кверху, и на охлу‑
пень подняло, на избу, а была крыша-то деревянная, мохом обросла. 
и загорела. а там народу-то мало было, никого не было, четыре 
дома, пять. Поразъехались в Поперечной. ну, я чё?! с ними, ребя-
тишкам. они (окно открыто, шторка), они:

— баба, мы сгорим!
Я говорю:
— нет, я тушу!
а я бегаю, из-под горы таскаю, тушу. Потом глянула: кры-
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ша-то горит. а народу-то нету, мужиков-то всего было двое. там Ко‑
ротково три километра было. ну и чё?! Вилюева сгорела, всё сгоре-
ло дотла. только скот на поле был. остальное всё сгорело. собака, 
курицы сгорели, всё. всё сгорело дотла.

ну и народ-то вилюевский по Киренге потом, там же дерев-
ни-то есть, ну и окошелялись там. Поплыли на лодке. мы-то сюда 
переехали, дом срубили. вот этот купили дом, вот здесь рядом, он 
гнилой. живём [307 (7). верхнемартыново казачин ско-ленск. 
ирк.]. мама александра Павловна Потапова девичья. Потом стала 
Карасова. она в Вилюево родилась. Вилюево, там уж одно пепели-
ще, никого нет. Тятя мой был оттуда.

[— какие ещё были деревни между Казачинском и Верхне-Мар‑
тыново? — собир.].

Коротково была, там никого сейчас нету. между Ермаками Ко‑
ротково, Поперечная, потом Вилюево, потом Шарабара, потом вот 
эта Мартыново, Мыс, здесь, это пять километров выше Мартыново. 
а ниже туда по Киренге там нижнемартыново, Кутима, Шаборта, 
Гремячая, Банная [308 (7). верхнемартыново казачин ско-ленск. 
ирк.]. моя бабушка она родилась в Вилюевой в деревне, счас её 
нету, она сгорела вся. она красивая была, на берегу стояла, а теперь 
нету ничё, одне покосы, больше ничё нету (…). В Вилюево там три-
фоновы все жили, фамиль одна была [309 (7). ермаки казачин ско-
ленск. ирк.]. обжиг делают, сначала берут камни. вот Коврижная, 
у нас Чернобровина здесь недалёко, пятнадцать километров. вот 
с Вилюева возили. напротив Поперечной был известняк. Ковриж‑
ная, гора такая. она до сих пор там ещё скала. до сих пор она стоит, 
оттуда её назвируют, она отваливается, эти камни такие.

[— как жгли? — собир.].
два метра, примерно, брёвна такие просушены. накладыва-

ют ветками, метр — полтора. камни накладывают. наверх камни. 
и они нагорают. При огне, при сильном огне [310 (7). верхнемар-
тыново казачин ско-ленск. ирк.].

виНА. *БеЗ виНЫ, БеЗ ПриЧИНЫ. Экспр. Безвинно (по-
страдать, быть наказанным).

мой муж-то он в ссылке был, он дитём был, восьми лет. и с этой 
ссылки оне сюды пришли с мачехой, баушкой аксиньей. матери 
не было у его, умерла, отца его сослали в игарку, мачеху с двумя 
дитями тоже сослали. тогда же без вины, без причины раскулачили. 
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и он там умер, отец. и вот она с двумя дитями шла с игарки, иван 
и миша мой. и вот она повела этих детей, баушка аксинья, хотела 
убежать первый раз. работала, гыт, я у начальника, убирала кон-
тору. он, говорит, куды-то ушёл, а я, гыт, потом удумала убежать. 
ребятишек забрала и побежала. бегу, говорит, и потом меня, гыт, 
догнали. меня, гыт, догнали, да так, гыт, били меня. но ребятишек 
вернули. меня, гыт, потом закрыли в сарай, ага, три дня продержа-
ли голодком меня, потом, говорит, начальник подошёл:

— иди, — говорит, — убирай комнату.
она пошла убирать. вот, говорит, принесу ему исть, этому на-

чальнику, он, говорит, мясо выловит, туды, гыт, куски набросат и:
— ташши, — говорит, — ребятишкам.
Я, гыт, их, гыт, покормлю, пойду, гыт, сама себе приташшу, 

там, гыт, на троих кого, гыт, на ребятишек не давали ничё. Я, гыт, 
потом опеть убегать. уехали начальство, и я, гыт, задумала убегать. 
и побежала. и к одному… там где-то, видно, деревня, он, говорит, 
ей рассказали, что он, гыт, отвозит вот этих беглых. Плотят ему, 
а он ночью, говорит, сто километров до станции Комарчаги, гово-
рит, довезёт. мы, говорит, там ночь сидели, а у меня, гыт, сарафан 
был подвенечный (раньше бравые были), и так же, говорит, платок 
был, гыт, шаль большая. а он, гыт, потом говорит:

— ты сарафан-то отдай мне, — говорит, (что это, мол, он туды 
её увезёт), — а этот-то я, — гыт, — тебе там, — гыт, — одну жен-
щину, она, — гыт, — работает на этим на поезде, ей, — гыт, — от-
дашь, она, — гыт, — тебя посадит на поезд.

ну и, гыт, посадили с ребятишками под нары куды-то, гыт, 
ребятишки-то сели, а я-то, гыт, около окошечка села. сижу, гово-
рит, а маленький-то мишка мой, видно, захотел писать и выскочил 
да побежал. а его начальник поймал и ведёт, говорит. Привёл.

— чё такое?
ой, потом, гыт, эта женщина пришла, которая посадила-то, 

прямо на коленки, гыт, упала да говорит:
— ой, прости, — гыт, — пожалуйста, — я, — гыт, — это сде-

лала. ты, — говорит, — прости меня, прости.
он гыт:
— ладно, пускай сидит.
и она потом в Петровский-то приехала, слезли, нас, гыт, качает 

ветром. трое суток ехали, качает, говорит, нас. вышли, гыт, за го-
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род — ах ты мнеченьки, не можем, гыт, никак идти, и всё. и исть, 
гыт, охота. ребятишки идут, ботву, гыт, картошечную сорвут, я го-
ворю:

— не ешьте, она ядовитая.
за город вышли, говорит, уж ползком, и видят, говорит, на до-

роге булка хлеба лежит в мешке и картошки с ведро. ой, я, гыт, по-
молилась, упала на коленки, развязала, говорит, дала ребятишкам 
по кусочку хлеба. оне, гыт, сидят едят. дак ешшо, гыт, боюсь мно-
го дать-то, думаю, гыт, животы заболят да всё. Гляжу, гыт, едет 
женщина на одноколке на коне. Я, гыт, остановилась, говорю:

— вот возьми картошку, но только булку возьму вот хлеба, мол, 
я нашла. а ты, — гыт, — нас довези, — говорит. — ты куды пое-
хала?

она говорит:
— В Катаево.
это вот тут недалёко деревня. она говорит:
— но там-то мы, — гыт, — пешком уйдём.
— но да вы коней у меня будете давить.
— нет, — говорит, — где, — говорит, — на бугорок, мы залезем, 

это, зайдём, а с бугорка, мол, съедем с тобой.
ну и держатся за телегу и бегут ребятишки. и она их приве-

ла сюда. а этого мишку-то моёго потеряла. видно, он где-то от-
стал, ягоду увидел, схватил да и… а она подстегнула и поехала, 
и я, гыт, не могла сказать, что ты останови. ну, он бежит, гыт, 
там по дороге, я вижу, гыт, что бежит по дороге, говорит, и она 
не дожидат:

— Я тороплюсь, — говорит.
ну, приехала сюды, мы, гыт, слезли. а я, гыт, бежал, бежал, бе-

жал, говорит, и плакал, и всё, миша-то, мой-то муж, потом, говорит, 
гляжу: огни загорели. он говорит, зашёл к однем, они, гыт, меня 
вытолкали, выгнали. к другому зашёл, а он говорит:

— ты откуда, да какой, да чё?
а я, гыт, говорю:
— мне надо в Обор.
слышал, что в Обор, мама-то, гыт, должна отвернуть. ладно. 

Говорит, бегу, бегу. этот созвал, мужик, и говорит:
— вот эта дорога, ты, — гыт, — иди, иди, иди, — говорит, — 

а потом вот так туды будет отворачивать, ты с большой, — гово-
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рит, — дороги не сворачивай, иди, иди, там мостик будет, там всё, — 
говорит.

Я, гыт, до мостика добежал, говорит, идёт телега, кого-то везут. 
а это везли этого, ваньки, ну, отца (утонул) ваньки беломестного 
отец. а я, гыт, заскочил на эту на телегу-то. оне говорят:

— ой, какой-то, — гыт, — парнишонка заскочил, — гыт, — 
на телегу.

а я, гыт, потом говорю:
— Я кузнецов.
а тут два кузнецовых было. Павел был да этот, василий. оне 

говорят:
— это кузнецов, это наш, — говорит.
ну и я, гыт, потом на телеге-то сижу, притаился, сижу, ничё 

что мертвец тут, гыт, лежит. Потом начал искать, где они зашли, 
и меня потом василий-то догнал его, говорит:

— Пойдём, — гыт, — сюды.
завёл их домой. завёл меня, гыт, домой. Я, гыт, говорю:
— у меня вшей много, вы, — говорит, — пожалуйста, меня 

в сено уведите, я, — гыт, — там ночую.
ну, я, гыт, залез в сено. а мать ушла к другим, с иваном-то. 

ну, гыт, я теперь полежал ночью, гляжу: Павел стоит около меня 
и дёржит рубаху, говорит. он-то большой, а рубаха-то, он-то во-
семь лет, кого ему, я, гыт, рубаху-то надел, мне, гыт, ни штаны 
не надо, ничё. 

но потом, говорит, повёл меня, накормил меня, всё. и оне же… 
их тут оставить-то, их же сразу тоже заберут. оне их накормили, 
дали хлеба, и оне пошли пешком в Чикой. До Чикоя сто километров.
думала, что там, может, приютят.

Пришли, гыт, в Чикой, она, баушка-то говорит, я обмозолилась, 
гыт, вся. Пришли, нас, гыт, назавтра схватили, гыт, и опеть попёр-
ли. и ребятишек-то вот эти ешшо милиционеры пожалеют где, гыт, 
посадят к себе на коня, а я-то, гыт, иду, у меня, гыт, всё кровью, 
гыт, бежит. ноги-то сбиты. Пришла в Петровском, а начальник, 
гыт, там сидит да говорит:

— ты что, — гыт, — старуха, — гыт, матом на меня, — пошла 
туды! Почё идёшь туды, в этот Чикой? — говорит. — можно было 
где-нидь тут, — гыт, — остаться и работать, — говорит, — и всё.

а я, гыт, стою плачу, у меня, гыт, кров бежит с ног. он гыт:
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— Счас дам тебе, — гыт, — волчьи права, ты, — гыт, — иди 
куды хочешь. Где у тебя есть можно?

а она говорит:
— да вот в Оборе бы, — говорит, — там у меня, — гыт, — куз-

нецовы есть.
— но, — говорит, — дам справку, чтобы, ну, не протестовали, 

что их тут взять.
ну, она чё, ей уже года были, в колхоз идти работать, в колхозе 

потом хлеб она пекла. а то бурятам стряпала, стряпала хлеба да из-
бёночку такую маленькую взяла. ей колхоз пособил поставить, всё. 
а ребятишки по миру ходили. а мой отец говорит:

— Докуль дети будут советские мироходить? давайте, — гово-
рит, — мне их сюды на ферму, пусть, — гыт, — оне хоть будут 
подпасками, заворачивают коров.

он всё потом, михаил-то, говорит:
— ой, был бы, — гыт, — твой отец, я бы, — гыт, — его на ру-

ках, — гыт, — таскал. он, — говорит, — меня накормит, даст хле-
ба, меня накормит, творогу накладёт, я, — гыт, — наемся, потом 
мне, — гыт, — пасу, — гыт, — до самого вечера.

а большого взяли пасти конех, иваном звали сына. он у ней 
тоже вот от разных матерей, но всё равно братья. она тут с имя, 
ростила их. его потом с моим братом взяли на войну, он с девятнад-
цатого года, он там погиб, иван.

[— это, значит, бабушка аксинья, её раскулачили? — собир.].
ага. их-то в игарку, его-то это деда в игарку-то, отдельно ешшо 

даже. не то чтобы вместе с семьёй. она-то с чужими дитями попала.
[— а как чужие? Почему чужие дети? — собир.].
у ней не было детей, а у их умерла у него жена. жена умерла, 

а детей-то ростить ей надо, он эту баушку аксинью-то взял, а у ей 
детей-то не было.

[— так миша и иван ей неродные? — собир.].
неродные. и она их не бросила. но миша-то её шибко уважал. 

вот свадьба наша с нём, он мне говорит, миша-то:
— ты уж, олюшка, мамой её зови. она нам мать, она нас выра-

стила.
мы ей чай подаём, второй день свадьбы, а варвара ивановна, 

соседка-то:
— ты кому чай-то подаёшь?
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Я говорю:
— маме.
ага. чтобы люди-то слышали, что маме подаю. все сразу за-

шлёпали в ладошки. ну, ладно. и когды-то она чё-то заругатся, он 
уж молчит, и я молчу. и сроду мы… так мы её потом похоронили, 
мы с ней пять лет прожили. у меня иван родился, она сразу, гыт:

— ваня дадим имя.
[— а как она замуж-то вышла за вашего? — собир.].
он же возил сено, раньше вырабатывали масло да всё. а у ей 

муж умер, и у них была маслобойка своя. вот она теперь эту ма-
слобойку там отдала кому-то, продала или там чё, может быть, 
с кем совместная была, и к нему сюды переехала. она в другой 
деревне жила-то, а переехала к нему. и их раскулачили  без вины, 
без причины — и на игарку [311 (7). обор Петровск-Забайкальск. 
Читинск. (повсем.)].

вИННЫй, -ая, -ое. виноватый, виновный, провинившийся.
Кулачили… бедняков собирают, расспрашивают, они доказы‑

вают на богатских и средняцких. в бодайбо ссылали. на подводы 
грузят, а потом в баржи в люк грузят, чтоб никто не видел. ни пи-
тья, ни воды не дают. там жара такая. они там так кончаются. ко-
торы доживали, дак на подземные работы. умирали. которые прие-
хали, рассказывали: кладь хлеб поджёг, его взяли. а он винный ли? 
карали, моя, жгли огнём в Киренске, кипятком шпарили. скажешь, 
что ты сделал, подпишешь — отпустим, а нет, так кипятком кара-
ли. когда сознается, всё равно увозят. чё-нидь ты взял, сразу су-
дят. это было подготовка к войне. берия руководил этим [312 (7). 
ангуй тулунск. ирк.]. вот у меня дядька, ему шестнадцать лет 
было всего, дядя андрей-то, он пастухом работал в Балее, а вместе 
с ним работали два пастуха. они коня зарезали, а на него свалили, 
и этого мальчишку… в чём он винный? (…). он ни в чём невинный, 
что он ещё мальчишка, никакого коня он не убивал. но и вот, а чё, 
в тюрьму он попал мальчоночкой, заболел там, простыл, заболел, 
и его в конце концов… а бабушка даже не знала, вот мамина мать 
не знала, где он находится, что с ним и как, где он… Пропал без ве-
сти, и всё — и нету парнишка. Потом, говорит, она молоко, доила 
корову и молоко сама разносила, вот поставит на скамеечку, а там, 
допустим, на этой скамеечке другая там баночка какая-нибудь сто-
ит с деньгами, она деньги забирает — баночку эту ставит. и ведь 
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никто не брал никогда, даже от. По улице разносит молоко и заби-
рает вот так деньги. но и вот. однажды, говорит, молоко поставила, 
выходит женщина, поздоровались, она носила молоко, но разгово-
рились, говорит:

— ой, какое хорошее у вас молоко, я могла бы больше брать. 
если вы можете. приносите мне, — но стали говорить.

эта женщина говорит:
— знаете что, вот у нас есть парень, лежит в больнице в на-

шей, — говорит, — ну, так почему-то похож на вас.
а бабушка говорит:
— да, у меня, — говорит, — пропал парнишка, — ну и расска-

зывает, что не знаю, где и как, что с ним случилось.
а это оказалась врач, и она вот этого в тюрьме лечила, работала, 

и она говорит:
— Я вас проведу, посмотрите.
бабушку провела и показала — это андрей её, но уже, гово-

рит, при смерти. и она что сделала — взяла его списала как мёр-
твого. ведь тогда же не положено было, такое преступление — это 
ж дело… вот она списала его как умершего, и бабушка его домой 
к себе забрала и выходила его вот. а дак бы загинул, запросто за-
гинул, шестнадцатилетний вот ребёнок, вот так от, эти подставили 
его — и его забрали без суда, без следствия без всякого, и даже род-
ным не сообщили [313 (7). Бунбуй Чунск. ирк. (повсем.)].

виНогрАдовский рУЧей. Гидроним. Название реки, 
протекающей по территории качугского района иркутской об-
ласти.

это уже дальше там, Виноградовский  ручей, это ближе уже 
к жигаловскому лесхозу. а у нас там покосы были. ну и косили 
как-то, косили, пообедали да сяли отдохнуть, ну, прямо у ручья у 
етого. ну и один мужик тоже также спит лежит, отдыхат  <…>. а он 
болел, чахотка ли чё ли-то была у него. ну и народ-то тут все видят: 
змея поўзёт (…), и прямо к нему в рот заползат. ага. она ему залезла 
к нему и потом оттуль выползла. выползла, а он всё спит. и потом  
вылезла, на траве покаталася и опеть влезла. три раза так. а потом 
он проснулся, а там спрашивают его (…). а второй раз-то она не 
вылезла. не вылезла, осталася. он говорит: 

— Я так пил воду холодную! Пил и никак не мог напиться!
так оне потом, эти старые-то люди, давай коня гонять, до пота 
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догоняли, этот пот собрали и вот этим пóтом поили его. она потом 
вышла, змея-то, и ушла в этот ручей, Виноградовский ручей, уплы-
ла. ага. змеи пошто-то, говорят, коней боятся, пота конского <…>. 
он вылечился же [314 (7). Шеметово качугск. ирк.].

виНогрАдЧик, -а, м. колядовщик, христослав, участник 
обряда колядования в праздник рождества христова.

Я нынше ешшо пела на рожжаство-то. она поётся во второй 
день рожжаства. на второй день вечером бегают виноградчики, 
девчонки-колядовшшицы.мы всё время пели ходили. Я долго вре-
мя, годов бегала, пока молода была, вечером. до недавного. После 
мужика бабы ходили. на улице начинашь петь, у окошка:

у окошечка, да у стекольчатого…
у окошка, за воротам поют.

бегают девчонки-колядовшшицы и поют. Потом заходят, когда 
рожжаство славить, заходят в избу:

благослови, боже, хозяин,
во высок терем зайти
да вас поздравити!
да во высок терем зайти,
вас поздравить, ага.

хозяин с хозяйкой в избе сидят, ладятся. и кто добрый, есть чё, 
потом выходят и приглашают. а пока мы там поём, люди уже стол 
наладят. и вот рожжаства прославишь, садятся. и пойдёт гулянка. 
вот чё и веселе жили. конечно же, веселей жили!

не знаю, кто ещё поёт теперь у нас? вот наша фаина ешшо поёт, 
или не поёт ли? У ней толку нету. а лизавета наша, мы вот всё 
пели, бабушка анна тогда, бабушка федосья, такие смешны были 
всё время. они умерли уже. одна сижу, и все перепою. какие на ум 
попадутся. Я теперь уж забыла все <…>.

всё сидела, вышивала красна девица душа,
да виноградию красно-зеленою.
а всё по имени (там вот каку можно назвать?)
сестра
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По имени да катеринушка,
да виноградию красно-зеленою.

она шила-вышивала всё шириночки,
да виноградию красно-зеленою.
По краям она садила всё шириночку,
а по серёдочке да красны звёздочки,
она дарила-подарила родну братецу…

вот так вот. долга она так, песня. одна себе сижу пою, нынче. 
а чё делать-то? Попробуйте-ка одна, посиди-ка! не дай бог, никому 
однемя жить! худой мужик, он бы валялся вот тудака, да всё я бы 
глядела хоть. Худой мужик да всё опорышек [315 (7).  мога ка-
тангск. ирк. (ангарск., балаганск., баяндаевск., боханск., бодай-
бинск., жигаловск., зиминск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газиму-
ро-заводск., карымск., кыринск., чернышевск., Шелопугинск. чи-
тинск.)].

виНогрАдье, -я, ср. календарная песня, исполняемая 
участниками обряда колядования (христославления) в празд-
ник рождества христова.

Пели виноградью.
[— а виноградье-то дальше. Виноградье-то когда пели? — 

собир.].
это поют её на второй день, вечером деўки бегали (…). До самой 

Алексеевки добегали. вот это бегали, колядовшшицы звали их.

бегают девчонки-колядовшшицы.
да виноградиё, красно-зеленою.

ищут-поищут государыня дом,
да виноградью, да красно-зеленою.

а государыня дом да на восьмидесяти столбах,
да виноградью, красно-зеленою.
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да на восьмидесяти столбах, да на восьмидесяти верстах,
да виноградью, красно-зеленою.

да на каждым столбе да по жердюшинке,
да виноградью, красно-зеленою.

да по жемчужинке, да всё по маковке,
да виноградью, красно-зеленою.

да у окошечка, да у стекольчатого,
да виноградью, красно-зеленою.

да всё сидела-посидела красна девица,
да виноградью, красно-зеленою.

да она шила, пошивала всё шириночку,
да виноградью, красно-зеленою.

да по краям она садила цветы райские,
да виноградью, красно-зеленою.

да по серёдочке да красны звёздочки,
да виноградью, красно-зеленою.

она дарила, подарила родному братецу,
да виноградью, красно-зеленою.

да всё по именю, да владимиру,
да виноградью, красно-зеленою.

да по отечеству, да анатольевичу,
да виноградью, красно-зеленою.

да он дарил- подарил да золотым перстнём,
да виноградью, красно-зеленою.

да золотым перстнём со правой руке,
да виноградью, красно-зеленою.



249

ой, тут хозяин-то идёт, пиво шаечку несёт,
да виноградью, красно-зеленою.

да хозяйка-то идёт да пирогов, шанег несёт,
да виноградью, красно-зеленою.

да малы детушки идут да золоту казну несут,
да виноградью, красно-зеленою.

— ты не дашь пирога, мы корову за рога,
да виноградью, красно-зеленою.

мы корову за рога да телёнка за хвост,
да виноградью, красно-зеленою.

да мы телёнка за хвост да поросёнка за нос,
да виноградью, красно-зеленою.

да поросёнка за нос да нам, девчонкам, мороз,
да виноградью, красно-зеленою.

благослови, боже, хозяин, во высок терем зайти,
да виноградью, красно-зеленою.

да во высок терем зайти, христославити,
да виноградью, красно-зеленою.

да христославить, вас поздравити,
да виноградью, красно-зеленою.

а вот потом заходят, оне не здороваются, заходят в избу:
— благослови, боже, хозяин, в высок терем зайти.
оне заходят и не здороваются, а сразу говорят:
— можно рожжаство прославить?
и вот заходят, разрешают имя рожжаство. а хозяйка уж пиро-

гов, шанег несёт, а хозяйка стол наладит и садят чай пить их.
[— а колядовщики? — собир.].
оне с ограды. с улицы надо говорить. с улицы, на улице. Коля‑
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ду гаркают на улице. а потом заходят в избу, и рожжаство просла-
вят (…). зима же, январь месяц, чё. в валенках.

[— По Толмачёвой бегали? — собир.].
но! все бабы поют, и я тут же.
[— мавра Павловна, а сейчас бегают? — собир.].
но редко уж. но всё рамно бегам [316 (7). толмачёво качугск. 

ирк. (балаганск., баяндаевск., боханск., братск., жигаловск., зи-
минск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеу-
динск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., чунск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., 
туруханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., 
карымск., кыринск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

виНокУрить, -рю, ришь; несов., неперех. Находиться в за-
пое, пьянствовать.

бабушка марфа, дедина мачеха, вот она вышла за дединого 
отца (он овдовел, их было трое). у него ешшо двое детей после это-
го родилось. а она, дева, любила винокурить. Придёт... баушка вот 
муку насеет (раньше же семьями жили), хлеб-то стряпать хватится 
— муки-то нету. она её уташшит вкрадче, продаст, пропьёт. и вот 
он хватится, то мяса, деда же добывал, хватится — хороших кусков 
нету, уташшит — и день-два нету, и не живёт дома. 

Пришли мы, гыт, в баню, мужики вымылись, и я, гыт, пошла 
с ребятишками в баню (но она пьяная, но не так пьяна) и говорит:

— ты чё это, горячу-то воду?! Подожди! ребёнка ешшо ошпа-
рим.

она как схватила (а ковшики-то, может, помните, были с ручкой 
вот такие, одевались), ну и она как (острые края-то вот эти), ка-а-ак 
дала бабе-то по голове, махнула, у бабы рассекла. баба наша кровью 
залилась, и раздетая, и выскочить, и парнишка зарявел (года три 
было ребёнку), и вот она выскочила раздета (а бани были под уго-
ром, вот здесь, в такую даль), и вот она как бежала, уж не помлю... 
и вот дед тогда заругался и говорит:

— хватит терпеть!
и они ушли к кочелеевым (в ограде-то маленький домик был). 

вот что было (...), я дальше расскажу. и она вот так винокурила-ви-
нокурила, и над ней взяли и посмеялись мужики. когда она пьяная 
была, её увезли в Махотину туда, на поле (на поле Махотина была), 
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юбку на голове завязали, подняли и на голове в узол завязали. так 
и оставили.  наказали мужики бабу. ну и чё?! нету её, нету и нету. 
и пошли коров искать, оне же, эти ребятишки ихни, лет, гыт, по 
десять. не было коров вечером, а утром пошли искать рано, чуть 
светленько пошли искать. и приходят домой, коров-то не пригнали, 
и, гыт:

— там кто-то сидит качатся. 
— медведь?!
а ешшо темненько было. и вот они поехали, а она полуживая 

сидит. Привезли её домой, посадили на крыльцо, что, мол, пускай. 
а думали, всё уж — умерла, положили. а она очнулась и замёрзла 
ночью. вот чё! вот как было-то! и завязана у ней юбка была на го-
лове. наказали. раньше же юбки на голове завязывали, подымут на 
голову и завяжут. бабам, которы бегали-то, плохие бабы.

[— и кто это сделал? — собир.]
а кто? с кем, наверно, ходила винокурила, тот и сделал (…). 

бабушка марфа её звали [317 (7).  Паново кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

виНокУрНЫй рУЧей. Гидроним. Название реки, проте-
кающей на территории качугского района иркутской области.

у нас аппарат был самогонный раньше. в бочки затаривам брагу, 
муки туда, и вот она стоит киснет-киснет, потом всё, уже надо варить. 
мы на коня эту бочку и вон в ту… варить-то, это там в лесу не вид-
но, у этой, у Винокурного ручья. и туда увезут <…>. а там вдвоём 
и посиживашь, поваривашь. Пробуешь. которы потом и выползти 
не могут оттуль. а который раз она пригорь получится! вот мы 
с этого, какой вот у нас был, как… сабантуй-то назывался, после 
жнитва, допустим, в клубе соберёмся. а этот самогончишко быват 
пригорь! жрём! ничего!

[— а делали-то из зерна? — собир.].
из зерна и из аржаной муки. туда положишь дрожжей на-

берёшь, и в тепле [318 (7). Ярки Богучанск. красноярск.].
виНокУрЩик, -а, м. Человек, занимающийся производ-

ством пива, самогона. ср.: вАрЩик 1.
а у нас здесь вот рядом киномеханик жил, а они жили 

где-то в Знаменке или в Дальней Закоре ли, ну, и их одна тётенька… 
раньше самогонку-то гнали, счас только с сахару, с бражки, а раньше 
мёрзлую картошку, свёклу, делали в бочку эту бурду. ну и зимовьё 
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где-то было на плёсе, гнали самогонку. нельзя же было, всё крадче. 
ну и винокурщик выгнал самогонку-то, и эту бурду-то везёт домой 
свиньям на санках. ой, бежит свинья, его догонят. а он не растерял-
ся, слыхал эту всю ерунду, с собой взял ножик, а положил его в ва-
ленок за голяшку <…>. ну, гыт, думаю, я счас отучу тебя, кто, гыт, 
ты такая свинья-то. всё свинья, свинья, по деревне бегает, за ноги 
мужиков имат. он её поймал за ухо, взял и ухо-то половину отре-
зал, ухо-то у свиньи-то у этой. а пацану-то делать именины-то ста-
ли, самогонку-то выгнали, пришли приглашать-то её, оказалось, 
это крёстная этого пацана. лежит, завязана с головой.

— чё с тобой?
да уши, уши стрелят [319 (7). коношаново жигаловск. ирк. 

(повсем.)].
виНокурЯЧий. Антропоним. Прозвище, бытующее в рус-

ских селениях, расположенных по реке ангаре.
у нас был черновский иван, Винокурячий его звали, прозви-

шше Винокурята были. и вот он уехал в Ванавару. В Ванаваре жил, 
охотился там. и одну осень, и пошёл, гыт, и дробово ружьё не взял, 
уже снег большой, всё, гыт, выпал, взял тозовочку, пошёл капканья 
проверять, и собаки убежали. и медведь! кто его выгнал, или он сам 
где вышел? Шляюшший был. и он, гыт, шёл у него взади, как по-
двинул <…>, гыт, меня, я, гыт, улетел и ружьё улетело куда-то, 
и всё. ну, ни собак, никого нету, и готово, он гыт, мне понягу, гыт, 
на голову мне, гыт, слетела, он гыт, котелок-то был. но котелок 
берёт, чай варить другой раз, и долго ходишь, тоже. как, говорит, 
ударил, но я, гыт, посмотрел, чё, гыт, всё, гыт, кого-то делать, надо 
воевать как-то с ём. но, гыт, развернулся и давай, говорит, давай! 
но он его поцарапал шибко, лицо всё попортил у его. и он с ём тут 
воевал и руку, говорит, одну затолкал ему в рот, от, и ножик выта-
шшил второй рукой, нож вытащил и ему прямо в горло. и вот тут 
он его угробил. и пришёл в зимовьё. а у его сын летал в эспедиции 
на вертолёте, возил продукты. и летит, около его зимовья всегда 
у отцова пролетат, смотрит. летит, а видит, что собаки у зимовья 
бегают, отец, гыт, чё-то не выходит. но он ребятам сказал:

— давайте приседем.
и вот он пришёл к зимовью весь поцарапанный, к зимовью при-

шёл, и вот он забежал, сын-то, он сидит весь в крове аж. он его тут 
цэпэ, в вертолёт и в Ванавару. С Ванавары в красноярск, в больницу 
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сразу увезли. ну раз выжил, всё, мужик, мужик хороший, крепкий 
парень, здоровый, а так бы, слабак, кого поди? ничё бы не сделал, 
или бы хоть, хоть и не слабак — растерялся бы, и всё. он бы раз-два, 
и он бы угробил всё равно.

[— Шляющий медведь — это шатун? — собир.].
но-но! Шляющий — шатун, шатун, да-да-да!
[— он же опасный. — слуш.].
ну, конечно! раз он шататся ходит, он чё-то ишшет жрать [320 

(7). Ёдорма усть-илимск. ирк.].
виНоПИвеЦ, -вца, м. любитель выпить, пьяница.
[— а кого-нибудь здесь раскулачивали раньше? репрессирова-

ли? — собир.].
был, ага. вот этот ефим меньшиков-то (там прямо школы 

дом-то), но он держал невод в байкале, занимался пушниной.
вот когда байкал станет, потом лёд подмёрзнет, и он на конях 

ездил в нижний Ангарск, и там по этим по тунгусам по охотни-
кам. спирт везёт с собой, а они, тунгусы, оне же винопивцы ещё те, 
на вино жадны, и вот он их там по дешёвке всё это скупал, а потом, 
видимо, в город возил. у него, говорят… ну, говорят, соболиный 
полушубок был, ну, из соболей сшитый. но крепко жил он. и вот 
его хотели раскулачить-то, вот из-за сына-то он и остался. вот этот 
сын-то он в коммунисты-то пошёл, вот из-за него, ради него токо, 
что сын за советскую власть шёл, вот его и оставили. но дом у него 
забрали всё рамно забрали [321 (7). адамово Баргузинск. Бурятии 
(повсем.)].

вир. *Ни с вИру, Ни с БолОта. Неизвестно откуда.
и здесь ссыльные жили. Малай был, Пушкин был.
[— а оне, баба настя, откуда? — слуш.].
кто их знат, откуда оне. Ни с виру, ни с болота.
[— оне с москвы, говорели. — слуш.].
не знаю. вот этот Пушкин, говорели, он богатай был, он рас-

сказывал нам. это я помню. он часто к нам заходил. мама его уго-
шшала всягда. когда и ночует тут у печки. и вот он богатай был. 
его стали кулачить. и он как умом выходился. но его выслали сюды. 
выслали сюды, и он здесь ходил. чё ему дадут доброе, и он всё вот 
так вот в ленточки изорвёт и так ходит. там внизу-ту прикроет чем-
нибыдь, не рвёт внизу-то, а сверьхю-то всё в лентах.

[— раскулачивали? — собир.].
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но. а как? в то время везде кулачили. он сильно богатай был. 
как он рассказывал. у него тама-ка братья там, дети осталися. 
и вот он всё ходил здесь, побирался. но он больше как-то вот к нам 
приходил, ну, не скажешь, что он чеканутай, а нормально гово-
рил. а у других говорит уже как… ну, наверно, он всё равно людей 
узна вал, что которай добрай, а которай худой [322 (7). Паново ке-
жемск. красноярск. (кабанск. бурятии; аларск., ангарск., бала-
ганск., жигаловск., казачинско-ленск. ирк.; богучанск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия); Газимуро-заводск., калганск., сретенск. читинск.)]. 

вирОк, -рка, м. катушка для ниток.
Портили, говорят, колдуны. и, говорят, иголочку могли  

к окошку.
На вирок нитки намотай и иголку воткни и иди дальше, чтоб 

тебе не видать было. и на вирке-то, чтобы эта нитка взад-вперёд, 
на вирке-то вот так вертеть, иголка будет трещать. а кто боится, 
убежит из избы.

Я разговор этот слышала, про иголочку-то, что урок какой-то, 
или порча [323 (7). кеуль усть-илимск. ирк. (кабанск., кяхтинск. 
бурятии; ангарск., балаганск., братск., жигаловск., заларинск., зи-
минск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижне-
илимск., нижнеудинск., усть-илимск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красно-
ярск.; кыринск., могочинск., нерчинск., сретенск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

висЕтьсЯ, висится; несов. висеть. ср.: вЕситьсЯ во 2-м 
знач.

Проклинать от нельзя детей. Я он сына своёго проклёл. мне 
баушка, жива была, ты его проклёл, гыт, он и погиб, утонул. а он 
потому что не слушался меня.

[— он маленький ещё был? — собир.].
да пошто? он уже женатый был. два раза. вот ходит невестка, 

вторая уже. а одна-то потерялась у нас тоже, и с концом. двое ре-
бятишек остались, с дочерью живут. те больши ребятишки-то, а эта 
вот девчоночка осталась, вторая уже, от второй-то невестки. а он 
ничё не чухал. икону уташшил с божницы. Я гу:

— ты что за человек, ты чё делашь-то? это же впокон веку нель-
зя делать этого.
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раньше-то старики-то говорели:
— чё делать-то нельзя, дак и нельзя. Чумбур висится на стене, 

вот так вот.
а он икону уташшил у баушки.
Я говорю:
— ты чё сделал? ты приташши назадь, тебе и жизни не будет, 

это же нельзя делать было.
он потом приташшил откуда-то её, принёс. он ничё не пони-

мал. Я его всё время, я гу:
— но а ты пропадёшь, всё равно не будешь жить, сашка.
так и вышло. надо родителей-то слушать, чё говорят. век про-

жили оне. ты вот чё, начинашь жить, дак ты ешшо ничё не видел, 
а родители-то всё видели, которы уже, прожито [324 (7). Фофаново 
кабанск. Бурятии (повсем.)].

вИска, -и, ж. Небольшая речка, вытекающая из озера.
[— клавдия николаевна, вы же в Моге жили. а там какие назва-

ния речек? — собир.].
дак там, доча, там много речек. Челедуй-речка.
[— она впадает в тунгуску? — собир.].
да. Мога-речка, наша могинска, тут же близко.
[— а озёра какие в Моге? — собир.].
а там всяки озёра-то у нас есть: Височно, Чалядуевско, Подбор‑

но, Матвеевско. у нас в Моге-то плохие озёра-то. вот раньше кара-
сей рыбачили, дак оне плохие у нас тута-ка. а в Ждановой-то хо-
роши озёра-то: карасей много там, озёра больши. Богдашка — само 
гламно озеро, Матвеево, караси тама-ка вот таки больши — о-о-о! 
тут Переузье-озеро.

но самы больши в Жданово. там же много висок, оне рыбны. 
там же всё озёрья. а виски-то оне же с озеров вытекают. рыбы мно-
го-много восенью. Я один раз за осень шесть бочек натаскала рыбы. 
мужики ушли в лес, я осталась одна. мужик в лес ушёл, конюх был, 
а я доярка была и… а рыбы-то натаскала шесть бочек. сама. а ло-
вила мордой, старик морды наплёл. и в виску морды ставили и ло-
вили мордам этим рыбу. там шибко рыбны виски-то, ой, не дай бог, 
много рыбы у нас, в Ждановой-то. там хорошо жить-то было. дак 
чё сделаешь?

[— а названия висок не было там? — собир.].
там Копанца за рякой — виска, вот как её в войну звали эту 
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виску, как её, ну, за рякой там просто, на покосах. Дигдовли виска — 
тама-ка тоже, там налимы одне плывут, по виске-то. а тут пря-
мо вот, прямо деревня и — виска Переузневска. Тятя нам корыты 
сделат, тако корыто широко, и вот утром перебягу туда, тут прямо 
через ряку-то, и от полнёхонько ведро рыбы. хоть сколь рыбу на-
плавят в корыто-то. коней погоню, пока кони пьют, я к виске тут 
сбегаю, плоть прямо, добуду. там жить хорошо было [325 (7). жда-
ново катангск. ирк. (жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеудинск., усть-кутск. ирк.)].

вИски, -сок, мн. волосы.
это быль была. Я была небольшенька, и у меня была подружка, 

маруська звали. и вот у ней утонула мать. раньше на пароходах хо-
дили, воду-то доставали ведром. и вот у ней утонула мать. и у ней 
была сестра, сестра была взамужем. она всё ходила к нашему ва-
силлю уроки учить. она старше много, но мы как-то с ней дружили. 
и вот она всё время одна дома ночевала. то попервости боялася, 
знаешь, всё меня звала, я бегала ночевала, а потом не стала меня 
звать. ну, не стала — не стала, я чё буду напрашиваться. ну и потом 
встречалися с ей, кака-то она такая пасмурна стала, ну, невесёлая. 
Баушки там которы гыт:

— чё, — гыт, — с тобой такое, машка? чё, — гыт, — с тобой 
творится-то? — гыт.

она не говорит.
— ну, — гыт, — чё-то же с тобой… тебя, — гыт, — ладить, 

наверно, надо. чё-то же с тобой неладно.
молчит. и вот уже сколько времени, она стала худеть, всё. По-

том одна бабка ей гыт:
— ты говори, то тебя, — говорит, — чё-то с тобой неладно, ты 

потратисся.
[— ты потратисся. — собир.].
ну, раньше-то говорили потратисся, если умрёшь. она теперь 

и говорит:
— а ко мне мама ходит.
— кака к тебе мама ходит?
— мама ко мне ходит.
а там тоже одна бабка была, она вот это всё знала. и говорит:
— ну, ладно, мама к тебе ходит. ну, ладно, пусть ходит. ты по-

смотри-ка, — гыт, — у ней каки ноги-то.
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— как каки ноги? таки, как у меня.
— ну, вот ты посмотри. возьми и нарочи ложку урони ли вилку.
она кода уронила ложку, стала доставать, а у ней там копытца 

как вот это, ну, вот как у овечки или как маленьки телятки, вот таки 
копытца-то. ага, она [бабка. — Г. в. а.-м.] потом завтра-то и гово-
рит:

— ну, чё ты видала?
она гыт:
— Правда, это не мама, у ней, — говорит, — каки-то копыты.
ну и она гыт:
— Сколь она к тебе ходит? — это бабка за неё спрашиват.
— ну, столько-то, столько-то.
Я уж теперь забыла, сколько. она гыт:
— ладно. как она заходит? в дверь?
— нет, дверь не открывается.
как она к ней ходила? она гыт:
— она вот на такой-то день пойдёт к тебе в дверь.
а у ней [у маруськи. — Г. в. а.-м.] волос дли-и-инный был. она 

[бабка. — Г. в. а.-м.] ей купила крупы пшена. и насыпала пшена.
— вот, — гыт, — садись к двери, расчесывай виски и ешь это 

пшено. она, — гыт, — пойдёт к тебе в дверь — это значит она идёт 
за тобой, твоя смерть.

и слышит: окрыватся дверь, и она заходит. и она [маруська. — 
Г. в. а.-м.] это, чешет виски-то.

— боюсь, — говорит, — боюсь.
— не бойся, — гыт.
она [бабка. — Г. в. а.-м.] чё-то там сделала, чтоб она не боялась. 

но были же знахаря-то. она потом и говорит:
— Сдогадалася всё-таки. Сдогадалась.
Повернулась и ушла. и вот она и гыт:
— съезжай с этого дому, съезжай.
девчонку-то потом забрала сестра. вот такая притча была. вот 

это пошто-то мне запомнилося [326 (7). воронино киренск. ирк.]. 
раньше ребёнок родится, его токо в год стригли виски.

[— а виски — это… — собир.].
волосы. но.
[— а куда бросали волосы эти? или не бросали? — собир.].
не бросали. а подушечка вот такая, помню, у нас была поду-
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шечка, и зашивали в подушечку. сошьют наволочку маленькую 
и туда виски эти. а потом мама иголки втыкала туда (…). Подушеч-
ка такая небольшенькая, петелька, и иголочки, и висит она. надо, 
иголочку надо, возьмёшь и вобратну. всегда стригли и меня и хоть 
кого, в печке, чтоб голова не болела. ногти, если остричь ногти, но-
готочки все в печку бросай тоже, тоже бросать надо [327 (7). Чуно-
яр Богучанск. красноярск. (балаганск., братск., жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., Шил-
кинск. читинск.)].

вислоБрОвЫй, -ая, -ое. Экспр. хмурый, недоброжелатель-
ный, глядящий исподлобья.

мама моя тоже Стишку в вид видела, бандита, он убивал бо-
гатых… и Стишку встретила. Вислобровый такой, говорит, 
взгляд-то такой страшный (…). оне же жили-то на станке, мама-то. 
а сюда-то переехали, в Обор-то, ну а дорога-то была, может, она 
со станку шли или где ли, и он её встретил. встретил на станке, 
там где-то дорогой, да и спрашиват:

— ты почему, бабушка, одна ходишь-то?
а она говорит:
— а чё?
— а Стишку-то не боишься?
она говорит:
— да не, не боюсь. Я чё его буду бояться, Стишку-то?! — го-

ворит.
а он и говорит:
— а вот я Стишка.
ага. Прямо сказал:
— а я вот Стишка [328 (7). обор Петровск-Забайкальск. Чи-

тинск. (повсем.)].
вислогУБЫй, -ая, -ое. Презр. губастый, с большими губа-

ми (о человеке).
но у нас хромой был, его сестра водилась с ём там, с печки 

уронила его. всё рявёт, рявёт парнишка. а потом когда большень-
кий-то стал, вот это сустав высунулся. бедный, так и вырос. а та-
кой дельный, как дедушка александр.
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[— это кто был? — собир.].
дядя наш леган александрович. он любил всё делать тоже. он 

нам всякие коньки делал играть, салазки делал, санки — всё делал. 
вот этот дядя леган.

[— и с вами жил? — собир.].
с нами, все жили вместе десять человек: пять девчонок и их пять. 

у их чё, три мужика и две женщины: мама и тётка. ну, их пять и нас 
пять. легана потом давай женить. и поехали свататься там в Курью, 
за реку. ну и там бедно-бедно живёт этот, лаврентий констинтино-
вич. ну и там вот эту тётку высватали лавреньевну. хатинья лав-
рентьевна. она так-то бравая. ну и привезли её, они бедно-бедно 
жили, у них страшная избёнка была, никого, это всё скоблилося, 
и колоды скоблилися, и пол, всё. худо жили они, не было ниче-
го. и у нас, приехала, поправилась, такая красивая, чернобровая, 
лицо у неё такой белый, пышный. и давай на неё зариться брига-
дир. а он, дядя леган-то, безответный такой <…>. а бригадир этот 
на неё давай зариться. она поправилась, бравая такая сделалась.

и вот он, я помлю, мы с ушатом пойдём по воду, у нас тут не-
далёко колодец-то, мы пойдём, я стою с коромыслом, а ушат поста-
вили. а он её поймат да у заплота цалует. а у меня ума-то никого 
не было (я кого, маленькая), смотрю на них, говорю:

— вы кого это делаете тут?
он её цалует, поймат. Обзарился, полюбил её. и вот потом да-

вай её везде караулить. он-то, бригадир, такой здоровый, в Сухой 
жили, а тут переехали дедушки митрия зять, за эту варвару. вар-
вара у него жена-то, она такая некрасивая, вислогубая.

[— Вислогубая? — собир.].
но. Губастая такая. эта варвара. он её не любил.
[— дети были, да? — собир.].
но. двое девок да парень. а он её [хатинью. — Г. в. а.-м.] да-

вай везде караулить, этот алексей Павлович. и она коровушкох по-
доила и погнала по заулку-то туда в поскотину. у нас там вороты. 
ихный амбар, наши дворы. Заулок был. а она их погнала, утром по-
доила корох рано и погнала туда. а он её поймал, тут где-то в этим 
заулке, и изнасиловал её. вот какой был чёрт! а у ней было набелье. 
а теперь эта варвара-то взяла да выстригла у него бельё-то этот, 
запачканы кальсоны-то были, и видно, сожгла на огне. и потом эта, 
бедная эта тётка, начала загибаться. такая красивая была, всё, заги-
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баться начала, и у ней понос получился, и сохнуть, сохнуть… так 
и решила бабу-то.

Потом [варвара. — Г. в. а.-м.] маме и говорит:
— это я её испортила-то, — гыт. — вот так сделала, — говорит.
но, стало быть, с наговором. мама говорит:
— чё же ты наделала? он же братишка, леган-то, тебе. чё же ты 

ему наделала беду-то?
[— варвара была, да? — собир.].
варвара была его баба, алексеева, дедушки митрия она дочь-то.
[— леган-то брат её? — собир.].
но. братишка. они же чё, эти, дедушка митрий-то брат же ба‑

ушке-то нашей.
[— ну и она потом, бедная… — собир.].
ну, эта, бедная, гнулась, гнулась.
[— как её звали-то? — собир.].
хатинья лаврентьевна.ну, умерла.
[— а дети были у них от легана-то? — собир.].
нет. они брали одного парня, тут женился этот иван Павлович, 

который ленки-то собрал у тяти в заездке-то. они в дом отдавали 
этого, она новосёловская была, там с новосёловой он взял её с ре-
бёнком, они имям в дети отдали этого кольку. а он у них умер.

ну и чё, она, бедная, так гнулась и гнулась. но и самой тёт-
ке варваре потом не пришлось… как ешшо одна степанида оста-
лась в Киренске, и марфа за этого выходила, за дмитрия иванови-
ча, по-женскому умерла. он её заразил чем-то, этот был, как его… 
дмитрий иванович, был председателем. вот эту марфу, марфа 
умерла, теперь этого алексея Павловича убили на войне, и Проко-
пий потерялся без вести, и сама она болела, варвара. вот нельзя же 
эдак делать было.

[— а Леган-то не бил свою жену? — собир.].
нет.
[— она же не виновата. — собир.].
а чем он знат, он не знал, с чего она гнётся. он чё её, тоже ува-

жал [329 (7). казачинское казачин ско-ленск. ирк. (кижингинск., 
Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; жигаловск., заларинск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., ни-
жнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; канск. красноярск.; Шилкинск. читинск.)].



261

вислогУБЫй. Антропоним. Прозвище, бытующее в рус-
ских селениях, расположенных по реке ангаре.

нашего-то дедушку, дедушку моёго родного, тятиного отца-то, 
приехали вот эти уполномоченные, было собранье, как мама гово-
рит, и говорит, собранье собрали, а у дедки две дочери и три сына, 
он говорит:

— вот у меня пятеро детей, пусть они идут в колхоз работают, 
оне молодые, а я уж, — гыт, — дед старый.

и всё! через трое суток пришли ночью, забрали деда за то, что он 
так сказал, что я не пойду в колхоз <…>. а сдал его этот, кати на-
шей отец сдал его. а мы вот сейчас вот в эти годы сватовьями стали. 
а он его, Вислогубый, сдал дедушку. мама всё время говорила, этот 
Вислогубый дедушку сдал. а его бог-то наказал, наказал, его суком 
ударило по голове. Лесину валили, и сук большушший сухой упал, 
ему голову пробило, он сделался парализованный, и не говорел, ни-
кого. и лет двенадцать лежал так. вот так, мама говорит:

— это за дедушку он, расплата ему пришла, — гыт, — за де-
душку, — говорит.

дедушку увезли по пятьдесят восьмой, ночью забрали, и всё. 
и никто у нас не знат, где он дедушка этот находился, как, чё и где 
он умер.

[— как дедушку-то звали? — собир.].
Гавриила андриянович сизых. Карапчанский.
[— а Вислогубый-то почему называли этого? — собир.].
Прозвишше было. у него така губа большая была, мама его 

всё Вислогубый звала. он нехороший был, мстительный… а вот 
нашу возьми-ка катю, не смотри, что она глаза в пол смотрит. 
она как свиння, всё на свете, нехорошая. хотела его на свой 
лад перевоспитать, а он их поставил на свой лад. зять. и она  
не мыркат.

[— то есть не выступает. — собир.].
Я зубее, и то молчу. Я с двумя, и то молчу… с одной дыркой… 

не мыркай с одной дыркой, я с двумя, и то молчу [330 (7). Невон 
усть-илимск. ирк.].

вИсоЧка 1, -и, ж. Уменьш.-ласк. к вИска.
Озёрья встанут, оне рыбны, карасей по подледью ловили. один 

старик останется и женщин насобират. а карасей много добывали. 
По триста пудох сдавали. весной-то всяка заходит. дак заездки таки 
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городят. заходит, заездки городят, ставят морду на височке, и она 
плывёт рыба.

[— а как заездки городили? — собир.].
а заездки вот так. Примерно, такая виска, она небольша, реч-

ка-то, а кладётся две перекладины, и такие как колышки забивают, 
и морду так вот, цело оставляют, и ставят, и рыба попадат. и зимой 
её загородят по виске тоже. По реке городят. а лёд долбят, через ви-
ску городят, перегораживают. Тунгуску, и по нэпе перегораживали 
[331 (7). гаженка катангск. ирк. (жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., нижнеудинск., усть-кутск. ирк.)].

вИсоЧка 2, -и, ж. волос.
дождя не было, ну, возьму ведёрочку, привяжу его за ленточку 

и в колодец спушшу. Потом у меня его украли. Я спушшу. маку 
туды бросали в колодец. маку бросили в колодец, смотрят: дождик 
пройдёт! бросали мак, лягушку надували, в речку спускали. ля-
гушку надуют, поймают и в речку спускают, чтоб дожж пошёл. 
один год такой дожж! не было, дождя не было. а на Кондратье‑
вой наши сено косили. ну и тут прошёл слух: надо вошку поймать, 
на височку привязать и на берёзку привязать эту вошь. и пойдёт 
дождь. и потом давай бабы искать вошь. у кого нашли вошь… на-
шли вошь, привязали волосинку, на берёзку повесили. у нас был 
управляющим васильев тогда, санька. ой, повесили! как пошёл 
дождь, как пошёл дожж! он:

— бабы, идите снимайте вошь! Где хочете берите, снимайте 
вошь, чтобы дождь успокоился. сенокос идёт, и мне дождь поливат!

ой, так хохотали над этой вошью! как дожж полил!
— во! — говорит. — наворожили дождя!
уж от этого, не от этого, бог его знает, от чего? но дожж пошёл, 

главно. и утопленники тоже, когда нету дождя, тоже воду льют 
в могилу. утопленнику. ну, возьмут и плесканут. Покойника спу-
стят в могилу, и возьмут, прямо на гроб плесканут воды утоплен-
нику. тогда дождь пойдёт тоже. и муравейники разгребают. всё де-
лают, когда дождя нету! Счас муравейников-то больших не стало. 
лесов не стало, и муравейников больших не стало.

[— баба соня, а височка-то… — собир.].
волос. волос, милка [332 (7). трактовое тулунск. ирк. (ба-

лаганск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., нижнеудинск., тулунск., усть-илимск., 



263

усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск. 
читинск.)].

вИсоЧНое. Гидроним. Название озера в катангском райо-
не иркутской области.

здесь озеро Висошное, там Зыбунно, туда тоже Висошно, та‑
ма-ка Подстрелошно, Хламовито, Копчевошево, и туда на порт 
идёт Узенько. Узенькое озеро. они богаты были рыбой-то, богаты. 
караси в озёрах обычно живут. а тут Мала Ерёма, Больша Ерёма. 
это реки. Большая Ерёма, Малая, оне падают все в Тунгуску. там, 
это уж ниже этой, Лужкох, Сардинка ешшо речка. Сардинка. это 
где Лужки деревня. она тоже в Тунгуску падат. эта Сардинка она 
где-то с Чуны идёт [333 (7). ерёма катангск. ирк.]. вот у нас есть 
большое озеро было Височное, оно шесть километров в длину, ну, 
оно разделёно, названий на нём, четыре или больше названий: вот 
Височное, Зыбунное, Хламовито, Анкаулево, Узенько. это одно 
озеро — вот столько названий. и Михайловское есть озеро, Копче‑
вошево, Ямное, Буга, Михайловско, Чаешно. ну, всех перечислять 
долго. Яланское ешшо есть. мы ходили каждый год, клюкву брали. 
а нонче было клюквы там — насыпало! на ожере! Полом. а ры-
бы-то там — ой! осенью тоже собираемся, едем, лёд замёрзнет — 
разгребли, топором брякнули, и ельчики побежали. или под забе‑
регой замёрзнет, под заберегой, езлив ставишь, добываешь [334 (7). 
ерёма катангск. ирк.].

висПОдка, -и, ж. Нижняя юбка.
[— а бабушку как звали? — собир.].
а рассказывала-то, вот дедушку ивана-то я вчера, анисья 

дмитриевна, вот она всё нам рассказывала.
[— и юбки у неё были? — собир.].
Юбки широкие были у неё. и раньше же рубах мало, не носи-

ли, юбки-то висподки носили. да, шьют такую же висподнюю юбку, 
пока материал-то стал, побогаче стали жить. и вот у ней ситцевая 
была юпочка така сшитая, с опушкой. она и говорит:

— на, положь. это я помру, а то ты меня этой юбкой поминать 
будешь.

Я говорю:
— чё, баба, я тебя буду? ты живи.
ну, кого ей, шестьдесят четыре года <…>. это счас врачи, тог-



264

да врачей… то ли у ней (она была полна-полна), то ли сахарный 
диабет, то ли сердце больное было. вот она молодая умерла. а дед-
ка-то до восемьдесят, вот, дедушку ивана-то показали, он до во-
семьдесят шесть лет дожил [335 (7). коношаново жигаловск. ирк. 
(баргузинск., кабанск., кяхтинск. бурятии; балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
куйтунск., нукутск., ольхонск., слюдянск., тайшетск., тулунск., 
усольск. ирк.; тасеевск. красноярск.; сретенск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

висЯЧка, -и, ж. Подвесной пешеходный мост.
вот Силитёр николай, а отчество уже не помню. От он говорил, 

что вот между вот этой горой и вот той горой на Пушкинскую ули-
цу, через Пушкинскую улицу была висячка. мост висячий называ-
ли висячка. и когда колчак сюда шёл, этот мост взорвали. и после 
этого уже этот мост никто не восстановил.

[— что этот мост соединял? — собир.].
вот эту вот гору. и на Пушкинскую улицу был висячий мост. 

да <…>. вот там же речка была, вот сейчас-то эта речка Медлянка, 
вот через эту речку, через Медлянку была висячка. мы как-то с Си‑
литёром разговорилися, и вот он давай рассказывать, что вот здесь 
(вот там же близко у них), говорит, у нас висячка. а когда кол-
чак шёл, то вот этот мост взорвали, и моста не стало. колчак-то он 
в двадцатых годах шёл [336 (7). култук слюдянск. ирк. (баргу-
зинск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., мухоршибирск., 
Прибайкальск., северо-байкальск., тункинск. бурятии; нукутск., 
ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., эхи-
рит-булагатск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск., туруханск. красноярск.; сретенск. чи-
тинск.)].

витИм. Топоним. Название населённого пункта в ленском 
районе саха (Якутии).

ну, тогда там прииска эти, вот тут на Витиме реке стоял Ви-
тим. ну и золотишники ходили здесь, да там и терялися. там лена 
река. вот тут как раз он выходит оттуда, с тайги, там чё добыл, на-
шёл золотишко какое, выходит на лену, там кругом тайга, на лену 
выходит, пока ждёт пароходишко какой, кто-  его приютит 
и… и он исчезал, неизвестно куда, и где, и как.

вот и всё. Посёлок вот этот Витим, он это, по разговорам, он 
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хорошо встречал этих золотишников-то, караулил. золотишко 
есть, разговорится, всё узнат, а потом к себе заманит, уконтромит, 
и всё. а кто его будет искать?! а там чё?! Глушь, Витим-то этот. 
а кто живой останется, перевалил на Якутск, а от него уже там ки-
лометров тридцать деревня стоит дубровка.

много исчезали люди. а они чё?! Шли откуда, он непропи-
санный, незаписанный, пришёл, ночевал. ночевал, да и всё. если 
у него почуял хозяин, кто его приютил (он специально занимался), 
что ты с золотишком, прибирали, и всё [337 (7). ермаки казачин-
ско-ленск. ирк.].

витИм. Гидроним. Название правого притока реки лена. 
Витим-то речка-то она выпадат в лену (…). раньше заездки 

делали. от берега начинают ставили бёрды эти. вот долбишь лёд, 
ставишь, чтоб эта не проходила… ну, где поглубже уже станет, здесь 
уже колья, чтоб не проходила рыба-то, и такая вроде как корчага она, 
по длине вот такая, корчага, она сплетёна из прутьев. вот её ставят 
и шестом придавляют. а там опять дальше палочки, и на верёвоч-
ках связаны оне, их поставил опеть, опеть колья закрепил, опеть вот 
таку же корчагу ставят, вот на ней мы налимов ловили. в войну-то 
так и выдюжили же. Витим-то он же рыбный был раньше [338 (7). 
Петропавловское киренск. ирк.].

витИмские, -их, мн. о жителях посёлка витим.
вот витимские-то, оне знашь каки знаюшшие были?! оне, 

дева, шибко знаюшшие были. всё к имям туды ездили, лечили-
ся. вот эту-то молитву мне же баушка передала (…), она всё знала, 
я помлю:

все радуются,
веселятся звери, птицы
красному солнцу,
светлой заре утренней.
у вдовы, у вдовицы,
у красной честной девицы.
крест на церкви. царю слава!
— мать Пресвятая богородица,
Где ты спала-почивала?
— в городе ерусалиме,
над святой рекой над ирданью.
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ночку спала и в ночь сновиданья видела.
Привиделся мне сон чуден и страшен,
Паток и сладок,
Про иисуса христа про истинного.
быдто бы я иисуса христа породила,
во пелены пеленала,
в шёлковые пояса поясала,
в золотую колыбель уклала.
а оне же, проклятые, набегали,
исуса христа распияли,
в руки-ноги гвоздей наковали,
копьями его бока протыкали,
и в реке-озере кров пускали…
вот.
истинный христос под землю ушёл,
но вознёсся к небесам,
на золотые столбы поднялся.
— Пречистая дева мать и мария,
спиши свой сон.
кто в твои сны будет верить,
за того будем Господа богу молить.
а кто эту по трое молитву читает,
тот будет спасён, сохранён и помилован
от огня, от граду,
от лесного заблуждения,
от водяного потопления.
аминь.

вот её надо три раза в день. это мне баушка… оне, витим-
ские-то, знаюшшие были. Я к ей ездила [339 (7). сполошино ки-
ренск. ирк.].

вить. *вить хоровОд. водить хоровод, двигаться по 
кругу с пением и пляской.

если дожж хороший, сильный шёл, когда вот урожай, вот ког-
да надо было поливать, дак девки все выскаковали на улицу, гово-
рит… но надо было хоровод вить. обязательно. но токо девкам 
восемнадцати лет, гыт, бегать кругом. за руки брались и как хо-
ровод водили под дождём. Говорели, что пшеница наливается… 
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и если дожж пошёл такой сильный, и вот бабушка говорила всё 
время, что надо восемнадцати лет девкам хоровод вить обязатель-
но под этим дождём. это баушка рассказывала, баба даша [340 (7). 
седаново усть-илимск. ирк. (баргузинск., кабанск., кяхтинск. 
бурятии; балаганск., баяндаевск., боханск., братск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., ольхонск., осинск., слюдянск., усть-
илимск. ирк.; тасеевск. красноярск.; сретенск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вИтьсЯ, вьюсь, вьёшься. кружиться, крутиться, изги-
баться.

а у нас клуба не было, дак мы в бригаду собиралися. ну, игра-
ли тоже, ремнём колотили друг дружку. а потом на улице играли 
всё, всяки игры были. «Вейся, плетень, завивайся». все возьмёмся 
и друг за дружку потом ещё… но с песнями пели. «Вейся, плетень, 
завивайся». вот так друг за дружки и навьёмся. нас много было 
девчонок-то, по улице.

[— Плетень как? Вейся, плетень?.. — собир.].
ага, завивайся. из рук так вот складываете. вот там, где у тебя 

втора эта, а я вот так прохожу, и потом и за мной так, так и проходим 
потом, проходят. и потом ешшо какая игра была? мы всё на улице 
играли, в доме шибко не сидели (…). зимой токо собирались в бри-
гаде [341 (7). Байкало-кудара кабанск. Бурятии (повсем.)].

вИтьсЯ. *у смЕрти вИтьсЯ. Находиться в смертель-
ной опасности.

у меня старик был сильный, всю деревню в кулаке держал. 
Шибко сильный был. но он на войне был. в плену был. ой, ой, ой! 
Сколь раз у смерти вился. как там над ём вездеганились! не дай 
боже! как он там пережил, в плену! но я счас сначала расскажу, 
как он попал в плен. их на самолёте восямнадцать человек спусти-
ли и как раз спустили к немцам, где немцы в ограде были. и вот мы, 
говорит, а тут кукуруза была посеяна, мы, гыт, в кукурузу в эту 
убежали. и вот эти немцы-то их в кукурузе и поймали. их чё, сол-
даты, у них тут немцев полно было. и вот тогда он в плен-то и по-
пал.

когда он из плену, его даже не узнавали. у него губы не схо-
дилися, зубы не закрывали. вот как. но он был мастеровой, вот, 
говорит, каку-нидь игрушку сделаю, там, где держали-то их там, 
придут, говорит, эти полицаи-то, отдам игрушку, оне табачку да-
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дут. вот этим только и выжил. а когда их погнали расстреливать, 
сто пятьдесят, гыт, человек нас, отобрали самых худых, уж нику-
ды не годны. Погнали, говорит, нас, и вот, говорит, мы растянули-
ся километра на чатыре, плятёмся, а полицаи взаде, два человека 
и собаки. две собаки, и всё. а мы, гыт, идём. и вот тогда он кешу 
заусаева, гыт, на горе увидал (это у нас тут был кеша, маленькой 
такой), и он его вскричел, говорит:

— кеша!
кеша прибежал оттуда, а он, видать, был расконвоированный, 

и вот он ему дал талоны, старику моёму, и деньги вот эти, какие 
у них были-то. и вот, гыт, мы опеть дальше идём и идём, идём 
и идём. едет, говорит, видим, что хлеб вязут, буўки нарисованы. Я, 
гыт, подошёл, ему, гыт, показываю эти талоны. он, говорит, три 
буўки выташшил, дал. а у него был деревенский тут парень друг, 
а вместе его угнали. и вот, гыт, мы отшшипнём маленечко, съедим. 
душа-то, говорит, всё-таки получше стала. Потом, гыт, река и гора 
больша-больша. Погнали, я этому, гыт, Петьке, говорю:

— Петька, давай убежим вперёд, перебредём и посидим.
а оне где взаде идут, полицаи эти. вот, говорит, с ём проковы-

ляли вперёд, а он да с ключкой, Шура, был, он никак не мог.
и вот теперь, говорит, перебрели. а речка-то была, но мелкая, 

такая, как ручей. здесь бы шшиталася бы ручей, а там речка. и те-
перь, говорит, опеть там вперёд маленько проковыляли, обратно пе-
ребрели и на гору-то на эту, гыт, маленько вот так забралися и сели 
с нём. и сидим ждём, когда это оне пройдут мимо нас. но и оне, 
гыт, как мимо-то прошли эти все, эти, конвоиры-то, собаки сра-
зу залаяли. но и оне, гыт, сразу отпустили собаку. а у меня, гыт, 
ключка-то жалезна была. а я уж, гыт, ждал. она как лятела, рот 
расширила, но я как её ключкой по голове дал, и она сразу замолча-
ла, завизжала и замолчала. оне, гыт, постреляли-постреляли, а уже 
партизан-то боялися. и вот, говорит, это, пошли дальше. маленько, 
гыт, от нас отошли и расстреляли всех в ручей, всех. и его бы тут 
с Петькой расстреляли. но вот, мы, гыт, с Петькой потом, днём, 
гыт, ляжим. хлеб-то есть, помаленечку, гыт, отшшипывам, ляжим, 
а как стямнется, мы, гыт, идём по увалу, в обратную сторону. и вот, 
гыт, так шли, шли, сколько дней там, потом слышим, говорит, ой, 
такую матершшину, такую матершшину — наши солдаты! ой-ой-
ой, гыт, не дай боже! но и мы, гыт, с нём скатились, а у нас, на нас 
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если, говорит, всё в номерах, всё! а эти деревянные, говорит, были 
на ногах-то. но и теперь, ой-ой-ой, чё, гыт, эти солдаты делали, 
даже немцы, гыт, так не изгилялися, чё солдаты эти делали.

— расстрелять надо. оне, мол, предали.
а кого мы предали? кого мы предали?
а тут стоял, гыт, дом на средине, и оттуда так стреляли из пу-

лемёта-то из этого, что наши никак не могут… наших, кого бы ко-
мандир ни отправил, оне их убивали, не давали имя подкрасться 
туда-то. он сколько отправлял, говорит, солдат, но никак не под-
бярутся, чтобы ликвидировать-то этот пулемёт-то. а Шура, гыт, 
я стою и говорю… «товарищ командир» нельзя говореть: он плен-
ный был. но и:

— разрешите, — говорит, — мне.
а он, гыт, повернулся, рукой махнул.
— ты-то, мол, молчи уж, куды ты?
но а он говорит, но оне же чё, истошшонны такие. но а потом, 

говорит, ешшо человека два потерял, потом ему некого.
— но ладно, — говорит, — иди. и теперь и бери, чё, какое тебе 

оружие, какие гранаты и чё, бери.
а он гыт:
— а я и не уташшу их, гранаты-то.
но вот наган взял да эти ешшо (кого, как оне называются?..) 

и пошёл. Полз-полз, говорит, подполз, и, говорит, к туалету как ды-
ра-то. а ему уж приходилось (я потом ешшо расскажу, позаде ешшо 
было). но и теперь и, говорит, взял в дыру в эту провалился, в ту-
алет, в дыру. вылез, говорит, но, видать, туалет-то. залез и начал 
подкрадываться. а повыше, стреляют выше. Я, гыт, подниматься 
стал на второй этаж. на второй поднялся — нет, говорит, ешшо 
выше. на третьем как поднялся, тут за дверью оне стреляют из пу-
лемёта-то. ну, вот я, говорит, гранату-то направил, всё, а от две-
ри-то там открываются не так, как у нас. Я, гыт, потянул, а она 
не открыватся, вот. но потом как-то, ну, сделался, как дверь-то от-
крылась, а оне, гыт, как повернулись, а их три человека, и пулемёт 
у окошка направленный, как гранату-то бросил — всё. а один толь-
ко остался такой, что не совсем убитый. Я, гыт, никак его не могу 
через эту перевалить, чтобы туды. но а командир, гыт:

— вон наших солдат, — говорит.
а потом, гыт, но как-то уж перевалил, он полятел. они говорят:



270

— вон полетел он вниз.
а Шура потом, гыт, я спустиўся, к командиру-то подошёл. ой, 

говорит, он да, гыт, такой радёшенек, такой радёшенек, и вот на-
ган ему именной подарил, Шуре тут (…). Шура говорит, и мы стали 
проситься, чтобы взяли. он гыт:

— но кого вы навоюете, когда вы и даже ходить не можете?!
вот их в австрию отправил на поправку, в австрию. и вот Шу-

ра-то там, наверно, полгода поправлялся. но потом уж отъелся, отъ-
елся.

Потом стали уже домой отправлять, а его с лошадями отпра-
вили, с русскими лошадями как сюды к нам. и вот он приехал до-
мой тогда. вот тогда я и взамуж вышла за его. мы с нём дружили 
до войны, и вот тут и, тут я и вышла за его взамуж.

а ешшо раньче было, это до этого. он говорит, я ходил, ну а это 
в зоне много было народу, пленных-то, говорит, в бараках, говорит, 
оне все были. а меня, говорит, барак это отрядил уж, чтобы я эту 
баланду таскал. а эти принесут полицаи и к двери там, к воротам, 
а я, гыт, приду, вот то, гыт, табачку принесу, то чё-нибудь сделаю 
игрушку, и эту баланду-то таскал. а тут, говорит, сделал игрушку 
таку хорошу, и он теперь и, гыт, мне взял пакушу, говорит, цели-
ком табаку, говорит, этот полицай-то дал. Я, гыт, её спрятал эту 
пакушу-то и ташшу баланду-то. а в последни ворота, гыт, такой 
скотина попал, начал обыскывать его и эту у него пакушу-то, гыт, 
у меня отобрал. но а мне, говорит, эта пакуша-то дороже всяго, та-
бак-то ить, он курил так.

[— табак называется «пакуша»? — собир.]
ну-ну, табак. табак. это наша, здешняя пакуша, такой свой та-

бак назывался. ну и я, гыт, его взял, как ключкой-то треснул, он 
упал. а я, гыт, сразу забежал в зону и в перву, потом во втору, в тре-
тью. но всё, гыт, ребяты мне говорят:

— всё, сейчас будут обыскывать.
а у меня, гыт, была борода такая. ребяты живо бороду среза-

ли и стали строиться. Приехала армия их цела этих ешшо, и Шура 
построился. вот допрашивать допрашивали, каждого пятого рас-
стреливают. берут, отсчитают пятого, всё — расстрел, расстрел. 
но никто, гыт, не выдал, никто не выдал. все знали. но кото-
ры с нём-то в бараке-то, прекрасно знали. ну и теперь и говорит, 
как это оне ушли, ребяты говорит:
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— но куды теперь тебя? в туалете находись. в туалет никто 
не ходит, ты находись в туалете.

а я, гыт, в шанельке в этой с печатьями-то в туалете. вот к ве-
черу, говорит, полицаи стали обыскывать, в туалет-то бягут. куды 
деваться? Я, гыт, взял как это, туды курнул, в туалет-то, и под эту, 
гыт, под доску. вот он всё пережил, ой-ой-ой! если от он, он как бы 
приехал-то… как токо напьётся — воет-воет: 

— Я, — гыт, — всю жизнь у смерти вился.
рассказыват да воет… и вот оне теперь поглядели, в туалете 

нету, оне ушли, я, гыт, выкурнул опеть, говорит. вот так, говорит, 
и держуся на подбородке, а там всё это, сам в этой… тепери-ка 
кто в туалет, я, гыт, туды сразу под доску-то под эту уплываю, го-
ворит. ой, не дай боже! и вот, гыт, когда всё, ночь настала, ребяты 
прибежали из барака, где он жил. вместе-то выташшили, гыт, меня, 
и вот, а там вода-то, колоды такие, говорит, была. и вот оне, гово-
рит, шанелку мою эту, всё выполоскали, меня, гыт, всё отмыли всё 
это, и вот до утра чё мало-мало подсохло, всё. утром опеть, опеть 
выстраивают, и вот никто не выдал. ой-ой-ой! вот он пережил дак 
пережил! всё рассказывал, всё-всё-всё рассказывал.

[— они когда к русским-то пришли, те ещё их избили? — слуш.]
а нет. оне их не били. только всяко обзывали их, а потом от он, 

етого-то, убили этих-то, он убил. а потом-то, говорит, оне, ой-ой-
ой! командир даже вот наган. а наган-то привёз домой, но он был 
написанный, всё. а дураки, не знали, что именной-то не сдаёт-
ся. а здеся-ка брат у него был, собраўся на охоту, а его, Шуры-то, 
не было, он у меня его выпросил, наган-то. Я дура-то, отдала ему, 
кимке. а кимка тама-ка показал мужикам, всё. сообшшили в ми-
лицию, и милиция вызвали Шуру, и он наган-то этот увёз. сдал 
когда наган-то, а этот, который принимал-то, гыт:

— а вы почему его сдавали-то? у вас же именной наган-то. 
вы же заслужили его.

он гыт:
— ой, вы отдайте мне его.
а он гыт:
— ну, я теперь как? Я документы составил уж всё.
не отдали ему. а там-то бы не надо было сдавать, именной был.
[— а с какого года был ваш муж? — собир.].
с девятнадцатого (…). Прокопьев александр елизарович. вот 
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пережил дак пережил! не дай боже! (…). ведь всё выполоскали, всё 
сушили, всё ребяты. народ раньше был далёко лучше. а счас кого? 
Счас эвот, дай десятку — выдадут сразу [342 (7). Березняки Ни-
жнеилимск. ирк. (баргузинск., кяхтинск. бурятии; братск., ни-
жнеилимск., усть-илимск. ирк.; богучанск., енисейск.,  кежемск. 
красноярск.;  сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.].

вИхор 1, -а, м. 1. По мифологическим представлениям, не-
чистая сила. ср.: вИхорь 1 в 1-м знач., вихр, вихрь.

В вихор бросят нож. это вихрь налетел, а там одне взяли ножик 
бросили, ну, молодёжь. ножик упал назад и весь в кровях. нель-
зя в вихор никогда бросать ножик! лучше скажи: «Вихор-вихор, 
на воду, вихор-вихор, на воду!» и тогда он закружит, закружит 
и присядет сразу.

— Вихор-вихор, на воду! — там он стоит, ребятишки кричат. — 
Вихор-вихор, на воду!

а что вот кидать теперича, боже сохрани! даже нельзя обру-
гать, что вихрь налетел. кто-то что-то делат, что ножик в крови бы-
ват! бросят в вихрь, вверх как пустит, прямо ножик упадёт назад 
и в крове. даже не разрешали, старые люди не разрешали ножик 
кидать! ну, пробовали. это уже пошла советская власть, там нача-
ли попробовать, что это правда или нет? ну и сделали, так и полу-
чилось. ножик в крове был, правда.

[— и говорили: вихор-вихор, на воду? — собир.].
нет, так вот ребятишки, как только ветер подымется. у нас мать, 

бывало, скажет: «дети, вы кричите: «Вихор-вихор, на воду!» и так 
вот станут ребятишки, все так кричат: «Вихор-вихор, на воду!» 
и он тогда маленько кружится, тихо, тихо и садится на дно. так 
просто, вниз сядет. стихнет сразу. а то прямо крутушком как за-
крутит! аж тёмно делается. Крутушком вихрь как начнёт крутить-
ся, прямо вихорем крутит. ну, с того края ещё видно, как он закру-
тит! Пыль летит. они кричат: «Вихор-вихор, на воду!» смотришь: 
и вихря не стало.

раньше так же все делали. раньше не было ни громоотводов, 
ни радио — никого не было. тёмный народ был, правда, тёмный 
народ [343 (7). трактовое тулунск. ирк. (повсем.)].

2. Порывистое круговое движение ветра; вихрь. ср.: вихо-
рИНа, вИхорь 1 во 2-м знач., вихрИНа.



273

а у нас, знаете, я училась в школе ешшо, школа была на уго‑
ре, и вот такой же вихор был как раз на перемене. такой же вихор 
поднялся, от школы так лестница большая была, и вот такой вихор 
поднялся от сеней (…). ну, его понесло, понесло, он поймался за эту, 
за лестницу, за ступеньку, его ноги прямо вот так от, вот так от. 
мы криком кричали! а чё сделаешь?! боимся подойти, все спрята-
лися. такой вихор, что ужасть какой [344 (7). карабула Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

вИхор 2, -а, м. Завихрения шерсти на голове коровы (обыч-
но ниже переносицы). ср.: вИхорь 2.

[— а раньше как коров выбирали, чтобы у неё было молоко хо-
рошее? — собир.].

как-то по репице выбирали. вот у которых репица жёлтая, 
то молоко густое, хорошее. Потом по рябрам. три пальца в рябро 
входят — корова хорошая.

[— а по рогам? — собир.].
По рогам узнают, сколь телят будут. там рубцы у коровы.
[— а на звёздочки на лбу не смотрели? — собир.].
ну, у которых вихор, вихор вот тут на лбу <…>. и от ниже пере‑

носья, ниже переносья такой вихор. тоже, говорят, корова хорошая 
быват [345 (7). Чонгуль Шелопугинск. Читинск. (повсем.)].

вИхоревка. Гидроним. Название реки в Братском районе 
иркутской области.

В Вихоревой бега было. село же длинное было, улица там цен-
тральная, там две улицы было в основном, ну потом ешшо переулки 
там. и бега эти устраивали всегда на новый год. такие морозы, са-
мые морозы (тогда же сильные морозы были). уедут, так называли 
они верхний край, туда, а там Вихоревка вот эта текла, у деревни 
далеко, ну, она в ангару тут, километра через два (почему названо 
Усть-Вихоревой). Вихоревка падала в ангару. устье Вихоревки. и, 
гыт, уедут туда, в верхний край, даже их не видать. ну, морозный 
туман так называемый, да. и оттуда вот, гыт, о-о! летят там это, ну, 
разнаряжены там, всё (…).

[— а там мельница была? — собир.].
В Чупиной была мельница. вот здесь, где щас эта ферма скотная 

вот эта. в этим месте, чуть туда подальше, ключ там текёт (щас 
он зарос уж, а тогда-то лес тут всё это был), вот повыше Ключёв‑
ка была, мельница. В Усть-Вихорево была водяная мельница, в Ко‑
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бляково здесь водяная… всё  по Вихоревке. вот где вы с машей 
шли, это, дементьевой-то, туда подальше вот Вихоревка там реч-
ка, там она долго стояла <…>. В Усть-Вихорево раньше кончилось. 
мельница тоже хороша была, я в детстве возил туды зерно молоть, 
с колхоза Чупино. там мельник жил усть-вихоревский, с однем ста-
риком. ну, ешшо крепкий старик, а я-то пацан, вроде оправили меня 
там досматривать, ну, чтобы тот мельник не украл тама муки или  
чё-нибыдь [346 (7). кобляково Братск. ирк.].

вИхорево. Топоним. Название населённого пункта в Брат-
ском районе иркутской области.

а в Вихоревой там коренные-то фамилии всё Говорины, чупи-
ны есть, Погодаевы.

[— дора николаевн, а сколько дворов примерно было там? — 
собир.].

сто двадцать было, потом восемьдесят осталось. у нас церковь 
была в  Вихоревой шибко брава. Я захватила эту церкву — был 
у нас уже клуб! разрушили. Говорят, что вот когда коммунизм на-
чали, и у нас там и ломали, и всё. ну, у нас церква богата была. ну, 
кто-то, кто-то это вот иконы брал. ташшили домой, жалели жа. ну, 
там тоже не каждый ходил молился. старые люди ходили, баушки 
молились <…>. а молодым некода было.

все говорят, дядя коля Петрованов, вот этот вот Погодаев ни-
колай. как его-то дедушку звали? дедушка иван. николай иваныч. 
а его потом арестовали. он сидел и так умер в тюрьме.

[— а он-то что? что говорят? он… — слуш.].
а говорят, что это, церкви, вот это всё вот, батюшка-то но-

сил-то, — всё у их было. ну, как они брали, это всё поташшили: 
там скатертя были, и там одежда была — всё, мол, у их ляжало. 
а куда они дели — не знам мы вот это. да. они всё потом разъе-
халися [347 (7). усть-вихорево Братск. ирк.]. у нас в Вихоревой 
престольный праздник. они ко мне сюды, в Кобляково, приезжали. 
на шестьдесят лет приезжали, на пятьдесят лет приезжали, на со-
рок лет приезжали. вот собярутся, мы собярёмся все, наши все, ко‑
бляковские все повыскакивают на улицы, все голосистые были, ну, 
песни-то весёлые.

[— а вот тут сколько живёт усть-вихоревских? — собир.].
а сколько? ромашина валя живёт с Вихоревой, вот мы с сест-

рой и иван Ягорович. может, у его были — ветеран войны. вот он 
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на завалинке. Говорин. Говорин. вот и он отсюдова. Потом виктор 
чупин, тоже с Усть-Вихорева. ну, варька — сестра.

[— а ещё усть-вихоревские в каком месте живут? — собир.]
на правом берягу живут.
[— там что, заезжие, что ли? — собир.]
ну, наши с Вихоревой.
[— на каком, правом берегу? — собир.].
Правый берег. ну, вот энергетик, а потом правый берег, через 

Гэс.
[— там не деревня, там уже город? — собир.].
там уже город. на Вихоревке у нас живут. вот вы бы на Вихо‑

ревку съездили.
[— там какое село? куда ехать? — собир.]
Город Вихоревка называтся [348 (7). усть-вихорево Братск. 

ирк.].
вихорЁк, -рька, м. Уменьш.-ласк. к вИхор 2.
слышала, чтоб у неё этот вихорёк ниже глаз был. Вихорёк у ней 

вот здесь есть, чтоб ниже глаз был, — говорят, хорошая корова. те-
перь ешшо чё? три пальца в меж двух рёбер — тоже хорошая коро-
ва. а густое молоко — на конце репица жёлтенька. ну, я так только 
могу корову выбирать. рога чтоб не светлые были — молоко густо 
будет это. не синие чтоб были, жёлтенькие — тоже молоко густо 
будет <…>. а больше так примету-то я не знаю [349 (7). курулга 
акшинск. Читинск. (повсем.)].

вихорИНа, -ы, м. Порывистое круговое движение ветра; 
вихрь. ср.: вИхор 1 во 2-м знач., вИхорь 1 во 2-м знач., вих-
рИНа.

мы жили в еравнинском районе раньше. Тятя плотничал у од-
ного мужика, ну и пошёл домой. а зимовьё-то стояло, они как при-
ехали, како-то зимовьё срубили там три семьи вместе. ну и жила се-
мья, оне ходили, где посёлок строился, туды строили. теперь тятя 
оттуда шёл. а конь потерялся. буряты его нашли чё-то через много 
суток, они его прятали <…>, они не хотели, чтоб там строился рус-
ский посёлок. но его спрятали, коня этого, видно. а потом один 
хорошо познакомился, сказал:

— Я, филимон Гаврилович, тебе найду коня!
ну, теперя через скоко-то суток нашёл, привёл его. Тятя повёл 

его ночью, где зимовьё это стояло, зимовьё. идёт, вдруг ветер, ужась 
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чё, вихорина, кусты ломает аж! это что за ветер? с шумом с ка-
ким-то, вихорина! Потом тятя коня, гыт, я успел завернул за ле‑
сишку, чтоб руки не оторвал конь.

[— завернул? — собир.].
завернул за лесину коня-то, но, чтоб не убежал. но потом папа 

привёл его к зимовью, стучит. а оне жили три женщины там, муж-
чины-то на стройке были, оне там. теперь, тятя стучится, у тяти 
голос от испугу изменился. мама узнала, отложила.

— давай, — гыт, — уведём коня в бусан, тут вот загородка.
назывался бусан — это как бы ограда. Потом папа пошёл с ма-

мой. вдруг ветер поднялся, и едет какой-то как вроде мужчина-бу-
рят верьхом и вот так: м-м-м-м. мама говорит:

— это кто, филимон?
— ну, дак кто, вишь, напился да и, — говорит, — поёт.
— ну, кого он поёт? ничё, дескать, непонятно у него.
Потом папа говорит:
— ну, имя чё? тварь да и тварь, напился да и…
а он потом коня там отпустил в выгон, назад пришли, и тятя 

у нас двенадцать суток болел. всё отняло, гыт, вот так, вот с ис-
пугу. испугался. вот двенадцать суток болел. но потом направил-
ся. Потом переехали в посёлок, где строились-то они. но там вроде 
ничё [350 (7). дубинино кабанск. Бурятии]. Вихорина был. де-
душка матвей, вот ихный дед. он там, он копнил. вот этот вихрь 
идёт <…>, вертит вот так на месте. он идёт, а копна, он копну толь-
ко сделал, эту копну, гыт, у него подхватило полностью и уташ‑
шило его метров за сотню кверху, вот так, целиком копну. а потом 
как давай там её раскидывать. и всю разнесло. вот это плохо, вихо-
рина-то [351 (7). Фирсово сретенск. Читинск. (повсем.)].

вихорИть, -рит; безл., несов., неперех. кружить, крутить 
вихрем. ср.: вихрИть.

с иконой ходили, на поле выходили, просили, и дожж. вот 
за чё старухи много верят в бога, и просили, помолются… или вот 
пожар… вот у нас зажгли гору, и давай вихорить огонь-то, вот так 
кружило и больше и больше. вихр гнал прямо так вот, гнал пря-
мо на деревню. оне вышли с иконам и стали молить бога и заго-
родили, с иконкам вышли все, идут встречу и молятся, и вот он 
свернул, вихрь, и пошёл в сторону. и спасли деревню, отстояли 
иконами [352 (7). кирсантьево мотыгинск. красноярск.]. брат 



277

Георгий болел, в Киренске лежал, жена лиза с нём была, а потом, 
ну, да ребята-то жили, я с ним была. теперь это иду к ним уби-
раться. ветру не было совсем. Под окошком шшепочки, дохожу, они 
закрутилися, закрутилися эти шшепочки вихрем, давай вихорить. 
Вихорь ни с того. и так они, река-то так, угор-то, и туда укрутилися, 
укрутилися. а как на волю-то вышли:

— вжих, вжих! — как говорит.
так ушли на низ. ну и чё?! ночью он умер. вот чё получилось. 

вот это, я вам говорю, вихорь подул! брат умер. бог её знат. Я так 
подумала, когда они закрутились, я приостановилась, думаю: «лад-
но ли чё?».

Гламно, у светлого угла. думаю: «ладно ли чё?» вот это полу-
чилось. у него всё голова, голова, терпенья нету. давленье <…>. за-
ядлый был охотник. бежит, бежит за соболем, шапку снимат, спотет, 
шапку снегу, и опеть одет [353 (7). тарасово казачин ско-ленск. 
ирк.]. а вот этот вихр ни с того, ни с сего в том краю, как подуло, 
подуло! ну, среди ночи какой вихр, какой ветер может быть? Прямо 
начало вихорить, вихрем ташшит, и всё. и потом резко остановил-
ся, и мне показалось, что конь подъехал, и вот его за узду привязы-
вает человек за забор. и тишина была, и такая же осталась, а вихр он 
каку-то секунду пронёсся, прошумел, и всё (…).

[— тётка надёжа, говорят же, что нельзя в вихрь попадать? — 
слуш.].

но. нельзя, моя (…). и он, гламно, за этим, за забором как вот 
лес идёт, и так по лесу ушёл, вихр. Прямо ни с чего совсем [354 (7). 
мангидай сретенск. Читинск. (повсем.)].

вИхорь 1, -я, м. 1. По мифологическим представлениям, не-
чистая сила. ср.: вИхор 1 в 1-м знач., вихр, вихрь.

были, говорили, что дедушки-то, вот леший был, он ездил 
на коне на пеганом, и скот где живёт, они к пастухам там пристра-
ивались и тоже били. один, говорит, метал сено, а другой… ну, 
двое их или трое было, один на зароде был, а эти, подавал. Вихорь 
повеял, подул-подул, ничего не видать стало. Потом один-то взял 
к зароду и, говорит, ножик бросил:

— на, — гыт, — напорись! — изругался.
и вот он, говорит, потом пошёл в лес этот мужик-то, который 

ножик-то бросил, и встретился с этим, леший ли кто ли он был <…>. 
встретил, и он говорит:
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— вот я тебя за это накажу, что ты мою свадьбу нарушил. Я сына 
женил, а ты ножик бросил. и как раз сыну в ногу.

не знаю, чё уж он его наказал, но он пришёл домой этот мужик 
потом, говорит, что вот с этим мужиком я встречался. он, говорит, 
белый, бровей нету. водил, гыт, меня, говорил, что так и так-то я, 
у меня была свадьба, ехала. ветер-то дул — свадьба. а он, говорит, 
ножик взял:

— на, чёрт твою мать, напорись!
он вот напоролся. а на после-то в лес пошёл, заблудился. а этот 

вот, который его водил-то, потом ему и сказал:
— ты вот, — гыт, — в это время-то ездил, а у меня сын женил-

ся, была свадьба, а ты нарушил. Я вот тебя за это счас накажу [355 
(7). манзя Богучанск. красноярск.]. на речке на Чуне ни с того 
ни с сего, чисто вот, воздух не колышнётся. ты поплыл, вышла 
бабка, не пондравилось, что кто-то затеял зло сделать. она тут же 
будет, на яру, стоять, ты поплывёшь. Подымется… доплывёшь, по-
дымется ураган, и лодка твоя вот так пойдёт, перевернёт её. везде 
тихо, спокойно, а под тобой вихорь, и тебя лодку опрокидыват. кол-
дунов-то было раньше много, вихори-то эти напускали [356 (7). 
Бунбуй Чунск. ирк.]. у нас же в Ёдорме добыли шшуку. ну, плава-
ли, добыли рыбу, привезли домой, и в кухню стаскали, и положили. 
лежит.

утром чай пьют. и вдруг, говорит, шумина, поднялся, грит, 
ветер (мама рассказывала). ой, чуть крыши не сносит с домов! 
и под окошко к этому хозяину — и кричит:

— эй, хозяин! зачем моёго самойла забрал? отдай мне его.
те сидят за столом, говорит, вилки из рук повыпадали, и не зна-

ют, глядят, какой самойла.
— что за самойла?! мы никакого самойла не знаем.
— эй, хозяин, отдай нашего самойла. зачем забрал?
они молчат сидят, не могут пошевелиться.
— Последний раз повторяю: отдай моёго самойла!
это, говорит, ка-а-а-ак соскочил из кухни, дверь открылась, 

как попёрся, захохотал, и по улице, гыт, вихорь, ветер — и в анга-
ру. и поплыли — аж вал с белью! и с хохотом уплыли. вот такие, 
грит, волосишши, чёрные, и дак туды в реку, говорит, и уплыли. 
вот тебе и самойло был.

[— а кто это был, зоя васильевна? — собир.].
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нечистая сила! а она превратилася в рыбу, они её в поплавню 
поймали, но и приташшили её — рыба да рыба, — но и положили 
её, она лежит. а утром-то он заявился к ним, водяной-то, отец, ви-
дать. они утром приплыли домой-то и завтрикать стали, он пришёл 
к имя под окно и давай говорить:

— отдайте моёго самойлу. куда забрали?
так от [357 (7). кеуль усть-илимск. ирк.]. а вот вихорь-то, 

вот, говорим, вихорь. один мужик взял ножик и бросил в этот 
вихорь  <…>. а потом тут, кто с чертям-то знатся-то, есть же  
люд.

— зачем же ты ножик-то кидал? ты ведь в моёго брата попал.
это же вихори-то черти как [358 (7). карам казачин ско-

ленск. ирк.]. В вихорь нельзя попадать. у нас корова раз в вихоре 
утонула. В нижню Слободу ушла. вот вихри-то какие бывают [359 
(7). кочень жигаловск. ирк. (повсем.)].

2. Порывистое круговое движение ветра; вихрь. ср.: вИ-
хор 1 во 2-м знач., вихорИНа, вихрИНа.

и вихори ходили. о-о-о! Вихорь такой будет на низу в Кеж‑
маф, года три, нако, утопили, утопило тоже лодку аж об скалу. 
муж с женой утонули. Вихорь пришёл. Вихорь. оне поехали коров  
доить. и вот пришёл такой вихрь, что у них аж лодку с этой, и оне 
утонули. вот их искали, искали ездили, нигде найти не могли. а по-
том одной бабке там приснилося:

— чё ишшете? Я же в кустаф вот тут-то, тут лежу.
Поехали назавтра (она пришла, рассказала), и она, правильно, 

тут лежит. а мужа поймали ниже там де-то только на сороковой 
день. Вихорь — плохое дело. он еслиф тихой, ешшо ничё, а еслиф 
он пришёл, лодку разодрал. да, вихрь — это сурьёзное дело <…>. 
От он идёт, он идёт, просто от этот… был вьюнок-то какой, его 
называли? он крутится, крутится — игрушка-то? вот так и эта, 
юла-то вот эта. и так и он, от как закрутится, куда уйдёт, аж за ём 
шшепки с дороги несёт туда, затягыват. это же жутко. ну а еслиф 
небольшой, то ешшо не так. а вот такой вот — с крыши шифер, 
и всё аж летит за ём, еслиф де близко удуло. Вихорь — сурьёз-
но [360 (7). кеуль усть-илимск. ирк.]. [— хлебов раньше здесь 
не было таких? — собир.].

не было. видишь, какое дело, раньше, если сеять хлеб, ходили, 
начнут ходить вихри по полю.
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[— то есть, если раньше садили хлеб, то вихри ходили 
по полю? — собир.].

вот когда сеять хлеб надо, начинают вихри ходить. если рань-
ше посеешь, он замёрзнет. Поздно посеешь — обробешь опеть. 
По вихрям узнавали. Вихорь начнёт сходить. сейчас вихрей нету. 
Погода менятся, ковда перелом быват, зима на лето, начинают-
ся вихри, в ограде, в огороде, в поле оне ходили, а счас их нету,  
вихрев.

[— а раньше ходили? — собир.].
ходили. оне начнут мести, только так вьётся, вьётся, вьётся. 

вот, пожалуйста. и тогда нужно садить. сеять можно. хоть снег 
упадёт, а не замёрзнет хлеб [361 (7). романово кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

3. Перен. Экспр. Быстрый, подвижный человек. ср.: вОлга.
и вот мы с ней вот подружки были, с баушкой Мартемьяной. 

Пойду на танцы, она:
— машка, смотри!
вот приходим, я прихожу с марусей Кияшихой, и к зеркалу 

(у нас зеркало такое было старинное, баушкино, ага), ну и мы с ней 
разделися донага и стоим перед зеркалом. ну и она [бабушка. — 
Г. в. а.-м.] заходит и грит:

— ради христа, вы коо делаете?
— баба! мы дыры ишшем.
— какие дыры?
— ну, бабы сказали, что у нас на боках дыры.
ругают нас, что вот мы таки — вихорь, шибко быстрые, вер-

телися. у них, гыт, на боках дыры. мы пришли и вот и смотрим 
с марусей, где у нас на боках дыры. она гыт:

— ох, они подколодные-подземельные!
вот никак не ругались. а мы нынче… она гыт:
— это у них у самих на боках дыры, — баушка-то говорит.
ну, всё, мы пришли на работу. в колхозе работали, девять лет, 

десятый, мы уже пшеницу гребли и всё на свете. мы пришли, оне 
нам стали гово… коо-то опять, мы грим:

— ага, баба сказала, что у вас у самих на боках дыры.
и оне больше нам не стали говорить. мы раз уж бабе сказали, 

то… оне уважали баушку Меремьяну <…>. никто против ей слова 
не говорил. вот хоть кто приди к ней: там скроить — она скроила, 
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сшить — она сошила. кому кальсоны, кому брюки, кому… [362 (7). 
кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

вИхорь 2, -я, м. вихор, завихрение шерсти на голове живот-
ного. ср.: вИхор 2.

[— корову как выбирали? — собир.].
но мне говорили, что если подхвосто желто, значит, молоко 

будет густое. если трепется, и толстое до самого хвоста, молоко 
будет у коровы, это много молока. если звёздочка во лбу, вихорь, 
тоже хороша корова [363 (7). карабула Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

вИхорь. Гидроним. Название реки в Братском районе ир-
кутской области.

[— а мельница была у вас там? — собир.].
мельница была у нас. а мельница восемь километров от дерев-

ни была сделана. туды возили помол. мололи на скота, на колхоз-
ный (тода колхоз был), и на людей. людям-то тоже нужен был хлеб. 
вот нам намелят хлеб, и молоный хлеб выдавали на трудодни <…>. 
Тода трудодни были. а этот трудодень заработать, это редкий раз, 
кода три трудодня заработаешь в день. то трудодень, два трудодня. 
это уж надо такую работу выполнять, чтоб заработать три трудо-
дня.

[— а мельница на какой речке стояла? — собир.].
На Вихоре, на Вихоре.
[— а Вихорь — это большая река? — собир.].
вот как в Кобляково ехать, от, она так к нам и тякёт от эта…
[— а мельница была водяная? — собир.].
водяная. а потом уже, потом уже привезли локомобиль ка-

кой-то. такой здоровый, дом построили. и этот локомобиль, от это-
го локомобиля работала мельница у нас, мололи хлеб <…>. ну, там, 
это уже сделали совремённые. теперь молотили. молотили когда, 
конех гоняли. так сделано было: вот таких три палки и в трёх пал-
ках от этих по лошади стояло. и этих лошадей-то молодёжь гоняла. 
ну, вот конех как гоняли, чтоб крутить этот вал, чтоб молотить вот 
этот хлеб [364 (7). усть-вихорево Братск. ирк.].

вихр, -я, м. По мифологическим представлениям, нечистая 
сила. ср.: вИхор 1 в 1-м знач., вИхорь 1 в 1-м знач.

В вихр лучше не попадать, это плохо, в вихр попадать, надо чу‑
раться:
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чур, меня, чур, меня!
Вихр на лес, вихр на лес! — надо говореть.
чур, меня, христос со мной!

В вихр нельзя попадать, унесёт. если не поднимет, так он тебя 
всё равно унесёт [365 (7). Батакан газимуро-Заводск. Читинск.]. 
Вихр кружит, вот и говорят, что это демон гулят, увести может.

— это демон гулят, — баушки-то, — вихр это.
ну, вот боялись мы его, убегали. Где он крутится, мы убегали.
[— анатолий Герасимович, говорят, были случаи (…) даже бро-

сали нож? — собир.].
да-да-да! бросали.
[— и что было? — слуш.].
Вихр перестанет [366 (7). Борщёвка Нерчинск. Читинск.]. 

а вот дедушка мой рассказывал, оне строили дом, мамин отец. его 
везде возили, где дома строили. вот строили, говорит, дом, ну и сели 
обедать, паужнать, сели поужнать, грит, а вихр как налетел. один, 
грит, как сидел с складешком да вот так-то в этот вихр-то складе-
шок. Вихр-то утих, и складешок весь в крови, обе стороны. ну, ему, 
грит, говорим:

— как так это? бросал в вихр, а оказался в крови.
ну и ладно, и снится сон ему:
— ты, — грит, — мне глаз выбил, выколол, а я тебя на вилы 

посажу.
ну, он проснулся, рассказал жене своей. она грит:
— да ну! Где это он тебя на вилы посодит?
ну и ладно. Поговорили так да и забыли про ето. ну и сколь вре-

мя прошло там, поехали оне, <…> скирдовали там рожь ли пшени-
цу — снопы. и вот надо подавать наверх, он на возу стоял. вот, грит, 
как вот так швырнул сноп-то, ну, там сын ли, зять ли, сват ли, может, 
кум или брат, туда кверху. он сноп-то хотел поймать и как упал, 
и прямо сердцем на вилы.

Правда ли басня ли, сказка ли какая — не знаю [367 (7). Шера-
гул тулунск. ирк. (повсем.)].

вихрИНа, -ы, ж. Порывистое круговое движение ветра; 
вихрь. ср.: вИхор 1 во 2-м знач., вИхорь 1 во 2-м знач., вихо-
рИНа.

это у нас в каком году было-то? танюшке у нас было два года, 
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старшей дочери. так мы позади на рыбалку с ним [с мужем. — 
Г. в. а.м.] с мужем). Поехали на рыбалку, осенью. взяли сетей… 
а раньше лучили, была коза, и дровами лучили. Смольём, смолки 
дрова. и вот на эту железяку, на эту как решётку накладывашь дро-
ва, разжигашь, и светит она, коза это называется, и светлое, рыбу 
видишь, и всё <…>. а я пихаюсь взаде в лодке. а он их острогой 
тычет.

ну и мы это не успели порыбачить, заехали до Большого остро‑
ва до половины, разожгли уже костёр на козе — и вихрина! ой, 
ветер, ветер, ветер! воду зарябило, валья, ничего не видать. ну, мы 
пристаём к берегу. эта вихрина сильней, сильней, сильней. мы 
туда зашли, в рощу, натаскали (темнота, осенью же ночи тёмны), 
натаскали дров там, он в темноте чё нашёл, разожгли костёр. ве-
тер холодный, нас наскрозь продувает. у костра мы тут грудь гре-
ем, а взаде всё замерзат. и вот мы ночь просидели и назавтра ещё. 
у нас уже хлеба нет, нечего исть. мы на второй день в этой роще. 
ну, со дня мы там приготовили дров. ну, он там сбегал на другую 
сторону-то к одному старику, к сторожу, хлеба попросил, он нам 
дал. мы грим:

— в ветер не поедем.
ага. Потом мы этот день прожили, он нам полбулки хлеба дал, 

и мы ещё на ночь осталися. на ночь остались, но промёрзли, и го-
лодны. и чё делать? он гыт:

— Поедем возле берег и до конца острова доедем. а мама, — 
гыт, — нам говорила, здесь где-то перебор есть.

на реке такое место, что валы поменьше. это где-то у Пет‑
рунькиного ручья. она гыт, там перебор есть. ну и мы как этот 
остров-то обогнули, а тут эти валы-то ходят как горы! ой! и там, 
на берегу, на это, когда остров кончатся, стоят две лодки, боятся 
ехать. и нам кричат:

— вернитеся! кто вас будет спасать? вернитесь!
а мы уже заехали в эти валы-то, нам нельзя никак вернуться. 

если мы будем поворачивать, нас опрокинет. и мы уже и поехали 
по этим валам. он гыт:

— и поехали.
а были натутуршены! осенью же холодно. надеты на нас сапо-

ги резиновы были, одежда-то, всё.
[— натутушшены? — собир.].
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натутушшены, но, надето много. ну и ладно. а вал-то идёт — 
в лодку и через лодку, в лодку через лодку. а у нас в лодке одна 
уключина. если случись чё с мотором, и всё, и тонем на дно. а мо-
тор был старый. а деревянна лодка у нас. и как нас выбросит это 
на валья-то, у нас вот так мотор без воды: ж-ж-ж! и — раз! — нас 
опеть так вот. бросало нас по этим валам. вода в лодку и замерзат. 
он одной рукой черпает, а другой рулит. а я сижу там в гребях, где 
вёслами-то гребут, я тут сижу и держусь вот так, и уже у меня во-
да-то через руки уже в лодку уже заливатся. как бросит нас через 
вала, и — раз! — и вода-то через лодку. и мы с ним, он ни слова мне, 
и я ему ни слова, сидим как глухонемые, как понемели. и у меня 
одне мысли в голове: «ой, если есть на свете бог, спаси нас ради 
танюшки, спаси нас ради танюшки».

ну и чё?! Подъезжам, недалёко берег уже, уже лёд, и у нас 
лодка пошла на дно. ещё подъехали маленечко-то, он выпрыгнул, 
выпрыгнул в воду, и вот так вот в воде-то, по шею ему вглубь. 
выпрыгнул так и лодку-то поташшил по воде-то, поташшил 
и подташшил, на берег вышли мы мокры с ног до головы. чё, всё 
обкачено. 

Полна лодка воды, нос замёрзло. и так она у нас всю зиму так 
ночевала, это, жила лодка-то. а здесь мать бегает нас ищет, что мы 
утонули. каки-то бежали по берегу и пришли ей сказали, что там ка-
ка-то лодка ехала, и они утонули. и она бегат на реку ревёт, что мы 
утонули. а чё, нас уже где-то пятый день нету. и хлеба нету, ничё. 
она знат, что, значит, где-то неживы.

ну и мы пристали к берегу-то — и бегом! бегом побежали! бе-
гом бежим! на нас всё замерзло. и мы бегом домой! Прибежали, 
мать, ой, с ума сошла, заплакала! ну и вы верите, нет, я целую не-
делю не спала. Я соскакивала ночью, и как… мне в голову придёт, 
как мы ушли с ним на дно. и как это бы мы ушли на дно? как страх 
такой! и я соскакиваю, просыпаюсь и не могу. и с тех пор я стала 
богу веровать. есть бог! Я просила просто:

— если есть на свете бог, спаси нас ради танюшки.
и вот это время ни за что мне не забыть до самой смерти, как мы 

с ним тонули. ой! осенью. так бы ушли камнем бы, и всё. и на дно. 
сапоги резиновы, воды бы налились, и всё, и на дно (…). а я везде 
всегда с ним. Я и в лес с ним, на охоту, и на рыбалку — везде с ним. 
и на покос. отвезу их на моторке на покос, сама приеду здесь коров 
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подою, обратно туда еду к нему [368 (7). кежма кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

вихрИть, -рит; безл., несов., неперех. кружить, крутить вих-
рем. ср.: вихорИть.

Где-то быват большой, что и даже человека поднимат. это же 
сила! но в Кежме от вихрило, дак там с грозой этот был вихрь. 
так подняло, даже до трёхэтажного дома подняло лодку <…>. вот 
убило-то людей-то. оне хотели переехать на Кежму, с острова 
на Кежму, и их хватило, вот этот вихрь хватил прямо на серёдке 
на ангары. и подняло, так подняло, до трёхэтажного дома. смотре-
ли, что так подняло, и лодку расшшепало, и оне утонули. это года 
четыре прошло (…).

это есть какие-то места, может, шивера или кто там. По шивере 
там тоже же, если никто не знат-то, ездить-то опасно. это кто знат, 
как там её объезжать ещё, а так-то… [369 (7). усольцево кежемск. 
красноярск.]. дак вихрить зачнёт, мы бежим, ребятишки-то, 
да кричим:

— вихрь, на меня! на меня! на меня!
вот как вихрь, поди, подымется, вот так вьёт землю-то, а мы 

бежим. вот в Муноке вот так, вот сколько я раз помню: «на меня, 
на меня, на меня!

он, поди, возле тебя так крутится [370 (7). тарасово казачин-
ско-ленск. ирк. (повсем.)].

вихрь, -я, м. По мифологическим представлениям, нечи-
стая сила. ср.: вИхор 1 в 1-м знач., вИхорь 1 в 1-м знач., вихр.

Вихрь — это нечистота. Говорят, нельзя попадать в вихрь. когда 
вихрь идёт, надо в сторону, а если, так может вихрь, что умрёшь! 
Вихрь-то закрутится, баушка говорит:

— Говори: «чёрт на свадьбу! иди ты, чёрт, на свадьбу!»
бабушка говорила:
— этот вихрь закрутится, — она говорит, — а то можешь забо-

леть ветрянкой!
она:
— «чёрт на свадьбу!» говори сразу!
— иди чёрт на свадьбу! — мне мама так говорила.
Баушка ашаульница была [371 (7). еловка тункинск. Бурятии]. 

дело было в Орленге. В Орленге, отсюда за сто километров. это 
там деревня, она к Усть-Куту относится, ну и там и это, у их она  
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Орленга на той стороне, а рабочие хотели перевозить лошадей, ко-
сить сено в сенокос. ну и сидят, запечалились, что, как только в се-
нокос лошадей переправлять, обязательно кто-то утопит лошадь. 
ну, вот они сидят и разговаривают между собой, эти мужчины, все 
собрались: как, где переправлять этих коней? 

а шёл, гыт, старичок такой небольшенького росту, ну и подхо-
дит, гыт:

— ну, чё, мужчины, — говорит, — что за разговор у вас такой?
а один и говорит:
— да вот у нас, — грит, — кажный год, — гыт, — несчастье.
он говорит:
— какое?
он говорит:
— вот как на сенокос, — говорит, — переправлять коней через 

реку, обязательно, — гыт, — лошадь утопим.
он говорит:
— возьмите меня с собой, я, — говорит, — вам помогу перепра-

вить лошадь.
а лодки-то были деревянные. один сидит повод дёржит, лошадь 

плывёт, а второй гребётся в лопашнах. а он сел посерёдке лодки. 
и на нём были ичиги. раньше сапог же не было, все в ичигах. такой, 
грит, шшупленький, худенький старичонка-то. только до серёдки, 
гыт, доплывают, конь стал курнать, нырять, совсем уж укурнул, 
что утонет. он говорит:

— не бойтесь, плывите, плывите. а ты держи, — говорит этому 
дядьке, который дёржит.

он, говорит, долго не думат, а все волосы дыбом. он, гово-
рит, из-за ичигов, из-за за голяшки вытаскиват вот такой ножик. 
и вода-то, говорит, вот так вихрём встала, и он, говорит, в этот 
вихрь-то ножик-то, гыт, сразу остриём. когда ножик-то, гыт, ушёл, 
черешок-то не видно стало, и этот, гыт, вихрь стих. и, говорит, конь 
вынырнул и поплыл нормально. Переплавили коня, нормально всё. 
а надо пару косить, в косилку-то, но он говорит:

— ребята, садитесь в лодку, имайте лошадь, плавьте, ничё 
не будет.

они ему говорят:
— ну, поплывём ешшо раз с нами.
он говорит:
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— ну что я, — говорит, — поплыву?! ничё, — гыт, — не будет 
больше, не бойтеся, всё, — гыт, — я вам сделал, как людям.

Поехали, лошадь была поймана, взяли её, спихнули лодку, по-
плыли, переплавили и втору. и, говорят, с тех пор стали коней пла-
вать, и больше ничего не стало <…>. вот так. вот он знал. а то, 
гыт, мучились, сколь лошадей-то перетопили. а мы счас ничё 
не знам [372 (7). коношаново жигаловск. ирк.]. нельзя, говорят, 
попадать в вихрь. старики-то так говорели. когда вихрь идёт, надо 
в сторону, а если в вихрь попадёшь, то умрёшь (…). у нас вот перед 
смертью дяди володи как завьёт вихрь у нас в ограде. а вот после 
его я ни разу не видала, чтоб в ограде вихрь закрутился. дак всё по-
дымет, шшепки и не шшепки, всё так собират. ой, страшно! [373 (7). 
глинянка Шелопугинск. Читинск.]. Вихрь вот есть, нехороший. 
одному мальчику было всего девять лет, а он шибко болел и ветра 
жуть боялся. ну и как-то посадили его на крыльцо, так его чуть этот 
вихрь не уташшил. он токо успел за забор зацапиться. а потом его 
не отпускали больше одного. он то с матерью, то с баушкой гулял 
<…>. и вот, знашь, его всё равно вихрь замаял и ута шшил к реке. 
утонул он [374 (7). Букачача Чернышевск. Читинск.]. у нас тут 
одну унясло. восемь лет ей было. Подхватило и на поле броси-
ло. Вихрь. матрёны николаевны сястру (…). восьми лет, и бро-
сил где-то там. её подобрали, убяжали — видели. это было у нас. 
а потом она век прожила, жила, всё. не поврядилась как-то, ничё. 
не убилась. Прожила век [375 (7). Фомка енисейск. красноярск.]. 
вот вихрь, говорят, вот так вьёт, вихрь-вихрь-вихрь. встать, гово-
рят, вот так, ну, посмотри меж ног на этот вихрь, там вертится чело-
век. но мне не приходилось <…>. Я боюсь смотреть. а вихрь сколь 
раз видела, но не смотрела.

[— анастасия ивановна, нужно, говорят, повернуться спиной 
к этому вихрю… — собир].

и вот так смотреть меж ног. вот это я слыхала. что посмотреть 
меж ног, и там человек вертится. и я чё боюсь? думаю, я ешшо по-
смотрю, да ешшо займуся с нечистой силой, ко мне привяжется. По-
тому я никогда не смотрю. боюсь, боюсь [376 (7). алымовка ки-
ренск. ирк.]. если попал в вихрь, говори:

аминь, аминь, аминь.
мимо нас.



288

во имя отца, и сына, и святого духа.

В западню, и перекусай зубами воду во рту. и на западне вы-
мыться и левой стороной подолом вытереться, но. и потом от, 
и там от, а тут уж, а аминь-то надо говореть, когда кружится <…>. 
кружится.

мы как-то сено косили и целый как есть стог большушший 
поставили <…>. Пошли чай пить, вихрь прилетел и весь у нас до-
тла уташшил. ой, чё, какой был вихрь, чё был вихрь! ой-ой-ой-ой! 
но я потом давай богу молиться, но всё думаю, мимо нас он прошёл. 
а всё уташшил, у нас клочка не осталось даже никакого, ничё [377 
(7). Посольское кабанск. Бурятии (повсем.)].

вихрь. *колдУННЫй вихрь. согласно мифологичес-
ким представлениям, порча в виде вихря, напущенная колду-
ном.

у нас один раз вихрь — корова чуть с ума не сошла. Вихрь её 
хватил, дак она на заборы кидалась. это здесь, в Култуке. а если 
человек вот в такой вихрь, его поднимет этот вихрь и потом его ста-
новит на землю или роняет, и докуда он дотерпит. или обратно 
так упадёт, всё равно, человек-то <…>. ну, если с высоты упадёт 
или ниже, ну, всё больше ниже как-то падали, да… Потом человек 
болеет. да, сильно болеет. этот вихрь их пускали колдуны. это, го-
ворят, колдунный вихрь [378 (7). култук слюдянск. ирк. (братск., 
заларинск., зиминск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., оль-
хонск., осинск., тайшетск., тулунск., усольск. ирк.; абанск., богу-
чанск. красноярск.)].

вИЦа, -ы, ж. тонкий, скрученный (витый) прут, употре-
бляемый для скрепления изгородей, бревён в плотах и т. п. ср.: 
вИЧа.

а этот сродный-то брат был на Косом-то Быку, а мы были 
на лесозаготовке от колхоза на Кодинской заимке, счас Кодинска 
где. и шли своим ходом. своя была лодка, аксёновская, и шли бе‑
чевой. а тогда ведь плотили лес-то вицами, деревом, еловые ветви 
такие вот тоненьки. в лесу всё настрогают. а потом столбик был 
вкопанный, вицу эту привязывали и вили. извивали, чтобы хорошо 
было сплотить плот, чтоб оне не разваливались. тогда ведь прово-
локи не было.



289

[— а как вицу-то делали, из чего? — собир.].
Вицы-то, так я тебе говорю, в лесу рубили еловые палочки, ель, 

ельник. ходили в лес и рубили. там тоже спецпереселенцы жили. 
Я помню, ищенко фамилия. у них был брат, два брата их, его ива-
ном звали ищенко. у них мать померла, оне двое осталися. тоже 
спецпереселенцы. отца у них угнали куда-то, сами они не знали. 
а этот маленький-то сашка-то тоже около нас бился всё. мужи-
ки-то пообедают, нам всё, царство небесное, иван журавлёв был 
бригадиром, нам говорит:

— ты знаешь чё, останется суп, ты этого мальчика покорми.
он к нам всё время ходил. а когда ещё в выходные-то дни, дак 

мужики-то этого ивана-то призовут ещё, накормят, ищенко-то. вот 
хорошо помню двух братьев этих. ему было пятнадцать лет самому 
старшему, а тому было семь лет.

[— дак они голодом ходили? — собир.].
он один работал. а ведь нады и одеться, и нады поисть. а там, 

в леспромхозе-то, кого исть-то было тоже. Поработаешь — поешь, 
не работаешь — так ходи. не дай бог, было [379 (7). усть-илимск 
усть-илимск. ирк. (нижнеилимск., осинск., слюдянск., тай-
шетск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. крас-
ноярск.)].

вИЧа, -и, ж. гибкий прут, ветка. ср.: виЦа.
а побяжала по ягоды утром рано, в семь часох, побяжала по яго-

ды. а там бугорок, ага (многи там ходили брали), и так просека, 
я говорю:

— Я пойду ягоды тут посмотрю-ка поближе.
а он там ест этот тальник-то, ест. Я взяла ёлочку, отломила 

вичу да и на его, наместо коня, чёрный же он был, а я его наместо 
коня, говорю:

— а я тя завярну в Ербогачён, тя поймают.
но и я только до его стала доходить, он вот так меня задел, 

и прыжком, и туды убяжал. Я за ём, ага. но я его один раз только 
видела, что он стоял. а потом, а потома-ка я пошла, я вобратно 
вернулася, ага, пошла и на дорогу-то на широку-то как выбежала 
да упала там на пянёк, и биток, и это, сломала, и всё, и вот тебе 
и ягоды.

[— когда вы его увидели, что сломали? — собир.].
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ну, вот вичу, ёлочку таку сломала и на его пошла. а семёну ста-
ла нашему рассказывать, он говрит:

— вот ты смела, а если ты, — говрит, — бы ему дала знак, что ты 
его боишься, мол, он бы сразу на тебя сял, — говрит. — а то он, он 
знат, что в его, будто бы это оружие, ёлочка-то вот.

вот так. и вот он вниз ушёл. оне потом надо мной хохочат тоже 
это все, семён-то наш это говрит:

— ты, — гыт, — маленька да така сухонька. а чё из её? Токо раз 
чихнуть, и нету ничё [380 (7). Преображенка катангск. ирк. (ка-
тангск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; 
енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия)].

виШНЯкОво. Топоним. Название населённого пункта 
в киренском районе иркутской области.

Перво-то поселье Вишняково было на правой стороне. какой-то, 
говорят, вишняков был, фамиль у него, он из ссыльных был. это 
Вишняково стояло там, сейчас их вымывается: вот яр-то обвали-
вается, русло-то меняется реки, дак брёвна выходят из яра-то, где 
обмывается. вот там эта деревня… это бабушка говорила. а по-
том они на левую сторону переселились, там место высокое, пашни, 
луга. Поселились ниже. вот это сейчас где деревня, дак километра 
три ниже поселилися. Потом русло реки тоже менялось, топить ста-
ло, они переехали сюда поближе, на яр. это уже их третье поселье. 
а в пятнадцатом, в восемнадцатом году там потопы были большие, 
разливы, топить сильно стало. ну и их Вишняково-то полдеревни, 
говорят, снесло вешней водой, пришла вода с льдом, сняло много 
дворов и унесло их. и в восемнадцатом году также вот затопило, 
стали бояться. ну, народ-то спасался: в лес убегали, тут уж не так 
далёко, через луг на лодках. лодки были у всех деревянные. а по-
том уж когда сильно в восемнадцатом году потопило, стали переко‑
чавывать сюда (…). а счас уж эта Вишнякова она стала рушиться. 
Пройдёте по деревне, дак половина избушек забиты досками. на-
род уезжает, одне пенсионеры. вот мы как тут остались грешные, 
забытые богом [381 (7). вишняково киренск. ирк.]. В Ильиной 
у нас был покос, дак там в зимовьях жили. там молодёжь больше 
ездили. и варила, и тут же, сварю утром рано, и тут же потом иду 
с имям же на работу. там грести. мы где жили в Зыряново, остров, 
так в Зыряново семь километров, прямо Вишняково. если у кого по-



291

косы дале ешшо есть, и на те идут. мы из Зыряново прямо в Виш-
няковой. Банщиково, где была деревня? Счас она живая, деревня, 
приезжали на покос. Из Банщиково тут в Зыряново был у них по-
кос. остров-то большой здесь. Берендилова косила, Лыхина коси-
ла, Банщикова косила. а вот Вишнякова не косила <…>. это один 
остров был, Зыряново назывался. вот он прямо этой, Вишняковой, 
на той стороне. и всем хватало. В Ильиной был у нас тоже. Берё‑
зовские там на траву, петропавловские, сукнёвские и ильинские 
там тоже. и орловские. это остров был такой. сама Ильина дерев-
ня. а там острова были такие большие. летом приехать. и сеяли 
на острове. на сенокосе обед готовили для всех. вот я варила. ва-
рили для всех, а кое-что брали с собой. молоко, кто что, хлеб, сме-
тану, хлеб брали, сахар. у кого сало есть, вот это всё брали. кто чё 
захочет. Яички наварят. суп сварят, это, колхозно уже было, мясо 
колхозное. а так потом всё своё. Паужны были. Паужнали всё своё. 
Где-то часов в пять, а работали до скольки тама-ка? солнце зака-
тится [382 (7). Петропавловское киренск. ирк.].

виШНЯкОвские, -их, мн. (ед.  вишняковский, -ого, м.; 
вишняковская, -ой, ж.). о жителях деревни вишняково.

а Вишнякова рядом она. а какой-то тут тоже жил тогда 
(здесь-то маленькая была деревня), какой-то вишняковский жил, 
какой-то ссыльный. Поэтому и назвали. он тут один, говорят, жил. 
Поэтому-то и деревня Вишняково и называется. здесь один только 
он. какой-то вишнёвский или вишняковский жил-то один себе тут. 
а тут рядом-то совсем никого не было [383 (7). Березовка киренск. 
ирк.].

вкорЧАжке, нареч. скорчившись.
вот также женилися молодые… девушка вот, люба, была здесь, 

а я в Старый Кеуль жила. и она была в положении. хорошо. живот 
большой был. Придут туда, в Старый Кеуль, а там ходят через реч-
ку. Перейдут, там грибы собирают ходят, там грузди каки есть. всё. 
ну, придут пособирают. Придут, я обедом покормлю. ну, ладно. эта 
женщина до осени. осенью она родила ребёнка. девочку родила. 
собирают крестины делать. собрали. Пришли каки-то и просятся, 
что мы в крёстна пойдём. а их не поставили, поставили других. ну 
и вот. оне вечером собралися, крёстна эти, оне поставили других. 
как кум и кума. других. таней звали, а его, парня-то, звали Гена. 
ну и хорошо. Посидели, выпили. всё хорошо. Посидели, выпили. 
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всё хорошо. и вот их хватило. эту таню. а к тане приехала се-
стра как на крестины. а родителев у них не было. а были родители 
или не были, не знаю, даже не могу сказать. ну, хорошо. Хватило их. 
и всё. В усмерти! Парню смерть приходит, кости ноют, всё болит. 
оне выпивши были. и всё похмелье вышло. его дёржат мужики. 
а её — сестра стоит <…>. она на кровати сидит, вкорчáжке так 
сидит.

[— Вкорчáжке сидит. — собир.].
но. скорчилась так, сидит на койке. кости ноют, всё. невтер-

пёж. Плачет сидит, плачет. ну, ладно. а я в Старый Кеуль жила. 
Приехал, васька еманов приехал… антипин, васька антипин при-
ехал к ним. стукаются, стукаются. уж час ночи.

— кто такой?
а вася говорит:
— баба зина, открой! открой, пожалуйста, открой!
открыла, заходят.
— че такое?
— баба зина, ты знашь чего? таню хватило, и Гену хватило. 

Гену, — говорит, — мужики дёржат. а таня, — говорит, — как ко-
ровушка ревёт, плачет, не может никак. ни встать, ни идти — нико-
го не может. Вкорчáжке сидит.

Поедем. может, чё ты поможешь?
Я говорю:
— Родны мои! никого ить я не знаю. Я даже эти наговоры сов-

сем забыла.
ну, ладно. думала-думала. ну-ка, я, может, помогу. бог даст, мо-

жет, помогу. ну, ладно. собралась. у меня ребята были. с ребята-
ми меня привезли туда. таня сидит на койке, плачет, а сестра у неё 
оти рат руки-то. отират, так отират руки-то. чё? нету терпения ни-
какого. ну, ладно. давай наговаривать. наговорела раз. Посидела 
маленько, посидела, посидела. Пошла другой раз наговорела, брыз-
нула её, попить дала. Перестала плакать. Перестала, реветь пере-
стала. Потом посидела, посидела, третий раз наговорела, наговоре‑
ла, брызнула, она попила. Посидела и говорит:

— баба зина, баба зина, я ить встану сейчас. ой, как мне хоро-
шо-то стало…

ну, лучше стало, лучше. ну, встала она. встала она:
— баба зина!
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дак мне надо домой ехать…
Отзаревать стало. ну, ладно.
— баба зина, день-то полечи Гену-то.
дёржат мужики, на полу лежит. ну, ладно. давай Гене нагова-

ривать. и вот тоже так же. наговорю, посижу маленько, наговорю, 
посижу маленько, опять. три раз. тому наговорела три раз и тому. 
и тот на ноги встал. ну вот. так, мол, вылечила. так и стала наго-
варивать.

…а на нём было глаз, порча… на обоих.
и вот так встала:

волна-волнушша!
омывай пни, коренья, колоды, каменья.
с рабы божьей тани смой, сполошши
Порчу, озёв, тыкоту, ломоту,
всякую чёрную немочь.
тьфу, тьфу.

Брызгну её, и она выпьет, и всё… Cлова-то, родна моя, поды-
мают человека [384 (7). кеуль усть-илимск. ирк. (усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; енисейск., ка-
зачинск., канск., кежемск. красноярск.; акшинск., Газимуро-за-
водск., калганск., карымск., кыринск., могочинск., нерчинск. чи-
тинск.)].

вкосматУху, нареч. с распущенными волосами, не при-
чесавшись, не заплетая косы, неопрятно. ср.: вкосмАЧку.

косы были большие: да вот таки. Пошла на улицу вечером, две 
вот таки косы мне мама заплела. Вкосматуху-то не ходили, косы 
плели, ленты вот таки атласные. но надеть у меня было чё. на рабо-
ту вот в таким ходила, а в улице было у меня, она сама шила. всегда 
сошьёт с отделочкой. каку, где моду не видала, машинка своя была, 
вот, на машинке сошьёт, всё отделат. Я одна была из девок. роди-
лась я, когда тятя был, он даже мне не давал волоса стричь, они 
до сих пор у меня природные волоса. не стригли. Я вот так летом, ну, 
девки себе чёлочки стригут, я маме говорю:

— мама, я чёлочку остригу.
— остригёшь — догола остригу!
всё! вот как! чё мама сказала, всё!
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[— слушались родителей. — собир.].
Попробуй… а в улицу идти, без спросу не пойдёшь. сказала 

«не пойдёшь» — не пойдёшь! [385 (7). ина Баргузинск. Бурятии]. 
а на благовешшенье не работали. и вкосматуху нельзя было хо-
дить. Говрели: девица косы не плетёт, птичка гнезда не вьёт. ага. 
Я помлю, нас заплетали, расчёсывали — утром уже нельзя. так мы 
ложились спать с косичками [386 (7). Бори сретенск. Читинск. 
(баргузинск., кяхтинск., тункинск. бурятии; баяндаевск., братск., 
жигаловск., заларинск., зиминск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск. 
ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; сретенск., тунгокоченск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вкосмАЧку, нареч. то же, что вкосматУху.
а троица-то?! у нас пойдут в лес, березин нарубят высоких-вы-

соких березин, и вот тут вот, где окошко, выкопают яму и там эту 
березину ставят. ну, большие берёзки. и у кажного в доме эта бере-
зина стоит. в кажном доме. а у нас в троицу ставили. они зелёные. 
в кажном доме. идёшь как по аллее. это сейчас в городе идёшь: 
по одной стороне и по другой. а раньше же не садили ни черёмуху, 
ничто, ничего не было коло это. а вот это троица.

вот ходят, песни поют. все девки наряжены, косы. Вкосмач-
ку не ходили, у всех косы и ленты заплетёны. и девушки, и парни, 
и взамужние — все, все, все. троицу гуляли, пожалуйста. и на бе-
рег. у нас же берег там далёко. и на берег придут. не на самый 
берег, а у нас так коло берега такая площадка. садятся, все гуляют. 
наряжают там, и, ой, как хорошо!

а там уже видишь, как… оне там уже в деревне хорошо, пой-
дут туды на берег, молодёжь, и это… ну, тода мы ещё небольшие 
были, и охота же погулять. Подойдём, стыдно как-то, стоим. это, 
побольше все гуляют, а мы глядим. так уж поглядим, и то, интерес-
но же глядеть. а все гулять, косы у всех позаплетёны. надо же хо-
рошо одеваться, а что бедненький: платьишко плохое, стыдно прой-
ти дальше. а который богатей, так он одетый, косы две заплетёны. 
ой, хорошо гуляли! Счас видишь, счас троицу у нас не это, ничего 
не делают [387 (7). Борщёвка Нерчинск. Читинск. (баргузинск. 
кабанск. бурятии; заларинск., зиминск., иркутск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
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нижнеудинск., тулунск. ирк.; тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., нерчинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вкрад, нареч. тайком, украдкой. ср.: вкрАдкой, вкрад-
кОм, вкрАдоЧку, вкрАдуЧи, вкрАдуЧись, вкрАдЧе, 
вкрАдЧим, вкрАдЧу.

а вот эти переселенцы-то бедны приехали, а кого, картош-
ки-то где кака. они мёрзлую эту картошку копали. всё равно соби-
рали, сварят её да лепёшки стряпали. синие лепёшки. но ели. а чё, 
исть-то нечего было, вот на ржаницу эту колоски насобирают, на-
жарят, бедные, и едят.

[— а молоко? — собир.].
коровы-то были. но кто по коровке… но две-то ещё в то вре-

мя нельзя было сильно-то, по коровке держали. вот кому ташшат, 
кому простоквашу, простоквашу дадут этим переселенцам. мы где 
у баушки калач вкрад возьмём, украдем, в соседях жили пересе-
ленцы-то вот эти, но они не татары были, тоже переселенцы. и вот 
мы уташшим калач, спрячем, чтоб баушка-то нас не видела, и им 
давали. уташшим, их покормить: жалко. жалко.

[— а вам сколько лет было в это время? — собир.].
ну, двенадцать лет мне было вот в то время [388 (7). макари-

нино Баргузинск. Бурятии (баргузинск., баунтовск., кижингинск., 
курумканск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жига-
ловск., заларинск., зиминск., иркутск., казачинско-ленск., эхирит-
булагатск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск. 
красноярск.; сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вкрАдкой, нареч. тайком, украдкой. ср.: вкрад, вкрад-
кОм, вкрАдоЧку, вкрАдуЧи, вкрАдуЧись, вкрАдЧе, 
вкрАдЧим, вкрАдЧу.

а ичиги шили из кожи. скотину заколят, её выделают. в вой-
ну-то у нас отбирали же эту кожу, носить нечего, обуток не было. 
дак вкрадкой делали эту, кожу-то. вот сделаешь, вечером делаешь, 
а на день-то в подполье забрасывали. ой, жили-то всяко-разно! 
а счас в народе и браво стало, жизнь, — уже смерть подходит [389 
(7). Зюльзя Нерчинск. Читинск.]. там вон те-то все горы, мы же 
пшеницу сеяли. а где вот счас вот этот дом, он сгорел, крыша-то где 
сгорела, вот там у нас были парники. мы там всё сеяли: морковь, туда 
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поле далё-о-о-око так было, до самых гор, до самой туды. а у нас 
соня была бригадиром (вот котора умерла-то). её муж-то церков-то, 
кресты-то снимал и умер. вот эта соня была. дак охота ись, она 
даже не давала огурца съисть. ну, работаем, да как не съись огурца?

— не ешьте, и всё!
Вкрадкой едим, она знат, сразу скажет:
— не ешь, ты сёдня огурец съела.
Я один огурец и больше не стала. она как мне сказала, и у меня 

в горле встало [390 (7). катаево Петровск-Забайкальск. Читинск. 
(баргузинск., баунтовск., заиграевск., кабанск. бурятии; аларск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., казачинск., мотыгинск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); нерчинск., Петровск-забайкальск. чи-
тинск.)].

вкрадкОм, нареч. тайком, украдкой. ср.: вкрад, вкрАд-
кой вкрАдоЧку, вкрАдуЧи, вкрАдуЧись, вкрАдЧе, 
вкрАдЧим, вкрАдЧу.

раньше чё?! до церкви-то не допускали. Вкрадком ходили. ре-
бятишки-то… эти галстуки красные насдеют, наговорят всячины, 
иконы ходили убирали счас. учителя придут:

— ну-ка, чё это? убирайте все иконы!
все иконы велели убирать у людей. и учителей-то как канали, 

ой-ой! Господи, не дай бог, если кто там в церкву ходит — сразу 
из партии выбросят, с работы выбросят, и всё-всё-всё. у нас всё 
одна учительница говорит:

— сейчас-то я хоть дожила, да хоть в церковь-то я хожу сво-
бодно, хорошо. мы, — говорит, — как ходили-то, по заборам про-
берёмся, чтоб нас никто-никто не видел. один, — гыт, — раз при-
хожу: ученица моя в церкви. вот я, — гыт, — испугалась. ну, чё, те-
перь всё, с партии выбросят, со школы выбросят меня. она говорит: 
«ой, — ну, назвала её, — вы про меня не говорите, что я-то хожу 
в церковь».

вот так, говорит, вкрадком бегали в церковь. ну, у нас в войну 
да простояла за Удой Вознесеновская церковь. так в войну пробыла, 
в войну была.

[— Вознесеновская церковь? — собир.].
но. Вознесеновская. За Удой. вот старушки-то ходили, в воен-

ные годы вот они ешшо ходили в церковь, она как, каким-то ро-
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дом уцелела эта церквочка одна-единственная. а остальные-то все 
разрушили. вот в Турунтаевской была разрушена, там конюшня 
была, и там, ой-ой, безобразия была, и туалет-то был там. ой, грех! 
а у нас-то сохранилась, безобразия-то не было шибко. Потанцева-
ли, потом закрыли [391 (7). Батурино Прибайкальск. Бурятии 
(баргузинск., баунтовск., мухоршибирск., Прибайкальск. бурятии; 
аларск., ангарск., балаганск., баяндаевск., тулунск., усольск., усть-
илимск. чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вкрАдоЧку, нареч. украдкой, тайком. ср.: вкрад, вкрАд-
кой, вкрадкОм, вкрАдуЧи, вкрАдуЧись, вкрАдЧе, 
вкрАдЧим, вкрАдЧу.

Проклятье много… Я расскажу про мужева отца. когда он заду-
мал, говорит, ехать в сибирь, а мать-то его не хотела, чтоб он ехал. 
ну а он всё равно уехал, вкрадочку уехал. ну и она ему сказала:

— чтоб ты себе места нигде не обогрел!
ну и чё?! так и куролесил по всёй сибири. и умер-то в дороге. 

Материно слово, говорят, не стрела, а хуже стрелы [392 (7). ата-
мановка карымск. Читинск.]. раньше говорели всё суседка. Су‑
седка, а сейчас домовой <…>. вот одна здесь аборт сделала, сама 
вкрадочку сделала, и ребёнка-то спустила в ведро. ну и потом, го-
ворит, лежу, вот лежу, мне говорит, из-за печки вышла, говорит, вот 
такая небольша, гыт, баба, и говорит:

— ты ребёнка-то убери из ведра.
Я вот не помню, как соскочила, завернула, гыт, в тряпку ребён-

ка и на печку положила.
[— и чё он, ожил, чё ли? — слуш.].
не. не ожил. ну, аборт сделала. как он, маленький ребёнок, ре-

бёночек, может, месяца два было ей (…).
а я, гыт, в ведро. что из ведра-то выташши, гыт, ребёнка и по-

хорони. а она взяла ведро, ну, одна бегат, но ребятишки тут были, 
а у них семья большая была. а мужик тоже уже старый был, ну, она, 
а она-то молодая была. Похоронила потом [393 (7). кактолга сре-
тенск. Читинск. (баргузинск., кабанск., ангарск., балаганск., ба-
яндаевск., боханск., бодайбинск., братск., жигаловск., заларинск., 
зиминск., иркутск., казачинско-ленск., катангск., качугск., усть-
удинск., черемховск., чунск., Шелеховск. ирк.; тасеевск. красно-
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ярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., карымск., сретенск., чер-
нышевск. читинск.)].

вкрАдуЧи, нареч. тайком, украдкой. ср.: вкрад, вкрАд-
кой, вкрадкОм, вкрАдоЧку, вкрАдуЧись, вкрАдЧе, 
вкрАдЧим, вкрАдЧу.

на милостыньке росли… в войну нечего было подать, или мор‑
ковинку сорвёт, или огурчик, ну, всё ж таки подаст <…>. и нам на-
кажет:

— если будет ходить нишший, хоть огурчик да дайте! ничего 
не таите! чё есть, то дайте. или картошку, или что-нибудь дайте 
уже нишшему!

а баушка у нас, покойница, она вредна была, бывало, скажет:
— не хуже, прости Господи, их много ходит! они семь дворов 

пройдут, им подадут, а тебе никто не подаст!
а мать:
— ну и пускай не подают, а я подам милостыньку!
и мама всегда вкрадучи давала (…). так она приснилася матери 

во сне и говорит:
— а тебе, баба, хорошо на столе. а у меня-то ничего нету!
во сне приснилось <…>. не то что въяве, а во сне приснилась. 

а баба шибко скупушшая, ничего не давала никому. даже родным 
детям и то ничего не давала, внукам. родная бабушка! и на тем све-
те у ей на столе нет ничего. Приснилася-то [394 (7). трактовое 
тулунск. ирк. (осинск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия); Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск. чи-
тинск.)].

вкрАдуЧись, нареч. тайком, украдкой. ср.: вкрад, 
вкрАдкой, вкрадкОм, вкрАдоЧку, вкрАдуЧи, вкрАд-
Че, вкрАдЧим, вкрАдЧу.

[— а она вот не рассказывала, что женщина ушла в лес, заблу-
дилась, и её медведь поймал и жил с ней? — собир.].

а это на приисках же было. бабушка рассказывала, одна баба 
от медведя забеременела и родила медведя. за ягодой оне ходили. 
она отстала от баб, её медведь взял и унёс. и оне её искали, и где 
только не делали, всё. муж-то начальник большой был. ну, вот и всё, 
и вот и потом, уж как, она уже потом сама стала как-то вкрадучись 
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уходить от него, а уже беременна была. он спал как мужик с ней. 
а рожать, так она как родит-то, она умерла при родах. ну, потом оне 
вроде… вроде баушка говорит, что этих ребятишек-то двое было, 
двойняшки были, два медвежонка было. оне так же девять месяцев 
таскают.

[— медведицы? — собир.].
да. ну, там как уже, ей делали кесарево ли, делали в то время ли 

не делали, не знаю, но она в больнице рожала. а муж от позора и хо-
тел её убить. а при чём, гыт, какой-то так-то, какой позор-то? чё, 
она сама ушла к нему, что ли? а ты если хороший муж, дак мог бы 
и караулить. караулить бы мог, в лесу-то. нанял бы, приискатель 
был, что это и золотом заведовал [395 (7). Бори сретенск. Чи-
тинск. (баргузинск. бурятии; нижнеилимск. ирк.; енисейск., ка-
зачинск., кежемск. красноярск.; калганск., нерчинск., оловянинск., 
сретенск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вкрАдЧе, нареч. украдкой, тайком. ср.: вкрад, вкрАд-
кой, вкрадкОм, вкрАдоЧку, вкрАдуЧи, вкрАдуЧись, 
вкрАдЧим, вкрАдЧу.

раскулачивали, родна. вот кони были, вот за это их и раскула-
чили, что богачи были. а что вот такого, ничего не было. их раску-
лачили. она взамуж вышла за лоскутникова, и (здесь в деревне он 
ешшо живой этот дом-то стоит), и раскулачили. её повезли, а под-
ружка-то была их дочь…

[— мы все сидим, её потеряли. она была небольшенька, надо 
было её везти, оне даже не дали имя поисть. даже у них всё сто-
яло в печке, чтобы обедать. оне искали, искали, её нигде най-
ти-то не могут. а там у нас в деревню вот так бежал такой ру-
чеёк, канава, и мы сидим с ей и, как, бродимся. Потом гляжу, ко-
ни-то поехали, говорит, вон девчонка-то, говорит, и её мокренькую 
забросили. забросили туды имя на колени, а я рядом бегу, бегу, 
бегу, её, думаю, ну, куды, до дома добежала, стою и гляжу, что ку-
ды-то их повезли. — слуш.].

ну, повезли их, а у неё ешшо был сын с ними. сын был, а сама 
она была в положении, тётка-то моя. их посадили, и они повезли 
до Петровского, это поехали они, и этого сына в Петровске остави-
ли. оставили своим там родственникам. анну-то повезли, она была 
в положении, она там родила девочку, назвали нина <…>. родила, 
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и их сослали-то вот туда в нижний канск или куды-то вот в то ме-
сто-то, туда.

и потом он её с ребёнком-то выпроводил оттуда, сам-то, дядя. 
и вот она пешком как ушла, не знаю, и пришла она сюда в дерев-
ню. в деревню-то пришла, а нельзя показаться-то было — продадут. 
и вот она где-то в копне с этим ребёнком жила. а бабушка ходила 
её кормила, вкрадче носила туда. вот так получилось. Пока дядя 
не определился в Горхоне, что там уже, мы уже отсидели это время 
или как ли, ну, он оказался в Горхоне. и в Горхоне они поселились, 
и они её туды спровадили. у них вроде анька, да вот этого забрали 
с этого с Петровского ивана, да она вот родила нину, и потом в Гор‑
хоне родился василий, и родилась ешшо валентина. и он работал, 
шпалы чесал, дядя-то. ну а тётка по хозяйству да за ребятишками. 
вот как оказалось. вот они были сосланы, моя родная тётка, алек-
сандра. Шура мы-то.

[— а фамилия её? — собир.].
семёнова она-то была, по мужу лоскутникова. и вот они были 

сосланы [396 (7). обор Петровск-Забайкальск. Читинск. (бар-
гузинск., баунтовск. бурятии; балаганск., баяндаевск., боханск., 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеудинск. ирк.; тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); оловянинск., Петровск-забай-
кальск. читинск.)].

вкрАдЧим, нареч. тайком, украдкой. ср.: вкрад, вкрАд-
кой, вкрадкОм, вкрАдоЧку, вкрАдуЧи, вкрАдуЧись, 
вкрАдЧе, вкрАдЧу.

вот на рыбалку пошли, сплывают баркасы, вот старухи вкрад-
чим богословляют, потому что коммунисты, боялись. вот молитвы 
читают. теперь-то не боятся.

[— на берегу, баба саша? — собир.].
на берегу <…>. а баркасы-то вручную, на веслах ходили. всё 

прожито, и как будто один день [397 (7). адамово Баргузинск. Бу-
рятии (баргузинск., Прибайкальск. бурятии; жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск. ирк.; енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., уярск. красноярск.; акшинск., 
балейск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., краснокаменск., 
нерчинск., Петровск-забайкальск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].
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вкрАдЧу, нареч. украдкой, тайком. ср.: вкрад, вкрАд-
кой, вкрадкОм, вкрАдоЧку, вкрАдуЧи, вкрАдуЧись, 
вкрАдЧе, вкрАдЧим.

добывал уток-то. как не добывал! а счас куда пойдёшь уток 
брать? их почти нету. а тогда, в последни года, не стало совсем. 
а те года хоть с ружья убьёшь. а то патронов купил и стрелять 
не в чё <…>. Счас их весной нету! совсем уток не стало! то ли 
их там, в тёплых краях, переколачивают ли кого ли…

когда ледоход идёт, вот на этих торосах вкрадчу охотились 
на уток. когда эти, ну, это были льдом напёхнуто. кто охотился, 
а мы охотились на берягах. на полях же садятся утки, на хлеб уже 
на жатый, солому, вот там, скрады делашь, из соломки сделаешь, 
чашши поставишь, всё. оне вечером летят, садятся на лывы — и ты 
стреляшь их.

[— Чашшу поставишь — это что? Чашшу-то какую, валентин 
Петрович? — собир.].

соломкой забросашь, и всё. она, утка… как вроде солома, и она 
садится, прилетат на это. и стреляшь. никакой-то приманки. Я ни-
кого не делал. и стреляшь ночью. она вечером садится, как сол-
нышко закататся, и всё, и утром, на заре. По берягам утки. тоже 
возля берег идёшь, и увядал — дак по берягам стреляшь их [398 (7). 
кеуль усть-илимск. ирк. (баргузинск., баунтовск., бичурск., за-
играевск., кабанск. бурятии; усть-илимск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; мо-
гочинск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вкруг, нареч. вокруг.
в троицу гуляли, берёзку завивали, в лес ходили там, но моло-

деньки девчонки. завивали бярёзку, вкруг бегашь, повяжешь ленты 
всяки-разны, платки, бусы навесишь да всё, вкруг берёзки.

[— а потом куда берёзку? — собир.].
а потом на реку убежишь. вот бегашь-бегашь там в лясу, чело-

век пятнадцать девчонок, и все молоденьки, да все с лентами. всю 
её лентами обделают, вот вокруг пляшут, поют, скачут [399 (7). жи-
лино кабанск. Бурятии]. это Творогово, церква-то в Твороговой. 
двести лет ей было. Я вот в эту церкву ходила к заутреню. к старухе 
уйдём мы ночевать (но мне лет двенадцать было, наверно), к старухе 
уйдём ночевать, она нас ведёт утром, заутреню рано идём уж <…>. 
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молились там ли не молились богу, но стояли. Потом вкруг церквы 
ходили. Вкруг церквы пройдёшь, потом огонь зажгут. и вот у меня 
дядя, он любил в церкву ходить. огонь этот приташшит и на матке 
вот тут на передний крест поставит. огнём. в Паску.

а отец у нас не любительный был в церкву ходить, а вот дядя хо-
дил. а матери уж возятся там, стряпают, ись варят, да яицы красят, 
да то-друго, да нас оболокают. раньше же к Паске, ой, ново надо 
надеть всё! не то что счас, сошил и надел, а тогда берегли, на Паску 
наряжают.

Качулю возле церквы делали, вкруг церквы. таки качули делали, 
вот Паску всю не работали, Паску мужики не работали. вот этого 
нашего дому не было, тут собиралось много народу: кто в бабки му-
жики играют, кто улочками мы бегали играли, кто чё делат.

[— а улочками как? — собир.].
но вот парочкой идёшь и друг по дружку лезешь-лезешь, лезешь 

и так идёшь, и идёшь, и идёшь, и идёшь. как ручеёк, ага, но улоч‑
кой. Потом доски вытасковали, плахи больши были, и старухи ска-
чут, и мы скакали. Положишь эту большу чурку и через чурку-то и, 
и скачешь, и скачешь. старухи скачут, сарафан только раздуватся! 
вот это, вот это было вот [400 (7). творогово кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

вкруговУЮ, нареч. Подряд, один за одним, без пропуска.
Счас работы нету, молодёжь. а нам раньше — ну-ка, не пой-

ди-ка! бригадир уже утром рано объедет всех, все дома, в окна сту-
чит бичом:

— на работу!
рано-рано уйдёшь. на пашню пойдёшь — еслиф ты шестьсот 

снопов не сделала… норма была: пшеницы надо шестьсот снопов 
связать — это не маленько. ржи — четыреста. норма — сорок 
соток литовкой выкосить сена надо. вот это нормы каки были. 
а как?

а вот это уж после войны я в Шишкину взамуж вышла, так 
было: триста дней в году нету выходу, ну, примерно вкруговую три-
ста дней — ты, значит, двойной налог плотишь <…>. у коо вот де-
тех от, хорошо, вася Шеметов, у них не было бабушки, сергей ма-
зуркеев с дусей, александра дмитриевич зуев с катей, они всё вре-
мя платили двойной налог. детей людно было — баушки не было, 
а ни яслей, ничего же не было. они с этим не шшиталися, хоть и это 
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пятидесяты годы были. вот как было. а сейчас чё?! ой, уработали! 
[401 (7). верхоленск качугск. ирк. (повсем.)].

вкУБарем, нареч. кубарем.
а дяя кеша рассказывал, с этим фёдором ходил. вот Берёзов 

мыс у нас называли, где Карапчанка-то, вот туда охотилися. и, го-
ворит, всё везде обошли, ложиться надо, вечер, он говорит:

— Я буду костерок разводить, сушину эту подправлю да насте-
лю, лапнику нарву <…>. а ты, федя, беги, может, чё-нидь добудешь 
к ужну.

и он говорит, слышу, гыт, собаки залаяли, и стрельбишше. ну 
и я, гыт, думаю: «но пойду погляжу, чё у него там получилось».

и у него знашь как получилось? соболь глухаря, соболь хреб-
тину переломил глухарю, и он враз застрелил и соболя, и глухаря! 
и оне вкубарем свалились. и глухарём наелись, и шкурку добыли. 
вот такой он фартовый охотник, федя-Глухой вот это был.

федя-Глухой, а прозвишше у него, он глухой, и прозвишше 
дали — федя-Глухой [402 (7). карапчанка усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

вкУсНость, -и, ж. Экспр. качество пищи, доставляющее 
удовольствие.

омуль идёт туда руной прямо, вверх по реке. а оттуда, 
икру-то вымечет, его несёт водой. он уже как пропастина, спра-
виться сам не может. вот его ловили, но в ём вкусности уже нету 
такой, он жидкий, избитый. вот его и зовут поплавшшина.

— вот надо, — говорят, — на поплавшшину собираться идти.
мы с искони на поплавшшину ходили. вот этот омуль с икро-

мёта и зовут поплавшшина. ловили хапами. Хапы были: ставятся 
колья таки возле берега на Селенге на том краю и на этим, столбы 
ставят, и на неводу таки кольцы. на эти колья надеётся вниз кольцо 
и туды кольцо, за его привязыватся верёвка <…>. и вверху у невода 
кольца надеются, насмерть привязыватся к этим кольям! вот заго-
родишь этим неводом эту реку. а её оттуль унесёт, рыбу-то! она 
набиватся-набиватся. вот тут успевашь! или черпашь её с берега, 
или потом эту нижнюю тетиву поднимашь (уж много напрудит, 
невозможно этой рыбы), и поднимашь эту нижню тетиву немнож-
ко и как из куля черпашь и — в лодку (…).

вот это хапы, на хапах раньше мы рыбачили в Селенге. Счас 
не знаю, рыбачат, нет? рыбачат, наверно, вобратно же омуль идёт. 
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и вот её черпашь и в лодку. и везёшь её, скоре сдаёшь, пока она 
не замёрзла (…).

уже замерзали забереги, река вставала, шуга шла сильно. это 
вот где-то в сентябре — в конце августа. в сентябре до самой шуги, 
до октября рыбачат, пока рыба идёт. она идёт избита, сухушша. 
когда её на морозе заморозишь, в мясе у ей напроход вода везде. В ей 
вкусности нету, она невкусна-невкусна, жидка, в ей вода, половина 
вода. дак она чё? туда идёт икру метать, икру вымечет, изобьётся, 
вобратно уж у ней силы нету плыть, её уж водой, поносом [тече-
нием. — Г. в. а.-м.] несёт в байкал. не знаю уж, подниматся она 
или нет? ну, котора, наверно, силу наберёт, тот омуль поправится. 
а который силу не наберёт, он так и вверх брюхом плават [403 (7). 
косая степь ольхонск. ирк. (повсем.)].

владАть, -аю, -аешь; несов., неперех. 1. действовать, произ-
водить движения, двигаться.

один вот сидит в лодке, рулит, а другой по берегу идёт, ташшит 
за верёвку.

— э-э-э, поскорее, поскорее тяни!
а я слышала даже, вот едут в лодке старик со старухой. ну, ста-

руха вгреби сидит, гребла-гребла, нады вёслам грести да против те-
чения. руки уж плохо владают.

— ну, старуха, давай пристанем! Пойди бечевой, отдохни.
у нас мамка потаскала бечеву, тятька сидит на лодке посви-

стыват да курит (…). Бечевой-то оно быстре. опеть зайдём, чем вё-
слам-то. так помаленечку топашь [404 (7). Ярки Богучанск. крас-
ноярск. (повсем.)].

2. иметь что-либо, владеть чем-либо.
у нас баба когда… у ней была, у них была дочь только одна, клав-

дея ильинична. и она вышла взамуж, и уехали в Богучаны. и вот 
в то время раскулачивали. и на нас тоже было. он, муж-то у ней, 
там где-то в Богучанах начальником каким-то работал. он охлопо‑
тал эту. и вот привезли, он приехал, привёз каку-то там, эту, желе-
зячку, и на ворота наколотили, что против не будут. нас не раскула-
чивали <…>. а вот были два-то дома на связи-то, их тогда вот, вот 
этот дом тоже раскулачивали <…>. а тут вот сгорели дома которы 
тоже.

[— а как раскулачили? — собир.].
забирали всё. а тогды расторгавывали, всё забирали. 
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кто чем владал, всё забирали. и у кого и швейна машина, заберут 
её, косилки-то да всё,  всё забирают. а оно и было горбом зарабо‑
тано всё это. и всё забирают. вот это я и слышала, у кого ничё нету, 
дак хорошо, кулачить-то. Я помню, мне года три или четыре было, 
и вот тут, где говорила я, что клуб был, там дом тоже пятистен-
ный был, большой. и там сделали ясли, а амбарчик стоял, нам нады 
тоже всё поглядеть, ребятишкам, а продают. насобирали у кулаков, 
наотбирали, а потом продают <…>. и кто вот дороже. вот столько 
скажут:

— а кто дороже даст?
а был самовар (вот мне как сейчас он в глаза), в шшелку глядим 

там, в ограде, и этот самовар жёлтой меди, большой. вот в школе он 
всё был. вот его:

— вот столько-то.
— вот столько-то.
никто не берёт. и так он у них остался, стало быть, и тогда 

в школу отдали на это, на чаепитие вот.
а тут: то узду, то там шлею — вот там богатства-то было. вот 

это я помню, запомнилось мне. охота посмотреть! с девчонкам 
смотрим. а вот этот самовар выташшили туды его. даже платье ка-
ко-то вот тоже продавали [405 (7). Ярки Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

владЕНье, -я, ср. сексуальное здоровье мужчины.
Пашет пахарь, идёт какой-то бродяга. идёт бродяга, значит, 

подходит. а он [пахарь. — Г. в. а.-м.] на обед остановился, три ка-
лача, значит, хозяйка отправила с ним на обед. а он говорит:

— слушай, — пахарю бродяга-то говорит, — отдай три калача, 
я тебе три правды расскажу.

он говорит:
— дак как, а я чё буду?
— дело твоё. хочешь три правды узнать — калачи отдашь.
— чёрт с тобой, отдам калач, стало быть, тебе одного калача. 

расскажи хоть одну правду.
даёт один калач. он говорит:
— не лезь в огонь, а то сгоришь. Правда?
Понятно, если полезешь, как не сгоришь? конечно, правда. это 

понятно каждому.
— скажи втору правду.
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— дай второй калач.
— Я тебе второй отдам…
заинтересовал пахаря, что за вторая правда. чёрт с тобой, отдал 

второй калач.
— не лезь в воду, а то утонешь. Правда?
— конечно, правда. так ты скажи третью-то правду!
— отдай третий калач.
— Я тебе и так два калача, ты имей совесть, мне же пообедать 

нады.
— дело твоё. хочешь третью правду узнать, дак…
думал-думал… «а-а-а, два калача отдал, одним тоже не наем-

ся». отдал третий калач. он и говорит ему:
— твоя-то жена с кумом живёт.
а он говорит:
— ты врёшь!
— а ты знай, — бродяга-то говорит.
забрал калач и подался. ох, едрит корень! а я чё?! Попахал-

попахал, а пахать не сидеть ведь, не за столом сидеть, так ведь? ну, 
являтся домой. жена говорит:

— ты чё рано? чего рано?
— какой-то бродяга выманил за три правды.
— а каких три правды? — жена-то говорит. — каких три правды?
— Пришёл бродяга и говорит: «отдай три калача, три правды 

расскажу». Я думаю, что за правды. две-то может быть, а тре-
тья-то уж…

— ты расскажи, что за правды-то? — жена-то говорит.
— дак вот, первая правда: не лезь в огонь, а то сгоришь.
она говорит:
— это правда! а вторая какая?
— а вторая, — говорит, — не лезь в воду, а то утонешь.
— ну, дак тоже правда. ну а третья-то?
— ну а третья-то, я уж, — говорит, — ни за что отдай.
— а чего?
— ну чё-то, — говорит, — что у нашего кума владенья нету, 

ничего не стоит.
она говорит:
— это он тебе наврал. ни за что калачик отдал [406 (7). Пинчу-

га Богучанск. красноярск. (повсем.)].
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владИмировка. Топоним. Название населённого пункта 
в Чунском районе иркутской области.

Я триста килограмм получил ячменя — на карбаз и на мельни-
це. они же в Владимировке было. До Владимировки пять и там два 
километра до мельниц было, на ключах мельницы были. свер-
ху, ну, много ключей. узки желоба, желоба и обшший желоб. он 
уже где-то метра полтора шириной, идёт вода — мельница рабо-
тат. ниже другая мельница работат. была аникинская напротив нас, 
село Аникино. там дальше перед самой ангарой Владимировская 
мельница. три мельницы, одна за одной. с одной мельницы вода 
идёт на другую мельницу. а косогор-то высокой, хребёт. она же 
всю зиму-лето не замерзат, ключи тёплые бегут. трава даже зелёная 
зимой возле воды.

[— жёлоб деревянный… — собир.].
ну, несколько, много желобов-то собирается, собирает там, 

каждый ключ в жёлоб, в жёлоб, каждый ключик, где бьёт из хребта. 
и потом в обшший всё жёлоб, и всё, и мельница работает. три мель-
ницы на ключах. и вот карбаз у нас такой.

[— это в Аникино было? — собир.].
нет. ниже. Во Владимировке, ниже нас, по горе была Влади-

мировка деревня, там всего домов двенадцать, и колхоз был имени 
будённого.

[— а следующая деревня какая была? — собир.].
а следующая, там уже двадцать пять километров Гарминка 

была дальше, ниже. а выше Седаново.
[— между Седаново и Гарминкой была Владимировка? — со-

бир.].
от нас Владимировка была пять километров всего, село. ма-

ленький колхозик был, ну, домов двенадцать было там. и ниже этой 
деревни ещё два километра где-то там мельницы были. на карбазе, 
карбаз такой большой, сами делали в колхозе, пилили, пилили тёс. 
и шитик был сделанный, метров так он пятнадцать, наверно, дли-
ной был, если не больше. 

входило сорок голов рогатых, или до тридцати лошадей туда 
ставили, перевозили мы на большой остров на лето. на летний ла-
герь вроде. но в него тонн, ну, примерно до двадцати тонн хлеба 
можно было грузить на этот карбаз [407 (7). Бунбуй Чунск. ирк. 
(повсем.)].
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влАживатьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. укладываться 
в срок, выполнять работу в указанное время.

вот у меня отца тоже, репрессировали его, пять лет тюрьмы 
дали. а за что? дак тода вот в тридцать третьем году, я как раз ро-
дился в тот год, а пашня была на острову, вот на Куренном, осенью, 
ноябрь месяц, понесло шугу, а им дали там хлеб сдать государству. 
он не успел, надо было влаживаться в срок, а он не успел. По льду 
куда он поедет? там на лодке затрёт его. осталось там два центе‑
ра, не сдал он. река встала, лёд. там пошли эти активисты, нашли 
хлеб. ну а чё?! хлеб был в амбаре сложенный: река встанет, доро-
га будет — привёз бы. и всё! Посчитали, спекулянт, хлебом будет 
спекулировать, продавать. Пять лет дали. Пришёл слепой оттудо‑
ва. строил комсомольск-на-амуре, комсомолец… ни за что людей 
увозили да раскулачивали, отобирали всё (…). в тридцать третьем 
году. Я трёх дней остался от него, только родился, три дня было.

[— а до войны он уже пришёл? — собир.].
ну, пришёл он в тридцать седьмом, четыре года просидел — 

слепого-то держать коо его? бесполезно. его сактировали, отпусти-
ли, привязли — слепой-то чё он? вот и ходили потом дрова пилили 
с нём. Я водил, а он пилил.

[— он совсем не видел? — собир.].
совсем ничё не видел [408 (7). Паново кежемск. красноярск.]. 

Потом печь поставили, всё там сделали, дом, русскую печь бить. 
опять один не собьёшь, опять помочь надо. опять морда стояла, 
ельцов добыла, уху сварила. никто не обижался. сварила, ухой на-
кормила, наобедались хлебом, вот и всё. никто не осуждал <…>.

[— а били-то, нужно же быстро бить? — собир.].
а бить её надо влаживаться в сутки, её не растянешь на три-

четыре дня, надо влаживаться. там же много народу бьёшь, за день 
бьёшь её, этими, знать надо, чтоб плотная она была, глина-то, и надо 
чтоб не перебить, а не добьёшь, она сухая будет (…).

[— а где глину добывали? — собир.].
а мы вон брали, я счас покажу, вон яма даже. вон там яма и счас 

есть. а без глины… осенью обязательно глину носишь: печь-то, 
как ни сади лопаткой под, он выщербляется. а глину не надо на-
минать, она испортится. надо морожену, принёс её в тазик, она 
растаяла, намял её, конское кало, соли туда, муки маленько, мяки-
ны, чтоб плотнее. и вот истопил печь утром, а к вечеру уже перед 
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баней залазишь, там эти комки туда бросаешь в эту, зола вся вы
гребенная из загнетки (золу же в загнетку загребаешь), всё выме-
тенная под чисто. Помело у нас сделано из сосновых веток. и всё 
прометёшь хорошо. труба открытая. эти буўки туда бросаешь 
подальше на под. в чашке вода. и вот начинашь опять… Браво! 
Под чистый. а буўки же на поду стряпали (…). на противень калачи 
посади — уже не то. а вот на поду он сразу! [409 (7). Ёдорма усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

влАстить, -ит, -ишь; несов., неперех. властвовать, иметь 
власть, распоряжаться.

а рассказывали… думали, что сюда колчак пойдёт, будет 
влас тить, а он пошёл вверх по ангаре, дак спрятаться собирались 
от него. вот приедут… у нас муж мой рассказывал. Приехали, го-
ворит, приказали:

— запрягай лошадь и вези их.
и не одна лошадь была запряжёна. ну а ране же городили по‑

скотины все эти люди, он уехал с имям на коне в санях зимой, и го-
ворит, вот уехали, едем — покосы, поля. Потом, говорит, глядим: 
поскотина. ну, говорит, думаю: «скоро деревня». Приехали в де-
ревню, они все перепились, говорит, и уснули. Я, гыт, быстренько 
запрёг коня — и на все ходы! так до дому, нигде ведь не отдохнул, 
ехал. то ли в Гольтявиной были они, то ли в Заимке ли, где ли вот 
тут по ангаре, в деревне. 

много гнали людей. сами все шли, вот идут по деревне. а мы 
один год даже ставни закрывали, боялися. они ехали и проехали, 
забрали, они не одну лошадь возьмут, а человека, чтобы он запрёг 
их и чтобы их увёз по деревням, не то что в наши. а их гнали! мне 
дедушка рассказывал, говорит, гонят и всё, говорит:

— Побыстрей, побыстрей!
ну, много людей шло, я маленька была [410 (7). карабула 

Богучанск. красноярск.]. у свёкра-то были лошади, и коровы, 
и всё было. а кода белые-то шли, властили здесь, так он Пронь‑
ку, гыт, в амбар завёл и проколол, говорит, гвоздём, чтоб, зна-
чит, не забрали. остальных-то забрали, а вот этого коня дедушка, 
этот свёкр-то, ну и, говорит, проколол гвоздём, чтоб не забрали 
белые.

[— ноги? — собир.].
ногу. и в амбар замкнул его, и вот его только этим и спасли, 
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что это не забрали. а тех остальных лошадей всех забрали. Белые 
когда шли.

сеяли сами они, и жали сами они, всё. свекровка говорит:
— Я жну-жну, рожу и несу ребёночка домой.
вот так вот было. Прямо на полях рожали. а сейчас? сейчас од-

ного не могут вынести [411 (7). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. 
а здесь шёл этот колчак. раньше всегда говорили на этого колчака, 
что он вроде бы как враг был. а сейчас ему памятники ставят. дак 
вот этот колчак, он шёл, обозы шли, как мама рассказывала, и вот 
сюда к маме оне зашли. оне всё, чё было, каки её запасы, они скор-
мили,  властили, чё хотели делали, скормили коням, утки были. 
значит, каких-то больных везли. съели тут, всё прибрали у их и за-
брали отца.

а они остались одне, ребятишки эти, дома. кака-то бабушка 
старенька с имя осталась, а его не было. и вот он куда-то, до белой, 
чё ли, доехал, и нашёлся добрый человек. а вот не лучше конь был 
у его, не подпускал никого, кроме этого дедушки моёго. а он ему 
и говорит:

— ты, парень, оставляй этого коня.
он такой шустрый был, хороший конь, и не подпускал для себя, 

чтоб его кто-то мог поймать. а кто-то, значит, добрый человек на-
шёлся, говорит:

— ты, старик, бери самых двух загнатых коней и езжай сто-
роной, а будет спрашивать тебя, что куда едешь, скажи, что меня 
отправил туда-то.

и вот он потом токо вернулся к ребятишкам, не сразу (…). а вот 
счас колчак, дак его возвышают пошто-то. а сжёг деревни, шёл. 
здесь всё позабрал и сжёг и дальше пошёл. вот старики-то говорели, 
властил здесь варовски… девчонки прятались, какие у кого были 
девки, уже там обоз где-то тронулся от Кутулика, девчонки уже 
кто куда мог прятаться. бежали, говорят, и в лес спрятались и всяко. 
а если не убежишь, оне заберут и увезут с собой. каки-то тифозных 
везли. расположили по маминому-то вот дому там этих тифозных. 
а мы, говорит, на печку залезли, ребятишки, и сидим на печке там, 
боимся высунуть нос оттэль. колчак же враг был. армия-то боль-
шая была, а кормить-то чем? вот заходит в деревню, лошадей хо-
роших забирает, скота забирает. к тебе, если есть лошадь негодная 
у них, уже ноги не таскат:
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— вот тебе лошадь эту, а эти — наши.
забират, запрягат — и поехали дальше. забрали скота, забра-

ли хлеб, забрали мясо — дальше поехали, в другу деревню. а счас 
ему памятник ставят. а сколь пострадало их, людей?! а не дашь — 
раз! — тебя пристрелил, и дальше. и ответу нет никакого [412 (7). 
тютрино аларск. ирк. (повсем.)].

влегОтку, нареч. легко, без напряжения, без особых уси-
лий.

медвежат когда убивают? ну, бывает, по насту. бывает, по на-
сту убивают. вот, откуда ты узнаешь, а кто он? медведь или мед-
ведица? ну, грохнули, грохнули. и потом, это браконьерство у нас 
не очень. медвежонок вырос. давай там червить-то. ну, года два 
было. уже озверел, всё. он собак давай гонять. Где гуляют, гу-
лянка какая, он в окно и в дверь залезет. распихает, со стола всё 
соберёт! он начал буянить, водку жрал как собака! бражку эту 
учует, что где-то бражка стоит, он за ней залезет в дом! вот есть 
у нас сафонов илья иванович, в Караме сафонов илья иванович 
<…>. 

насчёт этого медвежонка спроси. он таяканский сам, в Таяка-
не этот медвежонок был. Я сам не видел, мне вот эти рассказыва-
ли старики. он хорошо знает, как это было. как они его привезли, 
как привезли, как воспитывали. как они с ним боролись сначала, 
влеготку играли. а потом как он давай им чудеса творить! ну, вле-
готку — это как не на полном серьёзе.

[— Влеготку? а это как, валерий анатольевич? — собир.].
Влеготку — ну, не во всю силу боролись. не с всей силы. По-

том его сплавили на плотах куда-то в Киренск, а там не знаю, куда 
девался. на плот посадили, сплавили. Потом его определили ку-
да-то. то ли в зверинец, не знаю куда. но его не убили здесь, на ме-
сте. а там не знаю, что сделали с ним [413 (7). карам казачин-
ско-ленск. ирк.]. у меня дедушка вон зайцев коробами возил. он 
из лесу не выходил, там зимовья его. у нас и ребятишки, вон лёня 
семь-восемь лет поставил петли вот здесь и ходил, влеготку до-
бувал. маленький ешшо был. мама у меня жила. сестра-то моя, она 
с дочерью жила, моя сестра, во Фролы вышла, она у меня пожила. 
лёня (вот счас егерем, а ребятишки приезжают его), семь, восьмой 
год ему пошёл. а вот тут пониже спустишься, как вроде болотце, 
поле, вот это поле, потом поле, потом ешшо третье, три как. утром 
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рано встал, а мама шибко лёню любила, он хорошенький, кругло-
лицый был.

— бабка… — (бабкой ране, не баба, а бабка). — спи, лёня, — 
(по метрикам-то алексей, а мы его лёней, так привыкли с детства 
и зовём). ну и, — бабка тебя разбудит.

он пошёл — два в петле, а третьего живого принёс. вот восьмой 
год. Поэтому оне и охотники у меня [414 (7). Ёдорма усть-илимск. 
ирк.]. Счас как? оне же влеготку живут, дети-то. ему двенадцать 
лет, а он всё ребёнок. а с двенадцати лет, а он куда пойдёт? а рань-
ше никуда учиться не отправляли, уже всё — он работник. и с семи 
лет так же. раньше, еслив не было взрослого, тоже всё пастухами 
пасли. Пастухами были, и водились в няньках, и везде кусок себе 
зарабатывали. с семи лет.

[— а семи лет девочка уже полы мыла, убирала? — собир.].
всё. а у нас маша с семи лет уже полы моет и посуду моет, 

картошку чистит. хоть вся кухня в этой, в кожуре в картофельной, 
но она… а лёня:

— а пускай, — говорит, — привыкат.
она вот так чистила, а счас она, она и полы счас моет, и посуду 

моет.
[— и раньше так было? — собир.].
и раньше приучали к труду. еслив с детства не приучишь, 

то потеряешь [415 (7). аталанка усть-удинск. ирк. (повсем.)]. 
влегОтоЧку, нареч. Без большого усердия, с прохладцей.
отец ушёл на войну, а мама с детями. работала. чё мы?! везде: 

и на покосах, вязали, молотили… нас не жалел никто. это счас вле-
готочку работают, мало-мало. а мы-то и в холод и в голод. у нас 
мама получит краюшечку, разделит на троих, а сама голодная. Пять 
килограмм муки на неделю. одиннадцать детей. вот и живи. рабо-
тали, доча. а счас народ-то ослабел, работать-то не может. моло-
ды-то, посмотри… оне счас страшней войны. в войну изранеты, 
измучены браве приходили. в войну-то, я и говорю, оне приходили 
все измучены и изранены, а счас-то они, ой! [416 (7). колесово ка-
банск. Бурятии]. чтоб я всё делала, а миша бы ничё не делал. она 
меня не любила и не хотела меня. а я ей говорила:

— возьми… ты не изработана. у тебя хоть шестеро.
она была хитра на работу.
[— Хитра на работу, это как? — собир.].
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ну, влеготочку работала, старалась меньше работать.
— возьми ты его на печку посади и сама работай.
ну, семья. но а как? он там пошёл, еслив с леса пришёл, она 

увидела, золу он вынес, золу, ну я выгребла, вынес золу, она уже всё.
— вот приехал, пришёл отдохнуть в ограде, дак он месяц в лесу 

был.
Я-то и проруби долбила, и на работу ходила, на комбайне жали — 

отняли. а пролуби, конская три метра, две круглых, да там пролуб. 
ну, таскала, таскала воду, таскала, да такое хозяйство, я в четыре 
часа вставала, всё успевала [417 (7). Бори сретенск. Читинск. (по-
всем.)].

вложИть. *вложИть в дуШу. Экспр. испытывать сим-
патию по отношению к кому-либо.

а вот один ссыльный жил у нас, его звали васькой, тоже сто-
рожем, но грамотный был. эти газеты он и книги читывал. и так 
я не знаю, куда он потом делся? или вниз уехал, или чего ли. К ему 
все шли. вот мы же с ём, он хороший был, и я с нём, хороший был 
для нас — как быдто кто в душу вложил. Помогали ему. он и сто-
рожем был, и летом вот коней пас. ему маленько платили, хлеб, всё 
давали. вот мы навоз возили на поле, поедем, там, где далеко, у него 
ночуем, он сторожит там, ну, всё. огонёк раскладёт, мы спать лягем, 
а он сторожит. вот мы с ём и якшалися.

он грамотный был, аж чересчур. сослали его, и за что, чё, он 
этого не сказал… Я его до сех пор помню [418 (7). Ёдорма усть-
илимск. ирк. (северо-байкальск. бурятии; балаганск., жигаловск.,  
нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.;  бо-
гучанск., енисейск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Шилкинск. 
читинск.)].

вложИтьсЯ. *вложИтьсЯ в дУШу. Экспр. вызвать 
чувство сильной привязанности, симпатии; понравиться.

[— евдоким егорович, дак вашу бабушку, говорите, сватали 
за другого? — собир.].

за другого. дак я и сватал её приехал с другом, за него сватал. 
мы с ним с войны вместе пришли (…). Я фулиганистый был ма-
ленький, на лошадях пахал, да и фулиганил: кого с кустов выгонял, 
за черёмухой придут, не с нашей деревни, где чего. вот бабушку 
сватал за своего деревенского, а она мне вложилася в душу, и она 
не пошла за него. а вот сватаю за его, а сам говорю:
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— да ты не думай выходить.
а назавтра сам приехал свататься на бабушке, сосватался.
[— так это вы как сватали? Говорили: «не вздумай выходить», 

что ли? — собир.].
сватал за него, она не идёт. а потом говорю:
— ну, давай не выходи за его, я на тебе женюсь.
Потом сам приехал свататься. ну а за меня-то она сразу пошла, 

не отказалася. и прожили век с ней, с бабушкой.
[— евдокия егоровна, а она жила-то где? в какой деревне? — 

собир.].
В Привалихиной. мы уж сорок шесть лет прожили. друг друга 

не знали же до женитьбы. Я её с черёмуховых кустов гонял на ко-
нях. Я ж табун гнал, лошадей выпрягу, к кусту подъеду, их гоню 
с кустов-то, а она вперёд зайдёт, огрызатся, тошшая была, тонкая. 
Я говорю:

— иди-иди дальше, а то дам тебе [419 (7). кеуль усть-илимск. 
ирк. (кабанск., северо-байкальск. бурятии; балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; кежемск., ту-
руханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

влЮБОвиНку, нареч. с желанием, с удовольствием. ср.: 
влЮБОвиНу.

раньше-то народ и жил влюбовинку, и работал  влюбовинку, 
а не как счас. Счас-то работать не умеют и не хотят. а раньше?! вот 
пахать — старики землю весной уже пробовали, подсыхает, землю 
посмотрели <…>. теплом пахнет, взяли, раньше же следили, не сей-
час, да посеется неделей раньше, неделей…

ой, раньше старики-то не гуляли, не пили, вовремя всё сделано 
было! кажный свою землю знал, сеял так. ой, холодная земля — 
не надо картошку садить, холодная. руку сунешь, возьмёшь — она 
тёпленькая. сама по себе погода сама. вроде на улице холодно, 
а она сама, по-видимо, оттудова уже земля тёплая. еслив я посади-
ла, там ещё на первый ряд не тяпали, а у меня уже она цветёт. вот 
я двадцатого мая, никто не… и земля замерзала, замерзала вот так 
земля, заморозки были на поверхности <…>. у нас в лодке вода, 
нельзя было этой, кружкой, ковшиком пробить, а она, смотри-ка, 
цветёт уже.



315

[— она набрала тепло уже? — собир.].
конечно, всему своё время. раньше же мы сеяли, я учётчицей 

была, землю мерила, уже пятого мая, шестого мая уже, а сейчас она 
не подходит, погода-то, видите, какая? дожди, дожди, весной сыро, 
всё не тает. Потом раз-два однем днём. а в грязь же не поедешь, 
трактора всё вязнут. двадцатого, двадцать второго мая. а мы уже 
пятого — девятого уже сеяли. дак там босиком, я босиком ходила, 
землю-то саженью, как по полям-то идёшь, меряешь. замеряешь её 
босиком, ноги всё горят, как этой саженью накручиваешь, два ме-
тра — сажень. должен каждый сам, должен хозяин. что я пойду?

— ты там уехала пахать? или уехала сеять?
сам за себя должен знать. и у каждого пахаря, у хозяина рань-

ше топор за поясом, то кустик, то корешок обрубить, да [420 (7). 
селенгино кежемск. красноярск. (баргузинск., кабанск. бурятии; 
балаганск., жигаловск., катангск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; карымск., кыринск. 
читинск.)].

влЮБОвиНу, нареч. с желанием, с удовольствием. ср.: 
влЮБОвиНку.

в старину-то народ другой был, влюбовину работали, вот тятя 
мой, мама моя, вот их роща. Порядок был. Счас-то работать не лю-
бят, не умеют, не хотят (…). Тятю-то мы его не видели, он всё время 
в работе. вот помлю, тятя в первый раз сеял, во всё чисто одевал-
ся. и я так же: всё передеёшь чисто, и идёшь рожь зажинать, и всё 
бельё, всё скидаешь, надеваешь всё чистое на себя, когда идёшь за-
жинать рожь. ну и когда сеешь, тоже чтоб чисто.

[— и когда сеешь, тоже? — собир.].
да. тоже чисто хозяин всё надеёт. и приносишь этот снопок 

рожи, ставишь под иконы, крестик делаешь. и он лечебный был, 
этот колос. раньше и лечили, то волос выливали, это… ну, пальцев 
или чё, руки болели, ну всё, в общем. и так и засевали этым зерном.

[— вот этот колос, который соберёшь первый, и ставили 
сюда? — собир.].

да, вроде под иконой.
[— а когда сжинали весь урожай, кувыркались? — собир.].
всяк было, кувыркалися. опять же этот сноп нажинаешь полно-

стью, несёшь тоже домой. Потом на новый год курам, всё это обмо-
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лачиваешь и даёшь курам это зерно [421 (7). едагон тулунск. ирк. 
(баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; балаганск.,  
нижнеилимск., слюдянск., тулунск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.;  богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., 
туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); кыринск. 
читинск.)].

вместЯх, нареч. вместе.
раньше жили, никто не отделялись, все вместях, в одной избе 

три-четыре сына, женятся и живут. две, примерно, пятистенный 
дом был. все вместе. там, там. а летом чё? летом-то ведь на по-
лях. кто дома-то? старики только одне да ребятишки. все на поле. 
день и ночь на поле. там и жили. там и бани построены были. у нас 
вот в Аргуне баня была, на елани, у Шипилёв баня была. Аргун — 
участок. и у Лабазов, и у Тигона — везде бани были. на каждом 
участке были бани. не отпускали же! как же ты будешь? женщины, 
сами знаете, надо и постирать, надо всё ведь, да и помыться [422 (7). 
Чунояр Богучанск. красноярск.]. мне двенадцать лет было, я уже 
осеновать поехала в Мозговую, молотить. а пололи мы уже с девя-
ти лет, пололи, поля пололи, вот этот колюжник пололи на полях. 
мы уехали в эту, отсюдова когда едешь, да называется Половинный, 
между Мозговой и Кежмой, там жили немцы, одне чистые немцы. 
оне там всё выращивали её там, между Мозговой и Кежмой, Поло-
винной называлась, там двенадцать километров.

а у нас Марушкова Елань была в Мозговой. мы без взрослого. 
сейчас без взрослого без человека рази отправишь? они ничё не сде-
лают. а на нас надеялись. и мы делали. лошадёнка была, на ло-
шадёнке ездили вот туда на ангару за шесть километров по воду, 
парнишки. а мы пололи хлеб. взрослого никого у нас там не было. 
мы там пололи. Вместях жили, и ничего плохого не было. с утра 
рано утром встанешь, с утра и полешь. этот колюжник на руку ло-
жишь, потом его на межу. а ись хочется. а там буераки, там же, 
в Мозговой, поля, там чисто на лбу, а здесь, когда сама деревня 
Мозгова, в Кежму едешь, там этот год у нас здесь в чаще тоже бу-
ераки. вот так поля ямами, буерак называется, он и в книге пи-
шется. не овраг, овраг вот, а это буерак, вроде ямки каки, ямами. 
не то что маленькие оне, оне неглубокие, но всё равно неровная 
поверхность там, а пололи.

и вот там я, ой, ись охота, но голодная же, там голодная, 
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что брать-то с собой, а на неделю? ну и попололи, обедать пош-
ли, я в этот буерак пошла пучек порвать. и вот мы здесь покосы 
подбирали и пучки рвём, ташшим домой. нарезали их… вы счас 
будете её, пучку, есть, вон, боршшовник, пучка сама? нарвёшь её, 
посолишь, в чашку похлебашь без хлеба, да и опять на работу. вот 
так, вот эту зелень. а колода большая, не знай, лиственница. а тра-
ва же высокая в июне-то, ну, в июне же, в июне пололи, до сенокоса 
ещё пололи. только руку-то на колоду положила, а там змея лежит. 
ой, я как заревела! и бросила эти пучки, всё, и побежала. избушка 
там, мы вместях жили в избушке. От вечером ложимся, девчон-
ки-то, пацаны на одне нары, мы на вторы, два окошечка было. вот 
оне:

— ой, медведь идёт! — пугают нас. — медведь идёт! медведь 
идёт!

мы боимся. дружно жили. одне ребятишки. война! [423 (7). 
кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

вмимомАтоЧНЫй. *вмимомАтоЧНаЯ БерЕмеН-
Ность. внематочная беременность.

но вот пятница — тяжёлый день, в лес нельзя ехать или в доро-
гу. в пятницу никода не надо в дорогу-то. даже покойника не хоро-
нят. лучше похоронить в такие дни, а в пятницу не велят хоронить, 
запрещают в пятницу-проклятницу. и вот, это, были у нас, вас-
са-то щас жива, анна была, она потом, это, как увидала четверых 
ребятишек, была дояркой, они были, сами коров пастушили. у нас, 
мы отдельно доили коров, дояркам были, у нас четыре группы было, 
оне на пашню гоняли, там доили. чё было с нам вместе не доить? 
нет! оне там, и отдельно, и на себе молоко таскали до Казачки, 
далёко (…). Потом оне стали возить, им дали коня, и оне потом воз-
или.

а когда мы если едем с молоком, подъедем, две фляги закинем 
на телегу и везём этот молоко. у них коров не было, ну и анна по-
бежала, как раз её дежурство-то, а солнце-то было на закат, она 
там везде обежала — нигде коров-то нету. а мы уже коров-то в уту-
ге доим. а оне, коровы-то, шли возле хребёт, и так домой ушли 
на пашню-то, а она бегат их ишшет. но и бежит, а там кладбишше, 
на лужке похоронены. но и тепереча, он эту, по краю, а тут полоса, 
а там покос. она выскочила тут, к покосу-то, смотрит: ребятишки 
бегут, четыре мальчика, и все одинакия: и волосишки у них. и они, 
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гыт, бягут, с кочки на кочку, гыт, за ручонки поймались и бегут. 
она их увидала и, грит, жутко прямо тако, гыт, стало.

и она оттуль удрала, выскочила на дорогу и бягом, пришла, 
а там васса уже додаиват коров своих, группу. она [анна. — Г. в. а.-
м.] гыт:

— не нашла.
она [васса. — Г. в. а.-м.] гыт:
— а я их привязала, они вон, — гыт, — коровы твои тут, при-

шли оне.
она [анна. — Г. в. а.-м.] гыт:
— знашь, чё, я, — говрит, — счас, ой, напугалась, — говрит, — 

вот так и так, — гыт, — четыре мальчишки, — гыт, — бягут, 
за руку поймались и бягут, — говрит, — с кочки на кочку переска-
ковают.

она гыт:
— это наши, — гыт, — ребята-то, мамины.
а у ней было четвёро мальчишек, у тётки спиридоновны, оне 

умирали, маленьки умирали, эти ребятишки-то, и вот, она их уви-
дала. Потом сколько она, через год умерла, эта анна. была вмимо-
маточна беременность у ней, но и она… в больницу её положи-
ли, а светка маленька у ней была, и валерка маленький был. ва-
лерка полтора, чё ли, года ему только было. а светка-то во втором 
или в третьем классе училась. и у ней вмимоматочна  беремен-
ность была, у анны-то, её в больницу, ну и она потом грит (ешшо 
мама моя лежала в больнице), она гыт:

— меня курица, — гыт, — цыплят напарила, и цыплёнок, — 
гыт, — чёренький. он только вылупился, — гыт, — из ичка-то, — 
говрит, — крылышком всхлопал и запел.

и рассказыват имям в палате, этим старухам-то. они гыт:
— ой-ой, чё-то плохо тебе будет.
ну, она перед этим-то только вот этих-то ребятишек-то расска-

зала, а потом гыт:
— знаете, чё, — грит, — у меня курица, — гыт, — ешшо вы-

парила, и, — гыт, — это, чёренька, — говрит, — чипушечка вы-
шла и, — грит, — крылышком схлопала, — гыт, — и запела. чё, — 
гыт, — будет-то?

оне гыт:
— чё-то нехорошо.
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эти врача вызвали, с иркутска врач прилетел. и через живот, 
ну, ей оттуда, через живот ей, ну и сделали операцию они сразу тут 
вот, и она на столе же умерла, эта анна. вот, видимо, ей ко смерти 
это всё и причудилось, привиделося. ой, светка рявела! врача это-
го хвостала ручонкам:

— зачем мамку зарезал мою? оставил меня, — гыт, — без мам-
ки. с кем я теперь, — гыт, — буду жить? у меня мамки нет теперь. 
валерка у нас маленький остался. кому мы нужны? мы никому 
не нужны.

дак все там плакали, как она орала, эта светка [424 (7). ерма-
ки казачинско-ленск. ирк. (заларинск., казачинско-ленск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., канск., кежемск., красноярск.; 
ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., калганск., карымск., 
краснокаменск., кыринск., нерчинск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вНагИБ, нареч. Наклонившись, нагнувшись. ср.: вНа-
клОНке, вНаклОНку, вНаклОНу.

а руками косили, гребли рукам. всё, родна, внагиб, все рабо-
ты внагиб. только вот конишки были, копны возили. рукам гребли, 
рукам косили, всё. и всё весело жили. вот толкашься, толкашься, 
были острова же, туды на лодке, в лодке толкашься. оттуда уста-
нешь, нагребёшься, накосишься, и с оттуда песенки… гребёмся ру-
ками опять обратно, и песенки зудим. молодёжь-то чё. и на работу 
поехали тоже с песням. а жали-то как? ой, на косилку повесят фо-
нарь, когда сухорос…

[— когда сухорос? — собир.].
но. Сухорос, ну, это роса не падат. и вот и зудят. она-то едет, 

у ней фонарь горит, она видит. а мы-то снопы-то вязать-то, прибе-
жим, оботрёмся и опеть. завяжем его мало-мало, а подскребать — 
не подскребаем. утром темно ешшо, нас подымают — иди колос 
подскребать. а если колос оставишь, приходит комиссия. квадрат-
ный метр, сколько колоскох оставил, на собрании решают отнести. 
и вот делали грабли вот такие, и гребём до земли всё. Придут ешшо:

— чья постать?
идут, каждую постать проверяет комиссия. вот день вяжешь, 

вяжешь, в ночную, заготовки осенью-то, заготовки-то на плотах же 
плавили всё, и вот молотилку пошёл, и веянку эту рукам пошёл кру-
тить её, родная. крутишь, крутишь, пока этот, чё навозили, гумно 
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тама-ка, пока не измолотишь, всё, пошли, опеть маленько вздремну-
ли, опеть пошёл. а если не молотить, то опеть суслоны, раньше же 
суслоны ставили. вот эти суслоны, опять запрягаем конех, на теле-
ги — и пошёл. Петухи запели, отзаривать начало, всё:

— идите, девчонки, усните маленько.
опеть чё, вздремнули, подымам, опеть жать. наш год этот до-

стался нам всем, вот этот двадцать седьмой наш год. и в клуб ешшо 
успевали бегать. В старом Муноке если живём, а тут клуб на этот, 
на мысу стоял. были чирки из сохатины же нашитые, чирки-то жал-
ко же, надо же плясать там в чирках-то, — вот сюда их повешаем, 
через плечо. а там болото, болото километра два. а сами босиком 
пошёл по болоту по этому.

но вылезем мы. холодно. Сходни делали зимой, они всё рав-
но вязнут и вязнут вот эти брёвна-то. то и бежишь, то и буцк-буцк, 
и так и эти, где и отправляемся прямо. Прибежали, приоделись, 
чирки — и пошёл шир-шир танцевать! натанцуемся, отзариват, 
ох, обратно опеть! Чирки на плечо и бежать. Поплясать охота, мо-
лодёжь, чё были, девчонки как раз [425 (7). тарасово казачин ско-
ленск. ирк.]. Тятя идёт сеет, а взаде боронили на лошадях.

[— а хлеб собирали серпом, да? — собир.].
серпом жали. и на коленках, и всяко жали. спина же пристаёт, 

ну-ка, день поработай внагиб [426 (7). мотыгино мотыгинск. 
красноярск. (курумканск., кяхтинск. бурятии; жигаловск., зала-
ринск., зиминск., Шелеховск., эхирит-булагатск. ирк.; енисейск., 
мотыгинск. красноярск.; сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

вНадсАдку, нареч. Экспр. Напряжённо, с чрезмерными 
усилиями.

Я всю жизнь внадсадку работала. с малолетства на гребях ходи-
ла, рыбачили на байкале, и варила. уху, если сиги попадут или ко‑
стерька попадёт, уху варили, и рожни жарили. но от так рожень, 
и омуля так подденешь его, выскоблишь, нарежешь его так, посо-
лишь, вот и жарить надо, ешшо надо правильно поддеть, чтоб он 
не упал. вот уж неправильно подденешь, он задерётся и всё, на угли 
свалится.

но а потом, чё? кто творог принесёт на рыбу менять, кто сме-
тану, но всё это меняли, бригадир-то всё менял. но и потом тут это 
все кушали, кто. но у нас было молодёжно зимовьё. Я уже взаму‑
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жем была, я с молодёжью жила, а мужики, старики там в другом 
зимовье были. на всех варю, на всех жарю. а потом гостей сколько 
приедет. всем надо рожни да всё, я говорю.

тогда ешшо дорога-то худа была, мало приезжало-то. но от‑
куль-нибудь приедут на ком как. но так-то приезжали, ну и вот и, 
но и потом от и опеть гостям жаришь. а потом уже надоело мне, 
да я говорю:

— берите омуля и сами поддевайте, как хочете, так и жарьте, 
варите уху. вот вам ведро, варите уху.

но пристанешь. одна бригада двадцать шесть человек нас было 
всяких разных. и всех надо же это накормить, кому ешшо надо ому-
ля не нарезать, ешшо надо поджарить да эту шкурку ободрать, вот 
так подрумянить, да опеть другую эту шкурку ободрать, чтоб он 
такой от был ешшо с корочкой. но оне тогда мужики-то чё, не-
стары были, лет по сорок было, по сорок пять <…>. Шибко ста-
рых-то и не было.

но и вот, так от и рыбачили, внадсадку работали, мужску рабо-
тала работу, отдоха не знала, доча. всю войну так и работали. Я дак 
с десяти лет, так всё трубила и трубила, и так и… и никуда, четыре 
класса кончила, тут школ больше не было [427 (7). сухая кабанск. 
Бурятии (кабанск., кижингинск., кяхтинск., Прибайкальск., се-
веро-байкальск., хоринск. бурятии; балаганск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., нижнеилимск., чунск. ирк.; тасеевск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., балейск., борзинск., Гази-
муро-заводск., калганск., карымск., кыринск., нерчинск., оловя-
нинск. читинск.)].

вНаклОНке, нареч. Наклонившись, нагнувшись. ср.: 
вНагИБ, вНаклОНку, вНаклОНу.

[— ну, а раньше старики-то тоже неспелую ягоду не брали, 
да? — собир.].

не брали. а имя некогды, доча, брать-то сильно было. ну, целый 
день попробуй-ка! Я сам на жатке жал. целый день она, бедная, 
внаклонке вяжет снопы, а где она сильно брать-то будет? а вы-
ходных-то дней не было. это счас. а она утром уедет на работу. 
на островах были избушки сделаны. на покосе шалаши сделаны 
были из лиственнишных этих, коры. вот счас кора идёт вот ли-
ственнишна вот эта, нарубают с леса. и юрты — как у тунгусов. 
и всё. и там живут двадцать — тридцать человек.
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мужик у них там, кто отбиват литовки. и всё. всё большин ство 
женщины. косили руками. мужики на лошадях пахали. а счас 
трактора — и всё запустили. никому никого не надо [428 (7). Бу-
шулей Чернышевск. Читинск. (повсем.)].

вНаклОНку, нареч. Наклонившись, нагнувшись. ср.: 
вНагИБ, вНаклОНке, вНаклОНу.

раньше стригли овец по сто человек.
[— ребятишки ягнят подтаскивали. — слуш.].
но. к стрижке, овец дети подносили, женщины стригли ножни-

цами, а мужское население, кто, эти молодые мужики, там же надо 
внаклонку, старые-то не могли, это, механическая стрижка. с од-
ной стороны громадный был такой, другой сарай был кухней и сто-
ловой, и там женщины, человек десять, варили на это всё <…>. мы 
по двенадцать вёдер только супа, это у нас в котлах варилось.

[— двенадцать вёдер супу? а как, евдокия семёновна, на ко-
стре? — собир.].

на костре. железная труба, на ней мясо варим, потом мясо про-
кипит, мясо вытащим, туда капуста свежа, продуктов было. вот 
кто, женщин, допустим, он этот Ёлшин собирал, она пусть хоть две 
овцы в день, бедная, опилит, всё равно всех кормили. каша, на три 
блюда, компот наваривали. скотина была жирная, казахской по-
роды, мясо красивое, ой! дней десять как праздник. не поймёшь, 
то ли праздник, то ли работа [429 (7). суво Баргузинск. Бурятии].

[— когда жать начинали, что делали? — собир.].
ну, чтобы поясница не болела <…>, одеют поясок… согнут [ко-

лосья. — Г. в. а.-м.] и одевают. всё время, всю уборку придётся 
внаклонку работать!

[— а чем закрепляли? — собир.].
так вот возьмёшь её, вроде как снопы вяжут, и вот так замот-

нёшь [вокруг пояса. — Г. в. а.-м.]. день поработал, потом уже сни-
маешь, и всё [430 (7). Чалбучи сретенск. Читинск. (повсем.)].

вНаклОНу, нареч. Наклонившись, нагнувшись. ср.: вНа-
гИБ, вНаклОНке, вНаклОНку.

[— спина, небось, болела? трудно же! — собир.].
дак а как уж? ну-ка, целый день внаклону. детская спина. да. 

болит, да всё равно вяжешь. куда деваться-то? надо вязать, чтобы 
друг от дружки не отстать. ой, ты что! Я своим рассказывала дев-
чонкам, а таня у меня котора в Кодинке, она гыт:
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— ой, у тебя, мама, ума не было!
Я грю:
— ага, ума не было. ты бы на моём месте была, тоже бы 

так же бы делала. это щас вы этим совсем…
они совсем, ни дрова колоть и никого. никого даже не знают, 

не понимают. а я, примерно, всё, всё это <…>. Я во Фролы когда 
приехала после, а муж уж умер у меня. и толька кузнецов работал 
на машине. Я ему говорю:

— толя, вези жерди. съездим привезём жерди.
— а тебе кто навалил?
— ой, а кто мне навалил? сама навалила.
он:
— да ну-у?!
а я маслоделом уже в то время-то работала. меня как не видать 

было. тринадцать лет работала. а не видать было меня. ну и он:
— ну-у, разве ты нарубишь их?
а я могу всё на свете [431 (7). кежма кежемск. красноярск. 

(повсем.)].
вНаПОр, нареч. Без отдыха, напряжённо, изо всех сил, с пре-

дельным напряжением, интенсивно.
раскулачили нас, наших, я говорю, раскулачили. а кого раску-

лачили? что скота много, да хлеба много. раньше чё, богато шибко 
жили? дети были, да вот это скота много было, хлеба было мно-
го, смятана, там то-друго. наши ребята были по охоте, добывали 
там белки, там то-друго. на золотые прииски ездили. там это брали 
как, сахаром брали, соли там возьмут. всё привязут на своих лоша-
дях, на этих, на лошадях.

[— а как ваших раскулачили? Пришли и что сказали? — со-
бир.].

а чё сказали? там люди-то всякие. и счас всякие люди: которые 
стараются, внапор работают, те живут, а которы влеготку живут, 
не стараются, пьют, гуляют — те не живут. и счас так же. кто ста-
ратся еси, внапор работат — и живёт человек. Правильно? а кто еси 
гулят да пропиват, да, конечно, ничё не будет. и вот и раньше так же 
было.

а у нас там, на наших ребят, оне, когда Букошин был, весь заро-
шшенный был. и вот все эти, которые раньше участки брали, вот 
счас дедушка наш взял Букошин, и вот этот Букошин оне весь-весь 
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обрабатывали. сенокос ставили там, хлеб делали там, там мельни-
цу сделали, там молотили, на Букошине, и избушки сделаны были, 
всё по-хорошему. но баня там была (ещё я и то застала баню), и из-
бушки там стояли и дома (счас два-три дома стоит).

[— а Букошин — это остров? — собир.].
остров. и вот получился хлеб хороший. и вот людям зарость 

берёт, и оне давай, пришли раскулачивать и всё забрали. и скоко 
скота или кого ли там, ну, позапрятали которо для себя, хлеб спря-
тали, скота увяли в лес куда-нибудь туда, и один как пастушил там, 
ну, как раскулачили.

а эти вот были Чекулята, оне лентяки, оне ни в лес не ходи-
ли, никуда, а жили бедно. а оне вот и тянули, чтобы раскулачить, 
раскулачить, кто хорошо живёт. тут много домов-то раскулачили, 
много. вот этот дом на угоре стоит, его раскулачили, и хозяина… 
ну, так дедушка у них, как раскулачили, и дедушка у них умер. По-
шёл в баню и в бане умер. мыться, мыться пошёл (бани там у нас 
по угору-то, стояли раньше по угору), и вот он пошёл мыться и умер, 
хозяин дома вот этот.

[— Переживал, видно. с горя, да? — собир.].
дак он испужался, раскулачили, ты чё?! скота взяли, коров взя-

ли и то-друго взяли, мельницу взяли. у нас тоже мельницу, и сепа-
ратор, и всё-всё, что надо. а ешшо мама кода выходила за тятю 
взамуж, и мать подарила ей как полотенце, этот вышивной, как это, 
и зерькало большое (больши-то зерькала стояли раньше). и от он 
ешшо вышел, мама гыт, на эту (я-то никоо уж не помню), а мама 
гыт, вышел и говорит:

— ой, мы забыли зерькало-то взять ешшо.
а тятя такой был, это, от как дядя Митроша, такой же, это, 

шустрый. и он говорит:
— ну, иди, возьми его.
и раздобыл-то его, зерькало-то. и он открыват дверь и захо-

дит. а тятя взял его и (большо зеркало-то) из этой выташшил как, 
из столика и:

— на! — говорит.
как взял, как навернул его, и он весь растрескался!
— ни мне, — гыт, — и ни тебе!
он гыт:
— зачем, зачем? там зерькало ешшо, — гыт, — забыли.



325

а этот Чекулёнок был, лентяк со свету белого, он всё долажи-
вал ходил, кто коо добудет, там тайменев или там сохатёнка, может, 
или коо, а он идёт и долаживатся. 

всяко приходилося, но, всяко, всяко раньше <…>. оне трудили-
ся, народ-то трудились, внапор работа, без отдыха [432 (7). Фроло-
во кежемск. красноярск. (повсем.)].

вНатУг, нареч. с большим усилием, через силу.
[— вы ездили обозом когда, бечевой? — собир.].
нас водили лодкой, вот это же лодки крытые, крытолодки, 

хлеб-то водили туда, заготовку-то. мы там отрабатывали, сами, 
другой раз они не принимают, заготовитель, мало чё там, они тоже, 
«заготзерно», отрабатывали там. и до сих пор помню я, на второй 
этаж ташшим куль, пятьдесят, может, семьдесят он килограмм, со-
рок три лестницы, вот так подцопишь, думаешь, сяс у тебя всё рёбра 
и всё лопнут. вот так вот внатуг. и до сих пор помню вот, может, 
двадцать лет было мне уже, а я двадцать пять убежала с колхоза, 
вот так. да, сорок три ступеньки с кулём идёшь наверьх.

а дома семена возили, сортируют пшеницу, у нас там мангазея 
называли. вот привезёшь её, на лошадях уж тут возили дома-то, 
привезёшь на санях-то, царапасся-царапасся с этим кулём, царапас‑
ся-царапасся, ничё не можешь, пшеница же тяжёлая же, отсортиро-
вана же, с тревера же семена же возили, вот кое-как его этот куль 
выташшишь оттуль, из саней, вот в мангазею в эту заташшишь, 
а сусеки вот каки. как вот на сусек-то заташшить, вот как? Ешшо 
бог хранит.

[— и как затаскивали? — собир.].
вот как затаскивали: каташь его, каташь, каташь, каташь, ка-

ташь, каташь его, как уж там, вверх головой и всяко подхватывашь 
его и так его бросишь туда, перекатишь, потом уж лезешь, высы-
пашь там его.

[— По семьдесят килограмм куль? — собир.].
да. ой, ужас!
[— а как вы проходили через Семахинский порог? — собир.].
ну, по ангаре, там лошадями тянули, да этот, топит той сторо-

ной, на которой стороне Семахино, туда переезжали, той стороной, 
тянули лошадями эту, эти лодки, полно же центнеров-то сдавали, 
а чё, чё посеят — уберут, и всё в заготовку шло, всё в заготовку, всё 
для войны было [433 (7). Невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].
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вНатЯжку, нареч. тяжело, с усилием, через силу, из по-
следних сил; бедно, голодая, недоедая (жить).

не дай бог, да как оне жили! не дай бог такая жизнь! мы вна-
тяжку жили, нищие…. ну, каждую неделю ходили получали. вот 
неделя проходит, молотого пшена или пшеницу молотую <…>. зер-
но мололи, им давали, допустим, трудодни, это вот, берут, раз — 
хлеб состряпают, где дак лепёшечки.

Я так был: после четырёх классов на поле. дадут там двести 
грамм ли сколь этой муки, похлёбку сделают. идёшь… тогда 
у нас часто ноги отнимались. вот идёшь-идёшь, начинатся вот 
в этих суставах — как песок насыпали. станешь — стой, сел — 
не подымешься. с голоду болели. вот если ты сел, ты уж не по-
дымесся. дак а вот ели чё, ну, смелют там процентов двадцать 
сколь-то зёрнышек. мы счас кормим свиней и то лучше, чем они 
ели. Я говорю, свиней мы кормим сейчас комбикормом лучше, 
чем они ели тогда.

это счас только обижаются: ой, худо живём! вот пожили бы 
в те годы, дак оне бы узнали, когда худо живут. а счас всё лежим, 
да вот пенсию принесут. если не лень-то не задавит — в магазин 
сходить. Я испытывал голод. не дай бог! так а сколь народу умерло 
тогда?!

[— здесь умерло много народу? — собир.].
умирали тут, но в основном умирали в Карабуле и в Кондрать‑

евой (…). за рекой у них стояли амбары хлеба, зерно. какой чест-
ный народ?! [434 (7). осиновый мыс Богучанск. красноярск. (по-
всем.)].

вНахлЁстку, нареч. Накладывая край или конец чего-
либо на край или конец другого (соединять).

[— а чирки сами делали? — собир.].
ты говоришь, чарки-то? мы раньше кожи делали. такая есть 

вертушка, от колесо, туда кожу складывали и от вертели. мы дой‑
ками были, дедушка андрей ераскиных, это Паранька тоже дойка 
была, дочь-то его, надёжка.

у нас на Коровом жили коровы, на острову. чтобы нам дали 
на чарки, мы там делаем, ему пособляем, кожу вертим этот вере‑
тено-то. вертим-вертим, и голова-то закрутится, ты чё. остава-
лися там, и кто-нибудь сдаст молоко, а если я не дежурная, не это, 
мне не грести гребя, я остануся. дедушке там делаем, чтобы он нам 
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на чарки дал. Чарки сошьют и всё, мы ещё чарки-то другой раз 
хороши-то по праздникам только надевали, вечером сбегать потан-
цевать хоть, там поплясать ли. Плясали.

[— они нарядные были или?.. — собир.].
да никого не нарядны, а хорошие только, новые, а в старых там, 

может, заплатка внахлёстку наплатили, мы в них-то на работу хо-
дили. берегли, это счас оне никого не берегут-то, вон эти валяются 
обутки-то, а мы-то берегли.

[— а кто шил? — собир.].
а мы сами шили, я сама умею, сами шили, там старухи-то уме-

ли, старики-то чё, всё шили.
[— но там же надо строчку знать? — собир.].
а чё там строчку… Постягонкой, сучили постягонки из этого, 

из конопля. её ранше-то все, наверно, умели вот постягонки сучить 
[435 (7). Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

вНахлЁсток, нареч. Нагромождаясь слой за слоем (о глы-
бах льда, торосах).

а мы раньше выезжали как? вот на сору отстояли, невода уже 
были други, вернее, высота другая уже была. байкал встал, всё, 
выезжам на байкал рыбачить. а раньше на байкал выходить, вот, 
только как в январе, уже выходили на забереги, рыбачили. раньше 
байкал вставал в январе, где-то числа пятнадцатого. и вот после 
этого пятнадцатого января выходили рыбачить вот этими закидны-
ми неводами, они подлёдные были. на заберегу. вот добывали хай‑
рюзей, омулей добывали, очень было много. а счас не стало в бай-
кале, и не стали рыбачить на заливе.

[— а забереги — это что такое? — собир.].
он вставал, байкал-то, набивал лёд. лёд набивало, они просто 

как забереги были. у нас были на байкале большие сакуи. боль-
шие сакуи, внахлёсток. мы с них катались, вот ребятишки у нас. 
их набьёт льдом-то, встаёт когда байкал-то, и вот они, значит, да-
вай… ветрами волны поднимат, когда байкал встаёт, и вот у берега 
эти сакуи, внахлёсток. Подморозит, потом опеть волны, и вот так 
вот. и вот они это получались.

[— ветрами нахлёстывало воду. — собир.].
но. и получались вот эти горы льда, сакуи их называли. ребя-

тишки у нас катались оттуда сюда прямо, да и всё. байкал вставал, 
и всё [436 (7). Посольское кабанск. Бурятии (повсем.)].
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вНевмОЧь, нареч. Невмоготу, не по силам. ср.: вНЕмоЧь.
[— баба маша, ты рассказывала, что раньше здесь в дети от‑

давали детей. — слуш.].
было, было много. даже вот родня договаривались. видят, 

что совсем уже вневмочь им, голод, холод, они уже не могут под-
нять их, договариваются:

— отдайте нам в дети, плохо ему не будет.
ой, тут сколько у нас, Господи боже мой, скоко таких приём-

ных детей-то! много-много! меня тоже в дети отдавали. у се-
стры не было у маминой детей. ну, в молодости когда-то она, ну, 
там с мужем сошлись они, он уехал на гумно, молотить, там дол-
го же были, она то ли его любила, сильно ревновала ли что, ребё-
ночка в зыбочке оставила и улетела туда с ём. а когда уже пришла, 
ребёночка уже чевряки начали исть <…>. и бабушка сразу напоила 
её какой-то травой, бабушка, она у нас была такая, и сказала:

— Я никогда, — говорит, — тебе не прощу этого, ну, что по-скот-
ски так поступила-то. Рази можно так сделать? бросить ребёнка 
ради мужика, убежать куда-то.

[— её сколько дней-то не было? — собир.].
наверно, пока молотили там. а женщин же много было, чтоб 

он ни с кем не скрутился там. ну и бабушка сразу напоила её ка-
кой-то травой и сказала:

— больше тебе бог не даст дитя! Я тебя, как свою дочь, я тебя 
проклинаю.

и всё. и вот скоко она прожила, много, и ребятишек не было. 
и вот она всё ездила к маме, просила меня. а чё?! нас же много 
было. Господи боже, мама одна. Голод… ну и мама меня отдала. ну, 
как, спросила: пойду ли я, не пойду.

[— а сколько лет вам было? — собир.].
Шесть. Пошла. Я знала, что маме тяжёло. но а потом мне 

семь-восемь лет было, и она меня бить стала сильно. и голову мне 
разбила. ведром мне голову разбила. и соседи маме написали. 
и мама приехала и забрала меня вобратно [437 (7). седаново усть-
илимск. ирк. (нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск.,  
слюдянск., усть-илимск., усть-удинск., черемховск. ирк.; абанск., 
богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Яку-
тия); акшинск., балейск., могочинск., нерчинск., оловянинск. чи-
тинск.)].
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вНЕдолга, нареч. вскоре.
вот у меня тоже муж ездил на покос на лошаде. и вот привозил 

глухарей, рябчиков. едет. и тётка Парасковья симаниха, она… он 
едет, она говорит:

— ты мне, андрей, дай хоть крылушко листы мазать.
[— крылышком листы мазать? — собир.].
ну. и я потом оттеребила, всё, и взяли и крылышко дали. и чё?! 

и вот внедолга, говорит, поехал в тайгу, стреляю, говорит, перо ле-
тит, а добыть не может. и так и всё. больше не добывал.

[— и больше добыть не мог? — собир.].
нет, нет, нет [438 (7). манзя Богучанск. красноярск. (кабанск. 

бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск.,  усть-илимск., усть-кутск., чунск. ирк.; богучанск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Гази-
муро-заводск., карымск., кыринск., сретенск., Шелопугинск. чи-
тинск.)].

вНЕмоЧь, нареч. то же, что вНевмОЧь.
свадьба идёт, Галька взамуж выходила, и две собаки забежали 

в избу и давай драться. а я марии ивановне, царство небёсно, и го-
ворю:

— мария ивановна, — говорю, — Галька не будут жить.
она меня:
— Перестань!
Я говорю:
— чё перестань? — Я говорю. — не будут жить.
— ты чё?!
Я говорю:
— да я не шаман, а знаю, это старинна притча. собаки дерут-

ся — жених с невестой не будут жить, разойдутся.
она меня ещё ругала, царство небёсно, что ты перестань, не го-

вори, а то акулина услышит. а мне хоть кто услышит, я говорю, 
скажу всё равно. они и не стали жить, они маленько пожили, ру-
галися да дралися. Внемочь стало, она ушла [439 (7). аксёново-
Зилово Чернышевск. Читинск. (зиминск., казачинско-ленск., ка-
тангск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
Газимуро-заводск., калганск., карымск., краснокаменск., черны-
шевск. читинск.)].
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вНиЧь, нареч. Ничком (лицом вниз).
а раньше вот в Берёзово не хоронили на однем кладбище, удав‑

ленников, утопленников, их с краю хоронили. ограды не было 
на кладбище у нас, огорожено не было. их с краю.

а бумбуйского мальчика принесло, поймали. он ловил рыбу 
(…), утонул, а потом его прибило, он вничь лежал коло берега уже 
<…>. и вот этого мальчоночку его в сторонке похоронили. кре-
стик не поставили, просто заостренный столбик [440 (7). Чунский 
Чунск. ирк. (повсем.)].

вНутрЯх, нареч. внутри.
[— а были волки? — собир.].
ой, волка было у нас! в войну дак вовсе много было волков. ну, 

дак в деревню просто приходили, вон там на горке телят давили, 
вон на той, промеж камней. выскочит волчица, ой, всё! — и раз! — 
зарежет, уташшит. даже во стаи к людям, вот где люба живёт Пе-
лепенко, там вот Поликарповские жили, к ним во стаи даже ночью 
залез волк. мы когда конюшили, в конюшню залез волк, баранов 
перегрыз, семь голов задавил. мы как его не слышали, когда он 
в окно залез, ни шуму, ничё не слышали. он перехлестал семь голов 
и выскочил, ушёл. утром пришли выпускать баранов — ой, их кучи 
лежат!

[— он кровь выпивает, что ли? — собир.].
а он поймает за горло, вырвет, там-сям вырвет. Где волк хват-

нул, большой кусок мяса уже полностью выдирает оттуда, пусто-
та, кожа остаётся, а внутрях пусто, всё выест (…). у него клыки 
большие, он как схватил, дёрнул, чуть не килограмм мяса за собой 
выдернет.

[— а ставили волчьи ямы? — собир.].
ставили, тут старики ловили волков, ловили в те годы, капканы 

ставили, и чурки привязаны были. набросают пропасть, там кру-
гом, наставят эти капканы. скот мало-мало где пропадёт на фермах, 
то-друго, уташшат туды подаль да бросят. и вот они туды придут, 
там пашший двор был, скота туда слаживали пропашшего, там на-
ставят. вот по одному, по два, по три ловили. и коз сколь оне давили 
[441 (7). суво Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

вОБеруЧь, нареч. обеими руками.
В Старых Ершах у нас брат старый иван был, это старший. 

Придёт:
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— ну, серафима, мне строганинки, мол, дай!
на рыбе же выросли! чё?!
— дай строганинки.
Я пойду наберу там какой-нибыдь осетрину или стерлядь. он 

её воберучь ест, токо за ушам пишшит (…). наверху на амбарах 
на крышах были, в снегу. Строганина, рыба красная была.

[— она лежала в снегу? — собир.].
ну. вот строганину я и делала. нарублю им вот такие, вот такая 

рыба была. и пирог спекёшь, дак всё кверху, весь жир к корке
[— Воберучь есть? то есть двумя руками? — собир.].
но. двумя руками. Воберучь,  говорят [442 (7). ершово усть-

илимск. ирк. (повсем.)].
воБлиЗЕ, нареч. вблизи, неподалёку. ср.: воБлиЗИ.
[— а когда победа-то была, как сказали это? — собир.].
Победа-то была, мы как раз на Оне на острову были, вот тут, 

воблизе, за конями ходили с дяюшкой спиридоном. рявут нам через 
реку:

— Победа! Победа!
колокола бьют.
— ой, Победа!
а мы плачем: у нас-то никто не придёт — наших-то убили (…).
[— это на Оне? — собир.].
остров Она был.
[— это недалеко от Березово? — собир.].
нет. Воблизе. там Ката, Листвяничная и Она. а я там работала 

конюхом, помогала дедушке спиридону. они рявут нам:
— Победа! ой!
а мы каталися по угору, плакали! домой придут отцы, 

а нам-то некого было встречать, все убиты [443 (7). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

воБлиЗИ, нареч. вблизи, неподалёку. ср.: воБлиЗЕ.
Аплинский порог пониже Алёшкино он, Окунёвки, Окунёвская 

шивера, потом порог. Бой… вот мои браться они там все ездили 
там, все девки и ребята. вот, например, парень хороший, он знает, 
как рыбу ловить. он едет примерно с сестрой, и так и все другие. 
там съезжалося по сорок лоток, по пятьдесят, там же и с низу идут 
ведь.

[— а какие деревни снизу шли? — собир.].
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а с низу-то Кова была, Косой Бык, Дворец, здесь с верху Заимка, 
Гусевка, Алёшкино — все они съезжались там. и там бой этой рыбы. 
ставили перемёты — вот така верёвка, на ней уды. и вот ловили 
эту красну рыбу. оттуда, они уже её там засаливали в бочоночек 
и вели домой. они на берегу живут, мужики эти с девками. вот брат 
с сестрой, у них там, может, шалашик какой или чё. но они там не-
долго, может с неделю, с две, рыбу эту выловят и обратно домой 
идут, тянутся бечевой <…>. через плечо и пошёл, лодку с рыбой.

ну, вот наши алёшкинские вот тут ставят. ты алёшкинский, ты 
алёшкинский, воблизи ставь лодки. три лодки ставили воблизи — это 
Алёшкино. Подальше маленько Заимка, там Гусевка, там все дальше 
пошли. берег-то один. они на берегу живут-то. ставят-то в воде 
в реке.

[— ну а ставят-то они в реке же? — слуш.].
в реке. ты выше поставила, я ниже, другая в бок поставила, 

и пошло дело. и все ловили, полно было рыбы.
[— а яма была большая? Глубокая? метров сорок было? — со-

бир.].
наверно, больше ешшо. там все деревни съезжались и добыва-

ли. Самоловы — така длинная верёвка, на ней уды, наверно, нацо-
пленные. Якорь бросают и растягивают их и ловят, на уду-то она 
ловится (…). вот этот Аплинский порог, а там ниже Бугучанский по‑
рог, он ешшо шумнее, чем наш [444 (7). алёшкино кежемск. крас-
ноярск. (повсем.)].

воБрАтНо, нареч. На прежнее место; назад, обратно, снова. 
ср.: воБрАтНу.

вот если ребёнок сикатся там до пяти лет, хомуты одевали. 
в хомуты вытасковали. если сикатся ребёнок, (…) то через хомуты 
переводили. но и ребёнок сикатся-сикатся, никак не могут, никаки 
лекарства не помогают. но и говорят тоже старики, старухи, что вы 
в хомут…

— три раз в хомут пропяхай его (…) и завороти и опеть вобрат-
но.

Ить помогало же [445 (7). усть-карск сретенск. Читинск.]. 
Полна тайга была. рябчик, тетеря, глухарь, пальник, курупатка 
<…>. Поедешь и в Курью повезёшь почту — стреляшь этих, дичь, 
вобратно едешь, округом лошадь обвешаешь этой и в двух мешках 
вот по столько привезёшь дичи. много дичи было раньше. но счаш 
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её не стало, совшем мало [446 (7). Преображенка катангск. ирк.]. 
Тятя мой они жили не сильно богато. а работал в Константи‑
новке у кого-то внайму. и там познакомился с мамой. и оне сбе-
жали, втихую от дедушки сбежали. а дедушка узнал, на коня 
и за ними. и там черновский бор, и, не доезжая черновского бора, 
туда-то дальше дорога-то худа была, а тут была мельница, впра-
во. а у него конь-то на эту мельницу повернул. ну и он не смог 
их догнать и вобратно домой вернулся (…). и вот потом чё?! Потом 
я родился. и вот уже кода я родился, поехали в Константиновку 
в церковь меня крестить. и к дедушке заехали. и вот, тятя-то по-
том рассказывал, говорит:

— Пали на колени обои: «можешь нас убивать — вот те внук».
а у него внуков не было. и он меня так полюбил. Я больше жил 

у дедушки, у него подымался [447 (7). дальняя Закора жигаловск. 
ирк. (повсем.)].

воБрАтНу, нареч. обратно, назад. ср.: воБрАтНо.
а вот тётка нисья, не помню, как Яшиха умерла-то. вот не знаю. 

ой, тоже была! тётка нисья ступина была. ну, чё?! купил ей Поно-
марёв эту корову. купил корову, всё она, повёл её домой, привёл — 
день молока нету, два молока нету. он опять пошёл в сельсовет 
и сказал:

— так и так. купил я у ей корову, молока нету, щас я вам…
Председатель сельсовета сказал:
— веди вобратну, отдай ей. деньги пушшай отдаст. мы заста-

вим, чтоб она деньги отдала.
Привёл корову и говорит:
— забери её вобратну, молока нету.
— как молока нету? Почему молока нету?
села да стала доить при им.
— не умеете доить.
он говорит:
— ну, раз ты умешь, и бери её.
ну, потом ему подсказали, подсказали, что она это так. ой, она 

кака была, ужас, ужас! [448 (7). ключи-Булак Братск. ирк. (по-
всем.)].

воБрАтНЫй. *воБрАтНЫм ПутЁм. обратно той же до-
рогой, назад.

Водили груза на север раньше только по куленгскому тракту. 
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Осински, бохански — все груза шли по Куленге. Верхоленски, мака-
ровски, козловски, пуляевски — все шли на иркутск и вобратным 
путём. туда едут — сено везут, по станках оставят. двенадцать 
суток отсюда до иркутска <…>. Я ездил. туда мясо вёз на трёх ко-
нех, оттуль — соль вёз. зимой на санях [449 (7). житово качугск. 
ирк. (повсем.)].

воБудЁНком, нареч. в течение одного дня.
на охоту отвозились пораньше, чтоб пораньше к зимовью прий-

ти, к первому станку, ну, к первому зимовью. ночью. Отвозилися. 
который раз дак вобудёнком, а который дак два дня до тайги <…>. 
а быват, токо на седле в другое зимовьё, и таскали на себе продук-
ты.

Отвозчик отвезёт и вобратно этим же днём. меня дак сестра 
всё отвозила. она в день меня туды и вобратно.

[— как вы говорите, афанасий фёдорович, вобудёнком, да? — 
собир.].

но. Вобудёнком. вот меня сестра отвозила. а который раз, вот 
в дальний кедраш ходили, там, правда, и ночевали, двадцать кулей 
шишек насобирали, патонки (…). кедры таки тёмные — осень хо-
дишь, солнца не видишь — как в роще дубровой какой, дубраве. 
лес в небо, ельник, кедраш в небо упёрся, пихта, мох по колено. 
чуть снег выпал, всё, тебе уже снег по колено. там немного сне-
гу-то выпадет, потому что по мху ходишь, по колено мох, везде мох, 
мох, мох. Тайга тёмная, кедраша много [450 (7). верхние ключи 
Нерчинск. Читинск.]. если засуха, дожжа долго нет, пряли по-
лотенце. старушонки собярутся… а выпрядали-то куделю и ткали 
всё в один день, вобудёнком, всем гуртом прядут. спряли эту ку‑
делю, всё, и надо, чтоб за один день, чтобы всё сделать: и спрясть, 
и выткать. и всё вобудёнком. спрядут эту куделю, вымоют её, вы-
сушут и полотенце выткут там сколько, берут крест (крест у нас 
где-то ешшо есть), крест берут. большой, с церкви. у нас её по-
том расташшили, церкву-то, разобрали, поломали (…). и на поле 
туда ходили богу молилися, чтоб дожж пошёл <…>. Помолишься, 
и дожж пойдёт.

Я ходила. но сколько мне было? ну, годов одиннадцать мне 
было, десять. бабушка брала. все, все, тут все… где старшие и боль-
шие едут. ходили дети и вдовы. все, все ходили! на поле. Шли 
с крестом. с крестом. и вот это полотенце. ну, это на крест уже. 
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на крест, и вот ходили на поле. а потом уже в церковь сдавали по-
лотно это [451 (7). мугун тулунск. ирк. (повсем.)].

вОвсе, нареч. совсем, совершенно.
а один ворожил, сидит, колька казанцев. катьки кузнецовой 

брат. он вот так сидит и ворожит, а мы все в той половине. он те-
перь кричит меня:

— Грушка, иди-ка сюды, иди-ка сюда.
Я бегу к нему.
— Гляди-ка, судьба ты мне! это судьба ты мне!
Я говорю:
— там ничё нету вовсе, — говорю, — в стакане и то вовсе ничё 

нету.
он:
— да вот ты, ты судьба моя! ты моя судьба!
а не знаю, казалось ему. Я и не выходила никого, и не дружи-

ла даже с ним, никого [452 (7). катаево Петровск-Забайкальск. 
Читинск.]. вон в Коротковой сразу целый плот уплавили. ну, вот 
так же пришли, забрали. вот была здесь анна николаевна взаму‑
жем, её отца сразу забрали, брата забрали. и за что, куда? даже… 
вот на плот вечером забрали их, угнали их на плоты, и даже род-
ных всех до плота не пустили вовсе. старшая сестра шила, что вот 
с собой хоть одёжу, хоть бельё исподнее, всю ночь шили, старались, 
что хоть передасти, а имям не дали вовсе. даже не допустили их во-
все вот и всё. не дали вовсе, не пропустили вовсе, вот и всё. и куда 
девали их тоже, так уплавили.

а вот потом когда нашли-то, эти, в Киренске-то, какой 
там подвал-то, вот там, вот тама-ка они были эти мужики-то все. 
их там потом убили, говорят, колуном били-то их всех тама-ка. 
наши-то здешние-то, вот баушка Палагея ездила, она уже езди-
ла-то с Казачинска, но она жила в Коротковой, она осиновская 
была, у ней отца забрали <…>. она гыт, там он был дед-то, в Ки-
ренске, там где-то завод стоит, и там, в подвале, потом их нашли 
много мужиков этих. их там убили этих мужиков [453 (7). тара-
сово казачин ско-ленск. ирк.]. [— а как с бурятами раньше здесь 
жили? — собир.].

ну, вовсе дружно жили с бурятами, дружно жили. у нас мно-
го тут бурятов живут. раньше вовсе кого было делить-то? в вой-
ну-то вовсе, голод такой, холод, Господи! все дружно были, хорошо 
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(…). буряты же раньше по домам ходили по русским, шили, бурят-
ки-то, шапки, дохи, духтуи (…).

раньше-то буряты все на островах жили. а когда байкал по-
дымали, острова-то затопило. в устьях Селенги вострова же зато-
пили, и всё, их переселили.

[— а острова были прямо на Селенге? — собир.].
конечно.
[— такое большое русло было? — собир.].
такое большое русло. оно и сейчас оно большое.
[— а какие там острова были, вот названия? — собир.].
но знаю, Берёзово был остров. там целые колхозы были. а тут 

у нас улус был Хандола. а потом Хандолу-то перевезли. они же 
жили, вот маласовские, харлампевские, вот недалёко совсем. чи-
стые буряты. Потом переселяли, поэтому Хандола у нас улицами, 
а не улусами. там ни одной русской семьи нету. но с нам они вовсе 
дружные, мы с ними в однем совхозе работали, всех мы знам [454 
(7). романово кабанск. Бурятии (повсем.)].

вовсеглАЗье, нареч. Экспр. Пристально, внимательно, 
во все глаза.

[— а приучали детей, вот девочек, к этой работе когда? — со-
бир.].

Пол подметать, посуду мыть. с семи лет уже в няньки. семь 
лет мне было, ой, не было ещё шесть лет, вот её дядя здесь жил, 
а она ходила вон туды коноплё разбивала, вот было два парнишка, 
я с имя сидела. Я с имя водилися, сидела с шести лет, вовсеглазье 
за имя смотрела. можно было с печки они упали, и вот как-то хра-
нил Господь нас, и никто не убивался. Водилися.

это ещё вот до моёго возраста, ешшо у которых некому было, 
дак ребятишек возили с собой в поле. телегу опрокинут, зыбки 
были подвесны, на очепу, и там качают детей. сами в поле работают 
и жнут руками, серпом, и никаких машин не было, жаток, и ре-
бятишек качали в зыбках на поле. Перевернут телегу, за оглоблю 
привяжут, и вот они водятся, ага. мух было полом. раньше одни 
сидели ребятишки, машин же никаких не было — нечего было бо-
яться, никто никого не задавит, не убьёт, никто не попадёт [455 (7). 
колесово кабанск. Бурятии (кабанск., кижингинск., курумканск., 
кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск. бурятии; жигаловск., 
заларинск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., ни-
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жнеилимск., нижнеудинск., нукутск. ирк.; Газимуро-заводск., 
калганск., карымск., красночикойск., кыринск., могочинск., не-
рчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., чернышевск. чи-
тинск.)].

воглЫй, -ая, -ое. влажный, непросохший; сырой.
молоденька была, мне надо и на вечёрку сбегать. а мама со сво-

ей кожей! раньше же добывали коз, барловину делали из её. вот 
она сперва-то обмажет этим тестом, она киснет, киснет-киснет. 
а в избу не подойдёшь. Пахнет! запах-то! до тех пор стоит, что-
бы шерсть-то отставала. она вытаскивает, по всёй избе её распра-
вит, кожу-то, и начинат её шшипать. Шшипает-шшипает. всю-всю 
вышшипат руками, шерсть-то, она вытеребится вся, чистенька така. 
и потом дубить её надо (…). съездит в лес, палки привезёт оль-
ховые, вот таки палочки. вечером я прихожу, и начинаем: сядем 
верхом на палки-то и стружим-стружим, чтоб эту кужеру-то до-
быть. и потом она ложит в бочку, и туда эту кожу. она её засыпат 
в чугунку, кужеру-то, парит. она напарится,  остывает. а потом ко-
жу-то в эту бочку и заливают этой выпаркой. кожа там дубится, не-
делю лежит. Продубится, она такая аж красная станет. Потом мама 
вытасковает её, развешивает на улице, она выбыгает. когда она 
высохнет, дёгтем смажет. так-то она суха будет — ты чё с ей сде-
лашь? а намажешь дёгтём — ну, она такая воглая делатся. и потом 
начинают её выделывать. такие мялки были. В мялку эту кожу за-
сунут, и вот кругом ходишь, мнёшь-мнёшь её. там такой ствол сде-
ланный, а в нём прорезь, кожу-то в серёдку продёргиваешь, а повер-
ху-то решётка с палкам, её продёргивашь, примерно как вот, так вот, 
и когда ходить начнёшь, её закручиват туда, в решётку-то. Потом 
в обратню сторону, её обратно начинат ломать <…>. вот её и выде‑
лывают. у нас была баня по-чёрному. и мы в бане поставим мялку, 
на этой на мялке-то и крутим-крутим. а лампа-то была без сте-
кла, свету-то не было. мама рано утром встанет и скорей ногами её 
крутит, ногами топчет-топчет. и мы тоже другой раз. а с нас-то? 
мы-то лёгонькие. мама всё топтала, всяко, лишь бы она сделалась. 
Потом она сделается, она мягкая такая. и вот чирки выкроит, со-
шьёт (…). и для колхоза делала. месяц работы, и одне чирки зара-
ботат. но, может, ешшо попросит на подошвы ешшо. Чирки и подо-
швы одне. месяц труда — и одне чирки. а чирки-то чё это? на лето 
токо! а вонины-то сколь, когда она квасится-то! вонь-то какая! 
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она же гниёт. а я девчонкой-то была, жаних меня проводил. Гово-
рит:

— давай тебя провожу!
Я говорю:
— домой токо не заходи!
ну, раньше домой-то нет. а запах-то! мама наша одна была, 

сколь она кож этих переделала! Потом ноги у ей болели. так потоп-
чись-ка вот так всё время.

— ой, — говорю, — не заходи! Пахнет, сил нет!
жаниху-то [456 (7). толмачёво качугск. ирк. (повсем.)].
вОгНик, -а, м. Название болезни, возникающей, согласно 

мифологическим представлениям, в результате порчи.
всякие болезни, милка. вот вогник! вроде бы маленькая бо-

лячечка на бороде, а потом дальше — больше, дальше — больше. 
раскинется, и всего ребёнка сметает! даже у взрослых и то быва-
ет этот вогник! называется вогник. его отговариваешь. вот при-
возили мне, с Шерагула девочку привозили, с Тулюшки привозили. 
С Тулюшки, наверно, штук трёх или четырёх привозили с этим во-
гником! Аж с Саянов привозили девочку, тоже вся в болячках была. 
вся прямо как есть слеплена.

— и день и ночь мы, — говорят, — не видим! вот уже шесть ли, 
седьмой ли месяц, мы не видим ни дня ни ночи с ей! кричит и кри-
чит, кричит и кричит!

ко мне привезли, я повыговорила вогник:
— Токо не мажьте ничем, никакой мазью не мажьте, покаль бу-

дете возить. три разочка привезёте.
Выговорила.
— она с первого раза, — говорит, — бабушка, не стала. стала 

спать, стали болячки эти подсыхать и отваливаться! даже положу 
на подушку, даже на подушке эти болячки отскаковают!

во какой этот вогник вредный! ну, я возле печки спичкам обво-
дила. от каждой болезни каждой приспособление есть! обожгёшь 
эти спички, девять спичинок. вот каждой спичинкой, три спичинки 
кладёшь, обведёшь трёми спичинками. огонёк разложишь на этим, 
на плите. огонёк горит, на огонёк на этот скликаешь вогник. вся-
кий бывает вогник. три спичины, потом ешшо три спичины, по-
том ешшо три спичины. а потом ешшо все девять сложишь в кучку, 
и этими спичинами ешшо обведёшь. без огня, конечно, они поту-
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шенные, спички-то. чтоб обожжённые были. вот и отговариваю 
их. Я уж сколько их повылечила! у меня у племянника у взрослого 
на бороде гноится и гноится, зудит и зудит. Выговорила раз только 
ешшо, обвела. и всё, бог дал. Подсохло. и болячки сошли, и всё 
сошли.

[— от чего бывает вогник? — собир.].
бывает, милка, что против окошка сидят с детями. свет горит, 

уже с детями сидят. а на этот свет накликают люди чужие вогник 
этот. на ребёнка это влияет. бывает, не знаю, от чего он ешшо бы-
вает, этот вогник… [457 (7). трактовое тулунск. ирк.]. раньше же 
всё по бабкам ходили, врачей же не было шибко. Я и сама лечу. вот 
привезли мне девочку и мальчика, вогник был на лице. болячками 
всё лицо сметало. царапаются, мокнут, дальше, дальше кидаются. 
Привозили ко мне лечить. Я полечила. врач и говорит:

— не вздумайте…
она повела в больницу.
— дам мази, и мажь мазью! не вздумайте по бабкам ходить!
Я, говорит, мазала, мазала, да тех пор домазала, что аж по го-

лове пошли эти болячки. и руки уже стали эти болячки слизывать. 
Потом сказала там одна женщина, привозила ко мне девчонку ле-
чить, тоже вогник был.

— ты иди, — говорит, — валя, иди в Трактовой к бабушке. это 
у них вогник, как у нашей девчонки вогник был.

Я полечила, выговорила этот вогник, они стали подсыхать, под-
сыхать, пообсыпались эти болячки. она пошла с ними в магазин. 
уже заросло всё. Пошла в магазин. она встречает:

— ну, вот, я ж тебе говорила, что получше.
— не получше ли от мази, а похуже ли! Я отводила к бабушке 

в Трактовой. она мне полечила, вогник выговорила. вот они получ‑
шели.

— ну, не знаю, не знаю. Я не верю этим бабушкам!
— а я, — говорит, — верю! Сколь приезжат!
скольких поперевозили, с Тулюшки, и даже с тулуна привози-

ли, и с Шерагула привозили. вот, вогник, болячка появится на бо-
роде и станет сарапаться, дальше раскидывается. вот зудит, мок-
нет, дальше, раскидыватся дальше. ага. всё дальше раскидыватся. 
а если выговоришь сразу, то быстро получшает. даже вот девуш-
ку одну приводили. Взамуж уже сосватали, а у неё вогник на лице. 
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всякие болячки бывают. всё лицо сметало. она приезжала ко мне. 
вот так быват, родна. у неё все лицо сметало, а потом лучше ста-
ло. а я его спичками обвожу, ну, горелыми спичками. огонь рас-
кладаю и вогник окликаю на эти на спички, вогник на огонь окли‑
каю. спичками обвожу и вогник выговариваю, откликаю. он уже, 
огонёк, горит, на огонёк и окликаю. а которые есть люди, вот свет 
горит, а человек сидит против свету, а они на этот свет откликают, 
на человека влияет. а когда выговариваю, говорю:

огонь, огонь!
возьми свой вогник у младенца такого-то.
Вогник колючий, вогник болючий,
Вогник серпучий, гноючий, мокручий, ломучий,
выйди из костей, из мошшей,
из красной крови, жёлтой кости, с синего мяса,
с ясных очей, с чистого сердца.
не тебя выговариваю,
Выговаривает тебя мать богородица,
с апостолом небесной силы,
По сейчас, по сию минуту.

вот трём спичками обведешь, потом ешшо трём спичками об-
ведёшь, выговоришь, а потом ешшо трём спичками обведёшь. а по-
том все девять спичинок берёшь в кучу и этими спичками ешшо раз 
обведёшь, выговоришь:

огонь-огонь!
возьми свой вогник
у младенца (там александра,  
или ивана, или кого там).
возьми свой вогник,
Вогник колючий, мокручий, ломучий.
выйди из костей, из мошшей,
из красной крови, жёлтой кости, синего мяса,
с ясных очей, с чистого сердца.
не я тебя выговариваю,
Выговаривает тебя мать богородица.
святая мать богородица
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с апостолом небесной силы.
По сейчас, по сию минуту.

всё [458 (7). трактовое тулунск. ирк. (баргузинск., кабанск., 
кижингинск., кяхтинск. бурятии; братск., жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеи-
лимск., нижнеудинск., тулунск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; 
богучанск., енисейск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сре-
тенск. читинск.)].

вогОНь, -гня, м. огонь.
а раньше летучий вогонь, говорели, болезнь така, дак секли её. 

дедушка у нас, Прыткин, дак он лечил. У его кремень был, трут, он 
вот как-то, это, лечил, говорил чё-то, и вот так вот. а искры везде 
разлетаются, разлетаются искры-то.

а мы брата лечили по-другому. топор, лучина с вогнём, зады-
мишь вот этот топор, сажей мазали [459 (7). Чунояр Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

вОгорЯЧь, нареч. в горячем виде.
и варенец делали. вот свежее молоко перепустишь как, его ски-

пятишь, маленьку упаришь его, чтоб он жёлтой был, как коричне-
вой, потом его квасишь. Я его вогорячь пила. любила (…).

сквасишь его, потом, ну бывало, что еслиф надо хорошо, хоро-
шее, дак ещё немножко цельного молока туда вольёшь, чтобы бы-
стрей скислось и вкусней было.

ну, не всегда. творогу положишь, творогу положишь, ага, из-
мельчишь, положишь туда. Я сама делала варенцы. но из отбрату 
делала. ведра два сделаю. здесь столова была, в Жамбуле, приедут, 
у мя заберут его. две коровы было. а вкусный варенец [460 (7). ка-
рабула Богучанск. красноярск. (повсем.)].

водА. *БольШАЯ водА. высокий уровень воды в реке, 
половодье. ср.: *вЕШНЯЯ водА, *водА в ПриБЫлЕ, *вЫ-
сОкаЯ водА, *дурНАЯ водА, *матЁраЯ водА, *ПОлаЯ 
водА.

а вот один год, мы токо отсеялися, все поля засеяли — всё-
всё, уже отсеялись, это уже после первого мая, ага, и большая вода, 
и всё как хлынуло — вода пошла — ой! — у нас все поля затопило! 
и нижной край изголови, два дома тоже подтопило немножко. но, 
правда, не унесло, но вода-то близко была, в ограде. мы-то на уго-
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ре жили там <…>. ой, страшная вода была! скота с острова скоко 
снесло!

наш-то остров-то не затопило шибко, а вот где жили, скот-то, 
оне же жили тоже на островке, вот там топило: они же низко, остро-
ва-то, над водой. и вот скота-то несло. это я запомнила, скоко мне 
было, лет, наверно, тринадцать было. а по полю мы на лодках пла-
вали. Поля вот сеяли, засеивали, а потом на лодке ездили. страшен-
ная вода (…). а потом она стала постепенно убывать-убывать, по-
ля-то обсохли, вот мы боронили опять бороной, выборанивали эти 
зёрнышки, чтобы это, зашёл хлеб-то опять, всё боронили да сея ли 
снова опять.

[— так бывало, говорят, даже бани уносило? — собир.].
так всё унесёт, а чё, такая прибыль если, всё унесёт. мы на уго-

ре жили-то, высоко [461 (7). алёшкино кежемск. красноярск.]. 
райка умерла, сестра моя, простыли лёгкие. как в Воробьёвой была 
большая вода-то, потопа-то эта, топило же всё, деревни-то, и во‑
робьёвских. их свозили на бор, и на сосну. залазили и на сосне при-
вязывали, и вот она их там простудила и умерла.

[— их привязывали? — собир.].
ну, сами привязывали, чтоб не упасть в воду. Пахали тама-ка 

на этом, на участкаф-то. и лошадей несло, и всё несло, и по деревне 
скота, и… даже где подле угора-то были избушечки, эти избушеч-
ки все сорвало, и дом. страшно было!

[— это что, ангара топила? — собир.].
возле ангары, у ангары посёлок построенный (щас его нету). 

и всё это ангара разыгралась.
[— во время ледохода, что ли? — собир.].
ну, лёд когда несло, и…
[— это было так часто? — собир.].
ну, два раз так было, так сильно-то страшно. а там так часто 

было этот, когда лёд несёт, дак всё-таки куриц наверх, поросят на-
верх заносили на квартиру, где-ка повыше-то место. скота сгоняли. 
а так-то часто было, она низко стоит, как от Заимка.

[— она на острове, да? — собир.].
ну [462 (7). Недокуры кежемск. красноярск. (повсем.)].
водА. *верховАЯ водА. вода, выступающая на поверх-

ности льда. 
это в шестьдесят восьмом году было. В Тунгуску на весновку 
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ездили, со скотом жили там. дак вот двадцатого марта погнали 
скота туда, тяпло было! Я до самой до Тунгуски рукавицы не оде-
вал, ни верхонки, ни рукавицы. тяпло. По Сухой речке, вот отдель-
но как она выпадат, эта речка, верховая вода на лёд вышла, вода 
по льду шла. Пригнали туда скота, прожили уж подходяшше время, 
такой снег повалил! навалило по колено. и холод <…>. а напар-
ник-то поехал за хлебом как, ну, пожили там, чё было, поели, оста-
лось немного.

— Поезжай, мол, съезди! да увези шубы эти.
да у меня дошонка была, а у него тулуп был. Я говорю:
— чё потом вярхом везти это всё?! Щас на дровнях поедешь 

да увезёшь!
Потом такая холодина! Прилетели скворцы уже туда, и тепла 

нету. заморозило до тех пор, сохатых поверху подымало, так замёр-
зло. ну, по насту, корка замёрзнет. и поверху ходят и не провалива-
ются. и простояло. Реколома не было до девятнадцатого мая.

вот это было в шестьдесят восьмом году. вода поднялась до тех 
пор, вот в Подволошиной, по берегу-то вот которые живут, подпо-
лья-то все поразмывало у них. здорово! и тут-то на участке мы 
жили, тоже поднялась до тех пор вода, до моста. дом остался на су-
хом-то, двор там уж ладно, навоз там никогда не вывозят, оно засо-
рилось, коровы дак хоть наверху. така была весна. в сорок втором 
тоже така же была вода. Салтыкова, она на высоком месте стоит, 
кругом лёд нясло. Пилили дрова ходили. ну, колхоз тогда же, на-
лаживали, пилили «тебе — ко мне». Пила! Ушли туда сухой ногой, 
по дороге по конной, а обратно приходим — лёд несёт, утки летают. 
и председатель колхоза на лодке за нам приплыл, где вот счас под-
станция там стоит, вот туда. за день вот чё наделало. а льды тоўсты 
были! зима морозная была тоже, вот оно и… Ушли сухой ногой, ни-
какого реколома не думали. а приходим — на тебе вот!

в пятьдесят шестой год тоже так же было. В Киренске паро-
ход унесло один, «сталин» пароход был. участки унесло этот, где 
люди-то жили, рабочие, «курятник» называли его раньше. Потом 
баржу принесло. тоже так же вот поднялась. Я говорю, и нын-
че без потехи, наверно, не обойдётся. льды толшше метра, когда 
всё это растреплется? да вот как-то по телевизиру слышал, пере-
дают, что Якутия нынче берегись опять. льды здоровые, заторо‑
сит опеть, как вон в ленске было. Заторосило, затопило всё там. 
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ленск-то, говорят, на высоким месте стоит, и то… [463 (7). салты-
ково киренск. ирк. (повсем.)].

вода. *вЕШНЯЯ водА. Половодье. ср.: *БольШАЯ 
водА. *водА в ПриБЫлЕ, *вЫсОкаЯ водА, *дурНАЯ 
водА, *матЁраЯ водА, *ПОлаЯ водА.

стара-то деревня, там было несколько домов, а потом вешняя 
вода-то их смыла, и вот сюда стали строить. а там в этой старой 
деревне, сделали прорву, и в этой прорве был пенёк. как он, пенёк, 
был? или от деревины, или вкопанный. 

и вот однажды была на той стороне свадьба, но оттуда пошёл 
гармонист. он идёт домой, и ему вот или мерешшилось, или его это 
чё-то тянуло, и гыт:

— Пойдём! там, — гыт, — девок много, гармошку, — гыт, — 
надо.

он шёл с гармошкой и пришёл к этому пеньку и сел. и оне, го-
ворят, пляшут, играют, а он, гыт, играл. а потом эти-то, всё у него 
прошло, и, ага, и он сидит уж замерзат на этим пеньке, и никого 
вокруг нету, даже снегу, и что пели, что плясали — никого не было. 
вот так вот. это было. вот у нас баба всё рассказывала, гыт:

— вы не ходите, ребята, туда, там, — гыт, — пенёк-то.
Я хорошо запомнила, этот пенёк ешшо стоял. да. а потом, когда 

вода была больша, наводнение, его льдом столкнуло, и вешней во-
дой унесло [464 (7). коношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].

водА. *водА в ПриБЫлЕ. Половодье. ср.: *БольШАЯ 
водА, *вЕШНЯЯ водА, *вЫсОкаЯ водА, *дурНАЯ водА, 

*матЁраЯ водА, *ПОлаЯ водА.
Я сама ходила с бечевой (…), передний идёт с бечевой. меня всё 

время заставляли. с шастом, это сяредину он держит, невод туды, 
чтобы он к берегу не это (…). это я уже или взамужем была, толь-
ко что вышла, в Тубу нас отправили, чатыре женщины. вот и оне, 
сейчас оне умерли все эти женщины. Я с нимя была. нет! Я девкой 
была. Я одна была с нимя девка. и вот дедушка Яков корабельщи-
ковский на лодке на большой поплыли мы туды, в Тубу. это далеко 
Туба. и вот туды приплыли и теперя там ночевали, потом начали 
там хлеб, но договорился председатель, сколько. мы стали этот 
хлеб на тялеге в лодку грузить. загрузили. а обратно-то лямочки 
на плечи и потянули эту лодку-то к нам сюды, в Зырянову. а вода 
в прибыле была, ой-ой-ой! По крышам де эти, де бани-то около на-
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срублены. По крышам перелазили, всяко. но всё-таки домой подви-
гались и подвигались. 

и от так до Шумилиной дотянулись, тут уже никакого не было 
выносу. до тех пор мы вымотались, и не дай боже. вот тогда меня 
жаних-то (он ешшо тогда женихом был), прибежал у меня, вот тут 
встретил и уторкал домой. всё было, всё было. не дай боже! ни-
какой жизни, а и так никакой жизни не видала [465 (7). Березняки 
Нижнеилимск. ирк. (баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бу-
рятии; балаганск., братск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., чунск. ирк.;  
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красно-
ярск.; ленск. саха (Якутия); кыринск., сретенск.  Шилкинск. чи-
тинск.)].

водА. *водА кИНетсЯ. о воде во время ледохода.
но вкусна рыба хайрус! чёрный хайрус называтся, большой та-

кой хайрус. это май, апрель. вон вода кинется, тает, реки падают, 
вот в это время.

[— а как вода кинется? реки тают? — собир.].
оттают, и вот в это время. В Сарме, в деревне, в Анге. С Еланцов 

она течёт. вот откуль она течёт! С Курети она вытекат. здесь она 
маленькая. здесь же Бугульдеиха течёт. а у нас там Куртун. Куртун 
с Бугульдеихой в устье слиются. Счас дорогу ведут (…).

Счас дорогу ведут, вот ведут на Куртун и на Бугульдеиху. вот эта 
на Куртун. одиннадцать мостов, до Куртуна там за каки-то за во-
семнадцать километров, чтоб проехать до Куртуна. одиннадцать 
мостов делают (…). Отсэда до Бугульдейки сорок километров, а та-
ма-ка десять километров, не доезжая до Бугульдеихи. в одну сторо-
ну [466 (7). косая степь ольхонск. ирк. (баргузинск., кабанск., 
северо-байкальск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., ка-
зачинско-ленск., нижнеилимск., ольхонск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.;  богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск., туруханск. красноярск.; кыринск., сретенск. чи-
тинск.)].

водА. *водА киПИт. о выходе родниковой воды на по-
верхность зимой.

и по насту, доча, охотились. там у нас сплошь родники, наки‑
пи, и сохатый коло них… там вода кипит, мокро, и потом подмер-
зат, мороз десять градусов, пятнадцать, быват и больше, замерзат 
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верхна корка, и тогда собак взнимат и человека взнимат на лыжах. 
вот по насту ходишь. идёшь по насту, и, еслиф видишь, где прохо-
дил-то он, зверь, собака, еслиф не пойдёшь на сбой, залает и облаи‑
ват его, и добывашь. всё. По насту охота.

По насту и осенью доводилось, и медведя добывал. не помню, 
какой год, с сыном ходили, пять сохатых добыли: две матки с тел-
кам и быка ешшо. 

а потом, как собаку убили, и всё, и охотиться не с кем стало, 
да и зверя не стало <…>. отъели мясо [467 (7). Чунояр Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

водА. *водА ПриБЫвАет — мать сЫНу ШиНЕль 
ПоЧиНЯет. о предстоящей войне; о невзгодах, бедствиях, гря-
дущих испытаниях.

на Лене вода прибывает — мать сыну шинель починяет.
[— как это понять? — собир.]
но как? Шинель починяет куда? с войны пришёл в шинели же 

<…>. и на войну нужна шинель. вот так.  [468 (7). хутэрган ка-
чугск. ирк. (братск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.)].

водА. *вЫсОкаЯ водА. Половодье. ср.: *БольШАЯ 
водА, *вЕШНЯЯ водА, *водА в ПриБЫлЕ, *дурНАЯ 
водА, *матЁраЯ водА, *ПОлаЯ водА.

По островам же жили, бригады по островам жили. там, 
где-то пониже, лёд, затор сделатся, перекроет, как пойдёт вода, 
как пойдёт вода, как понесёт всех! спасали скота и, и всё, и избуш-
ки сносит, и людей. Парёниха залезла на крышу, её понесло вместе 
с домом. но сильно спасали скота. в это время высокая вода, зали-
вало острова все. остров зальёт водой… Готовились к этому време-
ни. загон такой был на высоким месте. в этот загон собирали скот. 
и мама меня отправила искать:

— иди, Чернуху ишши, скоро будет потопа, ишши её, гони до-
мой.

Я пошла, найти не могла её. ну, готовились, чтобы внезапно 
не пришла вода. ничё, потом научились эти заторы убирать. у нас 
такие тут горы наторкает льда на берег, что воды не достанешь. 
так сильно было! Прёт же! напирает с одного места и на другое да-
вит.
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это нынче счас не стало, как вот Гэс поставили, <…>, всё, ни-
какой, никаких заторов [469 (7). Паново кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

водА. *густАЯ водА. о качестве байкальской воды пе-
ред ледоставом.

байкал много прибрал людей. вот у нас утонул Плюснин-то, 
и не могут найти до сих пор. в резиновых сапогах был. и видимо, 
сапоги распущенные были. они на мотор сеть-то намотали, видимо, 
и давай снимать, ешшо один подошёл, и лодка — раз! — перевер-
нулась, и всё. второй-то напарник за лодку удержался. едва-едва… 
руки-то растянул, заковало его. а он-то утонул. молодой парень, 
лет тридцать пять — сорок ему есть.

[— большая волна по байкалу ходит. — слуш.].
да. большая волна ходит.
[— а сколько метров волна эта большая? — собир.].
вот с дом ходит.осенью сильно, когда вода густая.
[— Вода густая? вода густеет? — собир.].
но. Вода  густая. Густеет вода уже перед ставом-то. и вот 

утонули тоже двое, однако, утонуло. тоже там вот, в зелёненьком, 
на той стороне у Святого носа. тоже вот так же. батурин спасся, 
за цепь привязал себя за лодку, и всё, ревел-ревел, да его услышали 
и спасли. а один, башаров-то, утонул, ешшо один был с ним. и так, 
говорит, стяговать стало:

— ну, прошшайте, — говорит.
и всё, и ушли. он-то слышал, батурин-то.
— Прошшайте, — говорит. и ушёл.
там глубоко [470 (7). макаринино Баргузинск. Бурятии (бар-

гузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; балаганск., каза-
чинско-ленск., катангск., качугск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., 
туруханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., сретенск. 
читинск.)].

водА. *дурНАЯ водА. Половодье, наводнение. ср.: 
*БольШАЯ водА, *вЕШНЯЯ водА, *водА в ПриБЫлЕ, 
*вЫсОкаЯ водА, *матЁраЯ водА, *ПОлаЯ водА.

а когда ангара пройдёт, дурная-то вода, полноводье, и с бере-
гов… вода подниматся, с берегов брёвна начинают в ангару попа-
дать, и их несёт по ангаре. и мне с тятей тоже сколь раз приходи-
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лось, ездили на лодке, вот эти брёвна ловили, верёвкой подцепля-
ли — и к берегу. много было. а браво-то! едешь по ангаре, когда 
высохнет, оно золотом каким-то отдаёт… кажный своё место себе 
делал. чистили берег, чтоб камней не было, чтоб брёвна выкатывать 
потом на берег. и пилили дрова (пила была двухручна). и кололи, 
и слаживали в поленницы. Потом уже домой — немножко подсох-
нет — домой, ближе к дому увозили на лошаде уже. Тятя на телегу 
слаживат их (…). до зимы всё. зимой на сани, и ближе к дому.

[— это были какие брёвна? которые… просто упавший лес 
или какие? — собир.].

но. упавший лес, валёженник. а потом леспромхозы стали, 
и вот они, видимо, брали, когда сплавляли, терялись… у них лес те-
рялся. и вот на берегах. когда ангара вода упадет, дурная-то вода, 
они остаются как бы на суше. а потом если прибывает, сильно при-
бывает, оне в ангару попадают. и почти все так люди брали, за-
готавливали дрова. а потом нам разрешали, в лес ездили и тоже 
в лесу смотрели уже, чтобы валёжина, сушина ненужная никуда.

[— ненужная никому? берегли же свой лес? — собир.].
но. у нас так хорошо было, и поляны. брусничные поляны пря-

мо, там никто не валили лес. люди как-то старались где-то, где уже 
нападал бурелом, вот оттуда брали. чтоб и тайге хорошо — расчи-
стить, и домой хорошо — дрова привезёшь [471 (7). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

водА. *каНАвНаЯ водА. вода для полива почвы, посту-
пающая от источника по специально прорытым канавам, оро-
сительным каналам.

[— а поливали, здесь тоже канавы рыли? — собир.].
но. канавы рыли. Канавной водой топили.
[— а откуда воду брали? — собир.].
ну, там речка.
[— От Читкана? — собир.].
а Калутай, у нас-то с Калутая. река Калутай. там канава сде-

лана, раньше делали старые люди, старики эти канавы. знаете, 
сколько она длины? наверно, ну, километров пятнадцать будет она. 
По горам прорыта, и вот пятнадцать километров. дак выкопана ме-
стами-то глубина, наверно, метра три вышины, горы-то прорыты. 
а вот чем рыли раньше, не знаем. ну, лопатами… как? чем больше-
то?
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[— три метра вышина? — собир.].
ну, вышина. вышина, вот гора идёт, в горе выкопана, и бежит 

вода, сюда идёт <…>. местами, вот я же ходил, там охотился, при-
дёшь, возле канавы, думаешь: «ну, как люди копали раньше?» вон 
откуда гора идёт. руками!

[— так вот, значит, они от Калутая вели воду, старики? — со-
бир.].

это сюда водили, потому что Читкан-то мало, он же, во-
ды-то мало идёт, воды-то, а как подходит весна, поливать надо. 
эти земли-то все поливались [472 (7). Читкан Баргузинск. Буря-
тии (баргузинск. бурятии; качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., осинск., тулунск., 
усольск. ирк.)].

водА. *кореННАЯ водА. Паводок от воды, прибываю-
щей с верховьев реки и её притоков. ср.: ЧЁрНаЯ водА.

как пройдёт ледоход, приходит коренная чёрная  вода! спер-
ва-то воды, ну, снежные воды, а потом чёрная вода идёт. когда 
пройдёт ледоход, снесёт лёд, а через неделю идёт чёрная вода с ле-
сов, в лесах же оттаивает земля, и вот верхний слой воды-то впи-
тывается от снега и спускается в долины, в пади, в ручьи, в речки, 
и речки начинают подыматься. и эта вода спускатся в реку, все же 
речки в лену. и вот уже уровень воды стаёт больше. снимает этот 
лёд, который вот ярусами был натолкнутый, как только вот этот вот 
лёд пронесло, начинает… как бы к берегу можно подойти, начинают 
неводить. у кого невод — неводят, у кого ряж — ряжат, плавают 
как на лодке. если неводом токо с берега рыбачат, а ряжом — уже 
с лодки рыбачат. Потом ребятишки начинают удочками, а потом уж, 
попозже, сетями [473 (7). макарово киренск. ирк. (повсем.)].

водА. *креЩЁНаЯ водА. вода накануне и в день празд-
нования крещения господня. крещенская вода. ср.: *свЯтАЯ 
водА, свЯЧЁНАЯ водА.

Крещёную воду здесь брали (…). Года четыре или пять назад 
было крещение, ну и мама наша пошла в церковь за крещёной 
водой. и она идёт по берегу… не по берегу, а по бугру. По бугру, 
вот церковь-то где есть, на бугре. и видит: над байкалом вот утки 
как летают. но зимой уток же нет, чаек тоже нет. в церковь прихо-
дит и спрашиват:

— вот так и так-то, я там видела.
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увидела облако, оттуль вылетают такие чёрные как утки, и раз-
летаются по байкалу, и как будто бы освящают воду. и потом все 
собираются опять в это облако, и облако исчезает.

она пришла в церковь и спрашиват у батюшки:
— вот так-то, так-то. это чё было?
а он говорит:
— это ангелочки летали над морем.
а у Петра михайловича она спрашиват:
— ты видел?
он говорит:
— нет, ничё не видел.
Я говорю:
— тебе, может, поблазнило?
она говорит:
— ну, я чё?! [474 (7). Посольское кабанск. Бурятии]. [— на кре-

щение на речку ходили. — слуш.].
да, крещёной водой умывались.
[— а во что воду набирали? — собир.].
а в вёдра, посуды наберут и принесут, как святая вода уже.
[— ну и что, она стояла долго? — собир.].
а вот эта вода, она стоит несколько лет, вот у меня даже она 

есть, и на ней даже никакого нет налёту, вот это вода.
[— ну и потом куда её использовали? — собир.].
а ребятишек поили, скотинке давали, куда её, сами по себе ве-

зде её, как крещёная вода называлась, везде её [475 (7). Паново ке-
жемск. красноярск. (повсем.)].

водА. *матЁраЯ водА. Повышение уровня воды в реке, 
половодье, наводнение. ср.: *БольШАЯ водА, *вЕШНЯЯ 
водА, *водА в ПриБЫлЕ, *вЫсОкаЯ водА, *дурНАЯ 
водА, *матЁраЯ водА, *ПОлаЯ водА.

какие ледоходы были! вот весной, когда матёрая-то вода, дак 
в тот год, в который я родилась, был ледоход, так от горы до горы, 
да, весной, от горы до горы было. кладбище было за озерком, всех 
покойников льдинами этими повымывало, что боялись женщины 
ходить коров искать. а потом коровы на лугу пасутся, то там покой-
ник сидит, то там кости, то там.

это потом только перенесли его вот тут в деревню, в другое 
место, кладбище. и говорит, страшно было, что коровы все собра-



351

лись (были же на лугу коровы уже) к озерку, и так, говорит, мычат, 
и их льдинами этими затёрло.

[— это в каком году было? — собир.].
в двадцать восьмом вот такое наводнение было, такой лёд боль-

шой был. а затор был у Выдрино, в узком месте, у горы. там узкое 
место, и лёд там толстый, не может пробить затор, и вода подни-
мается сюда. у нас деревня разделена, бор как бы на угоре и внизу. 
и как раз был, говорит, праздник, Пасха или что, люди там гуляют, 
а тут уже вода пошла, уже льдины понесло, отсюда все с бора пое-
хали на лошадях спасать тех людей, вывозить, какая скотина дома 
была, и всё [476 (7). Чунский Чунск. ирк.  (баргузинск., кабанск., 
северо-байкальск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
ольхонск., усть-илимск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.;  
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. 
красноярск.)].

водА. *На водЕ — и БеЗ водЫ. Загрязнённая вода в во-
доёме (реке, озере), не пригодная для питья.

вот он… Пристали мы, ну и как обычно, тут, как говорится, 
по надобностям надо же сходить человеку… вот щас я как удив-
ляюсь, стоят рыбачат (сам даже, со мной ездили ребята), вытащил, 
прямо в ангару…

её и так загадили, ну, и эта его моча там. она тоже ничего вред-
ного не сделает уже. Я вот ещё дедову привычку взял. а дед вот он 
был в то время, в то время мы подходили вот так от, заходишь и вот 
так от, ладошками пили воду.

[— река-то чистейшая была, да? — собир.].
да, чистейшая была. лежишь на носу — все камушки видать. 

а щас что сделали с ней? На воде — и без воды. ведь не попьёшь 
с реки. едешь — и вон с собой берёшь канистру воды. в ручьях 
где-нибудь набираешь. с неё брать… и вот что я хотел сказать, 
что вот он [дед. — Г. в. а.-м.] выходит из лодки, пристаёт, подни-
мется на берег, встанет, своё дело сделает и идёт.

[— дак люди-то были такие аккуратные, да? — собир.].
да, аккуратные были. и в лесу берегли, и воду берегли. и дома 

ведь у него ничего не валяется. всё прибрано, всё на своём месте. 
Приедут, лошадей распрягут. у него там это, всё развешает: вожжи 
отдельно, шлея, хомуты, сёдла — всё. Порядок любили мужики. 
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это почти каждый двор. это за редкостью кто там такой малень-
ко [477 (7). кеуль усть-илимск. ирк. (балаганск., баяндаевск., 
братск., жигаловск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., кежемск. 
красноярск.)].

водА. *ПОлаЯ водА. Наводнение, половодье. ср.: *Боль-
ШАЯ водА, *вЕШНЯЯ водА, *водА в ПриБЫлЕ, *вЫсО-
каЯ водА, *дурНАЯ водА, *матЁраЯ водА.

река-то кода шла… это счас по Гэсу нету-то ничё. а рань-
че-то всё же здесь лёд-то, лёд-то стоял, река-то вставала, каки торо-
са-то наделывала! а потом где-то весной если она пойдёт, где-то за-
пор-то делат, так она вода-то кака идёт-то! <…>. вот мы уже здесь 
жили.

в семьдесят втором году здесь же такая полая вода шла, тако 
большеводенье-то было — невон затапливало. мы на старом 
доме жили-то. У Берёзового острова где-то запор получился. мы 
в шестьдесят восьмом году сюды переехали с Березовой [478 (7). 
Невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

водА. *свЯтАЯ водА. крещенская вода, вода накануне 
и в день празднования крещения господня. ср.: *креЩЁНаЯ 
водА, *свЯЧЁНаЯ водА.

а в крешшение-то уж всегда святую воду брали. она сама чи-
ста.

[— и её брали, она целебная вода. — слуш.].
но. она и не портится, и никого, и долго стоит. её попивали. 

сами пили, скоту мы давали. у нас верхотуров ваня, дак в Усоль‑
цевой он бочку привозил. разольют её, и скоту мы давали, и сами 
пили. и варили из неё.

[— с ангары привозили? — собир.].
с ангары. и в посуды, и в пополле. зимой-то на улице-то оста-

вишь, она замёрзнет. а в пополле. она долго стояла у их. она не пор-
тится, никого. Святая  вода называтся [479 (7). кежма кежемск. 
красноярск.]. мы на кряшшение всегда бярём святую  воду. 
на речке на Муре. там же пролубь-то одна. Пойдёшь, и говорят, 
надо молчать, и придёшь — молчишь, черпашь — молчишь, домой 
принесёшь — и всё молчишь. 

у нас до сих пор прошлогодняя вода стоит. в двенадцать часов 
бери. вот вода стоит, она даже не портится нисколь. ну, почему? 
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эта же вода из… хоть в любое время, ведь она всё равно, то осадок 
какой-то сделатся, то чё, а эта стоит чистая и не портится даже (…). 
молчат, сели — молчат, и приехали — молчат, зачерпнули — мол-
чат. и по домам.

[— а куда ставят её? — собир.].
у меня вот сейчас в сенях стоит. а в Бедее мы в подполье по-

ставим в канистре, и она стоит, не портится  (…). вот почему-то всё 
рамно ведь она святая, святая вода  [480 (7). ирба кежемск. крас-
ноярск. (кабанск. бурятии; киренск., нижнеилимск., ольхонск., 
слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск. 
ирк.;  богучанск., кежемск. красноярск.; кыринск., сретенск. чи-
тинск.)].

водА. *свЯЧЁНаЯ водА. крещенская вода, вода накану-
не и в день празднования крещения господня. ср.: *креЩЁ-
НаЯ водА, *свЯтАЯ водА.

на крешшение же кропят. сделают из соломы кисточку, воду 
нальют, иконочки поновят в воде. Талиновую палочку обожгут 
и вот все двери кропят и крестики делают углём. Талиновую па-
лочку обожгут, чтоб уголь был, и кисточкой брызгают и крестики 
делают. а потом эту воду выливают или в пролубь, или в колодец 
<…>. и потом вот она святая вода, до Афанасьева дня бельё не сти-
рают. Свячёная вода называтся.

[— а когда Афанасьев день? — собир.].
тридцать первого января. тринадцать дён святки и двенадцать 

дён с крешшения до Афанасьева. тут бельё не стирают — свячёная 
вода [481 (7). кумаки Нерчинск. Читинск. (повсем.)].

водА. *тайНАЯ водА. вода талая, образующаяся в ре-
зультате таяния льда.

раньше-то, ой, каки наводнения-то были! это там вот реч-
ка Баргузин-то, вот она расходилась. но мы-то это не терпели — 
на заимке буряты жили, вот они терпели. вот они-то, буряты-то, 
бедные. Я всегда их вот жалею, тех бурят. они, знаете, они на за‑
имках жили, зима, они, бедненькие, лёд долбили. воды-то не было. 
летом-то озёра, они скот-то там держали. а зимой-то воды-то нету, 
они с этих озёр возили лёд, долбили, на быках возили. и вот они вот 
этот лёд привезут, этих всяких стоят кадушечки, вот тают. а ско-
та-то же держали же помного. и вот они поят этот скот-то тайной 
водой, тают этот лёд. а чем? Тальник, сухие вот эти тоненькие вся-
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кие (кустарника путём нету), шевяки насобирают эти сухи, за ле-
то-то их насушат, и вот эти всяки сараюшки, вот в них лежат-то вот 
эти шевяки-то, сухо говно-то. их заносят, они тают, греют, шевяка-
ми вот этими топят, воду греют да коров поят, этой тайной водой 
поят. вот, бедны, чё жили-то.

теперь-то чё?! они теперь все каки-то, да и теперь держать 
не хочат. а раньше чё пережили эти буряты бедненькие! и полуго-
лы тоже, всяки, как после войны-то <…>. а потом-то уже там на за‑
имках-то не стали, там кого же.

[— это летники или зимники? — собир.].
оно и летник там он, и бывало заимка.
[— а как называется? — собир.].
Заимка. у нас Карасун. на Карасуне там.
[— это недалеко от Бодона? — собир.].
недалеко, четыре километра Карасун там был.
[— а почему они шевяками? дров не было? — собир.].
а дрова заготавливали далёко, в Ёлкино туды возили, в Пота-

нино. оно далёко же. вот летом поедем, дров на зиму наготовим 
<…>.  сразу два дня готовим, полностью на зиму дров наготавлива-
ем и пилим вручну.

[— и по сколько сажень вы должны поставить вдвоём? — со-
бир.].

мы просто своей семьёй ездили. вот себе приготовили. 
а оне-то где, буряты-то, там возьмут, на заимке-то? оне тут же в де-
ревне жили-то, а заимка есть заимка. оне уедут туда, скот там накор-
мят, сено дадут, напоят и приезжают. вот на заимках-то. и там всё 
равно надо топить и это шаить. лёд вот этот подолби-ка его. но ло-
мом. вот они его надолбят сёдне на этот день, завтра на тот. вот 
так вот у них стояло, из кирпича печечки мало-малешные сделаны, 
служат [482 (7). макаринино Баргузинск. Бурятии (баргузинск., 
заиграевск., кабанск., кижингинск., кяхтинск., Прибайкальск., се-
веро-байкальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; балейск., борзинск., 
Газимуро-заводск., калганск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
оловянинск., сретенск., чернышевск., Шилкинск. читинск.)].

водА. *ЧЁрНаЯ водА. Паводок от воды, прибывающей 
с верховьев реки и с притоков. ср.: *кореННАЯ водА.

Чёрная вода — это она после льда. вот ледогон пройдёт, а после 
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ледогона прибывает снова вода, вот она и называтся чёрная вода. 
После ледогона снова когда вода поднимается, это чёрная вода. она 
с ледоходом идёт, вода быват, а потом она после ледохода она ешшо 
может выше подняться, вот эта чёрная вода. вот лёд остаётся на бе-
регах, его потом весь уносит. это чёрная вода называтся.

[— так чёрной водой уносит? — собир.].
но. в этой вода поднимается, её название вот то, что называшь 

вот чёрной водой просто, это что подъём воды вот этот большой. 
вот на берегах бывает что, знашь, насадит (…), выше огорода вот 
такие руса [яруса. — Г. в. а.-м.] насадит, толщина. Руса вот, он на-
садит. метров по пять высотой может вот такие и такую вот, ну, 
вот шире вот это вот такая, насадит их до самого… метров пять, 
четыре, пять. и до самого дна это всё. а потом вода когда начнёт 
прибывать, и вот лёд-то уносит, вот чёрная это вода.

[— Чёрная вода, когда притоки начинают тоже, да? — собир.].
вот когда все реки-то начинают играть потом.
[— играть? река? — собир.].
но. играет. вот речки играют, называют, когда вот они, во-

да-то у них течёт, это играют речки.
[— весной, когда несёт воду? — собир.].
весной. но вот говорят: речки взыграют. Порвёт лёд, лёд с них 

понесёт, и вода пойдёт.
[— то есть они уже открылись ото льда? — собир.].
но со льдом, у них с речек-то лёд-то попозже потом уходит.
[— это весной во время таянья? — собир.].
весной во время таянья. вот говорят: речки взыграют. вот ког-

да лёд, снег начинает сильно таять, и вот речки-то все эти они же 
разливаются. вот эта Макаровка-речка разлиётся так она сильно. 
вон там до сих пор проходит вода. сильно же оне…

а потом она же когда ещё в лене вода прибывает, и речки в это 
время, воде-то некуда деваться-то. она и на поля разлиётся, выхо-
дит. в прошлом году наших на Мельничной-то топило. эта река 
прибывала, и Карманиха в это время пошла. Карманиха, речка Кар‑
маниха.

[— В Киренске, да? — собир.].
вот подле этой, где этот рэП-то, затон-то стоял сюда-то. и в это 

время и их затопило. у них в подполье была вода, вот так вот 
до полу не дошла. Больша вода была. у нас-то тут она чё? до ого-
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рода только доходила вон там, в низу, а у них-то там их топило [483 
(7). Балашово киренск. ирк. (кабанск., кижингинск., кяхтинск., 
Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; жигаловск., казачин-
ско-ленск., киренск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; Газимуро-
заводск., кыринск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

водИла, -ы, ж. толстая жердь, прикреплённая к при-
водному колесу молотилки для тяги лошадьми. ср.: водИ - 
лиНа.

сначала была молотилка-трешшотка, был привод выстроенной, 
там цеплялися эти, дышлы, и три лошади парные, шесть лошадей 
всего, от, прицеплялись к каждой водиле. и оне вот так по кругу, 
погоняешь их, ходят, от. а эта двигатся, перевод идёт в трешшот-
ку. называется молотилка такая (потом нам привезли, колхоз купил 
сложную, а этот, она полусложка такая). снопы прямо в неё бро-
сали, она оммолачиват, крутится быстро. женщины отгребают эту 
солому и вытряхают из соломы зерно. зерно, значит, на кучу, а со-
лому в отдельную. там копны делают и вывозят на лошадях, дальше 
скирдывают.

Потом колхоз сложну машину взял, купили, вот, та уже больше 
была. она тама-ка, значит, зерно перерабатывала сама…

Потом, солома идёт самотрясом своим, а там решётья, и она 
трясёт, значит, зерно падает в… скрозь этих, крупное решето, потом 
мельче, потом ешшо мельче зерно <…>. там уже чисто зерно падает 
в одну, значит, в один желобок, а которо похуже — в другой жело-
бок падает, уже чишшенной был.

а веялка стоит рядом, и женщины крутят веялкой, ешшо пере-
пускают, от, отвеют весь мусор — чисто зерно в амбар вывозили. 
и государству сдавали, три тыщи центеров с колхоза был налог, 
и сами получали мы в последне время, вот я работал уже с отцом, 
от, мать помогала, но у нас было ешшо двое: брат был ешшо и вто-
рой брат был ешшо. Я пошёл в армию, заработал двести трудодней 
у меня было, и мы получили, вот на лошадях возили хлеб получен-
ный [484 (7). Шивия калганск. Читинск. (повсем.)].

водИлиНа, -ы, ж. то же, что водИла.
Тятя-то мой, он родился в Алексеевке. Петр степанович Шел-

ковников. он оттуда. оттуда в Хутэрган вышел взамуж за мою 
маму, в дом вошёл. она овдовела тоже, в семнадцатом году мужа 
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убили. в войну-то ходила банда-то. его убили. а тятя в дом вошёл 
к ней. вот там и жили.

мы сначала в Хутэргане жили там. он в армию-то не пошёл, 
на трудовой фронт пошёл. было два брата. брат антон был стар-
ший, двадцать третьего года. николай был с двадцать пятого года 
<…>. один тут в чите скончался, а другой на фронте потерялся, так 
и не нашли его, без вести был.

а тятя на трудовом фронте был в Бирюльке. там опять карбаза 
вытаскивали, последний карбаз, и он попал как-то на пенёк, эта во-
дилина отлетела и убила его. Водилина — это большая палка, она 
отломилась, отлетела, ему в голову дала и убила его. это в сорок 
третьем году получилось у него, похоронили его в деревне, дома же 
там, в Хутэргане. а тех не хоронили. тех не знам, как они уж похо-
ронены [485 (7). усть-тальма качугск. ирк. (повсем.)].

водИть, водит; безл., несов., перех. сбивать с пути, застав-
ляя блуждать, плутать (о нечистой силе).

у нас одного парнишонка водило. ему сколь же было? то ли пять 
лет ли чё ли, и водило. С им было два побольше, и пошли землянику 
брать, на гору туды, ну, в завалы, там Завал такой, там земляни-
ка… Завал назывался, там поле, поля же огораживали, а тут просто 
заваливали, ну, нарубят лесину, и тут же и лес, и тут же завалют, 
и назывался Завал. а там земляники, ой, много было! те-то, по-
больше-то ребятишки, домой выбежали, а он-то заблудился и ушёл. 
и вот его и водило. там у нас сад был за деревней за Кандабаев‑
ской-то, оне в этот, против саду-то гора Поля была, Поля называ-
лась, он на эту гору Полю-то зашёл, оттуда спустился, а там ледник 
был. 

а ледник этот — у нас раньше убивали, вот так убьют кого, ну 
и туды людей-то этих, в ледник, сохраняли там, ну, чтоб оне не про-
кисли-то. а там речка бежала, и там вода всегда холодная, и так вот 
в леднике-то в этим мосток как вот так сложен, и туды их клали, 
а потом хоронили <…>. вот убили кого-то, его сейчас везут в морг 
да в больницу, а раньше вот в этот ледник.

ну и он к этому леднику спустился, парнишка-то, и с этого лед‑
ника-то и не знат, куда идти. и повернул и пошёл в Поля туды, 
на Поля. и Фёдоровская там у нас падь есть, поля там, он в эту Фё‑
доровскую, с Фёдоровской туды в Дальнюю падь, в Среднюю падь. 
и мы уж нашли-то его потом в Дальней паде. и вот когда он шёл, тут 
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речка, как дожж был, речка так вот пробежала, а на песке-то его 
эти, ботиночки.

ну и говорят, вот если заблудится, надо на левую сторону всю 
одёжу одевать, и эти, если следья увидели, закрывать их надо. за-
крыть их надо, и мать вести, или там жену, или отца, или брата ли, 
кого ли, кто заблудится, на эти следья вести надо, и найдёшь, гово-
рит. ну и мы теперь эти следья-то поймали, говорим:

— вот след, это маленький следушко от ботиночка.
ну и закрыли его платком и поехали за дорой, за матерью. мать 

привезли, на эти следья упала, плакала, плачет, плачет, а мы ушли 
туды в Дальнюю падь, искать там. у нас старухи замариха да его-
риха, вот вани казанцева мать, на левую сторону вывернули одё‑
жу, и моя племянница ешшо вывернула на левую сторону одёжу, 
и пошли. мы пошли в эту сторону, а тут будто идёт такая ложбина, 
а по эту горка да лес. а лес, там тайга непроходимая, эти кустар-
ники всё, и багульник, и всё там. ну и теперь мы на этот перешли, 
а оне на эту, ну и говорит, идём да кричим его:

— серё-о-ожа! серё-о-ожа!
а он, видимо, спал или чё ли, парнишка-то, да соскочил. весь, 

говорит, чёрный, в саже весь, — и в гору. ну а оне, Дунча, кирильев-
на читает молитву. а тамарка моложе их, молодая она была, моло-
денькая ешшо была, побежала за ём, да его успела схватила. схва-
тила, да его сюды. он вырывается, вырывается, вот никак не это… 
Потом его начинали спрашивать:

— ты, серёжа, чё видел во сне?
— а я видел птичек. Я спал, большая трава.
а он спал, рожь была, уже взошла рожь, большая, да её уже 

косить было надо, поспела уж она, на мысу тут. и он тут ночевал 
в этой в рожи, и говорит:

— Птички летали, ой, птички летали! и мне, — говорит, — ка-
лач спускали. калач, — говорит, — мне спускали.

какой калач?
ну а потом эти старухи-то и говорят:
— это, — говорит, — ангели, летали ангели, и его, — гыт, — ка-

лачом-то кормили. это же, — гыт, — ангели летали-то. а калач, — 
говорит, — спускали, его же кормить, — это старухи-то.

спасали его. ну и я, гыт, потом пошёл дальше, пошёл дальше, 
думаю, домой иду, домой иду, а я куды-то в лес всё, в лес, в лес, 
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и никак не мог домой попасть. Потом сюды его, оттуда на жеребце 
вершне, но туды на телеге не проедешь, ни на машине, ни на чём, 
а шли пешком-то да верхами, ну, и на жеребца его посадили да сюды 
подвезли, и тут мать-то орёт вовсю, плачет. Подвезли. она его схва-
тила, но не знай, как она его только тискала мать-то, ой, коло этих 
следушек-то.

но она потом-то уж, а потом собирала всю Кандабаевскую эту, 
вечер делала, дора-то эта, то что нашли, рада была, всю Кандаба-
евскую созывала, вечер гуляли. мы, говорит, все погуляли на этим 
вечеру, что нашли его, серёжку-то [486 (7). катаево Петровск-За-
байкальск. Читинск.]. а вот ещё говорят, что когда водит по лесу, 
надо вспомнить того, с кем ты одним полотенцем вытирался. у нас 
говорят: «одним полотенцем нельзя утираться, потому что ругать-
ся будешь». а вот если тебе в жизни приходилось с кем-то одним 
полотенцем вытирать руки, и ты в лесу заблудился, водит тебя, дак 
ты вспомни, с кем ты вытиралась вот этим полотенцем, — и вый-
дешь. Говорят: «не вытирайся одним полотенцем!» это чтоб не ру-
гаться. ну а чтоб с лесу выйти, надо вспомнить того, с кем ты вы-
тирался одним полтенцем, чтоб в лесу не блудить. Баушка наша всё 
говорела:

— а вот вспомнишь, с кем ты вытирался одним полотенцем, 
тогда выйдешь из леса [487 (7). Бурукан газимуро-Заводск. Чи-
тинск. (повсем.)].

водИть. *в ПоводУ водИть. о бережном отношении хо-
зяев к племенному жеребцу, на котором не ездили и не работали.

У баушки семья большая была. жили в Буру когда, оне жили 
богато, держали хороших лошадей. раньше же были полы в ограде 
постелены. жеребец был у них, пять лет держали, на нём не ездили, 
токо в поводу водили на поле. Поедут, навоз повезут, его привяжут. 
там короба были раньше. 

навоз наложат в короба, возили на поля. вот его привяжут, в по‑
воду сводят его, помнут (…). а его держали токо чтоб покрыть ко‑
былицу. и то выведут его, если токо хороший хозяин. а если у меня 
плохая кобыла, и я плохо живу, иди каку-нибудь дрянь бери да и всё, 
у кого плохенький жеребчик. а хороши не дадут. а рабочих наймут, 
всё, что, гыт, наварят картошки, кислого молока и аржаного хлеба 
и молока. а чтоб мясо или чё взяли — всё есть, а бесполезно. ко-
торые вредные были старики (…).  они привозили с дороги 
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жеребцов. ну, с дороги. В Киренск ездили, там племенной скот был, 
там всё у богатых.

[— дак они не давали жеребцов бедным покрывать? — собир.].
конечно, нет. у бедного лошадёнка чуть жива. как счас в кол-

хозе ходит тут, вот такую он не выведет, не даст. вот там у кого-ни‑
быдь такого же бедного если есть жеребчишка, он даст, пустит, 
всё. а так всё нет [488 (7). воронино киренск. ирк. (баргузинск., 
кабанск., кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск., тункинск. 
бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., тулунск., усольск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
Газимуро-заводск., калганск., карымск., кыринск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

водИть. *водИть в БаНЮ. Устар. во время девичника 
перед свадьбой совершать обряд мытья невесты с подругами 
в бане.

В баню водили (…). невесту мыли (…). на девишнике. родители 
после бани благословляли, гуляли. Подружки её гуляли, оне гуляли, 
хороводы вили, с девичьей красотой невесты прошшалися [489 (7). 
сургутиха туруханск. красноярск. (баргузинск., кяхтинск., тун-
кинск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; абанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., ту-
руханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск. чи-
тинск.)].

водИть. *водИть груЗ. доставлять груз, перевозя его 
на большое расстояние.

В Ципикан ходили, груза  водили.  Груза  водили, туда водили 
груза, вино, продукты. на двух, на трёх лошадях ездили. До Багда‑
рина ходили, ездили. Ципикан, Багдарин.

[— а что возили обычно? — собир.].
ну, вот больше вино возили, а потом таки груза раньше возили, 

там сахар, там тако вот это что-нибыдь, хлеб какой-нибудь возили, 
всё это, может, муку возили, груза ходили. До Ципикана же за сутки 
не дойдёшь никогда за сутки, но это сутки двое, трое, четвёртые 
идут же. Багдарин тоже, на лошади же, зима. а раньше же моро‑
зы-то кляшшие были, пятьдесят — шестьдесят градусов. ну, лоша-
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ди идут, полны ноздри куржака. Потом колупали, чистили, чтоб 
дышать-то.

[— носы колупали? — собир.].
но. оно же там вымерзало, он же дышит, конь-то, тепло же, ды-

шит, а оно же всё намёрзнет.
[— а чем чистили носы? — собир.].
така кисточка была, палочка с тряпочкой держали, чтоб очи-

стить, чтоб нос так не повредить ничё. Где и другой раз рукой, вер‑
хоночкой могут обчистить.

[— и копыта чистили? — собир.].
копыта чистили, в них снегу намерзало много. на ночь-то вот  

стовят коней-то на постоялых дворах, утром встают, оббивают 
их, ноги оббивают молоточком таким, подбойником, чтоб идти-то. 
а то идти-то тяжело же, ноги-то они у них шатаются туда-сюда, по-
тому что там намерзат у них. и вот очишшают подбойничком вот 
этим, молоточком-то,  оббивают у них эти ноги, копыта. обобьют, 
потом дальше идут. и вот от станка до станка. Станки везде были,  
на станках ночевали. там же и люди жили, на станках-то, народ 
приедет, ямшшики-то, их чаем поят да всё, ночуют [490 (7). суво 
Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

водИть. *водИть дом. Заниматься домашним хозяйст-
вом.

а вышла взамуж, их в семье четырнадцать человек было! вот 
семьишша была: иннокентий, иван, нина, николай, Гена, илья, 
люба, виталий, афоня, аннушка, теперь саша умер (его там похо-
ронили), я вот двенадцата, и отец с матерью — четырнадцать чело-
век. вышла взамуж, и я сразу стала дом водить. вот если встаёшь 
утром, чтоб мать встала — ой! вперёд её встаёшь, скорей вперёд! 
это счас спят. а встаёшь, скоренько квашонку месишь. Господи! 
мамы не было, я шибко стряпать не умела. это счас я и постря-
паю, и людям стряпаю. а тогда чё? Пришла, сею, муку стою сею. 
мука-то, Господи, мука-то была тогда плохая! у меня укладники 
получилися, плохое тесто. Прямо отскочили корки-то! а дедушка 
василий михайлович, пришёл, говорит:

— молодуха, ты куда ложки-то девала?
а он взял ложки запихал в-под корку-то, в ковригу-то.
— молодуха, ташши ложки-то!
Я говорю:
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— да я вот приташшила токо что. дядя василий, — говорю, — 
я же приташшила ложки-то!

а он три ложки взял и в корку-то запихал — я плохо состряпала. 
Я заплакала, выскочила, ушла в куть, давай муку сеять да плакать. 
а он пришёл да так сказал:

— Попала к волкам, дак вой по-волчьи!
вот как отвечали. не будут уговаривать ведь, что ты там — ой, 

чё!
[— а укладники — это что? — собир.].
Укладники, ну, худой хлеб. вот так крепкий спекёшь, пресной, 

а корка отскочит, там пусто, мякоть внизу, а корка вот так вот вверх. 
он туда запихал вот эти ложки. вот укладники. укладёшь. его же 
не укусишь, ничего [491 (7). казачинское казачинско-ленск. ирк. 
(повсем.)].

водИть. *водИть За оПоЯской. Брать ребёнка с собой 
на работу в качестве помощника.

Я родилася в Ленпосёлке на Чадобце. народу было много, и по-
том всех мужчин забрали на войну, остались одне женски. и вот 
нас мама ростила двоих, сестру и меня. трудно было. она пахала, 
боронила, на тройке возила зерно, ссыпку называется, с Ленпосёлка 
до Богучан на тройке на конях. на конях всё возила. а мы остава-
лись одне с сестрой. Я-то маленькая была, а сестра на пять лет меня 
старше. 

вот и всё доставали этот… картошка не родилась. вот где-ни‑
бидь насобираем мёрзлой картошки, вот сидим с ей, жарим. наедим-
ся. мама приедет, дадут мешок овсюга, мы сеем сито. там что на-
сеется-то? Горсточка! мы настряпаем лепёшек, а мама она в лес 
по дрова, кряжи возила. и всё с нам перебивалась. тяжело было, 
тяжело. И голодком, и холодком. мне шестьдесят пять лет, а я уже 
горбатая. и вся простужённая. босиком, голодом, холодом — всяко 
жили.

[— валентина ефимовна, а война началась, вы совсем малень-
кая были? — собир.].

Я в сорок первом году и родилась, я токо родилася, и тятю 
забрали на войну.

[— вы его не видели? — собир.].
нет, я его не знаю. сестра и то немножко так помнит, какие 

там он повадки ей делал, и всё.
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[— а мама-то жила, там у вас бабушка, дедушка были? — со-
бир.].

с нами никого не было. мама одна нас. мама и бригадиром 
была, и звеневодом была, все её уважали. она ветеран труда была, 
так и померла она в семьдесят лет. и всё трудилась, всё трудилась, 
много она трудилась, и уважение большое она имела.

[— и она жила всё там? — собир.].
В Ленпосёлке мы жили, потом переехали мы в Коду, тоже вот 

здесь, там немного пожили, и переехали сюда, и всё время живём 
здесь.

[— это в Чадобце? — собир.].
В Чадобце я живу.
[— уж сколько лет вы живёте? — собир.].
ну, лет пятьдесят, наверно. Пятьдесят лет, пятьдесят.
[— здесь замуж вышли, да? — собир.].
но. здесь взамуж вышла. вот за первого мужа вышла я, восем-

надцати лет мне не было, вышла взамуж. В чирках я вышла взамуж, 
с седьмого класса ушла, и сразу встала на свиней, вот, со свиннями 
работала. а работала с мамой всегда в Коде, на всём скоте просто‑
яла: и на овцах, и на лошадях, и на коровах, и на телятах — и всё 
меня водила за опояской. та сестра на больших таких работах была, 
тоже работала, много работала. и тоже померла рано. в сорок один 
год она померла, изработанная (…).

[— Опояску мама носила. — собир.].
но. как ремень вот. это называется как за опояска.
[— то есть мама вас привязывала за опояску? — собир.].
не привязывала, просто такая поговорка. она не привязывала, 

я сама бегала. вот она там за телятами управляется:
— валя, подержи там ведёрко. валя, поднеси вот это вот. валя, 

поднеси.
вот и называется, что как за опояска [492 (7). Чадобец ке-

жемск. красноярск. (богучанск., енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. красноярск.; усть-
илимск. ирк.)].

водИть. *водИть лОдку. доставлять груз на лодке.
вот лодку он [муж. — Г. в. а.-м.] мне делал. семена плавили 

на острова. на островах же жили-то. а на островах сеяли хлеб. вот 
он делал лодку. и вот я в этой лодке, кулей по восемь мешков (меш-
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ки-то, знаете, какие, мешки-кули с мукой, и вот я кулей по восемь… 
с напарницей плавали, семена плавили), и кулей по восемь ложили, 
и мы водили лодку.

и на себе носили к сеялкам, вытасковали эти лодки, весла были, 
кормовое вясло было. Весла были. это он всё сам делал, он всё. 
Брундучку сам делал. он не одну делал, он много бурундучек-то де-
лал, продали тоже сколько их. она лё-о-о-гка! лёгка, хороша, лё-
гонька! на них же всё ездили, на бурундучках, работали, катеров 
не было, никоо. никоо, моторов не было. и семена возили, коров 
ездили доили на остров. увезут коров на остров, приязжали, коров 
доили [493 (7). кеуль усть-илимск. ирк. (баргузинск., баунтовск., 
кабанск., курумканск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., 
братск., жигаловск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., слю-
дянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.; сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

водИть. *водИть молокО. доставлять молоко во фля-
гах, перевозя их по реке на большое расстояние.

вот эти долблёнки были, шитики делали. но шитик назывался, 
дённица, тоже так же она обработана, и к ей прибивают набои, штуки 
три там, две-три приколочат с боку, а потом уже наверьх по одной 
стоя, прямо так, вертикально прибьют. вот это шитик назывался.

[— а в нос же каргу приделывали или как? — собир.].
а карга — это когда бечевой тянули. Порыск ставили, прут 

не прут, а черёмуху так вот где-то, у нас это было, там это проби-
ватся эта палочка на дырке, и в неё.

[— на дырке, да? в носу? — собир.].
но. и под неё запихивали эту палку, и тут в неё загибали на вы-

соте. это для того, чтобы бечева в воду не падала.
[— и называл эту палку порыск? — собир.].
Порыск, так у нас звали. и сучили бечеву. и доярки водили 

молоко. и вот его загибают, и тут, где эта подушка оключину ста-
вить, где гребут лопашнам-то, тут где-то или опруг, загнут его 
там где-то метра два высотой, привязыват вот так наклоном, и эта 
привязана, эта верёвка. а там уже бечева сколько метров, тридцать, 
сорок.

и вот так наши эти бабы водили молоко оттудова. но бывало, 
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вот я, как-то приходилось мне, я пас коров, берег там болотиста. 
маленько на коне их отведёшь, а тут они одни. и вот так два раза 
в день водили молоко. вот оне там, в Малеевой, тоже. это два раза 
в день надо сплавать, подоить и молоко привезти. семнадцать ко-
ров подоить надо. оне ешшо ташшат фляги вдвоём, эти надо нам 
стаскать двенадцать фляг <…>. высота-то, вы посмотрите, кака вы-
сота-то!

ну, мы же видели, какая высота огромная. да вот там её завали-
ли щас вот этим опилкам, да всё валят сор, а тогда это рытвина была. 
вот они вёдрами, на коромысле (флягу же не уташшишь), вёдра-
ми на коромысле оттудова, по два вядра на это, и ходили сдавали. 
сдали молоко, пришли домой, а трава подросла, сенокос, вручную 
косить опять, вот у нас за реку [494 (7). Чунояр Богучанск. крас-
ноярск. (баргузинск., кабанск. бурятии; балаганск., братск., жи-
галовск., казачинско-ленск., катангск., киренск., нижнеилимск. 
ирк.;  богучанск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.; ленск. саха (Якутия); кыринск., сретенск., Шелопугинск., 
Шилкинск. читинск.)].

водИть. *водИть НЕвод. ловить рыбу неводом; нево-
дить.

рыбалка была, ездили мы на байкал, водила невод. только вот 
в Боярском (проезжали вы Боярск), в Боярске там мы рыбачили.

сперва весной в мае выехали, хайризы добывали. весной, в мае, 
хайризы добывали. а жить там негде было, палатка и этот, лодка, 
и под лодкой. и под лодкой спали. а где как приходилось, под лод-
кой в мае месяце. и рыбачили, там ешшо вода холоднёшенька, 
на ноги нечего одеть, забродить. вот на рыбалке, в Боярске жили.

[— а как рыбачили, когда жили там? — собир.].
а как рыбачили? Водили  невод, забросят невод, и вот такие, 

и потом палки туды втыкали, ворота. и вот мы на воротах ходили, 
спуск тут мы крутили. Спуск-то холодный, и вот таки какие-нибидь 
тряпочные, хоть ли какие сошьём рукавички, а туды будто как се-
но-то брали коням-то, ешшо же не было травы-то, туды натолка-
ешь сено и вот берёшь, оно всё мокрёшенько, руки мёрзнут. а сами  
ходили на воротах четвёро вот, четыре человека крутили это, невод 
потом подташшим, вытаскивали. но хариз-то хорошо был, а теперь 
чё-то не стало ничё. добывали вот.

[— это закидной невод? — собир.].
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это закидной невод небольшой, как на хариза. а самый-то боль-
шой на карге-то, тот далёко ходишь в море.

[— на карге — это вот полоса такая, да? — собир.].
на карге, ну, у моря на карге, у моря. вот в Посольском были, 

рядышком же, вот у моря. на карге ходили. но там тоже вот надо, 
лодка большая, невод-то этот, невод-то этот забрасывают, подают 
тут, а там мужики опеть складывают его. и потом, кто в море пое-
дет, кто остаётся тут, опеть на воротах спуск брать. а там выбросят 
мужчины-то. а гребли-то вёслами. а теперь-то оне, катер забрасы-
вает всё, а раньше-то вёслами <…>. мне вот было шестнадцать лет, 
столько, мама-то умерла, пятнадцать мне лет, шестнадцатый шёл 
годочек.

[— и вы уже рыбачили? — собир.].
ну, в сорок втором уж я потом рыбачила [495 (7). Большая реч-

ка кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., северо-байкальск. 
бурятии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.;  
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); сретенск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

водИть. *водИть По БАБкам. водить (носить) больно-
го к знахаркам с целью излечения от болезни.

у меня парень, родимец его хлестал. Я его водила по бабкам 
да всяко. ему году ешшо не было, ой, как его родимец хлестал-то! 
По семь, по восемь раз на дню его брало. затрясёт-затрясёт. Голо‑
вёнку всю заворотит. По каким я токо бабкам не водила его! уж на‑
последки боялась его на руки брать. ну и одна подсказала, наговари-
вала на него и в окошко его продавала. Пришёл один парень к нам, 
а его отец, этого парня, дедушке моему был крёстный. ну, он был 
у нас и видел всё, что с парнишком делатся <…>. Пришёл домой 
и говорит:

— мишка, сходи к ваське Полякову, купи парнишка (…). может, 
чё поможет.

он пришёл, в окошко стучит:
— Продайте мне парнишка.
вася побежал, рамину выташшил быстро, я его [ребёнка. — 

Г. в. а.-м.] завернула там мало-малешко в лопотинку-то, взяла его, 
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пихнула. он краюшку хлеба приташшил. он его взял, кругом избы 
обташшил и принёс его вобратно. и всё. и вечеру парнишке легче 
стало.

[— а краюшку хлеба кто дал? — собир.].
а он дал. он за краюшку хлеба купил его. и в дверь вошёл, и всё. 

и парнишку к вечеру стало легче. болел сильно [496 (7). кыра кы-
ринск. Читинск. (повсем.)].

водИть. *водИть По дворАм. Устар. согласно тради-
ции сельской общины, содержать кого-либо (старого, немощно-
го, больного) по очереди, подворно.

Юдин здесь ссыльный был, дедушка Юда. одинокий он, его, 
помню, водили по дворам.  он остарел, и его  водили по дворам 
<…>. а по молодости, дак сам ходил по людям, ночевал где в бане, 
где как. бани же были там, на берегу почти. После субботы они 
тёплые. Пристраивались кто к кому. на постоялье, езлив он вроде 
подходяшший, ссыльный-то, не сильно опушшенный, дак принима-
ли. он потихоньку и работал, помогал семье-то. а так-то большин-
ство бродяжничали, жили где-нибудь на конном дворе, то ешшо 
где-нибудь (…). и по миру ходили, милостину ходили просили, по-
давали, конечно, но, у кого было, давали то кусочек хлеба, то кар-
тошку [497 (7). Паново кежемск. красноярск.]. старики были, 
остарятся вот одинокие, и их водят по дворам. сегодня у этого 
сутки проживёт, назавтра — у другого. По всёй деревне вот эдак. 
ну а куды? не бросишь же. живой человек ведь. вот так и дожи-
вали эти сутошники [498 (7). газимурские кавыкучи газимуро-
Заводск. Читинск. (повсем.)].

водИть. *водИть По дерЕвНе. 1. Устар. согласно тра-
диции сельской общины, принимать приезжего гостя в каждом 
доме по очереди.

всё было, всё ели, всё кушали. человек пришёл, нам в магазин 
не бежать, у нас всё на полке: рыба солёная, сало там намороженное, 
всё, всяки сушки настряпаны — это всё висит. всё, какой человек. 
раньше же — не счас. там оттуда едут, отсюда едут, на постое на-
зывались, человек пришёл, а сушки с морозу, хлеб с мороза свой, 
ой, объеданье! всех встречали, всех гостили, а кто приезжал, дак 
водили по деревне, всех гостили. и я поеду, для меня так же, и мой 
сын поедет, и муж, мы уже знали свою квартиру.

а еслив приехал какой-то гость (это у всех заведено везде), при-
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ехал гость с нижнего края, знакомый, ну, деревни-то, мы друг дру-
га знаем, и мы-то начинаем с того краю и всю деревню ео: полча-
са у однех, мода была, полчаса у однех посидели, полчаса… и всю 
деревню обводили. назавтра второй приедет, второго опять пошли 
водить.

По ангаре всегда хлебосольны, все-то, у всех так было. и всё 
загодя, и творожны всё (корова доится), и творожны, сметану 
и черёмуху — всё на морозе, всё готовенькое. Пришёл человек, су-
шек тоже, еслив гости поели, из-за стола вышли, сушки же, их никто 
не брал. сушки эти обратно, остатки со стола, никто не кусал их, 
ничё. там еслив, примерно, морожено поковыряли, дак доедать бу-
дешь. а это вобратно всё. Гость приехал, на стол поставить.

Пирогов, всё настряпаешь, всё на улицу. сдобы не было моды, 
ягодных с брусникой, приехали, раз-два — в чашку закрыл их,  
разогрелися, маслом своим полил, пожалуйста, ешь, вот так.

[— а где вы стояли на квартире, и кто у вас стоял? — собир.].
мы в Кате стояли у этой вот, приезжали с дедушкой жили, 

вот у этого у Германа, с Савиной тоже это родня березовски были 
по отцу, у бабушки фивонеи стояли, и харитина была, вот у них 
в одном доме так назывались. а в Усольцево тоже у Сидорят в Со‑
коловой. В Усольцевой там родня кругом, там все двоюродны бра-
тья, к любому заезжай. уже знашь, ты уже едешь, ой, там не знашь, 
куда, ты уже свою квартиру знаешь. Приехал там, еслив женщина 
приеха ла, хозяин-мужчина — он уже вышел, лошадь выпряг, при-
брал, накормил, всё, во двор поставил, накормит сеном.

[— хозяин лошади? — собир.].
нет. хозяин, к которому я приехала. уже всё прибрано, это 

не сейчас.
[— а гость отдыхает? — собир.].
а гость отдыхает. там хозяйка на стол направлят. у кого кот-

леты, мужики в лесу, у кого там зайцы есть, варят, отваривают [499 
(7). усольцево кежемск. красноярск. (повсем.)].

2. Устар. согласно традиции крестьянской общины, водить 
по деревне провинившегося человека (вора, неверную жену 
и др.), подвергая его всеобщему осуждению и порицанию. ср.: 

*водИть скроЗь дерЕвНЮ.
[— а раньше в Климиной воровство было? — собир.].
бывало, бывало. дак водили по деревне. у нас один старик, он 
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пьяница был, лавруха. в колхоз председатель взял ботинки, ну, 
как на премию — в контору. а контора у нас была вот здесь же, где 
вот счас у нас клуб, токо двухэтажная была. и он узнал, что при-
везли, и украл. Потом хватился председатель:

— кто-кто?
ага! лавруха! больше некому. а вроде как, однако, чуть ли 

не сказал кто-то. ну, у лаврухи видели эти ботинки. но и он по-
шёл… и три пары, однако, было ботинков-то. Пошёл к нему:

— ты взял ботинки?
— нет.
— а ну-ка, сознайся!
он сознался. он [председатель. — Г. в. а.-м.] ему на шею по-

весил их. Повесил сюды ботинки и по всёй деревне давай водить! 
вот как! По всёй деревне.

[— ну и чё? дошло до него? — слуш.].
дошло потом. ну, всё равно пьяница был. а работать работал 

он, правда, шорником работал в колхозе, шорничал [500 (7). клими-
но кежемск. красноярск. (повсем.)].

водИть. *водИть По лЮдЯм. Устар. оставлять детей 
под присмотром соседей, родственников, односельчан на время 
работы родителей в поле.

и пололи ходили, ето чё, на весь день уйдёшь тоже, ребятишки 
одне, я оставляла их. а попервости тоже водили по людям. некому 
водиться было. у людей-то.

а мы, то к золовке в школу уведём, то дедушка в кузницу пошёл, 
с собой возьмёт. то вот, степан никифорович жил против мавры 
Павловны, туды (это она не работала) уведём. то к рае-почтальонке 
(баушка дома сидела) уведу. а на пашню гоняли нас работать [501 
(7). Челпаново качугск. ирк. (повсем.)].

водИть. *водИть ПОЧту. доставлять почту в отдалён-
ные населённые пункты.

Я сам водил  почту. и водой, и волоком водил  почту. летом 
девок в помощь давали. за лето две-три девки, но они убегали. 
Поездят-поездят, убегут. она в носу на лопашнях гребётся (мото-
ров же не было), а я на весло, на корме. Шивера ещё, от Седаново 
где-то семь километров шивера была, бечевой её поднимали. она 
тянет меня, я сижу в лодке, правлю. Долбянка, маленька, лёгонь-
ка такая. ну, два-три человека поднимет. она легко так идёт, всё. 
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а там мыс одолеешь, прилуки таки по ангаре, возле травы тихо. 
Гребёшься, идёшь-идёшь. у нас день был, до Усть-Вихорево, а вто-
рой день должен обратно плыть. а мы за один день! утром ранень-
ко встаём, в Усть-Вихорево приходим. там не доходишь до дерев-
ни два километра, пешком несёшь посылки, там порог на Вихоре 
был, на речке. оставляли почту. но у нас как-то почту не воровали. 
оставишь лодку у порога, и посылки там, в лодке, и идём два кило-
метра до Усть-Вихорево. никто не воровал, не было такого случая, 
чтоб посылка там потерялась. даже страховые мешки шли без со‑
провождатых. ну, оне брезентовые таки, всё там на пломбе. Потом 
чё-то стали сопровождающего с наганом со страховым мешком. ну, 
деньги взадь-перёд из банка в банк шли по почте (…).

лето водил почту, а осень настаёт, я уже на коне начинаю ездить, 
через волок уже вожу почту. снег навалил — сани запрягаю. мне 
сено привезут в Седаново, там коня кормить чтоб <…>. Я в кол-
хоз приду, там антипин был иннокентий Петрович, в Седаново, 
хороший, такой справедливый и серьёзный такой был мужчина,  
коммунист, председатель колхоза, я приду к нему:

— иннокентий Петрович, так и так, лошадям сено надо.
ну, цыганскую ношу. завяжу там.
— ну, иди там на конном дворе возьми.
Я там не то что на ночь коню, на две уташшу, завяжу хорошу 

ношу!
[— Цыганскую ношу? — собир.].
но. Цыганская ноша. Говорят, когда большая ноша, значит, цы‑

ганская ноша. Я цыганскую ношу, ага, сена возьму. а потом мне 
привозили. снег навалит, с Подъеланки сена привезут, там воз, два, 
кого-то направят, я живу сеном этим. ночёвка у меня в Седаново 
и в Усть-Вихорево ночёвка. целый день едешь волоком, сорок во-
семь километров. день короткий же зимой. утром поедешь до солн_
ца и приедешь, солнце закатилось. Приедешь, агент строгий был 
савин Пётр, агент почты. Глаз один чёрным колпаком закрытый, 
кривой. он… чуть маленько, попозже приедешь:

— Я акт составлю, поздно не приезжай.
он тебя так сразу пугает, актами пугал. а я такой послушный, 

боялся. ещё раньше запрягёшь, ночью, тёмно, запрягёшь. ночью же 
за конём ходишь. вечером дашь ему выстояться, привяжешь. Вы‑
стоялся — к сену. он сена хватил, стоит уже не ест, ему пить охо-
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та, коню. на прорубь напоишь, потом начинает исть. средь ночи 
ещё его попоишь сходишь, пробудишься. утром тоже идёшь поишь 
его. напоишь и — к овсу. ну, овёс давали четыре килограмма на ло-
шадь на сутки. дашь. овёс съел — запрягаешь — и поехал.

и с собой на сани наложишь вот так вот сена. ну, пока волок 
едешь, он утрясается, где-то об кусты, об деревья — там всякая до-
рога идёт. Привозишь меньше сена, терятся. ну, в санях прямо ест. 
утром придёшь — всё до солыминки съест, нету.

ну, уставали лошади. раз одна устала у меня, кобыла была. ну, 
каждый день туда-сюда, туда-сюда. как ни кормишь, она всё хуже-
хуже, сушее, загнатая лошадь. надо же их менять. отдыха-то ника-
кого. а я не доехал, километров восемь не доехал. она — всё! вол-
ки воют, слышно, на другой стороне. слышу: волки воют. у меня 
ни ружья, ничего. до этого возил всё ружьё, по волоку когда во-
дил почту. а тут дорога по реке была, по ангаре. ну, ближе, двад-
цать семь километров уже. и волки на другой стороне там слышно, 
как львы, с рыком воют. она храпат, боится, идти не идёт никак. 
и вот её ломил и бил всяко. ну, никак! то ляжет. Подниму её, пи-
наю-пинаю — встанет. запрягу опять. Взапряже — встать не может. 
распрягёшь, опять запрягёшь. они там воют. но потом кое-как я её 
пригнал. как она не подохла?! Пригнал. и на другой день домой. 
другую лошадь мне дали, молодого жеребчика из молотилки, ко-
ванный кругом, всё. вот так водил почту зимой.

Потом весна настаёт — всё, опять на лодке. Я два года так вот 
несменным кольцевиком проработал [502 (7). Бунбуй Чунск. ирк. 
(повсем.)].

водИть. *водИть скроЗь дерЕвНЮ. Устар. согласно 
традиции крестьянской общины, водить по деревне провинив-
шегося человека (вора, неверную жену и др.), позоря его, под-
вергая его всеобщему осуждению и порицанию. ср.: *водИть 
По дерЕвНе во 2-м знач.

вот этот Шаманов, его мать, марья фёдоровна, она была взаму‑
жем, мужа звали николай иванович, вот он ушёл на действитель-
ную служить (это раньше было), а она стала вольно жить, стороноч‑
ки хватать, и двоих двойников набегала, первые двойнишни были 
девки, оне умерли, а потом два парня…

но вот эту марью фёдоровну-то и наказал николай потом. 
свек ровка ешшо живая была у них. вот они нагребли турсук муки 



372

(турсуки-то были вот такие плетённые с береста), нагребли пол-
ный турсук муки, поставили на голову ей, одной рукой она держала 
турсук, а подол, юбку длинную в зубы дали, а между ног помело, 
и вот водили скрозь деревню. По деревне! Прямо из ограды, из дома 
вывели и по деревне до верхнего краю провели. Турсук на голове 
с мукой, одной рукой держала турсук на голове, а подол, юбки были 
длинные широкие, подол в зубах держала.

[— наказанье какое! — слуш.].
а вот это наказанье делали. а её и надо было наказывать. 

и по всёй деревне провели. раньше так и страшшали девок: если 
будешь бегать, скрозь деревню проведут.

а родила она без мужа-то, без николая-то, два в живых оста-
лись. она их пораздала, видно, боялася оставить-то. одного звали 
михаилом, другого алексеем. михаила забрали в Грузновку, детей 
не было, оне у ней его забрали. она отдала <…>. и вот потом по-
лучилося с михаилом-то как? он на одну женску, говорят, полез. 
а было это у нас на Вяткино, там зимовьё было, вот в этим зимо-
вье они лягли спать, и он к ней полез, хотел её, видно, пошшупать. 
а она во всю голову заревела:

— ой, он ко мне лезет!
на этого михаила. а народу много было, были мужчины 

там, девки. услышат, ему позор будет. а на крыльце у этого зи-
мовья чьи-то вешались ружья. он сгрёб ружьё, патронташ и ушёл 
на угор, где огонь горел, поварня была, и там выстрелил. а выстре-
лить-то ранил себя. Потом пароход шёл, его на пароход. недалёко 
отъехали докуда-то, он умер.

и когда ещё живой был, сказал:
— будете меня хоронить, чтоб никто не плакал, а только пели 

песни. и хоронить будете не посюда, по воде плавьте, переезжайте, 
и там, в Шамановой, по лужку несите меня.

всё наказал, пока в памяте был. ну, чё?! Привезли его, поехали 
девки хоронить. ты запоёшь песни, хоть чужой человек, одно, гыт, 
слово. даже и сказал, какую песню петь.

[— а он застрелился-то от чего? — собир.].
от стыда! стыдно было, что она заорала. а может, там и не до-

брался рукой… ой, добросовестная была! [503 (7). коношаново 
жигаловск. ирк. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., тайшетск., тулунск., 
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усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (Якутия); нерчинск., оловянинск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

водИть. *водИть хлеБ. Устар. Перевозить собранный 
урожай зерновых на дальнее расстояние по воде и по суше.

у нас перед войной неурожай был. Посеяли мы посевную. По-
ля-то мы все засеяли, все засеяли, а потом мужиков-то у нас взяли 
на войну, остались мы вот, старики да вот подростки, ребятишеч-
ки. хлеб родился хороший после мужиков. а убирать-то кого? мы 
день и ночь водили хлеб на лошадке. К карбазу заташшимся, лоша-
ди здесь вот таскали, эта каланча дак вот туда сыпали хлеб <…>. 
там амбары были большие. Государству сдавали хлеб.

[— а как вы вот возили хлеб-то? — собир.].
ну, на лошадях. По ангаре, карбаз нагрузишь хлебом, там вот 

к Алёшкиной, она же ниже туда, ниже. Карбаз полом нагрузишь хле-
ба, и ведём. лошадь у нас с собой помаленьку берегом, где сами 
на гребях, где шестами, где как пихаемся. вот допихаемся до Кежмы, 
дойдём, потом разгружам этот карбаз, таскаем кулями, возим на те-
леги да с телеги опять в сусек высыпам.

[— это с Алёшкино? — собир.].
С Алёшкино.
[— так там же много километров. — собир.].
так, это сколько, тебе щас скажу. здесь вот, там с Заимки у нас 

двадцать и здесь сорок — шестьдесят километров и тянули. с ночёв-
кой, ну, лошадка у нас была.

[— лошадка, она по берегу шла, да? — собир.].
ну, по берегу, а карбаз по воде идёт, против теченья ташшим.
[— на лошади кто сидит? — собир.].
ну, пацан какой-нибудь, посадим пацана, да и тянет он, рулит. 

вот и больше ничё там. ой, не дай бог, тяжело! а в войну скоко нам 
досталось, а после войны скоко мы подняли! [504 (7). алёшкино 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

водИть. *водИть ЯмЩИНу. Устар. Заниматься ямским 
промыслом. ср.: воЗИть ЯмЩИНу.

В Тайшет едут… а в Тайшет четыре дня ехали. это вот и назы-
ватся водить ямшшину, ямшшичить ли. В Тайшет через Шиткино 
сто десять вёрст. По деревням. а волок, вот, был первый в Тайшет 
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Бунбуй, первый волок, на сорок пять вёрст. а просёлочные по дерев-
ням. если взять от Тайшета, дак там Окульшет, волок Ужет, Ко‑
новалово, нижняя Заимка, потом волок Кавказ его называют, жили 
там больше татары, татарский волок. это уже восемь или десять ки-
лометров, десять вёрст, и Шиткино — районный центр.

[— четыре дня шли? — собир.].
ну, больше-то. за неделю туда и обратно. лошадей-то выкарм-

ливали же.
[— ну, с собой брали сено и потом распределяли по станкам? — 

собир.].
сено. с собой брали сено, овёс. к саням пяла подделывали та-

кие, чтоб сено-то не сыпалось, вверх делали, и кормушку. на пе-
реднюю надевали мешечек на голову с овсом холшшовый, на узду 
там. а задние, вторые лошади там, вторая, третья лошадь, но боль-
ше трёх-то не делали. кормушки, яшшички подделывали к этим 
пялам, и туда овёс насыпали. он идёт, ест. это вот волок этот <…>. 
а дальше там уже в деревнях останавливались.

[— а шоры надевали на глаза лошади? — собир.].
но это не на всех лошадей. некоторые смотрели хорошо в сто-

роны, на тех надевали.
[— это было когда? зимой только? — собир.].
зимой. а летом же заготовка идёт. зимой. хлеб возили, пуш-

нину, ну, пушнины меньше возили [505 (7). Бунбуй Чунск. ирк. 
(повсем.)].

водИЧка. *водИЧка вОлЮ БерЁт. об естественной 
физиологической потребности.

Водичка волю берёт.
[— Водичка волю берёт. это как? — собир.].
ну, как-как? ну, поссать сходить [506 (7). кежма кежемск. 

красноярск. (богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.)].

водИЧка. *водИЧка НалАжеННаЯ. вода, подготов-
ленная знахаркой.

крещёного легче лечить. скорее вылечу. а некрещёного… вот 
ко мне приезжала женщина с Чеботарки. три раза приезжала, 
и от меня ей никак лучше не было. Потом:

— знаешь, тамара, — говорю, — съезди перекрестись, потом 
я тебя буду лечить от порчи.
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у неё большая порча была и сглаз был. она съездила, перекре-
стилась. Я раз токо воды наладила.

— бабушка, миленькая, — приехала после ко мне, — бабушка, 
милая, как перекрестилась, я приехала, водички налаженной по-
пила, мне сразу легко стало. Я стала, прямо живой человек стала!

а сколько ж их поперевозили, милая! вот, маленькая, ходят, хо-
дят.

— вы перекрестите ребёнка, а потом я буду лечить!
и припадошных привозили (…). от испугу припадок приклю-

чается. и, бывает, что заикается человек от испугу. и на мочевой 
пузырь влияет испуг. он на всё влияет, этот испуг. он на сердце 
влияет испуг. вот, испугается сильно, не полечишь сразу, что чело-
век даже сердечник делается. вот, чего моя сестра теперь сердечни-
ца? то, что она перепужалася. в войну за ней ходил бандит, хотел 
убить. и ружье наставлял на неё, и всё делал. вот, она перепужала-
ся, а полечиться сразу не полечилась, вот и теперь осталась так вот, 
сердечницей.

[— если сразу не полечить испуг, пройдёт много времени, по-
том не помогает? — собир.].

Помогнёт, только, конечно, уже тяжело. раза три придётся при-
езжать от испуга. если вот вскорости, я раз только наговорю, и че-
ловеку легче делается <…>.

друг другу говорят, и едут, и едут, и едут. вот, я говорю, 
не то что я врать буду или что, ко мне редкий-редкий день, когда 
машины нету. редкий день а то машины три-четыре за один день 
подъедут [507 (7). трактовое тулунск. ирк. (повсем.)].

водНорЯдку, нареч. в одну линию, без противоположного 
ряда домов (о построении улицы).

В Кежме же дома-то каки? все воднорядку, все на берегу (…). 
Кежма она восемь километров в длину, и всё воднорядку. В Кежме 
есть Соколовский хутор — это люди переехали с Соколовой. и вот 
едешь, церква с Соколовой, там ельник, она така белая, от как от-
сюдова едешь. Оттудова-то не так, её ельником закрыват, а отсю-
да же она така белая, красивая! и в Мозговой церковь. вот с речки 
с Мозговой, там высоко Лавёрово, тут пониже живут лавёровы, про-
звишше лавёровы, а фамиль у них казаковы. а туда ещё повыше, 
там чистое место <…>. все церквы, они не в самой в деревне, это 
в Кежме в самой в деревне была или, может, раньше ещё не было 
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такого же поселения-то, сразу же не построили Кежму за год, 
за два. и вот она тоже, вот точно так же белая, здоровая! вот так же 
на возвышенном месте. красотища была, церковь хорошая! [508 (7). 
селенгино кежемск. красноярск. (баргузинск. бурятии; братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. крас-
ноярск.)].

вОдНЫй. *вОдНаЯ жЕНска. русалка. ср.: водЯНАЯ, 
*водЯНАЯ жЕНЩиНа, водЯНИЦа1, водЯНИха.

один у нас в Бутаково парень рассказывал, валентин. ему надо 
было в армию идти. Пошёл на озеро купаться, нырнул в яму, стал 
выплывать, видит: его водная женска зовёт, бравая такая, волосы 
длинны. выскочил из воды, побелел весь, а ребяты:

— ты чё?
— Женска кака-то звала в омут, всё манила за собой, водяница.
в армии стали припадки его бить, комиссовали. а здесь де-

душка в Бутаково его вылечил. Говорит, наверное, русалка была 
[509 (7). анга качугск. ирк. (жигаловск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск. красноярск.)].

водНЫРеть. *водНЫреть дЫШать. о прерывистом 
дыхании умирающего.

[— Водныреть, говорите, дышать. — собир.].
Водныреть, дышать водныреть. оно искажённо слово — 

в один ряд, то есть в одну сторону дышит, а в другую уже сил нет, 
умирающий. Водныреть.

«старик-то у меня совсем худой, водныреть дышит» [510 (7). 
Чунский Чунск. ирк. (качугск., киренск., нижнеилимск., ниж-
неудинск., чунск., эхирит-булагатск. ирк.; богучанск., енисейск., 
казачинск., кежемск., мотыгинск., уярск. красноярск.; ленск. саха 
(Якутия)].

водовОЗЧик, -а, м. водовоз.
мы на огородах здесь на колхозных под горой работали. нас 

пять человек старушек было, и я самая молодая, у меня двое детей 
было, муж тоже выпивал и всё гонял, а мне приходилось вдвое ра-
ботать. и водовозчиком была. вот сяду на лошадь, а огород кол-
хозный большой, бочек пятьдесят вывожу, пятьдесят — шестьдесят 
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воды вывезу <…>. дети плачут одне. Посажу их наверх, навершну, 
возила воду на лошаде. и вот столько приходилось работать, вот 
воды навожу пятьдесят — шестьдесят бочек, и потом со старушка-
ми опять полоть, поливать всё.

[— а как вы эти бочки нагружали-то? — собир.].
ведёрком в бочку [511 (7). Чадобец кежемск. красноярск. (по-

всем.)].
водолЕй, -я, м. Человек, выполняющий работу по поливу 

колхозного огорода.
С Байкало-Кудары с района, всех красивее была. и гламно, 

у них избы-то все это одинаковы были и покрашены все одинаково. 
кусты сидели <…>. всё время говорели:

— красиве романовой нет.
а счас наш буянов-то говорит, был он тот раз, всё, гыт, все 

стали все уезжать, никого, гыт, не осталося. стала романова, гыт, 
очень страшная. Приезжих, гыт, много стало. а я говорю:

— дак а кто приезжи туда едут, если дом продать не могут?
но он в стороне стоит, она Романова-то. кто там? старики, ко-

торы жили всё, а молоды все поразъехалися. а от кто ешшо остался, 
даже не знаю уж теперь. Я отца схоронила и не была в Романовой. 
но тут которы старушки были, марея кобылкина была ещё, посто-
яли мы с ей поразговаривали. огород вспомнили, эту воду возили, 
ой!

[— воду возили? — собир.].
но. на конях возили, поливали огород-то колхозный. ой, ого-

род-то какой был! вот поливали, по пятьдесят бочек в день выва-
живали.

[— а откуда воду возили? — собир.].
там речка была рядом. оно… не речка была она, оно и болото, оно 

не болото, она не речка. а если когда маленько, это конь-то не с при-
вычки, может уйти и сплыть даже может. надо ешшо знать, сколько 
от берега отъехать. вот я потом всё время боялася. и вот мы, водо-
леи, день на розливе, а день воду возим. и вот по пятьдесят бочек 
вываживали в день.

[— а как эта речка называлась? — собир.].
романовка.
[— и вот это бочками возили и потом вёдрами разливали? — 

собир.]
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а мы бочками возили. тут стоят бочки, подъедешь на коне, вы-
ллешь. Пока по втору едешь, оне уж эту разлили бочку. садили-то! 
лук сдавали, морковь сдавали, капусту сдавали. баржа ходила 
с улан-удэ, вот баржу нагрузят, и всё сдавать. а вот нас, шулюканов, 
ешшо и говорили шулюканов. Шулюканы, ага, нас. но, маленьки же 
были, молоденьки, нас шулюканами звали. Шулюканы, говорит. вот 
лето-то, всё лето мы работали. как кончишь ученье, так всё. надо 
идти к дедушку родиону работать, к дедушке к моёму. вот идём. 
то хлеб пололи, ой-ё-ёй! дадут нам одну старушку какую-нибудь 
пожилую, и всё, и от пололи хлеб, таскалися.

[— а ребятишек раньше всех приучали работать? — собир.].
ох, доча, раньше все работали! все-все, кто мало-мало только 

начинат подрастать, всё, уже его — пошёл, работать надо. это счас 
оне, лбы, ходят качаются, а тогда-то — ой! [512 (7). оймур кабанск. 
Бурятии (кабанск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., канск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; чернышевск. 
читинск.)].

водоПОйНЯ, -и, ж. водопой, место на реке, озере и т. п., где 
поят скот.

две невестки готовили, стряпала всё с мамой понедельно. По‑
недельно: одну неделю она стряпает, другую — мама. но. а квашо-
нок-то много, у нас же здорово хлеба-то было. у нас мельница своя 
была, всё, размалывали хлеб-то. Пшеница, и овёс был, и ячмень, 
и горох сеяли <…>. у нас здорово жили. вишь, они какие стара-
тельные были, мужики-то.

[— Понедельно, да? — собир.].
но. Потом другая стряпка.
[— а та что делала? — собир.].
а та отдыхала.
[— а за коровами кто ходил? — собир.].
а коров вот доила, которая не стряпка. коровушки же дои-

лись же. Я же помлю, мы на водопой-то погоним, талица звали, 
водопой звали мы. На  водопойню. вот дорожка туда была, мы 
там сами идём, гоним этих коровушек на водопойню. этот первый 
водопойня, если он тут будет кого-нибудь, мёрзлый, мы там на дру-
гой водопой переходим. Гоняли их туды, там тало.
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[— Талица звали, да? — собир.].
да. Талица. Водопойня, воду поили. там же дальше-то родники, 

она там не замерзат даже. хорошая вода-то.
ключик у нас, на ключике мельничошка стояла дедушки ва-

сильева. он всю зиму не замерзат этот ключик, на ём эти, цветы 
растут, высокие такие. но хорошая вода, холодная-холодная <…>. 
В ей искупашься, дак околешь [513 (7). казачинское казачинско-
ленск. ирк. (повсем.)].

водоПОлье, -я, ср. водное пространство на реке вдали 
от берегов.

и на хапах ходили. уедешь ты в реку, в Селенгу. там, на хапах-то, 
на лодках колья бьёшь, ну, лодки дёржатся, и колья колотушками 
забивашь, и хапы навешивашь, ну, такой хап, ремёгу на кольцах так 
навешашь.

[— а-а-а, ремёгу на кольцах? — собир.].
такие деревянные кольца были сделаны, загнутые деревянные 

кольца. ну и колья забиты так, и всё. нижнюю утопишь, и верх-
нее кольцо наверху вот здесь привяжем. и нижнее кольцо до дна. 
а скатная рыба не плывёт, а её просто водой несёт, поплавщина. ну, 
вот её несёт, она прямо на ремёгу наваливатся, но её потом так вот 
подымашь или чё там, центнер — два, может, попадёт, вывалишь. 
Зыбками, качали зыбками <…>. Зыбками, это как уже лёд был ког-
да, лёд. а хапы-то водополье, так на воде. Прямо на воде, в лодках, 
на воде. и вот подымешь, в лодку вывалишь рыбу и опеть этот хап 
затягиваешь [514 (7). Посольское кабанск. Бурятии]. Хапы стави-
ли по водополью, значит, якорь бросали. Якорь забросишь, потом 
лисвяны колья забьёшь полтора метра глуби. вот три хапа ставили, 
на кажный хап три кола, вот кольцы наденешь и спустишь его. а по-
том вытасковашь. сначала-то её не будет, а потом много-то рыбы. 
Пять дней-то, она потом подо льда-то её много попадат. Пятьдесят 
центнеров приходилось, мы добыли, пятьдесят четыре, чё, пять ли, 
так.

[— Перегораживали, бёрда ставили? — собир.].
нет, бёрды не ставили. ставили там на низу бережники, а у нас 

здесь не ставят. у нас токо хапы делали.
[— это вот для поплавщины, да? — собир.].
но. для поплавшшины [515 (7). романово кабанск. Бурятии 

(повсем.)].
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водоПОльНЫй. *водоПОльНЫе хаПЫ. сетевой спо-
соб добычи рыбы на реке, вдали от берега (на водополье).

Водопольные есть хапы. дак а ты же на воде, в лодках. 
там в любо время опрокинуться можешь, лодка перевернуться мо-
жет. это же быстерь, там от колья эти поставишь, это хапы, она, 
вода-то, бурлит, страшно. ночью всё делатся-то. если у тея оне 
ешшо поставлены с берега близко, там ешшо натянешь верёвку хоть 
и на лодке перебирашься к хапам. а если от берега где-то десять — 
пятнадцать стоят они метров, посредине, надо грестись.

дак как ему ешшо, как к им ешшо подойти? да всяко было: и от-
рывало, и на колья попадали, и перевёртывались. Где спасались, где 
кто и правду утонет. эта сама така… кто их придумал, мы прокли-
нали. но там уж, по льду, там это по… лёд есть лёд. там уж при-
шёл, ломик, иордань эту раздолбил, и хапы выташшил и посмот-
рел: рыба есть — есть, нету — обратно поставил, стойте оне и всё. 
тут-то без печали, лёд.

а водопольны-то, оне страшны. Штука эта страшна водополь‑
ная, и народу много погибло вообще-то. Потому что тут поставят 
хапы, верх, ниже хапы ставят, там хапы ставят. оторвался, чё-ни-
будь неправильно получилось, оторвался, ты уже на чужие попал 
стенки, вот, и если ты сломил, значит, тебя пронесёт, но уже там до-
брота спасает тебя и люди [516 (7). Байкало-кудара кабанск. Бу-
рятии]. Хапы были водопольные, подлёдны были. заготавливали 
на водопольные, заготавливали метров по четыре, по пять лисвяны 
таки колля, толсты, где-то в диаметре сантиметров где-то десять — 
пятнадцать — двадцать. бросали якоря, две лодки, колотушки таки 
деревянны берёзовы, забивали эти колья, кол от кола метра через 
два с половиной, и метра полтора, по два в землю туды забивали 
их, чтоб не выворачивало, и навешивали потом таки, таки эти были 
хапы, нижний подбор, верхний, на краях кольцы из берёзы загнуты, 
засушены <…>. вот навешивали эти кольцы на кольцах.

ночью всё это, страшне войны тоже было, второй фронт. сколь-
ко людей перетонуло, пока это перевёртываем. стенка подле стенку, 
как он оплошал, не успешь глазом моргнуть, на нижну стенку лодку 
нанесёт, только бы лодка дотронулась, сразу кверху дном, и всё те-
ченьем переворачивало.

а подлёдны хапы, там опять выдалбливали траншеи, высакова‑
ли лёд, всё напроход промешивали, тоже забивали в эти колья туда 
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и со льда навешивали туда. но много рыбы ловили, по сто с лиш-
ним центнеров. бригады, семь человек, по сто с лишним центнеров 
подлёдной рыбы бригады которы ловили. рыбы много было, рыбе 
давали плодиться. Счас её, наверно, скоро всю вычерпают, не дают 
рыбе счас икру-то отметать, сплошны браконьеры, кому не лень, 
все рыбачат. а раньше охрана была, ой-ё-ёй, строго! [517 (7). Бай-
кало-кудара кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., кижин-
гинск., Приморск. бурятии)].

водорЕЗ, -а, м. деревянный клинообразный брус в носу 
лодки.

одну лодку я за полтора месяца делаю.
[— а как вы научились лодки делать? — собир.].
а я чё, один раз со стариками одну сделал, и всё, и уловил всё 

это, и сам стал делать.
[— там нужно же выбирать набои? — собир.].
Денницу надо сделать, всё.
[— из сосны? — собир.].
сосна, кедра. Водорезы, дённицы, упруги.
[— а что такое водорезы? — собир.].
воду режет который впереди. корма, нос — это и есть водорез. 

корма и нос, они вот так стоят обои, вот, водорезы называют. ну, 
хоть в эту сторону он пойдёт, воду режет, хоть в эту сторону.

[— они одинаково острые? — собир.].
да, да! вот такие вот рыбацкие. а мотор делаешь, зад шире 

делаешь, водорез <…>. Я всё делаю, полностью могу, и под мотор, 
и такую.

[— а такую, со стариками делаете, там сколько набоев невод‑
ник? — собир.].

смотря какой неводник. большой неводник — хороший тёс, ши-
рокий, значит, двенадцать-тринадцать набоев делаешь. их делали 
раньше восемьдесят сантиметров углубления, я стал делать метр 
десять — метр пять, глубже, больше. По шестьдесят центнеров  
входит, пятьдесят — шестьдесят [518 (7). макаринино Баргузинск. 
Бурятии (баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск., туруханск., уярск. красноярск.; карымск., кыринск., 
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нерчинск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

водохлЁБ. Шутл. *аНгАрский водохлЁБ. старожил 
селения, расположенного на берегу реки ангара, — любитель 
пить чай.

мы тут были на похоронах у одной старухи, ну и песни пели. 
съездили на кладбишше, похоронили. Приехали, как обычно, на го-
рячий обед. смех и грех! ну, садимся все за стол. женщины, муж-
чины все <…>. и вот эта нина кукша и её невестка татьяна. ну, 
люди же сидят за столом, кушают, выпивают. а они стали вот так. 
она к ней на плечо облокотилась и смотрит на женщин, обои с ней, 
сколь они съедят. а я бабам-то шепчу:

— смотрите, надзиратели стоят. Пореже мечите.
они говорят:
— точно, лиза.
Потом я имя шепчу:
— Щас я их угоню, они не будут так над нами надзирать.
Говорю:
— ну-ка, чаю!
а я же ангарский водохлёб, я люблю чай. они пьют компот, всё, 

а я чай. они быстро от колодины, и пошли чай… оне засмеялись:
— вот молодец, хоть разогнала их.
а то хотели из-за стола уходить. разве так можно? [519 (7). ке-

уль усть-илимск. ирк.].
водУН, -а, м. Призрак, дух умершего, являющийся, согла-

сно мифологическим представлениям, вблизи от места захоро-
нения.

Водун, болотный водун, говорили, всё чудится.
[— а вот что водит по болоту по этому? — собир.].
болоту? болотный, может, водун. Водун, но, мужик. но гово-

рели, что пастух тута похороненный [520 (7). трёмино тайшетск. 
ирк. (заларинск., зиминск., казачинско-ленск., куйтунск., нижне-
удинск., нукутск., осинск., слюдянск., тайшетск., тулунск. ирк.; 
туруханск. красноярск.)].

вОдьЯ, -ьев, мн. Повода, ремни, прикреплённые к удилам 
и служащие для управления лошадью.

Ешшо был бык, Ганя звали. всё время потел, всё время в воде 
был, мокрый. как лягет, его прямо аж роса на ём, пот на воло-
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сах-то. чё у его было, не знаю. ну а забили, потом, грит, здоровый 
совсем. и хозяин не любил ли его, чё ли? но. а вот белый-то по-
роз. бык-то у нас хороший был. один раз меня попёр. сроду не пёр, 
не таскал по лесу-то. а тут, девки, я наклала на сани-то (на санях 
ездили, тыловиков-то не было у нас, даже замы, все на санях езди-
ли. а это сколько вязи-то?), он меня попёр. Я только водья повер-
нула, наложила воз-то выше дуги. залезла на этот воз, сяла и сижу. 
его чё? Комуха хватила! как он попрёт под бугор-то! Я поймалась 
за эту верёвку, ну, думаю: всё щас, всё расташшит. сани разорвутся. 
бежал-бежал, прибежал домой. до этой добежал дороги-то, а на до-
роге чё, уже снег-то вроде будто бы сносился, песок. он на коленьки 
и скарабкатся. во какой я воз натрахала, наклала! вот чудо-то! вот, 
четырнадцать лет было, и вот каку работу делала! [521 (7). Зактуй 
тункинск. Бурятии (тункинск. бурятии; братск., жигаловск., ка-
тангск., качугск., киренск., куйтунск. нижнеилимск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., 
туруханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., 
могочинск., нерчинск., сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

водЯНАЯ, -ой, ж. русалка. ср.: *вОдНаЯ жЕНска, во-
дЯНИха, водЯНИЦа 1, *водЯНАЯ жЕНЩиНа.

ой, а водяные были, были! моя дочь вышла взамуж в Верной. 
Верный — это посёлок. она туды вышла взамуж. Я туды пош-
ла. за девчонкой, вот, которая у меня катя счас, которая умерла. 
она была небольшая, и мы с ней. Пошла я туда к дочери. Пошли  
в воскресенье. Пешком пошли. ну, там побыли, а мне сваха говорит:

— сваха, ты гляди! — но, мне говорит.
ночью, ребята говорили (ей пахали), приходила водяная, русал-

ка. ага. Приходила, говорит, к ним русалка, всё раскидала. Я гово-
рю:

— Я сроду веков не слыхала и не знаю.
— вот, — говорит, — сваха, ты иди, а то я тебя…
ладно. мы там побыли. с обеда пошли с ней домой, с этой дев-

чонкой своей. С Верного домой. ой, батюшки! сюда уж, на поле 
скоро выходить надо. Полем шли, а потом лесом маленько. Гляжу… 
Господи! как я глянула: вот такая качала. Ета-то… она вот так ка-
чается… берёзка какая-то согнутая. она вот так качается:

— у-у-у! у-у-у!
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а мне что говорит сваха:
— Гляди, а то, — говорит, — поймает она, — говорит, — заще-

кочет.
как я выхожу! а этой девчонке-то не говорю. не сказала, ду-

маю, она щас закричит. а я:
— катя, побежим, побежим-ка! скорее сама бежи, бежи!
а она всё качается. на поле… тут уж поле близенько. выбегаем 

на поле. а там идёт мужик, васелец иван идёт. Я:
— иван! — говорю.
он:
— а вы чё так упыхались, бежите?
— иван, там, знаешь, русалка качатся! она была на Верном. му-

жики говорили, туды приходила. и я ещё щас видала, она качатся!
Правда, есть водяная, ага. ему рассказала. он говорит:
— да неужели?
а сами скоре с девчонкой пошли. он, правда, тут остался. за-

чем-то приходил там на поле. а мы с ней побежали. Пошли-пошли 
скорей.

[— а как русалка выглядела? — собир.].
на ней все будто бы надето. на ней всё. она так:
— у-у-у! у-у-у!
а мать говорила, в Россеях их полно было. а тут вот я увидала 

её, увидала.
[— а волосы длинные были? — собир.].
длинные. вся распущённые, такая. ну, вот она [сваха. — 

Г. в. а.-м.] и говорила, а то, говорит, поймает, говорят, шибко ще-
котит, и защекотит. так говорили. но мы убежали. Я ей не сказала. 
она не видала.

— катя, побежим, побежим!
думаю, скажи — она счас крикнет. а это молчком-то. она кача-

ется там, нас не видала, качается [522 (7). харгажин тулунск. ирк. 
(повсем.)].

водЯНАЯ травА. трава, растущая на речном дне; водоро-
сли.

Бечевой тянул карбаз, бечевой. По берегу дорожки были наби-
ты. Скрозь до самого Дубынинского порога дорожки были. ну, бе-
регом едешь, лошадью тянешь этот шитик бечевой, тросик тонень-
кой, тросик, там палка крестом прямо. она вот так вот крутится, 
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где кусты или чё, кусты пригибается, пригибается <…>. Потому 
что дорожка-то выше, а кусты ближе к воде, и бечева идёт, этот 
тросик, цинкач мы называли. он не цинковый, стальной, а цинка‑
чом почему-то так называли. и палка так сделана, ну, посредине, 
она чтоб туда-сюда ходила, крутилася. быват, что зацепит водяную 
траву, потом всё, никак. Подрезат, подрезат водяну траву, и всё. 
с трудом потом приходится, там колотят потом по тросу, чтоб 
срезалась. на двух лошадях или на одной тянут [523 (7). Бунбуй 
Чунск. ирк. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ту-
лунск., усольск., чунск. ирк.)].

водЯНИк, -а, м. изгородь через реку, служащая преградой 
для скота.

[— дак, бабушка, что такое водяник-то городили? — собир.].
огород, огород. Просто так несколько пряслов. что такое прясло? 

ну, вот здесь, допустим, коля, и тут, ну, вот жердь пропушшена — 
вот это расстояние называлось прясло. вот здесь колля, допустим, 
сюда ложится это, край жерди, и там — и вот это прясло называлось.

[— а почему водяник назывался? — собир.].
в воду же спускался, в воду. в воде. вот по земле идёт, и до воды 

дошли, и шёл в воде, прясла два делали, чтоб коровы не оплывали. 
а которы нахальны и набозные-то, оплывали круговую.

[— а водяники кто городил обычно? — собир.].
люди, люди.
[— а он большой был? — собир.].
ну, огород идёт… надо было отгородить деревню, отгоражи-

вали от пастбища, чтобы в деревне не находилася скотина. дак 
вот огород этот идёт по земле, и в воду пропускали. и у речки был  
водяник у нас. везде водяники были. даже два было водяника: тут, 
у склада у нас был, в конце деревни, и там позадь ферм (…). а те-
лята-то же везде паслися, везде, лишь бы на поле не заходили. вся 
деревня отгорожена была, Тушама-то. а потом что-то всё развали-
лось, никто ничё не стал там городить.

[— а изгородь как городили? — собир.].
вся деревня собиралась: и мужики, и женщины — и все горо-

дили. мужики колья делали, вбивали их в землю, а женщины та-
скали да кладут на эти переплёты. бабы-то сильнее мужиков-то же, 
выносливее. а мужик заболеет, дак он в омморок падает, тут болит, 
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тут болит. а у женщины только где не болит, всё равно выносит всё 
[524 (7). Чалбучи сретенск. Читинск.]. Горох и то воровали. тоже 
ведь были бестолковые старые, гоняли нас, не разрешали. сторож 
был, на коне ездил. а мы на этим-то, на лугу-то нашшипаем, по бе-
регу, дак он едет-едет, и потерят нас. он пока там ворота открыват 
у водяника-то да всё это… а мы в баню залезем (бани рядом были), 
в баню-то с горохом залезем. он проедет, найти-то нас не может. 
какие были-то?! вот заберёмся к кому-нибудь в амбар, всё! По-
шшалкывам [525 (7). Будюмкан газимуро-Заводск. Читинск.]. 
В Пановой…. и рыбку добру. утро, вечер — рыбка.

[— то есть: сеть привязал за водяник? — собир.].
За водяник, но. у нас там у школы… От эта школа, а тут же 

потом поля идут. а чтобы скот не попадал в поля, был как бы из-
городь. и этот водяник спускался ешшо метров пятнадцать в реку, 
чтобы скот не обплывал бы туда и в поля не попадал.

ну, вот у нас смеялись, у нас в деревне-то так: старушонки все 
ездили рыбачили к берегу на бурундучке, на лодке на бурундучке. 
вся рыбалка у берегу. ну, пускай сорожку, окунёчек, шшучечка. 
а потом как эту Усть-Илимску-то Гэс стали строить, у нас стер-
ляди стали возле берега попадать… баба, она говорит:

— Поедем, нинка, посмотрим сети-то.
ну, я это, сеть-то выбираю, она на корме. Я говорю:
— баба, а чё-то шшука-то кверху пузом в этом, в сете-то?
она грит (так глянула):
— вытасковай скоре, это стерлядка!
а она спокойная такая рыбка, носиком завернётся за сеть и так 

и идёт. ну, правда, небольшеньки такие были стерлядки. а посреди-
не ангары люди ставили там от эти уду, у нас как самоловы были, 
назывались. и попадали от эти, даже крупные рыбины, красные 
[526 (7). Невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

водЯНИха, -и, ж. русалка. ср.: *вОдНаЯ жЕНска, во-
дЯНАЯ, водЯНИЦа 1, *водЯНАЯ жЕНЩиНа.

на острову на Петухове едешь когда — водяниха сидит. воло-
сы вот так, а красивая! а потом и не стало. уж ругались-ругались, 
видать, и её не стало. а то сидела всё время на камушке там. едешь 
мимо — она сидит.

Я даже её маленько захватила, да, маленько захватила, на ка-
мушке сидит. а хвост, и личико браво тако, как куколка. купается 
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в реке. как увидит людей — хоп! — и в воду. но были, были, были, 
здесь многие видели.

мы ездили сети ставили, всё, она вот така сидит, токо погля-
дишь на неё, она — хоп! — в воду, и всё. Водяниха ли русалка. кра-
сивая-красивая! а я-то думала сначала, ребёнок сидит. но. ой, кака 
брава! длинные-длинные волосы! сразу вот так, и сама в воду.

[— а ростиком она примерно какая? — собир.].
эти есть, руки. как человек. личико-то… вон там всё время 

на камушке.
[— а место как называлось? — собир.]
Петухов называтся, называтся Борок. место Борок, а востров 

Петухов.
но много-много их видели, эти старики видят её, поедут вече-

ром— увидят.
[— в одном и том же месте или в разных местах? — собир.].
Я видела на однем месте [527 (7). Фролово кежемск. красно-

ярск.]. вот в Будагово, там через линию перейдёшь, там был ключ, 
и там утопилась девка. и, знашь, эта девка всё время играла на ги-
таре и песни пела. это водяниха была, волосы длинные, до самых 
колен. и вот она как в двенадцать часов, всё играет и песни поёт. 
вот мы, девчонки, легли… сидели-сидели, слушали, все девчон-
ки были, легли спать. и как начало стучать по нашему вагончику! 
как начало камнями бить! и что, думаем, такое? куда мы пойдём? 
открывать дверь не стали, не стали. закрылися, потушили свет, ле-
гли <…>. всю ночь не спали: всю ночь тарабанился кто-то. а утром 
только перестало. вышли из вагончика, а там никого нет. ни кам-
ней, никого, ничего нигде не бито. и к чему было?! так мы и гово-
рили мужикам, мол, перевозите нас в другое место, пока нас не уби-
ли. Перевезли нас. а вагончик стоял как раз напротив этого ключа. 
вот она песни поёт, а мы слушаем. девчонка и девчонка, волосы 
длинные, в платье. да мы близко-то не подходили. вот как быва-
ет [528 (7). Будагово тулунск. ирк. (балаганск., братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижне-
илимск., нижнеудинск., ольхонск., осинск., тайшетск., тулунск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск., уярск. красноярск.; 
Газимуро-заводск., карымск., кыринск., сретенск., тунгокоченск. 
читинск.)].
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водЯНИЦа 1, -ы, ж. русалка. ср.: *вОдНаЯ жЕНска, 
водЯНАЯ, водЯНИха, водЯНАЯ жЕНЩиНа.

это знашь, кто рассказывал? это арина, Ворженчиха, баушка, 
она работала техничкой в школе, в той ещё, давно, и вот она говори-
ла, шла, а там на этой на сходне была женшшина, сидела и расчасы-
вала волосы такие длинные. а потом она поближе подошла, и она 
исчезла в речке. Водяница и была. это баушка так рассказывала 
раньше.

было чудаков-ту ране-то, тоже всё [529 (7). карабула Бо-
гучанск. красноярск.]. Говорят, что живёт водяница, русалка, 
но я не видела. а говорили, что вечером выходит русалка из воды 
и садится на сходню (ране сходни были, доски ложили), вот на этой 
сходне сидит, расчасыват косы. Гговорит, вышла из воды и вот чё‑
шет, гыт, голову.

— не ходи, не ходи, — гыт, — туда. не ходи, — гыт, — туда.
она всё равно пошла. она вот чёшет голову сидит вот так. а по-

том подбежала старушонка да давай молитвы читать <…>. но и по-
том как ухнет она! Токо, гыт, валы пошли от неё по всем сторонам. 
По всем этим валы таки пошли. а, гыт, сидит человек нормальный, 
чёшет голову, волосы большие, расчасыват голову-то.

Я слышала, водяница выходит на сходню и сидит расчасыват 
волосы свои. эта, гыт, на камне на большом сидела. это раньше 
всячина была [530 (7). Нижний калгукан калганск. Читинск. 
(баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеи-
лимск., нижнеудинск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; калганск., тунгокоченск., чернышевск., Шилкинск. 
читинск.)].

водЯНИЦа 2, -ы, ж. Устар. водяная мельница. ср.: во-
дЯНка.

у нас мельницы-то были две: одна за горой стояла, а та водя-
ница была. Колмачиха-мельница. колмаков был здесь купец-то, 
колмаков. Водяница, это где речка. а там речка Игамба. мельни-
ца-Колмачиха, мельница-Колмачиха, там туда, а хозяин колмаков 
был…

— куда поехал?
— на Колмачиху.
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там к нему. вот я в его доме училась. в этой колмаковской шко-
ле. вот это у него был двухэтажный дом, и вот раньше было семь 
классов здесь, восьмого не было. вот я в ней и училась. в его доме 
сделали школу.

[— а кто молол там, на Колмачихе? — собир.].
а мамин дядька, отцов брат, молол он там, мы туда бегали с ре-

бятишками, с мишей туда, на Колмачиху, к нему. он молол, тогда 
строго было, уже при колхозе молол. и строго было. и мы туда бе-
гали. там сочни дедушка настряпат, и мы убежим туда в лес, там со-
чни поись. боялись даже на мельнице поись.

[— Почему? — собир.].
раньше же строго было, судили же. девки на Басковом жили, 

на молотьбе работали и приташшили три горсти пшенички, ну, 
на печке поджарить. и всё. им по пять лет дали. ну, после войны, 
в эти года уж девок садили, в сороковых годах уж тут. у нас мно-
го угнали здесь девок, даже тогда в тюрьму садили за пшеничку. 
раньше уполномоченные тоже всякие были. есть который уполно-
моченный приедет хороший, добрый, есть который много на себя 
брал, задавал.

[— а вторая мельница была где? — собир.].
а там, за другой.
[— она была тут же, за речкой? — собир.].
она была тут же, за речкой.
[— далеко, да? — собир.].
но здесь-то колмаково. эта мельница была от берега километра 

два, и Игамба, говорит, речка была, Пичимба вверху речка.
[— а самая хорошая мука какая считалась? — собир.].
ну, я не знаю. Пшеничная. ну, как ешшо высушишь хлеб дома 

<…>. его сушили на пече и веяли. если плохо высох он, она всё 
равно худо смелется. если она хорошо высохла, то хорошо. чем су-
шее пшеница, тем лучше мука, помельче смелется [531 (7). Паново 
кежемск. красноярск. (баргузинск., кабанск., северо-байкальск., 
тункинск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., оль-
хонск., тайшетск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., уярск. красноярск.; Газимуро-
заводск., калганск., кыринск., нерчинск., сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].
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водЯНИЦа 3, -ы, ж. Болезнь, при которой в полостях и тка-
нях тела человека скапливается жидкость.

у нас у отца сестра была, васка её звали. она у нас умерла. 
ой, мороз стоит, холод! а отец в лесу, а мама на работе, телят 
кормила, а мы дома. чё, в железной печке — холодина, всё в же-
лезной печке сидим. и она, это, умерла, эта васса, и её положи‑
ли под святым, прикрыли её белым материалом. ой, у ей, зна-
ете чё, она лежит — вши! — товару не видать, как я счас вижу, 
вши-то, вши на товар вылезли, белы, белы, белы, белы — весь 
товар во вшах! мама плачет! мороз — как её хоронить-то, это чё 
такое?! а оне говорят:

— не беспокойся, сегодня-завтра, это, как её…
Покров называтся это, покрывают белым материалом покойни-

ка-то. они, знаете, ой, я счас вот как вижу! они белые, белые-бе-
лые такие, как с тела вышли на покров этот. назавтра день перено-
сят на начало — ни одной вши не стало. обратно в тело все ушли, 
не стало ни одной вши.

[— баба Шура, а почему они вылезли-то? от мороза, что ли? — 
собир.].

нет. там такой мороз был, что это, дома-то, я говорю:
— они замёрзнут наверху-то вши-то эти.
а они обратно, говорят, что они обратно в тело. у ней была во-

дяница.
[— Водянка. — собир.].
болезнь-то, они уничтожали, это у ей такая водяница-то, во‑

дянка, и они, вши вот эти, и вылезли. оне обратно уйдут в её тело. 
и они обратно в те… мы думали, что они, они наверху-то замёрз-
нут, ну, что там такой холод, на улице — холодина. мы хотели, 
вишь, вместе взять с этим с материалом-то, да на улицу их выта-
шшить, да и (пусть они замёрзнут) стряхнуть. они сказали:

— не надо трогать ничё, — старые люди.
и сказали, что они уйдут в тело. и точно, в тело все обратно 

ушли. вот точно это даже не скажу, как счас вижу. на материа-
ле-то на этом, покров называется, покрывают-то, белый-то. тьма 
их была, целая тьма [532 (7). трифоново казачинско-ленск. ирк. 
(кижингинск., курумканск., кяхтинск. бурятии; жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., куйтунск., нижнеилимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; кежемск., тасеевск., туруханск., уярск. 
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красноярск.; калганск., карымск., нерчинск., сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

водЯНиЧОк, -чка, м. Уменьш.-ласк. к водЯНИк.
теперь туда идти… называтся Быстрая. По Быстрой. ну и, 

видимо, коня привязали ли чё ли, села она на столб… или за ло-
шадью ли — перевязывать её. топор, говорит, был у меня с собой. 
а раньше же телят держали — выгораживали место имям. Телет‑
ник назывался <…>. и вот так спускали одного в воду, называли 
водяник, водяничок. вот чтоб не оплывали-то с дождей, чтоб даль-
ше в поле-то не попадали. ну, вот, говорит, иду по угору, туды, Бы-
строй-то. баба сидит, говорит, на огороде, на водянике. волосы, 
говорит, вот таки длинны, вот так чешет. Я, говорит, стал, смотрел-
смотрел, смотрел-смотрел. а там две дороги-то. По угору идти до-
рога, и в поле: то и та. и через полосу перешёл ту дорогу, ну, да на-
зад домой вернулся. Пришёл домой и говорит:

— она на огороде сидит. волосы длинные, молодая, красива, 
вот так чёшет волосы.

ну, вот. Потом люди говорили, что это русалка, наверно, была. 
вот так. а я не видела, не знаю [533 (7). сидорово киренск. ирк.].  
 [— Водянички, говорите, у воды строили, чтобы скот не по-
падал на поле? — собир.].

скот в поле попадал. а знаете, делали скамейки: вот такую де‑
ревину, она длинная, там делают вот так крест-накрест ноги, и она 
далеко в воде, а под эту под жердь-то ешшо привязывали жердь, 
и она, вот вода-то, и вот это коров-то их отпугивало, чтоб они туда 
не бродили. вот у водяничка караульный караулит, скот не пускал 
в поле.

[— а скамейку как называли? скамейкой? — собир.].
ну, скамья её называли так. Говорят:
— скамью-то поставили?
— Поставили.
ну, она сама-то, деревину её подольше, потолшше делают, и но-

ги-то у этой скамьи-то к краю воды-то тоже высокие. и вот эту вот 
деревину к воде-то ешшо вот такую жердь подпехивали в серёдку. 
а она на проволоке, воды-то хватает, и она как хлюпат. отпугова-
ла. они их, которые-то, это, скамья-то длинная, они ведь не бредут, 
а у этой, вода-то хлюпат, она думает, что кто-то хлюпат, не пускат 
её, корову-то.
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[— это делали около водяничка или нет? — собир.].
но, но. около водяничка так и делали. а на угоре будочка стоит, 

чтоб караульный-то жил.
[— а, следили сильно за этим? — собир.].
это летом. когда сенокос-то кончится, потом не караулят. се-

нокос-то уберут, зароды-то, остожье-то загородят, скот-то ходит 
по сенокосу, и караульного убирают. это пока до сенокосу он ка-
раулит [534 (7). коношаново жигаловск. ирк. (кабанск., кижин-
гинск., курумканск., кяхтинск. бурятии; братск., жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., куйтунск., нижнеилимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; кежемск., тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.; калганск., карымск., нерчинск., сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

водЯНка, -и, ж. Устар. водяная мельница. ср.: водЯНИ-
Ца 2.

ну, там урочища, Сергеевка такая была называлась, на ей мель-
ницы стояли там. это отцедова, семь километров отцеда, две даже 
мельницы стояло. две мельницы стояло, две водянки. и эти мель-
ницы были сначала сделаны в старину, когда уж они сделаны, в ка-
ким году, неясно, но стариками было сделано. Потом они остарели, 
и, когда колхоз, колхоз потом переделал.

[— Водянки? — собир.].
Водянка,  водянка. всё от этой речки, вот это, от Оймурков 

от этих вода шла.
[— а камень на жернова где они доставали? — собир.].
откуда-то привозили большие камни, привозили откуда-то, 

привозные. а вот эта разруха-то когда была, вся пошла, куда-то всё 
увезли, куда дели, там ничё от неё не осталось, всё это дело. никому 
не стало не нужно, ничё не делали. Почему так сделали-то? это уму 
непостижимо. зачем так-то? ведь сколько трудов-то было, делали, 
сколько затрат-то было, правда, и всё как будто, как говорят, на ма-
маевом кургане всё [535 (7). оймур кабанск. Бурятии]. мельни-
цы были у нас, водянки, в Кударе была мельница, михалёвска, два 
става — верхний став, нижний став.

[— Став — это что такое? — собир.].
а это вот наверху. наверху мельница жёрнова крутит и на низу, 

водяны мельницы были, водой турбину. таки турбины были сде-
ланы, вода падала на них и крутила эти жёрновы, вертелося <…>. 
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В Оймуре были мельницы по Сергеевке по реке, вот там три мельни-
цы было. хлеб сушили на печах, насушат, и вот туды на мельницы, 
намолют и пекли. квашни эти делали матеренны. хлеб был вся-
кий: и ржаной хлеб был, и рожь сеяли, ярицу сеяли, пшеницу сеяли. 
В Елани были мельницы, туды в Елань ездили молоть. много мель-
ницев было [536 (7). Байкало-кудара кабанск. Бурятии]. В Чуну 
падает Пудерьма, она шибко быстрая речка, шумливая. там испокон 
веку стояла водянка, мельница. так вращалась колесо большущее, 
а у него такие как вот чаши сделаны. там береста и дерево, вода па-
дала, а тут водопадик небольшой. Падала, и колесо это хлюп, хлюп, 
хлюп, хлюп.

[— вода эта была водопадная? — собир.].
Природный водопадик падал на лопасти колеса, и оно крути-

лось, вращало огромные жернова.
[— Жернова. так вот это место называли быстрая Пудерьма? — 

собир.].
Пудерьма, она таёжная речка.
[— куда впадает? В Чуну? — собир.]
но.  В Чуну  [537 (7). Чунский Чунск. ирк.].  а хлеба совсем мало 

давали. и тятя говорит, просят. и стряпали хлеб прямо на пайку, 
пайкой выдавали, кладовшшик выдавал, ага. ну а тут говорит:

— на мельницу пошлём.
мельница была водяная, водянка, только далековато, на той 

стороне, и по конец острова была. ну, мельника послали. и туда, 
гыт, уведёт:

— хоть немножко разделю, хоть по столь, да сами будут чё со-
стряпают <…>.

он разделил, то ли двадцыть, то ли пятнадцать, небольшой 
этот-то был, понемногу. и чё это, на кладовшшика чё-то там, он 
чё-то на неё это, ну, покричал ли чё ли, на эту дарью (дарьей зва-
ли), и она обиделася. но она тоже вкалывала это, ой, мешки таскала, 
и всё. и говорит:

— Я на тебя докажу, что ты хлеб разделил.
вот так ему и сказала.
— Я, — гыт, — на тебя докажу, что ты хлеб разделил.
он так переживал, так переживал, опеть чуть не до слёз, и грит:
— лучче бы меня забрали, чтобы я на войне бы был, только 

не тут.
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и тут всё делат, за колхоз отвечает. машины на поле ломаются, 
направлять надо эти жатки, всё. то то сломалось, то друго. ой, это 
ужесь был, ага! и он рано, пятидесятый год даже не выбрал, папаша.

[— а как его звали? — собир.].
александр Григорьевич сизых. у всех [фамилия. — Г. в. а.-м.] 

сизых была, вот у сизовских всех сизых, я не знаю, и деревня Сизо-
во [538 (7). Невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

водЯНки, -нок, мн. рукавицы из конского волоса для ра-
боты в сырости, в воде. ср.: волосЯНки во 2-м знач.

а рыбачили ездили, водянки вязали из волос. назывались во-
дянки — рукавицы вот такие. вот рыбачили, как рыбачила же, пе-
ред холодом, о-ой, сеть выбросишь, весло весь оммёрзнет. вот, на-
верно, руки-то вот из-за этого и все скрючились. вроде сразу руки 
мёрзнут, а потом кажется, тёплые. а брала тоже водянки эти. их — 
раз! — вот так потрёс, с них вода стекла, и опять надеваешь.

[— а у вас такие есть? — собир.].
Счас у всех где-то есть, искать, о-ой!
[— нина ивановна, а если мы потом подойдём? — собир.].
не-е-е, не буду даже искать. а ети крипотки-то он заложил всё.
[— а у кого ещё есть крипотки? — собир.].
ну, может, у охотников-то. вот у вали, у зои васильевни, у зои 

васильевни, у ней же муж-то в лес ходил. у ней должны быть кри-
потки.

[— а водянки? — собир.].
ну, валя-то, мы с ней рыбачили, но она не носила водянки. 

у ней не должно…
[— а вы носили? — собир.].
Я носила. и вот зять-то, зина когда сошлись-то, ему водянки 

вязала. а у него тоже где всё это найдёшь? [539 (7). Невон усть-
илимск. ирк.]. а водянки, их на рыбалку, когда едешь рыбачить 
с неводом. вода-то ледяная, руки-то мёрзнут. а вот их наденешь… 
но всё равно вода-то проходила. схлопашь, вода-то схлопнется 
с их — вроде бы опять сухие они. опять едешь. вот у меня старшая 
сестра на рыбалке была потом. а я на конях работал [540 (7). ке-
уль усть-илимск. ирк.]. а для зимы вот для рыбалки (в воде же 
руки были) водянки вот эти были. а водянки оне из конского во-
лоса, водянки называлися. чтоб не обветривали чтоб руки. ру-
ки-то же от воды да в воде, да вверьху обветрят, все расколятся. 
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а в их-то не задерживались… не обветривали [541 (7). кеуль усть-
илимск. ирк.]. Крипотки, они сделаны из конского волоса, взятого 
из гривы.

[— а почему из гривы? — собир.].
она мягче, а хвост жёсткай. а хвост, мы имям белим. Щётки 

делали белить. а это грива эта мягкая.
[— так. это крипотки. — собир.].
носки крипотные — это волосяные носки называются. а водян-

ки — это рукавицы, на руки одеваются.
[— а гриву у коней часто подстригали? — собир.].
раньше подстригали, лошадей много было. и их подстрига-

ли. кажду вёсну. Пряли. вот прялка. это чистый волос. конский 
волос, чтоб не промокали (….). это тоже из гривы [542 (7). Невон 
усть-илимск. ирк. (баргузинск., кяхтинск. бурятии; балаганск., 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., моты-
гинск. красноярск.; кыринск., сретенск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

водЯНОй, -ого, м. согласно мифологическим представле-
ниям славянских народов, хозяин водного пространства, обита-
ющий в воде (в омуте, колодце и т. п.).

это мама с тятей водяного поймали… ну, их две лодки пошли 
лучить, лучами: коза была, на неё клали смольё, ну, лучили: под-
жигают, она горит, аж везде, далёко видно. ну и мама вперёд шли, 
стоит крест: вот так шшука здоровая стоит и шшуку в зубах дёржит, 
через тушу перехватила её и дёржит. Тятя:

— анна…
Тятя (не отцом, я его тятей звала):
— анна, смотри вон!
она гыт:
— саша, какой-то крест, бярёза что ли? давай…
он:
— кака берёза?! это, — гыт, — шшука шшуку дёржит.
он, тятя, здорово колол рыбу, он так замандячил в неё эту 

острожку. и мама лодку так вот подпихнула немного, и он на берег 
выскочил, и их за собой выдернул, вот этих обоих шшук. выта-
шшили острожку кое-как, и эту шшуку у неё выташшил из зубов, 
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туды палку затолкал, она пасть разинула, и она у ней выпала, и он 
её в лодку. а за ними шли, вторая лодка рыбачила. ну и стоит… 
мама с тятей прошли, никого не было, только вот эта рыба была 
хорошая. вот стоит, гыт, шшучишша здоровенная. а мама с тя‑
тей идут к берегу, домой, а они уже подходили, он взял эту шшуку 
да как шваркнул её, и она не пошевелилась, он её в лодку завалил. 
завалили они в лодку и пристали к берегу. что такое? она не шеве-
лится, даже ни пёрушком не пошевелила, ни хвостом. а он, видать, 
старик-то не дурак был, допетрил, быстро рыбу сбросал в кулишко, 
старуху свою:

— убегай, — говорит, — быстре! что-то не то…
а эта острожка тут в лодке, и это от, как, на козе этот… смольё 

горит. только поднялись, и она человечьим голосом:
— ты, — говорит…
а там чурак, чурбан лежал, недопиленный вот такой, говорит 

мама.
— ты, — гыт, — меня колол, час, — гыт, — я тебя буду колоть.
и стоят на угоре-то смотрят. он вышел, взял эту острожку, 

как всадил в чурку, до самого черня острожка ушла в чурку. сам — 
в воду и поплыл. захохотал, поплыл, захохотал. они с умёхочка со‑
шли! всю ночь не спали! утром поднялися, пошли мужиков собра-
ли, пошли смотреть.

— чё, — гыт, — это такое?
— это, — гыт, — как?
ну, они давай рассказывать:
— так и так, так и так, мол.
дак кое-как выкололи эту острогу оттудова. вот как он её за-

пустил. да [543 (7). кеуль усть-илимск. ирк.]. тоже тятя, рань-
ше же на Ону ходили вязали, косили, и в сенокос… а ребятишки, 
ну, шпана, известно, раньше шпана в курье, у нас там глубокова-
то место, там купалися, сюда за водяник, сюды вверх. и купаются, 
пишшат, визжат! а оне в лодках шли с работы домой в субботу. ну 
и смотрят: они вверьху сюда купаются, а водяной, он пониже водя‑
ника, и тоже плешшется, хохочет. а ребятишки ничё не видят. и вот 
хорошо, что вовремя трафились эти лодки. как увидели его, как на-
чали материть его:

— Твою мать, — говорит, — ты пошто здесь?
он, водяной-то, как, тятя говорит, рванул, говорит, и поплыл, 
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захохотал, и поплыл, захохотал! ребятишки-то все, как ельцы 
из проруби, повыскакали и нагишком убежали домой! С умё хочка 
сошли! он сделался вот как дядя Лавреша Козлячий был, точно 
как он, его удоба. Ели бы не испугнули, он бы его уташшил. да-а-а! 
он бы его задавил бы и на кушак бы ко скамейке привязал, и всё.

[— это как водяной, да? — собир.]
Водяной, да [544 (7). кеуль усть-илимск. ирк.]. Водя-

ные-то были, были. там, говорят, это, где-то на низу, в Тарасовой, 
добыли налима. он, говорят, как человек смотрит <…>. и вот он 
ладно, что, говорит, топор в чурку посадил, говорит, ему надо было 
голову отрубить. или какой-то чёрт был или кого ли. ну и ладно, 
что топор в чурку посадил, а то бы он этому хозяину-то голову от-
рубил, говорят.

[— а как он топор в чурку посадил? — собир.].
так этот мужик посадил в чурку. он её выташшить, надо быть, 

не мог. ежли бы на полу-то лежала, он, говорят, бы кто был, кого ли 
этого налима. он добыл этого налима. он-то на него смотрит как че-
ловечьим глазам, этот налим-то. видно, водяной.

[— и он его отпустил потом или что? — собир.].
надо быть, отпустил или кого ли, или он ушёл, или чёрт его 

знат [545 (7). карам казачин ско-ленск. ирк.]. кто летал в воде. 
ну, кто тонет. утонет, дак он, гыт, его пособлят, прихлобучит его 
в воде. чёрт какой-то, водяной. Ране-то боле, всяки привидения 
эти были. ездили сюда [546 (7). манзя Богучанск. красноярск.]. 
на троицу же было. молодёжь в деревне гуляла. день тёплый 
был. у нас у соседки дочка была, таисья. красавица была! реши-
ли они на речку идти, а мать-то её не пускала, как чувствовала. 
молодёжь-то раньше гуляла, не как счас, не напивались, а шуме-
ли да играли. но, видать, оне на бережку поиграли да искупать-
ся захотели. но она перва полезла. а речка-то неглубока. залезла, 
да и как провалилась. искали полдня её, по дну шарили… а её по-
том к берегу прибило. а в тем месте, говорят, водяной жил. оне, 
видать, его разбудили, вот он и отомстил <…>.

купались раз ребята-то. вдруг один как закричит и давай бить 
рукам по воде. Потом выплыл на берег-то. его все ребяты-то спра-
шивают:

— чё было? — мол.
а он говорит:
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— рука лохмата в воду тянула.
Водяной. После этого мы больше не бегали, не купались 

там. таки случаи были. ой, чё страшно было! [547 (7). Чикичей 
сретенск. Читинск.]. вот водяной тоже. надо же в воду всегда  
ночью-то бросать. это всё время. и тоже у нас было такое. рыбачи-
ли. и попал таймень. а раньше тайменей больших добывали-то! ну 
и это. добыли тайменя большого. и сразу голову отрезают и варят. 
а тут они его били-били, били-били — и не могли… рубили-руби-
ли, не могли голову отрубить. оне испугалися и оставили его. оста-
вили, и давай дальше ночевать. и оставили острогу. Остроги были, 
ну, как вилы, вот такие. Óстроги, рыбу лучили вот, добывали рыбу, 
да и налима, хоть каких. ну и оне уехали. и эту острогу оставили. 
а дрова-то напилили, чурки-то. хотели… напилили огонь накла-
дывать же.

и когда оне назавтра приехали, эта острога в чурке вот так 
вот воткнута была <…>. и этот ушёл таймень. это хозяин. хозяин 
рыбы — таймень.

сейчас никто ничего не боится, и ни к кому не приходит ни чёрт, 
ни бог, ни домовой. а раньше мы как-то всего боялись, и нам всё 
мерещилось. у нас здесь есть ключ, называется святой. и правда, 
вода в нём чистая, и никогда (вот я там с рождения живу) не быва-
ет мутной. ещё где-то до войны слышала, что в этот ключ с неба 
какой-то святой бросил серебряное кольцо. с той поры вода пред-
назначается, чтобы только умываться. от неё никогда не будет ни-
каких глазных болезней. Говорят, одна женщина решила в этом 
ключе прополоскать бельё. не успела выполоскать, вышел водяной 
и сказал:

— ты нарушила святой закон и будешь наказана. из двух нака-
заний выбирай одно: или год хворать, или год двоих содержать.

она так поразмыслила, да и выбрала второе. и сразу же, тут же 
в её тело по бокам присосались два чудовища. как она ни старалась 
потом оторвать, к кому ни обращалась за помощью, никто не мог 
помочь. исхудала вся, думала, кончится, а через год не стало чудо-
вищ, как и не бывало.

и вот с тех пор, чтоб кто пошёл бельё полоскать в тот ключ — 
не дай боже! [548 (7). горбица сретенск. Читинск. (повсем.)].

водЯНОй. *водЯНАЯ жЕНЩиНа. русалка. ср.: *вОд-
НаЯ жЕНска, водЯНАЯ, водЯНИха, водЯНИЦа 1.
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вот правда или неправда, не знаю, я-то не видывала. а вот ране 
как купалися в речке, вот эслив, одна, дескать, женшшина видела, 
что из речки вышла женшшина и вот так эти титьки через плечо 
перебрасывала. и волосы длинные были у ей и чёрные, сама бе-
лая, вот (…). вот так говорили раньше, водяная женщина [549 (7). 
карабула Богучанск. красноярск.]. у нас утонула одна девушка 
на моих… ну, от один нырял, её хотел поймать, он не смог. Го-
ворит, сидит на ней верьхом водяная женщина. волосы, говорит, 
вот так распущенные по воде <…>. она верхом на ней. вот он её 
не взял. это как раз был, как тебе сказать, час такой. час он туда 
нырял. а час прошёл — другой нырнул, достал её. мёртвую [550 
(7). ключи-Булак Братск. ирк. (балаганск., братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усольск. ирк.; богучанск. красноярск.; Газимуро-
заводск., кыринск., оловянинск., Петровск-забайкальск., Шил-
кинск. читинск.)].

водЯНОй. *водЯНОй дЯдька. то же, что водЯНОй. 
ср.: *водЯНОй лЕШий, *водЯНОй сатаНА, *водЯНОй 
ЧЁрт, *водЯНОй ЧертЁНок.

раньше же было, вот рассказывала мама, мама грит, вот эта не-
чистая сила. Плот сделал, и белый конь, красивый белый конь, грива 
до полу и хвост, и на нём, грит, вышитая красная рубаха, штаны, 
говорит, красный кушак, всё вышитое, грит, выбранное, шапка. 
и огонь на плоту горит, и он, грит, песни поёт:

— ох ты, ванюшка, ванюша, разудала голова!
кричит ему:
— вот, друг мой, выжили меня отцэль! не дали мне здесь жить. 

Я, — грит, — поеду. Поплыл дальше на верх. может, там мне спо-
койно будет.

и так, грит, уплыл. и после этого ничё не стало.
[— тоже нечистый? — собир.].
Водяной дядька, да. у нас на Каменным с катской стороны два 

цяла, как у печки у русской. вот там они и жили, оттуль он и уплыл. 
По катску сторону остров Каменный. в скале два цела было.

[— два отверстия таких? — собир.].
ну-ну-ну! дак это нечистый там жил [551 (7). кеуль усть-

илимск. ирк. (баргузинск., кабанск., северо-байкальск., тун-
кинск., хоринск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., ка-
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тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., оль-
хонск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

водЯНОй. *водЯНОй лЕШий. то же, что водЯНОй. 
ср.: *водЯНОй дЯдька, *водЯНОй сатаНА, *водЯНОй 
ЧЁрт, *водЯНОй ЧертЁНок.

вот я рыбачила, а дед тоже был такой вот он. там дома, в Сизо-
вой-то, около мельницы мы всё связку ставили. Токо ешшо возьмёт-
ся за этот наплав, гыт:

— это водяной леший на тебе попал. Водяной леший на тебе 
сидит.

дед. а я думаю: «а чё он всё время так-то говорит-то?» и ты 
знашь, и вот повыше нас ручей, как из ручья упал в воду, дак вот 
такой большой круг и, наверно, брызги вот так сверху, как туман, 
и катится, а волна-то вот такая толшшиной идёт. Я зарявела, грю:

— дедушка, нас щас опружит, мы утонем.
ну а он [дед. — Г. в. а.-м.] потом сел на корму-то вот так это, 

чё-то отшшипыват (тоже, видимо, знал), говорит:
— смотри-ка, говорят, — гыт, — его нету. а он, — гыт, — 

на мельнице живёт.
да! вот так. Потом это, тихо, тихо, тихо, и всё, и исчез [552 (7). 

кеуль усть-илимск. ирк.]. а на ходову рыбу ставили на той про-
токе через остров. В Сизовой. и тоже так же вот. там у нас тоже 
была речка, Ямная называлася, тоже у ней всегда ставили само‑
ловы на ходову рыбу. ну и вот, тут перемёт смотрим, а он [дед. — 
Г. в. а.-м.] говорит:

— там счас в Ямной мы связку выташшим, на ней ни черта нету, 
мол, водяной леший сидит на ней.

Ешшо смотрим: и вот этот водяной  леший-то из этой речки 
вышел и катится к нам. а мы недалёко от берегу были. и мы сра-
зу на берег уехали. дак чуть не до берегу вот этот, через всю реку  
перешёл.

[— катился? — собир.].
катился он к нам, вот этот круг. его-то не видно, а вот этот 

круг катился. а он… сидит потом, нас много было на берегу-то, 
а дед-то сидит смеётся, гыт:

— смотри, он, — гыт, — ешшо здесь в Ямной живёт.
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[— Водяной леший? — собир.].
но. в речке. ну а потом наговор стал читать — всё, он исчез. 

и потом дед-то мне наказывал:
— никогда на воде не матерись, лешея не поминай, — гово-

рит, — ты, всяйски, никогда лешея не поминай.
вишь, вот кто думал, что он тут живёт?
[— а первый-то случай, его видели, тоже круг был? — собир.].
да, тоже круг был такой. но там-то я испугалась. дума-

ла, что всё, мы утонем. вал-то вот такой идёт! <…>. а потом всё  
исчезло.

[— он какой круг-то? из воды или какой круг? — собир.].
из воды. брызги вот так, с дом вышиной брызги. идут брызги, 

круг этот идёт, и вал. и волна идёт вот такая.
[— от него всё это. — слуш.].
от него… теперь люди — лешии [553 (7). кеуль усть-илимск. 

ирк. (баргузинск., кижингинск. бурятии; заларинск., тайшетск., 
тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., черемховск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., мотыгинск., тасе-
евск., туруханск., уярск. красноярск.; Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

водЯНОй. *водЯНОй сатаНА. то же, что водЯНОй. 
ср.: *водЯНОй дЯдька, *водЯНОй лЕШий, *водЯНОй 
ЧЁрт, *водЯНОй ЧертЁНок.

вот это я слышала. девка росла, как говорится, расцветала. ну 
и это, а мать ей и говорит:

— ой, — гырит, — танька, тебе уж пора, — гыт, — взамуж 
идти. никуда, — гыт, — ты не уходишь, никуда не, это, не схо-
дишь, не познакомишься ни с кем. ты, наверно, так и собирасся ста-
рой девой…

она гыт:
— ай, мама, когда-нидь выйду взамуж.
ну, поговорели так, и всё. Приходит парень и сватат. ну, высва-

тали, всё. ну, до свадьбы поживи у мами. свадьбу потом сыграли. 
сыграли свадьбу:

— ну, теперь, — гыт, — пойдём домой.
и вот он её ведёт домой. Гыт, помнит она, что, гыт, шли вот оне 

до воды. а потом, гыт, идут по воде, только чувствоват, что у неё 
шлёп-шлёп-шлёп по воде сверьху, и не тонет. и вдруг двери, это 
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самоё, ступеньки. она в ступеньки, это, он её в ступеньки заводит, 
двери открыват, заходит в комнату <…>. всё хорошо, красиво, вот 
она живёт там. живёт, он, гыт, готовит всё, гыт, ей ничё не даёт 
делать. сам готовит всё. она живёт. ладно. Потом она и говорит:

— Я, — гыт, — соскучилась, надо, — гыт, — к маме сходить.
он гыт:
— иди. вот в эти часы еслив не придёшь, ты, — гыт, — ко мне 

не попадёшь. иди.
ну ладно. и он её проводил. она ушла, ушла. ну а мама:
— ну, чё ты?! ночуй хоть! ты чё?!
— мама, нет, вот так и так: он сказал, что еслив я не приду в эти 

часы, и я не попаду к нему.
— как это не попадёшь, его ли чё ли дома не будет?
— не знаю.
— ну, иди.
опустила она её. она уходит туда, уходит. ну, пришла.
— ну, чё, как там твоя мама?
— да вот ничё, всё хорошо.
вот рассказыват всё, славно, хорошо. он ей говорит, что ты, ты 

у меня в положении, будем ждать ребёнка, да. ну, она теперь опять 
стала, это, говореть, что, мол, я, подобе того, что, мол, надо к маме 
сходить, мама придано что, мол, сделат для нашего ребёнка.

— ну, сходи.
ну и пошла туда, к маме, он её опять проводил и говорит:
— еслив ты, — гыт, — эти часы, — гыт, — не придёшь, ты, — 

гыт, — ко мне не попадёшь.
опять так же ответил. ну а как, к маме придёшь, с маху же 

не уйдёшь, и она эти часы не пришла. и вот как она шла вобрат‑
но-то, к берегу-то подошла, а ноги-то тонут. Пройти-то туда она 
не смогла. ну и вернулась, и всё, и всё её взамужество пропало. 
рожает девчонку, девочку, рожает девочку, смотрит: вся на его на-
ходит, хорошенька такая, вся на его походит. ростит она его, доро-
стила она его… её, эту девочку, до пяти лет. эта девочка, где уж она 
так играла, и потерялась. а потом после этого, сколько лет прошло, 
эта девочка выйдет, возле дома походит и опять уходит. Потом она 
её захватила:

— ты чья?
она гыт:
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— твоя дочь.
— а ты где живёшь?
— у папы.
он её вобратно забрал. и так вот, и так она осталася у отца. 

как говорится, она выходила взамуж за водяного сатану [554 (7). 
ключи-Булак Братск. ирк. (ангарск., балаганск., баяндаевск., 
братск., жигаловск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижне-
удинск., слюдянск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск., сретенск., тунгокоченск., хилокск., черны-
шевск. читинск.)].

водЯНОй. *водЯНОй ЧЁрт. то же, что водЯНОй. ср.: 
*водЯНОй дЯдька, *водЯНОй лЕШий, *водЯНОй са-
таНА, *водЯНОй ЧертЁНок.

это у нас пониже остров есть, пониже с этого, пониже речки. 
мы его зовём нижний остров. и вот Каулец тут восемь киломе-
тров-то у нас, ну, речка. речка Каулец, и там посёлок был, счас-то ни-
кого нету. туда гоняли коров, это ещё до колхозов, там когда тут 
все были. Гоняли коров до тех пор, пока сено не косить, и туда  
весной, речка как только дуреть перестаёт, коров переплавят, и туда. 
и вот туда мы за имя кажно утро ходили, за коровам за этим <…>. 
утром подымут нас, только солнце всходит, и туда. и там надо най-
ти их ешшо по лесу, потом домой пригнать. кажный день.

ну и вот. Потом уже вода тёпла стаёт, и придумывают ку-
паться. и вот тани афанасьевны мать (она уж умерла, таня, тоже), 
тётка авдотья, и ешшо кто-то, говорит, из их (это ещё мне расска-
зывали, меня-то ешшо не было в это время). ну, они ешшо девка-
ми были. и купались. и вот эту тётку авдотью поймал водяной 
чёрт, поймал её. и она за лодку дёржится. лодка не даёт. а потом 
кто-то из их старый был. и вот старуха кака-то прибежала, молитву 
зачитала — и он её бросил. дак лодку-то до полулодки на берег вы-
бросил [555 (7). манзя Богучанск. красноярск. (повсем.)].

водЯНОй. *водЯНОй ЧертЁНок. то же, что водЯНОй. 
ср.: *водЯНОй дЯдька, *водЯНОй лЕШий, *водЯНОй 
сатаНА, *водЯНОй ЧЁрт.

рассказывали, на речке вот на нашей весной коров переплав-
ляли, а тут делали мост, ну, мужики, из брёвен, чтоб ходить коров 
доить, коров переплавлять. коров-то согнали — коровы не идут 
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к воде. Потом поглядели: там как телёнок лежит, небольшой та-
кой вот, на плоту-то. ну, чё?! Пошли по мотькиного отца. Пришли 
по дедушка по этого:

— дедушка, так и так, коровы в воду никак не идут, там как телё-
нок лежит на плоту…

— идти, — гыт, — надо выгонять.
он подошёл, бабам говорит:
— отгоняйте коров дальше от речки.
они коров отогнали.
— а сами, — говорит, — вон туда идите на угор.
оне пошли. стояли там. он уж там чё читал, бог его знат, цар-

ство небёсно. читал-читал, и вот этот телёночек, говорит, с этого 
моста как в воду бухнулся! да как, говорит, за собой аж вал пошёл 
на реку! ушёл. это водяной чертёнок. он похож был на телёнка. 
так, говорит, ушёл на реку.

[— это чертёнок водяной? — собир.].
ага [556 (7). Натора ленск. саха (Якутия) (повсем.)].
воевОдить, -ишь, -ит; несов., неперех. распоряжаться, гла-

венствовать, руководить. ср.: верховОдить.
тётка моя, она вышла взамуж в пятьдесят лет. в первый раз. 

муж был на двадцать лет старше её. старше её. и ещё они вместе 
двадцать прожили, и он умер, девяносто три года ему было. но зато 
у нас такие характеры у всех нескладные. женихов у ней было уйма. 
но, видите, тот — такой, етот — едакий. чекановы. Про их про всех 
сестёр говорили у нас в селе и близлежащих сёлах, которые нашему 
приходу были приписаны, в большие праздники приходили в цер-
ковь и видели, что они на клиросе, видели, как они одеты, ну, все, 
и в нашем селе, говорит:

— о-о-о! чекановы девки на заимку поехали в портяных юбках, 
в чирках, как все. но как в церковь пойдут — купцовы дочери!

мама шила сама, она одевала всех. у всех были волосы боль-
шие. Кода собираются в церковь, она всех сама причешет, всех сама 
оденет, сама в последнюю очередь бегом… ну, она воеводила.

[— клавдия даниловна, а  кто воеводила? — собир.].
она, мама. и с дедом она… никто из дочерей с дедом никогда… 

дед у нас любил выпить в праздники, а потом нагуляется досыта, 
оне уже работают, праздники кончились, а он ещё гуляет там день, 
два. вот придёт ночью:
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— девчонки, вставайте, споём «звёздочка ты моя ночная» 
да и спать.

Песня у нас такая, «звёздочка ты моя ночная». так вот, оне уже 
знают, что такое «звёздочка ты моя ночная». это значит «звёздочка 
ты моя ночная», а потом ещё, потом ещё… оне так наработались, 
и назавтра работать. они говорят:

— Тять, иди спать!
— ну, язви вас в душу! — он больше никак не ругался. — По-

просишь вас раз, вы и то не хочете отца уважить! [557 (7). Больше-
окинское Братск. ирк. (повсем.)].

вож, -а, м. лоцман, ведущий караван плотов.
а маму сизых мария Герасимовна. она зятейская. По Илиму 

Зятья. у меня там дедушка жил, мамин отец, с матерью.
[— там лоцман был всё один, Герасим. знаменитый Герасим 

савватеич, да? — собир.].
да, да! Герасим савватеич. вот он мой дед родной, мамин отец. 

Я у них часто жила. он пороги подымал, вож, подымал и спускал. 
родной мой дедушка, он бойкушший был <…>. он много добывал 
рыбы. рыбы он добывал в пороге. даже я там кода жила, неболь-
шенькая была, и я зимой с нём ходила в пороги. а от Зятей до по-
рогов километров двенадцать ли четырнадцать. и вот такие нарты 
две возьмём, он-то большу нарту, а мне поменьше. и он как выта-
шшит эти фитили, фитили же ставили, и на этих… на сорог стави-
ли большие морды, большие-большие морды. и вот он как в поро-
ге-то как выташшит фитиль, а фитиль такой из ниток связанный, 
такой большой. а там столь налимов, там столь налимов! ага! он 
их вывалит на снег, а я их в нарты. а он:

— доча, доча, пусть оне полежат, уснут. Пока я там смотрю, оне 
пусть маленько призастынут.

вот я начинаю бегать, шшитать у него, у дедки-то. Потом 
там островки были, восемь километров от Зятей островки, я ж 
там всё знаю. и островки, пойдём, там вот эти морды смотрим, мор‑
ды на сорог, большие морды. ага. сороги добывали. вот таки пря-
мо, таки сороги большие, длинны, таки широкие. сорога. но и вот. 
и мы там, вывалит он всё из этой барды. Гыт:

— нина, пусть оне, — он меня всё дочей звал, — доча, пусть оне 
остынут на снегу, уснут, а потом их в нарту.

Потом загружаем. он загружат себе нарту полную, но мне 
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там чё, старатся поменьше чтоб. а я убегу, убегу, убегу, убегу да-
леко от его, сяду на нарту, посижу, отдохну. а потом он догонит 
меня:

— чё, доча, устала?
Я грю:
— нет, дедка, я ничё не устала.
но мы же с детства приучены это всё. Я грю:
— нет, я ничё не устала.
но вот пойдём с нём. тепло, снежок валит. Погода-то как раз 

по нам. а мы ни мороза, никоо не боялися. никоо не боялися. При-
дём, а у него такая была сарайка большая, был такой короб сплетён-
ный с талины. и потом он этой рыбы накопит полон короб, везёт 
в нижнелимска продавать. но и вот, он везёт туды продавать. а чё 
тогда продавали? сорожку эту продавали по тридцать ко пеек. 
ну, налимов продавал вот так. а всё его звали страшный богач,  
шкуводёр! а он, знаете, как трудился! он день и ночь покою не знал. 
Пошёл и пошёл <…>. вот он так бы день и ночь работал бы, рабо-
тал бы.

и всех выгонял, чтоб все работали. он не один будет работать — 
чтоб все работали [558 (7). Невон усть-илимск. ирк.]. [— ефим 
иннокентьевич, а как суда спускали? — собир.].

когда ешшо братская Гэс строилась, дак в деревне были вожи, 
лоцманы, проводники. спускали. вот началась уже цивилизация, 
спустить надо катер бмк. тогда таких катеров не было, бмк вот 
эти маленьки ходили были. вот надо спустить, специальны люди 
были, которы понимали в этих порогах, где борозда вот эта самая. 
и спускали. а потом, когда братская Гэс началась строиться, на-
чали усть-илимскую строить, все вот эти материалы пошли морем: 
самое дешёвое же ведь сплавом, вот баржами. а там чё, по две — 
по три баржи сразу катер тащит, там это кирпич, бетон, эти плиты, 
всё. дома-то же ведь сборные тут с братска возили.

вот подходит, там стоял тувер назывался, выше порога. стоял 
тувер, значит, на ём было, шесть дизелей стояло, по триста лошади-
ных сил каждый дизель стоял. и стоял, бросили там якорь, значит, 
и троса шесть километров протянуто были. и вот он по этому тросу, 
значит, спускался и поднимался. катера подходят, значит, с баржа-
ми (рации, сообщение было), ага, подходят, значит, эти баржи це-
пляет тувер, и вот он их туда спускает, вниз. ниже порога, значит, 
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катера спустил, они цепляются, и в усть-илим идёт. вот такое со-
общение.

[— вот раньше, когда не было троса, дак старики спускали, лоц-
маны. старики-то знающие были, да, ефим иннокентьевич. — со-
бир.].

знающие, обязательно. ну, вот счас егор Прокопьевич был за-
рубин. он спускал пороги, хороший вож. Потом иван афанасьевич 
был, он спускал лодки. специальны лоцманы были. нанимали их, 
и вот они спускали. а каждый — не-е-е! [559 (7). ершово усть-
илимск. ирк. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.)].

вожАтаЯ, -ой, ж. Проводница, указывающая дорогу; стар-
шая в группе, в коллективе.

вот у нас один раз напужали. мы на дачу ходили, там пучки 
мягкие летом. Пучки рвать пошли дявчонки. митревски и наши се‑
дановски, все. но они тоже седановски.

[— Из Седановой? — собир.].
но. Из Седанкиной пошли на дачу пучки рвать. мы все 

туды в праздник-то бегали. но ихны девчонки все там пошли, 
и тётка клавдея с нам, одна вожатая. она взамужняя. а вот 
илья-то со этой бабкой своей пошли туды дальше, на васильев-
ской. и с имям кирилл пошёл это туды, брат. два брата и невестка 
эта пошла. 

одна невестка с нам пошла, с дяхчонкам. нас чё-то людно было: 
кирилловски эти девки, наши, мы. и вот мы пришли к заезку. Зае-
зок, это, загороженный. взяли, посмотрели эту рыбу, но пакостить 
не стали, а валентина встаёт, грит:

— вон там треснуло, — грит.
а медведь ходил, все эти разгрёб, бугры-то, мурвятник-то. За‑

езок шумит черезовой загороженной! а мы хотели тут купаться, 
жарко же было, ну, самое лето. и это само. Обутки, всё скинули, 
хотели купаться, а валентина грит:

— он, — грит, — этот чернется-то, — грит, — уши, медведь.
а он там, наверху, чем-то ударил об деревину, кого-то треснуло. 

а мы-то так и думаем, что это медведь черезь там перебрёл. а он 
черезь там перескакал, перебрёл ли как ли эту речку и — на ту сто-
рону. а мы… она сказала:
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— надо, — грит, — собираться, назадь обуваться и бяжать. это 
медведь ходит.

а те чё? они ушли далёко, на васильевское. а от нас теперь 
далёко. а мы кого? одне дявчонки, одна тётка клавдея-то толь-
ко у нас, вожатая. а тут Грунька ешшо, это такая неразвитая 
была с нам. и это само. собрались да и обратно обулись. эти пуч‑
ки-то нарваты-то у нас по цельному мешку, ташшить надо по до-
роге. а по дороге-то же грязь да это само, вода. вот мы когда с ви‑
ду-то ушли, мешки-то взяли, собрались и по дороге друг за друж-
кой отправились. идём по дороге. а он, когда мы с вид-то ушли, он 
черезь перескакал кирила и рядом с нам там как треснет деревом! 
а тётка клавдея-то да зарявела, говорит:

— Грунька! — грит. — вставай к дереву!
а мы никого всё равно её не слушали и лятим по дороге. то ли 

Груньку поймал ли медведь, ли кого? Шлепотня стоит по лыве. 
и лятим по этим лывам. одна говорит:

— ты нож береги. медведь налетит, дак колоть ли кого ли.
а он рядом, а мы и не видим, чё, лес же. он деревину треснул, 

а мы вовсе побежали. Где-то близко, догонят медведь-то <…>. и вот 
когда на чисты выбяжали, на полосы-то, рявём бяжим лихоматом, 
а эта старуха-то баушка-то нам навстречу бяжит:

— чё такое? все побелели, почернели. и мешки ташшут.
а он и сзади идёт, катком кататся, вот этот кирила, грит:
— ну, — думаю, — мешки бы бросили бы, да я, — грит, — по-

смеялся бы! Пучки-то, — грит, — ташшут всёравно, не бросают. 
бягут, шлепотня стоит! Я думаю, они, — грит, — испужаются, 
пучки бросят. ни черта, ташшут и пучки на себе.

человек, наверно, десять ли пятнадцать нас было, с этим пуч‑
кам ходили. мягки пучки-то на мысах-то росли. мысы же. мы 
там сено ставили, на мысах-то. бригада. у нас всегда бригада выде-
лена. там и ночуем в балаганях-то.

[— так это заимка, что ли, была? — собир.].
Балаганы. не заимка, а покосы были [560 (7). казачинское ка-

зачинско-ленск. ирк. (повсем.)].
вожжАНка, -и, ж. Беличья шкурка с чёрной, но уже на-

чинающей белеть, мездрой; шкурка осенней белки.
даже на ухожне, я ходил, на ухожне ходишь вот, даже не берёшь 

всех соболей, оставляешь. ну, как на другой год. или белочку 
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оставляешь. на ухожне даже белка сама сороковая. сороковая. 
вот она в год сорок штук родит. их три окота получается. сама 
сороковая. тридцать девять родила, сама сороковая была (…). вот 
зачем я? или вот я подхожу, белка ешшо… вот рано зашёл я в тай-
гу, белка ещё не выходная. Я вот подошёл, не выходная. зачем её 
стрелять-то буду? Я и не буду стрелять, она, всё, пока не выйдет. 
или вожжанку, я не беру <…>. Выходная шкурка будет — вот по-
шёл и стрельнул.

[— а как выходная? — собир.].
ну, как, смотришь, как ушки уже пушистые делаются, а подой-

дёшь — уши голые, вот. и сама менздра ещё красная или чёрная, 
допустим. мех. а должна быть седая, чисто-седая, ссиня такая. вот 
так охотились. и никогда я не уничтожал белок. рябчиков убивал 
себе. в тайге-то надо же питаться, на суп себе, на одну варю, сколь, 
два-три надо. убьёшь их, сваришь суп. Питаться же надо всё рав-
но. и на всё план доводился <…>. он и счас план доводится. всё 
по договору [561 (7). ершово усть-илимск. ирк. (бодайбинск., 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
каларск., калганск., карымск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
сретенск., тунгокоченск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

вожжАНки, -нок, мн. суконные рукавицы, которые наде-
вают, когда правят вожжами.

Я кого была-то? Ить маленька, семь лет было. а уже и сено, 
и солому важивала. а тут как-то поехала на Шупталь по солому 
на коне. вот я там наклала, меня научили. это зимой.

— вот так, — говорит, — поставишь палки на сани и наклады-
вай так.

Я сделала, наклала, завязала, качу, поехала домой. еду. а здесь 
напряму как-то у нас дорога-то была, к дому сразу. еду. это 
ещё мама жива была. Глядит, а у меня порвались завёрки у саней. 
ой, чё делать? ничё не знаю. снежина! холод! ну, чё?! Я эти вож-
жанки-то сбросила, привязала там чё-то. втора порвалась. Обои. 
и он в оглоблях, а сани-то где-то. дак я что сделала? вожжи, при-
мотала эти вожжи к этимя к гужам (от коня-то вот так ешшо верёв-
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ка-то) и за сани там зацапила, и они у меня вот эдак гуляют кони 
где-то. а мама:

— Тошно мне! Гляди-ка, людмилка едет. она чё, — говорит, — 
эдак у ей сани-то?

а я побоку бегу, чтоб оне не повернулися. ну и так и приехала. 
надо всё со сноровкой.

[— а вожжанки — это рукавицы такие, да? — собир.].
но. рукавицы. оне суконние. толсты. за вожжи возьмёшься и… 

сено в их возили. оне так-то тёплы, сверху обшиты [562 (7). Ярки 
Богучанск. красноярск. (повсем.)].

вожжАть, -аю, -аешь; несов., перех. Брать вожжи в руки 
для управления конём, лошадью.

а вот этот шаман был николай каманцев, дак он же Геор-
гия-то испортил. Георгий оленя по ошибке убил у него, у авенка 
у этого. а он шаман был. и он узнал, что он у него убил. ну и гово-
рит:

— ничё, ты подавишься.
и он умер от горла. а вот этот умер, вячеслав-то катин, не мо-

гли найти сколько дней, никак не могли найти. к нему пришли, он 
всё сказал, где и как он лежит, и всё, и даже говорит:

— сейчас, — гыт, — пойдёте и сразу, — говорит, — вы найдёте.
вот он почему-то всё видел. он говорил:
— вот я, — грит, — (в лесу в чуму живёт он, там у него семья 

была), — вот, — говорит, — чё начнут про меня говорить вечером 
при лампах, — (лампы же тода были, горели), — я всё знаю, что обо 
мне кто говорит.

а ходил вот по земле, его никогда никто не слышал, как он идёт. 
вот чтобы вот так вот слышно, что топает человек, его никогда 
не было слышно. вот он как по воздуху летал, как будто не касался 
земли, николай каманцев. В Юрьевой жил. но у него воспитанник 
володя Юрьев, он в Преображенке живёт.

а про эту вот рассказывали опять, Гринька-то Юрьев расска-
зывал. у него жена была, он, видимо, тоже её… чё-то на неё на-
пустил. и это, и вот они потом, когда в Юрьево переехали туда, 
в дом, там одни уехали, они туда переехали, это вот рассказывал 
Гринька-то, говорит, отец его привёз, на охоту ездили туда и заеха-
ли к ним. 

оне как будто бы это дружили, но вместе не ездили на охоту 
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с николаем каманцевым. а анисья у него жена-то была, она вот 
никак умереть не могла. и он грит, когда, гыт, папа-то приехал, 
говорит, она ему говорит:

— слушай-ка, ты хочешь, чтобы, мол, ну, тебе легко было и всё, 
мол, так это? давай, мол, я тебе всё передам.

он говрит:
— нет.
она гыт:
— но давай, мол, тогда Гриньку.
он говорит:
— нет. ты чё?! — говрит.
и вышел, грит, скорее он меня, говрит:
— Вожжай коня и ехай отсюда, — говрит, — даже нисколь-

ко здесь не оставайся. Ехай, езжай быстренько, — грит, — ехай, — 
говрит.

зашёл к ней, говрит:
— ты, — говрит, — не вздумай, — говрит, — чё-нибудь, это, 

сделать нам.
она:
— ну, если не хочешь, мол, не буду, не буду, мол, вот, чё так: 

дружили да всё, дескать, я на тебя ничё не буду делать.
а потом, говрит, он рассказывает, николай-то, говорит, ему 

рассказывал, вот лежала, говорит, на койке-то, никак не может вот, 
уже вот спуститься надо, никак не может, и всё, и говрит:

— выбей, — говрит, — две половицы надо мной, надо мной.
вот он, гыт, выбил две половицы, и она, гыт, сразу, говрит, 

умерла.
[— на потолке, да? — собир.].
ага. вот чё-то же, это же непонятно, чё-то есть же [563 (7). Пре-

ображенка катангск. ирк. (повсем.)].
вОжжи. *вОжжи расПустИть. Перен. утратить власть 

над кем-то.
[— а здесь школа-то была? — собир.].
была. до четырёх здесь вот школа, вот тут дом. здесь николай 

Павлович был учитель, ох, хорошо дисциплину держал. не счас 
что в школе, дети обнимаются, цалуются и курят, и учителя ничё 
сделать не могут. Счас-то вожжи распустили всем, вот так живут 
[564 (7). Чунояр Богучанск. красноярск. (повсем.)].
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вОжжи. *На вожжАх ходИть. держать вожжи в ру-
ках, идя следом за лошадью.

[— а вы как со своей невестой познакомились? — собир.].
о-о-о, да я-то… кого это ешшо… это вот в советско время. не-

когда было. кого? тогда работали до потери сознанья. в пятидеся-
том на тракторе на прицепе там уже был сутками. сутками работа-
ли. дали трактор новый, начали, дак мы трое суток без смены ра-
ботали, и то ешшо это остановили: на третьи сутки-то он сломался, 
плуг, наехали на камень. на поле камень — сломался, и то хотели 
ещё в простой поставить трактор, в счёт…

некогда было. да и в летнее время, кода он на острову работашь, 
оттудова не убежишь ведь: на лодке, на лодке переехать там на вё-
слах, это не счас — моторная лодка там — сел да поехал. а тода 
надо грести, два километра примерно ширина реки, грести надо, 
да обратно, да на работу <…>. раз поездили, два дня в субботу, 
в воскресенье, в субботу в баню сюда.

тут вечером побегали, вечер, ночь, назавтра утром-то надо 
к солнцевсходу на работу. Переехали. Поехали боронить. а бо-
ронить — ещё не пускали садиться на лошадь, пяшком ходили 
за лошадью, за бороной, на вожжах ходили, под борону падали. 
Я под борону упал, на ходу уснул. две ночи не спал, дак на ходу 
уснул, упал.

— давай, давай, — говорю напарнику своёму, — поставим, — 
я говорю, — выпрягем да уснём маленько.

выпрягли этих лошадей, поставили, а там ехали шпана, тоже 
наши же с дальнего там участка, мимо ехали да увидали, что лоша-
ди-то стоят, взяли да перевели. а мы проснулись, проснулись, а ло-
шадей-то нету. давай лошадей искать в соседнем леске, там в колке 
нашли их. а те подшутили над нами.

[— в войну трудно было, а всё равно веселились и шутили. — 
собир.].

но дак… дак люди, конечно… шутки, шутки всегда будут. 
как бы ни жил, а шутки-то будут приниматься, легше жить с ними, 
как говорится. опустишь голову-то, как жизнь-то эта, ешшо хуже 
будет житьё, не будешь шутить, веселиться [565 (7). Паново ке-
жемск. красноярск. (ангарск., балаганск., нижнеилимск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., тасеевск., туруханск. 
красноярск.)].
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вожОг, -а, м. ожог.
вот порежешь руку или что… а то вот порежут руку, угля на-

трут, вот уголь сосновый, древесный. и вот этого угля натрут-на-
трут и засыпят. и сразу засыхало все. От вожога, от обжоги чирки 
жгли.

[— от ожога, да? — собир.].
кожаные чирки. обожгутся здорово… вот мне самой засыпали, 

всем засыпали. обожгутся дети, раз! — скоре чирок сожгут, и засы-
пят этим пепелом рану, и сразу засыхат. и ничем не лечили. ничем 
больше не лечили. Токо все пепелом [566 (7). Подойницыно Ба-
лейск. Читинск. (повсем.)].

воЗАритьсЯ, -рюсь, -ришься; несов. Засмотреться на кого-
либо, увлечься, любуясь кем-либо, влюбиться в кого-либо.

дедушка мой Сахардон был. мама моя была наталья сахардо-
новна. она была вот здеся, Гаврильска-то называтся, двадцать во-
семь километров, вот она оттудова. ну и она там рожденья-то была, 
моя мама. дедушка-то Сахардон сам тунгус был, жил в юрте. 
но а мама-то уже не жила в юрте. мама-то:

— Я, — гыт, — я русская! Я русская!
там уже дома строены были. она оттуля вышла взамуж за моё‑

го за отца. а он был, отец-то, был сирота, остались оне четверо, по-
мерли с голоду уж тоже. ну, вот, мама собралась да сюды взамуж 
вышла <…>. дедушка Сахардон-то маму не отпускал, что бедный 
он:

— выходишь не за ровню, — на десять лет он её старше, — 
да ешшо такой бедный. батрак.

раньше батраки называлися, батрачил ходил. своёго ничё 
не было. матери-отца не было, сиротки были. а мама ему [отцу. — 
Г. в. а.-м.] сказала:

— не надо мне твои тряпки, я иду за его.
отец-то по работникам ходил. он был старше её на десять лет, 

отец мой. её никак не отдавали за моёго отца. и он брал убегом её. 
ей ничё приданого не дали. но ей не надо, гыт, тряпки:

— Я пошла за человека, а не за тряпки. и вот, ничё мне не надо 
вашего, будем жить и наживёмся с им.

ну и вот вышла она сюды, в Карабулу приехала с нём жить. 
у неё была тут родня, бабушка была старенька. взяла в дом их обо-
их, вместо детей оне и жили (…). а дед-то Сахардон осердился 
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на мою на маму-то. он к дочере младшей заезжал, а к маме не за-
езжал, ну, не любил зятя-то. он тоже боевой, отец-то у меня, кра-
сивый был, черноглазый, чернобровый, носик аккуратненькый был. 
мама не зря на его возарилася. он бравый был. а потом-то Сахар‑
дон простил её. как жить-то стали оне хорошо-то, потом он к имя 
стал, потом подловчился. а то всё по младшим дочерям ездил. каки 
были там наряды, только темя отдавал <…>. маме-то даже ничё 
не дал. она говорила:

— дай хоть мне одну шаль!
он:
— вышла за кого, оттуда наживай! нету для тебя у меня, ничего 

нету.
ничё не дал. а баба-то надя плакала:
— это же наша любимая дочь, она у нас всё делала, работяшшая 

была, а ты так её обидел [567 (7). карабула Богучанск. красно-
ярск. (повсем.)].

воЗБУдитьсЯ, -ится; сов. Зародиться, взойти (о зерновых 
культурах).

лён — в безнавозицу его не сеяли, он нову землю любит <…>. 
а раньше, доча, лён сеяли, там земля-то хороша была. а он работ‑
ный (…). его токо в целик сеяли, в покос такой. В целик, в покос, 
непаханый чтоб было. вот покос, на этим покосе. и вот его надо 
распахать, эту целину, и потом его хорошо эти пласты убрать, по-
том хорошо разборонить. Токо потом лён сей. а в таку землю, в ко-
тору мы сеем пшеницу там, овёс, — лён там не возбуждатся. В нову 
землю лён сеялся.

[— …на истощённую-то землю его не садят, да, степан конд-
ратьевич? — собир.].

нет, нет, нет! на рабочу землю она не  возбудится. она толь-
ко в целик, в нову землю. а вот, пример, в нову землю посадил, по-
сеял, вырастил лён — на будущий год тут уже не сей, на этим месте, 
лён. опеть на новом месте сей. на этим месте тут картошку садили, 
коо ли там. но полоску небольшую под лён делашь (не то что там со-
ток тридцать — двадцать, ну, полста соток, полгектара распаши, это 
для колхоза так делали), и сей.

но чтобы была она — пух, эта нова земля. не то что вот ты 
распахал эту целину и так сей — ничего не будет. надо этот пласт, 
зерно вот это, трава котора растёт, убирай её в сторону, потом боро-
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ни её хорошо боронами, потом руками сей. и потом опеть борони. 
заборонить, вот потом лён хороший получатся. Потом лён этот уби-
рают и на покос, на кошеный, но на чисто место, стелят, чтобы он 
вылежался, вылежался опеть [568 (7). Заледеево кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

воЗБуждЕНье, -я, ср. Брожение (о дрожжах).
Возбужденье у их шибко востро.
[— как ваша мама делала, так и вы делаете? — собир.].
да.
[— значит, вы подбиваете, как это делаете? — собир.].
тёпленьку водичку, и потом в опарницу. квашня отдельно была, 

опарница отдельно. квашня была, стряпали хлеб чёрный, кислый, 
яричный. это ярица, вот такое длинненькое зерно, чёрный. вот чёр-
ный хлеб есть, вот из его. ну и вот, в опарницу насыпешь мучки, 
сперва водички, потом мучки, ну, там сколько ты хочешь, малень-
ко. Подбивашь мутовочкой, деревянна мутовочка. и взбить, чтоб 
мягонька была. и потом разливать. сколько надо тебе, налить во-
дички. сразу же полностью не нальёшь… а потом лучше долить. 
а потом… налила там сколько, ну, два литра тебе надо, и потом во-
дичку разлила — и дрожжей.

[— а дрожжи-то сами раньше делали или хмель варили? — со-
бир.].

раньше делали дрожжи, варили. а сейчас готовые. только 
я дрожжи не подбиваю, я их так сразу сухи кладу, теперь-то. Пере-
мешаю, сделаю пораньше. и утром встану, размешаю, посолю, по-
колотю-поколотю-поколотю. надо тебе — налей маслица малень-
ко. только то, чтоб скипячённым маленько было. и нальёт, и всё, 
и эту [дочь. — Г. в. а.-м.] заставлю замесить. а то я пристану [569 
(7). макаринино Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

воЗверНУть, -ну, -нёшь; сов., перех. возвратить, отдать 
обратно, вернуть.

соседка тут у меня была хорошая. Постоянно ходила ко мне 
по молоко. Я с ней делилась. а потом пришло такое время, что у меня 
у коровы молоко опять потерялось. ну, чё делать? туда-сюда бега-
ла-бегала, спрашивала, где можно лекаря найти. нашлись добрые 
люди, подсказали. съездила я, нашла бабушку. бабушка моя при-
ехала и говорит:

— давай будем лечить.
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отправила меня на улицу и говорит:
— иди смотри, сейчас буду делать тебе так, что кто у тебя мо-

локо отнял, придёт.
Я пошла на улицу. а она затопила печь и сказала:
— сейчас та женщина придёт, котора у тебя молоко отняла.
ни много, ни мало время прошло. смотрим: дымок пошёл, ну, 

на этот дымок пришла моя хозяйка, та женщина пришла, которой 
я давала молоко, с ведром, и в ведре баночка. вот я и нашла женщи-
ну, которая отнимала молоко. ну, возвернула она мне молоко. боль-
ше того не было, не портили. но я ей больше не давала молока после 
того [570 (7). Чикичей сретенск. Читинск. (повсем.)].

воЗверНУтьсЯ, -усь, -нёшься; сов. возвратиться, вернуть-
ся.

Тятю забрали сразу с первого дня, как война началася. тогда 
много сразу забрали всех мужчин у нас в деревне. Я, тогда мне чё, 
мне даже три года не было, и вот я помню один момент, помню, 
как папа меня на руках нёс, и больше не знаю ничё, вот это помню, 
что где оне садились (на лодках же тогда уплывали-то, на лодках 
на больших, большие лодки были), вот, и их, а он меня нёс, вот я вот 
это запомнила, а больше ничё не помню, как оне… но он ушёл, папа, 
с первого дня, как война началася, и он до самого до конца был 
на войне, потом уже возвернулся где-то он, наверно, (…) в июле он 
пришёл с войны-то, тоже на лодках они приплыли. ну, вот, он всю 
войну прошёл [571 (7). Березняки Нижнеилимск. ирк.]. у нас от, 
деревня не так больша была, аникина, а с двадцать второго года 
двенадцать человек взяли, и из двенадцати человек только один воз-
вернулся, всех убили <…>.

[— один возвернулся? — собир.].
один только возвернулся, и тот вернулся так от, потому 

что у его все были рёбра убраты. но жил долго. так потом он уехал 
оттудова, из деревни, в братским жил (…).

[— а когда на войну мужиков взяли, старики оставались? — 
собир.].

ага, один. он не старик, такой был ешшо, бравый мужик, его 
оставили. ну, старики-то оставались тоже, и этот, но он рано умер 
почему-то. у нас двенадцать человек собрали, двенадцать ребяти-
шек, мы повезли туда, мы его… ездили, там ему могилу копали, 
чтоб его похоронить-то.
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[— ребятишки могилу копали? — собир.].
ну а кто?! ну а кто же? Пацаны, девчонки [572 (7). Подъеланка 

усть-илимск. ирк.]. раньше старики вот на байкал на рыбалку по-
едут, оне яйца с собой не брали.

[— дарья никоноровна, а мясо, рыбу с собой нельзя брать, 
яйца? — собир.].

нет. Яйца-то не брали. а рыбу почему не брали? брали. рыбу, 
мясо брали, а вот яйца не брали. это, продукт брали, кроме яиц. 
кроме яиц. а чё, почему яйца не брали, не знаю. Говорят, раньше 
яйца не брали: ты можешь не возвернуться. вот это примерно [573 
(7). тырин кыринск. Читинск.]. а вот было, говорит, водил. де-
вочки (может, их кто-то позвал), две девочки ушли далеко <…>. По-
том тоже рассказывали, что вот одна женшшина, говорит, состря-
пала, всё убралась, потом приходит знакомая женшшина, говорит, 
ко мне.

— Пойдём сходим, вот тут близко, поберём ягод.
ну и, гыт, мы пошли, идём-идём, идём-идём, я, гыт, говорю:
— да оно чё-то мы неправильно идём или кого ли мы.
Потом говорит:
— ну, ты, Господи!
сказала и сразу захохотала — и никого нету! Просто смех ка-

кой-то услышала, и всё, гыт, и никого нету. Возвернулась, уже 
сумеркнулось. домой пришла и говорит… ну, вот это вот вверху 
там жили. ну, не знай как [574 (7). усть-карск сретенск. Читинск. 
(повсем.)].

воЗвЁртЫвать, -аю, -аешь; несов., перех. возвращать кого-
либо, давать возможность вернуться.

здесь же ссыльных много. а потом оне уезжали вобратно. одна 
была сослана с карелии, так их стали возвёртывать вобратно, 
и она уехала. Я помню её. эльза звали её. она потом писала пись-
мо в школу, искала тётку фядосью, искала: «дайте адрес!». Потом 
я с тёткой фядосьей встретился, от, говорю:

— вот така-то эльза. Я помлю, что она ещё с девочкой была 
<…>.

— она, — говорит, — нашла меня!
Я говорю:
— ну, скоко время искала!
— дак она, — гыт, — мне и счас посылки шлёт каждый месяц.
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[— а зачем она её искала-то? — собир.].
чтоб отблагодарить. она всё время, всё время её кормила, как бы 

сказать… сама вот — у ней своя больша семья была!
[— а эльза была до войны или в войну? — слуш.].
в войну всё это. вот когда этот сталин, в какое время ссы-

лал? до войны ли, в войну ли? до войны и в войну… она сосла-
на была в Привалихину. и она у тётки фядосьи жила вот с этой 
девочкой. а тётка фядосья, она всё время (вот эти председатели 
колхоза везде, отовсюду ей везли муку, чтоб она самогон им гна-
ла), она хорошо самогон гнала, всегда крепкий делала, хороший. 
вот ей привозили муку. но она эту муку, с муки (платили ей тоже 
мукой же — хлебом: привозят муку на брагу делать, и ей давали 
этой муки), она из этой муки питалась, а отходами (вот эту брагу 
изварит, а там же…) скота кормила. и вот она всё время, как испе-
кёт хлеб, — всё время вот эту эльзу кормила, давала ей, она у них 
и жила. и вот она [эльза. — Г. в. а.-м.] за это её и хотела отблаго-
дарить, она говорит:

— Я её не могу найти, — и называт родной и милой, — и сколь-
ко, — говорит, — горячих калачиков на мой стол падало, а то бы 
могла и не выжить.

а потом стали их возвёртывать, ссыльных этих, они уехали. 
и вот она уже с карелии ей писала, искала её… далёко же ведь это 
(…).

[— а народ как относился? — собир.].
хорошо. они не понимали, что ты сосланный, не сосланный — 

всё одной семьёй жили, делились всем. народ был дружный, хоро-
ший народ был, как-то делились, последнее отдавали, и ись нечего, 
и… вот ходили же, мироношничили, по деревням-то просили ради 
Бога, поись-то, вот тоже зайдёшь — и делятся последним. ест — 
и то отломит! а счас рази отломит?! Счас уташшит, наоборот.

а потом этой тётке фядосье… самогон же запрещали же гнать, 
это сейчас хоть на улице гони — ничего. а тогда запрещали… и вот 
ей год условный давали за самогоноварение, но так не увязли, а чё, 
ребят же много… тоже у всех… [575 (7). Паново кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

воЗвЫШеНье, -я, ср. горка, пригорок, холм.
если дожжа долго нет, соберутся все бабушки, подались 

на Крестик, тако возвышенье у нас было там (чё они звали его Кре-
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стик?), а вокруг всё ходили. дожж вызывали. ну, другой раз пой-
дёт, а другой раз и нету. значит, неправда.

[— а на этом возвышенье крестик не стоял? — собир.].
стоял. Потому звали Крестик его [576 (7). кирсантьево моты-

гинск. красноярск. (повсем.)].
воЗгАркНуть, -ну, -нешь; сов., неперех. Экспр. громко про-

изнести, пропеть, крикнуть.
Я вот это знаю: вот еслиф, примерно, человек от меня уезжает, 

разлука, я вот, хоть где он, но придёт. Я же уехал… Приехал, бросил 
всё там.

[— дак вы приехали (…). бабушка, наверное, в трубу кричала 
вас? — слуш.].

но. в трубу. Я приехал к сыну, пожил где-то полмесяца и теле-
грамму даю, что я выезжаю.

[— вот так, бабушка, открывается что. как вы его кричали 
в трубу? — собир.].

а возгаркнуть:

ау, идите, черти, в трубу,
слетайте на кладбишше,
наберите песку,
нанесите тоску на николая семёновича,
чтоб день и ночь тосковал, горевал,
и раб божью ульяну никогда не забывал.

кого надо, того и приворожим (…). а в трубу-то, котора печь 
русская. в дверцу. По колодцам уйдёт, а вот труба-то, видишь, у нас 
это… большая труба, вот эта, что ли, трубу. дымоход это в русской 
печи. сядешь и рявёшь. откроешь и ревёшь, печь русскую, и в две-
надцать часов ночи. вот и ревёшь. но боишься, отговор надо. еслиф 
отговор-то не умеешь, дак и самуё позовут. в двенадцать часов 
ночи. в любой день [577 (7). Чунояр Богучанск. красноярск. (ба-
лаганск., братск., жигаловск., качугск., киренск., нижнеилимск. 
ирк.; богучанск., енисейск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия)].

воЗгудАть, -аю, -аешь; несов., перех. и неперех. вырази-
тельно и громко петь, распевать.

Я вышла, вот ванькин отец, дяя ваня Бакарь, и машенька была. 
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и тётка раисся, всегда на родительском день песню поют на клад-
бишшу, возгудá-а-ают. вот так у нас ешшо грят:

— Возгудáют песни.
не поют, а возгудáют [578 (7). малеево Богучанск. красно-

ярск.]. но я много рыбачила. на сетях стояла, года четыре стояла, 
на неводу стояла. и в стряпках была.

[— а что готовили рыбакам? — собир.].
а уху, омули-то, омули-то. летом если рыбачишь, омули-то вон, 

вишь, омули. там вот такая была чаша, в её дёрн, чтобы лодка-то, 
чтобы дно-то не горело, и вот, а сверьху потом ставят таган, и вот 
эту большую чашу кладут дров, и потом же сварится уха ли чё ли, 
если рано пойдёшь. Ись охота же. а так-то придёшь с моря-то, 
на берегу, варишь на берегу. не всё время в море, её же приходили, 
рыбу-то, сдавать. вечером уйдёшь, утром придёшь. два километра 
замечешь это, сетей-то на два километра, и вот тянешь потом. и вот 
спишь, может, часа два, проспишь и…

ну а потом тихо, дак мы в море поём. мужики-то песельники 
были. ой, чё возгудали-то, родна! Ешшо этот Гришка играл гар-
мошкой. но поём! Дяа Гриша был от этот. нерпа песни любит 
шибко. Песни нерпа любит, подыматся, эдак смотрит. так танцует 
она там, ой-ё-ё, в тихую погоду. Гармошку как услыхала, всё — она 
всплыват вверх. и стоит стоя вот эдак. вот играет, она стоит.

[— а плавали, гармошку брали с собой? — собир.].
балалайки брали, кто как мог, чё нам. но в тиху погоду, стоишь. 

как в шторм-то, конечно, не будешь. ветер, если есть ветер, так при-
ходилось и болтались сутками. и не выбрать и ничего, и болтасся, 
воду отлиёшь из лодки и сидишь, дюжишь. страшно, в море очень 
страшно! когда шторма нет, это хорошо. как сдаст, так начинашь 
выбирать скорей. выберешь. и тонуло сколь [579 (7). Байкало-ку-
дара кабанск. Бурятии (повсем.)].

воЗгудАть. *воЗгудАть во всЮ гОлову. Петь во весь 
голос, громко, выразительно. ср.: *воЗгудАть во всЮ го-
лОвуШку.

ой, ране, доча, пели-то! у мами моёй песня любима была, она 
всё во всю голову возгудала:

По родименькай да сторонке
да ветры сподувают.
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ветры сподувают.
во зялёненьком да садочке
добрый конь гуляет.
добрый конь гуляет.
конь-от роду роду не простого,
казака донского.
казака донского, ох!

на коня казак да садился,
Шевелил уздою.
Шевелил уздою, ох ты.
и лети, лети, мой конь, ретивый,
на родну сторонку,
на родну сторонку, ох!
Где увидишь дом да прекрасный,
там остановися.
стой, остановися, ох, ох!
окны белы, стены биты,
да дом с подъездом высокой.

[— а эту песню кто пел? — собир.].
мои мама, тётка пели вот эту песню всё. вот оне её пели браво, 

на голоса. три сестры пели. как запоют, оне у бабушки дом белят 
и во  всю  голову  возгудают эти песни. и эту песню поют. выбе-
лят, сядут на скамеечку, выйдут за ограду, и всё, все песни там все  
перепоют пока, потом домой разойдутся [580 (7). верхне-калинино 
катангск. ирк. (казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., чунск. ирк.; абанск., бо-
гучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.)].

воЗгудАть. *воЗгудАть во всЮ голОвуШку. то же, 
что *воЗгудАть во всЮ гОлову.

война началась, мне было шестнадцать лет. Парни были, уже 
всё. раз, война! сенокос был. уже двадцать второго июня, помню, 
у нас копны стояли, а сейчас сенокос-то когда начинатся? и мы шли, 
потом как война-то началась, ой, косили сено. копны-то поставили, 
а у нас дедушка, у нас был такой пожилой, дали нам групповода-то. 
ну и вот, мы там сено, Токомокич называтся (вот там между Кара-
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мом и вот этим Муноком, где мы жили), на Токомокиче мы там ста-
вили.

Потом дедушка, у нас хлеб вышел, дедушка уплыл на лодке. 
этих-то не было, ни моторок, ничего не было. на лошадь садимся, 
садимся в лодки, и конь везёт нас, а мы в лодке песни во всю голо-
вушку возгудам, поём. весело было, хорошо. вот как едем. а где 
невозможно переехать, коня отцепляем, садится один и переплыват, 
а мы на лодке переплывём. Бычок называтся, бычки. Бычок — это 
скала такая, кругом надо оплывать её. она глубокая, бьёт вода тут 
это, бычок называется. мы потом, значит, приехали, поставили. де-
душка давыд поплыл у нас за этим (это в сорок первом году), де-
душка давыд поплыл за продуктами. у нас такой яр высокий. он 
наказыват:

— девчонки, — гыт, — вы счас до меня косите, — гыт, — всё, 
а потом я приеду, и поедем на Токомокич грести сено.

Токомокич — это у нас была грань с Карамом. От Токомочи 
наш Мунок уже был туды. мы потом ждём дедушку давыда-то, воз‑
гудам песни, всё это. а исть-то нече было. мы этот, да так-то было 
что, до войны-то ешшо, а потом мы ельцов добыли, варим ельцов, 
говорим:

— Счас дедушка давыд придёт, и поедем грести сено.
Глядим далёко, говорю:
— девчонки, всё, дедушка давыд идёт!
ой, зарадовалися! радуемся, скачем прямо! идёт, продукты 

ведёт дедушка нам, продукты ведёт. он доходить стал напро-
тив-то нас-то, а мы ельцов этих варим скоре, что придёт, приведёт 
хлеба, мы пообедаем и поедем грести. он подходит напротив-то, 
я говорю:

— девчонки, он, однако, вывалился, — говорю, — утопил всё.
раньше же туезочки, мешечки же, это счас всякие сумки да всё, 

а тогда берестяные туезочки. Я говорю:
— чё-то туезочкох-то нету. чё, девчонки, чё-то лодка-то пустая. 

однако, он вывалился!
он через-то переезжат. и шестом же пихался. вот так шест по-

ложит и садится на шест. а мы прямо все прибежали к нему:
— дедушка давыд, а почему у тебя ничё нету?
он говорит:
— на собрание, давайте, на колхозное собрание!
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ой, мы зарадовались! он говорит:
— вернитесь вобратно!
мы побежали скорей собираться в балаган-то, он говорит:
— вернитесь вобратно!
мы вернулися. он говорит:
— собрание, да нерадостное, — гыт. — война началась, — го-

ворит.
ой, мы все, сразу замолчали все.
— замыкайте всё, залаживайте, — говорит, — всё, и поплыли 

быстрее, — говорит. — там чё делатся, — гыт, — в деревне-то! рёв, 
крик такой!

слышим, гармошка играт. ой, во  всю  головушку возгудают, 
пою-у-ут по реке, гармошка! мы говорим:

— чё такое?
С Карама плавят, уйму собрали уже помобализованных, пла-

вят, уже на войну плавят. мы плачем, все плачем. в лодку сели, 
скоре грести. домой-то стали… это надо тридцать километров 
плыть ешшо до дому-то, туды домой, от покосов-то наших вниз 
туды плыть. домой-то подплывам. крик, рёв. ой-ой-ой! у меня 
как раз зятя брали, мама же осталась, татьяна трифоновна, мама 
моя, мама наша, ой-ой-ой! Прибежали, имаются, все в крик. смо-
трим, все собираются. и всё. в ночь все собрались. утром чуть свет, 
уже поплавили два плота. жутко было, жутко! крику, рёву!

ну а чё?! нас собрали всех, нам вот этого дедушку давыда дали. 
мы, вот мы косили, мы отвечали, и метали, и всё. какое же здоро-
вье будет?! [581 (7). казачинское казачинско-ленск. ирк. (бала-
ганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; тасеевск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., 
нерчинск. читинск.)].

воЗдвИжеНие. народн. календ. 14 сентября по ст. ст. (27 
сентября по нов. ст.). двунадесятый православный праздник 
воздвижения креста господня. ср.: воЗдвИжеНье. 

это бабушка опеть рассказывала. есть праздник Воздвиже-
ние. а раньше жили, как семьям, два-три брата вместе. две снохи, 
как невестки, они работают, а одна утром-то стряпат, а идёт попоз-
же. одна и говорит:

— ну, сегодня праздник, вы уж не ходите. а я схожу.
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раньше эти снопы ставили в кучку и суслоном называли их. 
а свекровка говорит:

— да не ходила бы, сёдня праздничек большой.
она говорит:
— Я делать ничего не буду, а просто обмету. ну, обметаю, — го-

ворит, — и всё.
ну и чё? оглянулася, стоит мужичок седой с бородочкой и го-

ворит:
— бог помощи, сегодня праздничек большой, а вы работаете.
ну и всё, и никого не стало. У ей язык отнялся. она пришла 

домой и не разговариват, маячит, показыват, а сказать-то не мо-
жет — язык отнялся. испугалась она или чё ли. через неделю, гово-
рит, только заговорила. но, нельзя [582 (7). Чалдонка могочинск. 
Читинск. (повсем.)].

воЗдвИжеНье. то же, что воЗдвИжеНие.
а Воздвиженье двадцать седьмого сентября. ой, матери Прес-

вятой богородицы! В шарлопах змеи собираются. алёша, брат мой, 
пошёл по клюкву на болото. ну, знал, где клюква. Пришёл, а их, 
гыт, уйма, уйма, говорит. Коло этого болота. Шипом шипят. он 
такой боевой был, такой это смелый, а это пришёл, говорит:

— у-у-у, прям просто не могу. вера, — говорит, — я просто 
не могу, — гыт. — Скоко, — говорит, — их там, ой-ё-ё!

двадцать седьмого сентября. На Воздвиженье пришёл [583 (7). 
Шеметово сретенск. Читинск.]. двадцать седьмого Воздвиженье, 
Воздвиженье креста Господнего. вот каки праздники (…).

[— надежда ивановна, не работали, да? — собир.].
но как не работали? кто пожилой уходил в храм, а молодых… 

сама же страда, работали. а так-то чё, надо хлеб жать да всё, прав-
да же. вот таки дела. вот это, значит, в сентябре [584 (7). верхние 
ключи Нерчинск. Читинск. (повсем.)].

воЗдержАть, воздёржит, воздёржишь; сов., перех. содер-
жать кого-либо, одевать, обувать, кормить.

брат чеботарил. то сапоги кому-нибыдь шьёт. Коо?! ни
шшие же были, пятеро нас было. мать-то где нас всех воздёржит? 
Тяти-то не было, по раскулачиванию сидел. ну, вот он зараба-
тывал, а он в тюрьме сидел. на войне-то другу доверил машину, 
а друг-то ехал, да помимо моста — ему семь лет дали. и он четыре 
года просидел, а сидел-то в комсомольске-на-амуре, и его комис-
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совали: он спасал людей. амур-то речка разлилася — дома нясло, 
свиней, грит, нясёт, люди на крышах сидят. и вот он шесть ночей 
не спал — всё людей-то стаскивал с крыш-то (…). и вот ему поми-
лованье написали, и его отпустили [585 (7). купряково Шелопу-
гинск. Читинск. (повсем.)].

воЗдремНУть, -ну, нёшь; сов., непрех. вздремнуть.
александр васильевич (он покойник счас), пошли мы с нём 

на охоту. ну, идём, зверя караулим. ну и уснули обои. ну и вре-
мя-то было. ну и:

— давай попеременке будем сидеть! Перво ты спи, а я буду си-
деть.

ну, он уснул, а я сижу дремлю. давай! разбудил:
— Парень, давай теперь ты посиди, а я воздремну!
ну и обои уснули. уснули. смотрим: порассветало. до самого 

света спали. а ночь холодная, в сентябре было это дело. ему уже ле-
жать надо было, не исти, ведмедю-то. увидали сохатого. он гонял 
сохатого, ведмедь гонял. ну, идём однем следом. а самые замороз-
ки, инеи были. ну, идём.

— давай мы разойдёмся.
она набегала там, он гонял её.
— Я по этому следу пойду.
Отбивать-то росу-то, инеи эти, заметно куда по траве-то. 

и тут мне попало… Я такой — раз! Я в аккурат в сапогах этих был. 
ну, озерко такое попало, метров пять-шесть было, оно тако длинное, 
но узкое тако было. Я иду по этому, а он перескочил сюда, сохатый, 
и я увидал его! Я токо поглядываю в сапоги: вот вода зачерпнётся. 
Гляжу: на меня ведмедь идёт. в упор! ружьё у меня чикало, осечку 
давало, я успел выдернуть патрон, в руку положил — и перед собой. 
и перед упором я его, метра на четыре я его чикнул — и осечка! 
Я крикнул:

— эй!
он далёко от меня ушигал-то. но я успел второй раз, токо 

надёрнул на курок — и перед собой его, выстрелил и в аккурат 
угадал ему в лоб. ну, он прибежал ко мне сразу, связчик. ну, его 
судороги тянут, ведмедя. добавил ему. ну, теперь начинам ре-
шать:

— Почему всё-таки зверь напал на меня так, в упор шёл?
он бы задавил сразу. откуда он шёл-то? спокойно на меня. смо-
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трим: куча нагребённая моху и голова, голова так свалилась там — 
ненана задавил, съел. Пацан был.

[— ненан? — собир.].
ненан — телёнок сохатого. ну, время ему с мая по сентябрь, 

пусть полгода будет. и он его задавил, мохом завалил — и квасить. 
Прокис там. он кисло любит, любит. завалил и шёл к нему. а тут я. 
он бы меня кончил [586 (7). карам казачин ско-ленск. ирк. (по-
всем.)].

вОЗдух. *дуШНОй вОЗдух. Неприятный запах.
рыба шла по реке, по большой речке, омуль-то. даже давили, 

вот на конях ездили.
[— как давили на конях? — собир.].
ну, по ей бредут же, по реке-то, они нимо-то идёт, и тут же 

они на конях ездили, да, черпали вёдрами! её сильно тогда мно-
го было. а солили-то мы её сколько! омуль. в бочата солили. но-
чью рыбу солишь, привезут два-три мешка, надо её прибрать: те-
пло же, осень-то, она же сразу запахнет, от её же душной воздух 
пойдёт. и вот пластали. вот каждый омуль надо распластать. а те-
перь-то её вот в бочки набросаешь, соль, и всё, придавишь. а потом 
заколачивали эти бочата, закапывали. охрана выходила, искала эту 
рыбу, обыск делали. давали штраф. как же, у нас ещё тоже страшно 
было-то.

а вот на речке если поймает, но вот рыбак, рыбачат рыбаки, 
не убежал один, его поймали, всё, тут же к тебе идут обыск искать 
рыбу, а там уж бочки стоят у него. Правда, жили дружно, тут же со-
общат, что идут обыск вам, давайте скорей, эти бочки куда-то уне-
сут, всё закопают, спрячут. а они ходили, обыскивали. таки шом-
пола железные. 

вот у нас, я помню, там у мамы, где я жила, дрова, была по-
ленница, и вот туды мы это, тоже закопали бочонок, ага. и вот они 
эти шомполами тычут в огородах, везде. чувствительны же — ткни, 
ага, чё-то есть, разрывают — там бочонок рыбы. вот как делали. 
но там тогда небольшие эти штрафы-то давали, но заберут эту 
рыбу, увезут.

а потом вывозили в иркутск её, продавали. но осенью нары-
бачим, мужики наши, а потом везём. Я сколь раз с мужем ездили. 
вот мы и дома построили на это, и одеваться стали, и валенки ста-
ли носить, польты, всё вот, и дети наши стали обуты-одеты [587 
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(7). Большая речка кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск. бу-
рятии; аларск., ангарск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., ни-
жнеудинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., кежемск., моты-
гинск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Шилкинск. чи-
тинск.)].

вОЗдух. *с вОЗдуха ПрийтИ. Прийти со стороны, не-
известно откуда (о пришлом, чужом человеке). ср.: *с вЕтру 
ПрийтИ в 1-м знач. 

ну, у меня ребёнок был, внук. и вот приехали как-то, приезжие 
были, с воздуха пришли, и он давай у меня, сразу зашёлся ни с того 
ни с сего. нельзя, баушка моя всё говорела, нельзя чтобы смотрели 
сразу с улицы, вот кто с воздуха пришли, на ребёнка нельзя сразу 
смотреть [588 (7). Паново кежемск. красноярск. (баргузинск., ка-
банск., тункинск. бурятии; киренск., нижнеилимск., нижнеудинск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., ту-
руханск. красноярск.; сретенск., чернышевск., Шелопугинск. чи-
тинск.)].

воЗдУх, -а, м. Небеса, воздушное пространство.
Я божью мать один раз видела во сне. но божью мать, она 

снится к скорби. вижу во сне её вроде как икона. Я стала расска-
зывать (может, не надо было, а я…) — к скорби (…). божья мать 
на небе. она держится на воздухе [589 (7). Паново кежемск. крас-
ноярск. (кабанск. бурятии; ангарск., киренск., нижнеилимск. 
ирк.; абанск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., красноярск.; ба-
лейск. читинск.)].

воЗдУх. *ПодхвАтЫвать На воЗдухА. Приподни-
мать на руках.

даже в иркутск колхозну рыбу возили, продавали. и то парусом 
ходили до Листвянки. вот езли неводник, матеренну лодку, кол-
хоз нагрузит бочонками рыбы. и отправлят шесть-семь мужиков 
в этой лодке. Гребями. Где тихонько, гребями пойдут. а так парусом 
до Листвянки. а в Листвянке, там оне наймовают машину, возят 
в иркутск, и в иркутске продавали. на гребях-то мало, ждали ве-
тер. и зайдут куды-нибудь в губу за мыс и ждут баргузин. когда 
баргузин подует, и парусом. а куда такой неводник его угребёшь-то? 
вот когда баргузин подует, опеть парус натяговают, и пошли пару-
сом. ветер оттуль подует, вот они стоят, ждут, как в тупик. вагон 
загонят в тупик, стоит он, так и это. вот как жили, вот как жили!
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[— а какой ветер самый страшный? — собир.].
ну, самый страшный это осенью быват. там уж где-то в конце 

августа быват, вот это, когда горна подует за морем. мы тоже с сетя-
ми ходили за море на ту сторону. там, знаете, какой народ дружный! 
если ветер подул, все выскакивают. и не успешь ты пошевелиться, 
они как эту лодку — раз! — все подхватывают на воздухá, и сразу 
на берег вытаскивают! вот как это, дружный народ за морем.

[— когда обычно рыбу возили в иркутск? — собир.].
ну, где-то в октябре, в ноябре уходили. Парусом гнали. ну 

а езли хороша погода, баргузин дует, то быстро парусом дойдёшь, 
ну, на третий день уже в Листвянке будешь. ну, пока светло, идут. 
а там потом чё? Потеряшься. куды уйдёшь парусом? ну, всё равно 
к берегу держались, к берегу. и там потом завернут, переночуют, 
и опять [590 (7). сухая кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., 
кижингинск. бурятии; аларск., киренск., куйтунск., нижнеи-
лимск., нижнеудинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., ке-
жемск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); акшинск., Шилкинск. 
читинск.)].

воЗдУх. *На воЗдухАх НестИсь. стремительно, 
стремглав бежать, ликуя от счастья.

а война как началася, я в Богучанах была. чё-то забыла я, почё 
я ездила или ходила ли. Пяшком тогда ходили ведь из Богучан 
до Карабылы, пешком. ну и там конец войны объявили, в Богуча-
нах, война кончилась, дак я, родна моя, на воздухах неслась, ног 
под собой не чуяла. Прибежала, а никто не верит, что договор был 
заключённый с Германией-ту, на стольку лет на много. ну и потом 
приехала я домой, приехала и пошла в сельсовет, говорю:

— война, — говорю, — началась.
— да ты что?!
Я говорю:
— с Германией, я слышала, в Богучанах передавали.
ну а никто мне не верит:
— ты не ври, — говорит.
ну, я говорю:
— да я правду говорю.
а потом к вечеру приехал нарочный суды к нам, уполномочен-

ный, объявлять, что война. ну а потом меня вечером опеть вызвали 
в сельсовет:
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— но ты уж нас прости, — говорит.
ага. Я говорю:
— дак я ведь не врала, правду говорила.
ну, тут же, дня два или три пошли солдат набирать, какие во-

евали, какие не воевали тоже [591 (7). Пинчуга Богучанск. крас-
ноярск. (балаганск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-
илимск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., моты-
гинск. красноярск.; акшинск., балейск., борзинск., Газимуро-за-
водск., калганск., карымск., кыринск., могочинск., нерчинск. чи-
тинск.)].

воЗдЫмАть, -аю, -аешь; несов., перех. 1. Поднимать.
раньше дожжа-то когда долго не было, иконы воздымали, 

и с иконами ходили, молитвами ходили. ходили, даже дожжа ког-
да долго не было, дожжа. и вот пожилые собирались, ну, старухи, 
пожилые женщины ходили на речку. вот сходят, икону покупают, 
потом смотришь: дожж идёт (…). на речку ходили, икону прямо 
купали. купали, чтоб дожж был. Воздымали её из воды — в воду, 
из воды — в воду, ага [592 (7). усть-вихорево Братск. ирк.]. вот 
эту весновспашку эту пашешь, осенью запаховашь, а бригадир при-
езжат да говорит:

— выпрягай конев-то, — говорит, — давай за реку переезжай 
на молотильный ток.

в ночь надо молотить. а едешь-то в гору, пашни-то там. Воз-
дымали бадаги да всё да в гору-то… ночь промолотишь, да утром 
опеть переезжашь туды черезь, да опеть запрягашься, да опеть па-
шешь. река эта доставалась, работа колхозная. Пахала я всё время, 
сеяла.

вот пшеницу сеешь, нельзя, сеялка не пойдёт, дождик прошёл, 
там глина есть, а хорошая пашня, чернозёмная есть, когда навозом 
навоженный, всё, и вот пшеницу нельзя сеять, сеялка залипется, 
вручную заставляли. то овёс надо сеять, то ячмень, рукам сеешь. 
рука-то болит. это ить надо перебросать, гектара цельные сеяла. 
там хороший хлеб родился. и лён молотить надо, молотили на ко-
нях, гоняли этих коней, солому трясли, замётывали сами солому 
эту [593 (7). казачинское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

2. растить, ставить на ноги, воспитывать (детей). ср.: вЗрА-
Щивать. 

семья у нас была у мамы бедная, сироты, осталися от мамы, 
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от тяти семь человек. Бедоба их воздымала, соседи вот. иван ни-
кандрович, он сосед как был, он всегда придёт:

— вот это так, митя, сделай. это ты так сделай, вот это так, так, 
сенька.

и вот дяде васе скажет:
— василий, ты вот это так вот. а ты, дуся, — говорит на маму, — 

печку протапливай, дак приходи, старуха покажет, как тебе стря-
пать.

вот так вот. вот все, вот все, вся Бедоба, вот все вот такие были. 
а их семеро же было, один одного меньше. сироты, они все выро-
сли, сироты.

[— и вот сосед приходил и говорил, да, что ты это сделай, так 
сделай, да? — собир.].

да. всех их учил. и потом дядя миша, самый старший, он по-
том заработал коня в колхозе, плуг заработал, эту борону, всё. и вот 
оне вот где пойдут, где как сами, но сеять, возьмут вот так же ведро 
или как сумку, бросают вот так вот зерно.

[— зерно бросают на посев. — собир.].
ой, ой, пережили, дак не дай бог! сами всё, и картошку садили, 

всё сами. всё иван никандрович показывал, говорил, где, как, чё, 
слушали. вот так все их, семеро. но тётя нюра, она как-то быстро 
умерла, заболела. а мама она долго прожила. у меня мама шибко 
добрая была.

[— но она тоже, наверно, могла пустить в дом свой? — собир.].
В Бедобе их мимо никто не пройдёт, никто. домик небольшой 

был, ну, как на окраине, к Иркенеевой к реке. иван никандрович ря-
дом жил, огороды вот так же были, как вот, рядом, рядышком. тро-
пинка была к ним ходить. иван никандрович сделал — ну, чё, они 
малыши, гыт, боялся он. когда затопят, он придёт, их попроведат, 
чтоб уголь не упал или что-то.

— чё, — маленько подойдёт, — невесёлые?..
ни отца, ни матери, никого нету, дак как, ребятишки одни се-

меро.
[— а самому старшему сколько лет было? — собир.].
тогда самому старшему было где-то лет пятнадцать с полови-

ной.
[— а младшему? — собир.].
а он ещё ногами не ходил. меньше, меньше да меньше всё. 
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а тётя нюра была самая малая. мама сама мала была, с девятого 
года, мама сама мала была.вот и попробуй. это ж невозможно. вот, 
видишь, тоже, как я же хожу.

[— и вот они подымались так вот одни? — собир.].
одни и поднимались. и вот они, вот иван-то никандро-

вич-то всегда поедет с дядей мишей, покажет, вот как боронить, 
как бок держать, всё дядю мишу учил. ну а дядя миша уже дядю 
васю, тот — семёна, и вот митю. вот все вот так братовья-то меж-
ду собой. и картошки так же пойдут садить под плуг. Показал, 
как под плуг садить.

— а вдруг, — гыт, — ешшо дожжей не будет. а там-то всё 
равно поисть-то, — гыт, — родится.

Под плуг. если вдруг погоды не будет, ни дожжей, ничего, 
чтоб она не усохла.

— дак она в земле-то, — гыт, — во влаге-то она вырастет, всё 
равно чё-то вырастет, надежда есть.

вот он всё время учил. и правильно, гыт, как надо садить. 
не в самую бороздку, а маленько накоськи, чтобы если привалит 
землёй-то, ну, долго влага держится. всяко. и они вот учились 
от этого, кто чё скажет.

[— ефросинья михайловна, а кто стряпал вам? — собир.].
мама.
[— дак ей сколько было лет? — собир.].
ну, тётя фима. сама маленькая, она с девятого года. но в то вре-

мя сколь ей было? не знаю, может, лет одиннадцать-двенадцать. 
стряпала, сама там заведёт муку. Первый раз пришла к ивану ни-
кандровичу, умерла со смеху, в душе, говорит, а тут, гыт, слёзы 
идут у меня, а там, гыт, вся трясусь от хохоту. она не имела поня-
тия.

— а вот эти дети, посмотри, — гыт, — чё делается.
она и соль сразу наклала, туда муки, потом воды налила, всё 

размешала. а дрожжей, надо ведь опару ставить, а она не умеет 
мама, а спросить — она у кого спросит? вот иван никандрович 
пришёл, она гыт:

— дядя ваня, а куда дрожжи, как, какие? опару как делать? — 
мама.

он ей показал как. Приташшил в чашке опары маленько из дому 
и в квашоночки таки вылил, раньше квашоночки были. и вот он ей 
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показал как. вот она… первый раз у ей так не получилось, как вот 
он говорил, второй раз уже лучше, в третий раз хлеб лучше полу-
чился, чем у его жены.

— дак как, — гыт, — это быват?
она потом и говорит, мама:
— да, дядя ваня, талант надо!
а сама плачет, бедна.
[— и стала стряпать? — собир.].
и после того, как она… третий-то раз у неё получилось, она 

пошла, и пошла, и пошла. и шанюжек настряпат, и ватрушек. она 
пойдёт к ним, посмотрит, как она делает.

[— и потом всю дорогу стряпала? — собир.].
ага. всем, всем, всем. на охоту дядя миша поедет, она два куля 

набьёт хлеба ему, настряпат на охоту туда в лес. калачи у неё боль-
но вкусные были. и вот всё, пушнины, сколько пушнины принесут, 
обтыкаются белками и соболями, и всё.

[— обтыкаются белками и соболями? — собир.].
да, кругом. один пояс, второй, и вот сюда на шею — везде. ой, 

ой! а мама всё опеть теребит рябчиков да этих, копылух, да всех. 
опеть все эти места больно, опухнут у неё, пальцы немели. Стоко 
приташшат! два-три куля, вывалят ей.

— сестра, — гыт, — тереби!
а их же надо… но они сами палили потом. опалят. и вот все 

любили труд [594 (7). Ярки Богучанск. красноярск. (балаганск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск., уярск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); Га-
зимуро-заводск., Шелопугинск., Шилкинск. читинск.)].

воЗдЫмАтьсЯ, -аюсь, -аешься; несов., перех. 1. Поднимать-
ся (на гору).

крепкие люди раньше были. вот у нас дедушка игнат, её отец, 
он часто ел. и он на работу идёт, он сюда обязательно две карто-
шины, три варёной картошки положит за пазуху, чтоб до обеда 
ему перекусить. картошки наестся, воды напьётся. он-то сытый, 
а мы-то голодны (…).

— дяюшка игнат, мы ись хочем!
— да хоть бы тебя изломало всего!
а нам боронить (…). а пашня-то на горе была. мы голодны, 
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воздыматься сил нет [595 (7). Паново кежемск. красноярск. (по-
всем.)].

2. Перен. расти, вырастать (о детях). ср.: вЗрАЩиватьсЯ. 
за колоски садили. а как воздымалися-то?! не хочу вспоми-

нать, доча. вот эти колоски собирали (…). а у нас одна женска 
колоски собирала, три ведра насобирала, два ли она насобирала — 
три года дали ей, сидела за колоски. Ись-то надо было чё-то.

[— а ребятишки остались? — собир.].
но да вот, она и ребёнком была, девчонка, и всё. Потом ешшо тут 

бархатова сидела татьяна, тоже два года отсидела за ведро. а у этой 
у бархатовой-то отец же всё сам же он их раскулачивал-то, бегал-то, 
всех выдавал-то. а сама дочь сидела.

[— а как это, он сам ходил раскулачивал? — собир.].
но. Писал заявление, да и всё: у того, у того, у того, у другого. 

и всё. а сами и жили — сыр в масле катались, а люди-то чё. но она 
сама заведующая фермы была, здесь ферма же была, мы работали, 
она и говорит, что у нас, гыт, вот так, вот так. а потом ей женщи-
ны-то говорят:

— вот чё, отец же твой же кляузы-то эти делал, не кто-то же. 
и тебя и посадили за это, и ты отсидела.

два чё ли, два с половиной ли года за ведро колосков.
[— а сколько ей было лет? — собир.].
но ей в то-то… годы-то, сколько было ей, двенадцать, тринад-

цать лет, однако, было ей в то время.
[— детей даже забирали? — собир.].
забирали, забирали. всё, от тётка, я и говорю, от тётка моя 

отсидела, Шурина сестра, тётка оля-то.
[— с двенадцати даже лет могли посадить? — собир.].
садили, садили, тогда не разбиралися [596 (7). инкино ка-

банск. Бурятии]. меня потом в детдом отдали, я там воздымалась.
[— а почему отдали? — собир.].
ай, такая жизнь была! но я своёй маме… я никогда плохо 

про неё не скажу. но не могла она нас поднять. По людям воздыма-
лись. у тётки попросила денег, ну, чтоб она дала, и говорит:

— выручи меня, ну, хоть одно время подняться, ребятишек ма-
ленечко поднять, я потом, — (мама скот же держала, всё), — я, — 
говорит, — тебе вот этих поросят всех подниму.

она такая жадная была, тётка моя, Господи боже мой!



434

— вот телёнка отдам, всё.
она ж:
— а зачем они тебе нужны вот эти дети?
ну, ничё, я нисколько не обижаюсь.
[— и чё, кого потом отдали-то в детдом? — собир.].
меня. ну, потом ещё девчонок отправили двоих. отучились, мы 

четыре года там пробыли.
[— а, то есть вы учились как будто бы, да? — собир.].
да, а как же! в детском доме учатся же. ну, жили, просто жили. 

ребятишки-то поменьше были они, может быть, и рвались, а я до-
мой не хотела. Я закончила школу там, семь классов, и школу за-
кончила отлично там. у меня, говорю, четвёрки, пятёрки были <…>. 
Я на встречу с матерью с зоей космодемьянской ездила, она мне 
галстук повязывала, как лучшей ученице. так все рвались, конечно, 
домой, чё, а меня никто не обижал, бить меня никто не бил. меня 
один раз попробовали — я кастрюлю на голову с горячим супом 
одела, и всё <…>. сказали, что ненормальная, больше никто не тро-
гал.

[— Потом к маме-то вы приехали? — собир.].
да. Потом я приехала уже домой. Я долго не могла назвать маму 

мамой. мне так было тяжело. а в деревню приехала, мне кажется, 
они все зачуханные. а я приехала с такой стрижечкой, в брючках. 
а тут в деревне они каки-то тут шишки навьют, губы накрасят. ну 
а потом привыкла.

[— но всё равно маму-то жалели? — собир.].
и мама уже сильно болела, когда уже перед смертью, мама так 

сильно заболела, нога у неё болела. Я за ней ухаживала сама. и вот 
она всё время… я приду, перебинтовываю, всё там ей делаю. она 
говорит:

— машенька, ты-то чё ходишь? ты-то чё ходишь? Я ведь тебя 
отдала, оставила. ты чё ухаживаешь за мной?

Я говорю:
— это не твоя вина. это жизнь.
если бы она нас на кого-то бы поменяла, другое дело. да мама 

святой человек была. Я как помню, как забирали нас, только поса-
дили в самолёт или куда в Седаново, я как глянула в окошко: а она 
по земле ползает и кричит диким голосом, Господи боже мой. она 
говорит:
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— вы там хоть накормлены, одеты будете.
а тут одни валенки на шесть человек. и то, это если кто отдаст. 

По очереди носили [597 (7). седаново усть-илимск. ирк.]. Тятя 
митрий Гаврилович рожков, он батюшкой в церкви был. мама 
была евдокея ивановна. она тоже сиротка. она сирота приеха-
ла так в монастырь. мы же монастырские родиной так-то. мона-
стырь деревня была. а она где-то нянчилась. мать у ней умерла 
рано, и вот её какая-то тётка брала где-то в какой-то район, вот она 
там нянчилась, а потом сестра у неё вышла взамуж, а она поехала 
на ангару. выехала с кем-то. и вот тятя на ней женился. беднота 
была, а она сиротка была.

Я тоже с тринадцати лет осталась от матери. Я тоже мало жила 
с мамой. оне же уходили на прииска когда, от приисков приеха-
ли, и вот у них там было трое детей, на приисках оне жили, ушли 
как сошлись, бедненько жили, ну и поехали они на прииски. а де-
душка с бабенькой осталися дома, дедушка-то, правда, я уже худо 
помню, а какой он был, уже чё-то не помню. и вот они нас оставили, 
трое-то там нажили, оне приехали, была корь, и те умерли. После 
них ешшо у нас четверо родилося. нас было девять человек у ма-
мы-то, и вот они умерли, семь человек. а нас только двое осталось: 
коля и я, брат. и вот мы вот воздымалися. отец с нам, он благовер‑
ный был, ездил по деревням. ну и нас раскулачили [598 (7). Заледе-
ево кежемск. красноярск. (повсем.)].

воЗЁкать, -аю, -аешь; несов., перех. таскать, пытать, му-
чить кого-либо.

на Святках, возьмёт да шубу выворотит. ой, девка, 
кто-то за нами гнался, шуба выворочена была.

[— а говорили такое, что в пустом доме может что-то пугать? — 
собир.].

ну, не знаю, у нас не пугали пустые дома. ага. а стращать стра-
щали. особенно после удавленников. вот там, наверно, говорит, 
чёрт его возёкат, говорит. ага, побаивались, ага.

[— в этом доме, где был удавленник? — собир.].
ага. если он пустой стоит, ага.
[— чёрт его возёкает? — собир.].
ага, возёкает, наверное, его сатана. ага. а может, стращали, 

может, в самом деле. вот был, мама рассказывает, какая-то была 
мавра, мавра, и запоздалась на жатве, ну, жала. идёт-идёт:
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— и кака беда, сёдня пошто никто не догоняет? ой, едет кум!
кум едет.
— садись. ты чё запоздалась?
она не в телегу садилась, а на берёзу залезла сама. не заметила, 

как она на берёзу залезла. и вот сидит и сидит:
— какая беда, как сёдня долго еду.
как вроде едет и едет. Потом, говорит, светать зачало, он захло-

пал, захохотал, она на берёзе очутилась. вот едва слезла, вот эта, 
гыт, мавра, гыт, её водило.

— кака беда, сёдня пошто никто меня не догонят-то?
только переговорела, и, говорит, кум едет с колокольчиком.
— садись, кума, довезу.
она вместо телеги-то на берёзу залезла. вот это моя мать рас-

сказывала.
[— а кто, значит, её посадил-то? — собир.].
сатана. и утром, гыт, стало зариться, он, гыт, захлопал, гыт, 

в ладошки захлопал, захохотал и исчез.
[— так это в каком-то месте было? — слуш.].
но ты шла… она, конечно, по какой она дороге шла, бог её знает, 

и говорит:
— какая беда, сёдня пошто никто не догоняет-то меня?
вот тебе и передумала, а он догнал её, нечистая сила.
[— это потому что она подумала? — собир.].
ага. никто не догоняет сёдня пошто это, кака беда. а запозда-

лась, жала-то вот жнитву. и пошла. Говорит, мешечек взяла:
— это какая беда, сёдня пошто никто не догоняет-то? ой, кум 

едет, славу бог!
вот тебе и всё. и кум её подвёз. она до утра на берёзе просиде-

ла. до утра. а потом утром захохотал и скрылся.
[— допоздна нельзя сидеть? — собир.].
Говорит, она жала, запоздалася маленько, жала и запоздалась, 

и пошла. Гыт:
— это какая беда, сёдня пошто никто не догоняет-то меня?
вот тебе и не догоняет.
[— то есть нельзя допоздна, что ли, или как? — собир.].
ну, не знай, почему так ей померещилось.
[— думать так нельзя, наверное, потому что час такой есть? — 

собир.].
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может быть. может быть, в такой час получился у ей, ага. и вот 
она думает, что на телегу, она на берёзу сама залезла. он её занёс 
туды [599 (7). колесово кабанск. Бурятии (повсем.)].

воЗЁкатьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. Экспр. Непрестанно 
много работать, хлопотать.

[— а всего детей-то у вас сколько? — собир.].
дак всего-то пятеро, пятеро. но этот пятый-то как уж, марусь-

ка-то умерша.
[— бабушка, а вы же их всех дома рожали, да? — собир.].
дома рожала.
[— а роды кто принимал? — собир.].
да кто? бабушка кака-нидь… и созовёт, свекровка созовёт ста-

руху каку-нидь, и она придёт, вот, примет.
[— Принимала старуха, которая бабничала, да? так говори-

ли? — собир.].
ага, ага.
[— а потом эту бабушку как-нибудь одаривали? — собир.].
ну, дак, кого ей? ну, чё-нимидь тама-ка подаришь: то… то поло-

тенце подаришь, чтоб она вытиралась ём, тут с ребёнком, возёкалась. 
то платок, если какой есть, новой, чтоб ново только было. и пода-
ришь ей, что вот, мол, поминай, носи [600 (7). карам казачин ско-
ленск. ирк. (повсем.)].

воЗИть. *воЗИть груЗ. доставлять груз, перевозя его 
на дальнее расстояние по воде и по суше. ср.: *водИть груЗ, 

*воЗИть груЗА.
вот даже в той Иркенеевой… дядя митя, он груз возил по Ир‑

кенеевой в Бедобу, и вот лодку, гыт, оставлю с грузом, и если токо 
вышел он на угор, филипп андреевич, что ли-то, какого-то там ста-
ричка, в Иркенеевой, он обязательно на угоре стоит. когда он дядя 
митя приезжат, ставит лодку, и чтоб подниматься туда, в Иркенеево 
сходить, он гыт:

— молодой человек, не ходи, побудь около лодки.
это он дядя митя рассказывал. ну, я, говорит, вернусь. вот 

сижу час, может, два и три, может, кто знат (часов-то тогда не было, 
не носили, тогда по солнышку всё жили), никто не идёт, нигде даже. 
ну, думаю: «Пойду». а этот опять с угора кричит, опять подойдёт:

— да не ходи ты, не ходи! сегодня не твой день.
один и тот же человек. а потом, гыт, ну, леший возьми, гово-
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рит, один одного лучче. вот дядя митя. вроде бы вот этот самый 
мужик, а он уж по-другому, гыт, говорит. вот дядя митя удивлял-
ся. а идти боялся до деревни. вот боялся до деревни идти. а потом 
когда уже пришло, что он там, в шивере, не мог вытянуть бечеву 
свою же, лямку оденет и лодку ташшит по шивёркам, по камням. 
не мог вытянуть, вот силы нету. вот этот человек ему не дал прой-
ти дальше. он вернулся и прямо на само Устье от Иркенеевой, пря-
мо на ангару.

— Я, — гыт, — тут переночую. а то там ешшо четыре поро-
га, — ну, таки шивёрки, — подниматься тяжело — я не выдюжу.

а с однем глазом дядя митя был. но. на Устье сидит, костёр 
разложил, сижу, говорит. но почему-то вот я не знаю, кто ему, дяде 
мите, так сделал, или научили его, что, по всем знакам людей, вро-
де как дядя митя был как колдун. мама говорит, век веков не за-
мечали мы все. вот поставит лодку с грузом, уйдёт, пойдёт выпьет 
там у знакомых, поест, придёт — к лодке никто не подойдёт, ничего 
не возьмёт из лодки. вот это диво было маме самой, она же сестра 
была дяди мити. Гыт:

— Братка, но почему у тебя так получатся?
и вот этот же мужичок с угора, что говорил, что не ходи туда 

дальше, он, видать, ему наговорил. вот, по-видиму, сказал эти слова, 
и к дяде мите прилипли. и вот куда бы он ни пошёл (все удивля-
лись), груз привезёт (ведь это по реке надо поднять — это с ума 
сойти), и ночует, и всё — и никто не подходит к лодке. он сам удив-
лялся, дядя митя:

— вот сестра, — гыт, — подумай-ка, это чё тако? ничё 
не знаю, — говорит, — чё со мной происходит? ведь ухожу, приду 
чуть живой, только в лодку упал и сплю. всё. и ничего даже-даже 
не пошевелят.

дак други бы могли бы её и столкнуть. вот видишь как он… 
или верили, может быть [601 (7). Ярки Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

воЗИть. *воЗИть груЗА. доставлять груз, перевозя его 
на дальнее расстояние по воде и по суше. ср.: *водить груЗ, 

*воЗИть груЗ.
[— дак это в Шихае где было, бабушка? — собир.].
это буряты, буряты с Шихая едут. возили груз-то, а раньше 

муку, сахар везут, мыло, карасин, вот на жигаловскай район, на ка-
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чугскай район, везут, груза-то так возили, на конях. на конях. вот 
муку везут, соль везут, то, то, все везут. вот едут и просятся ноче-
вать, где ограда больша, да вода чтоб в ограде была. коней-то поить. 
вот и так мы и жили. всю жись и прожили [602 (7). Челпаново 
качугск. ирк.]. [— а вот обозы ходили в эвенкию. через какие 
населённые пункты? — собир.].

ну, вот отсюдова дорога, от Пановой, была на Чиндальск, он же 
[купец колмаков. — Г. в. а.-м.] и прорубал. но не он, конечно, а на-
нимал, дорогу делали, разрубали, чтоб проехать. на санях же туда 
ездили, возили  груза-то, на сани наложат сено да и едут до Чин‑
дальска. а там лодки большие таки, сплывали по реке, торговали 
там. ну, выходили к этому времени, кода они пловут с грузом эти 
лодки, а авенки выходят на стойбишша, обмениваются: приносят 
продукты, мясо там, пушнину, а этот скупает у него за счёт това-
ра, провианты, ружья, соль, хлеб, вино. напоят их, они простеньки 
делаются. Авенки, они же падкие к вину, до сех пор. спились все, 
выжились уж (…).

[— он возили груза-то и зимой и летом же. зимой он дороги 
рубил, колмаков-то. да-а-а! — слуш.].

ну, зимой возил. летом-то кого оне? Вьючно там. Вьючно выез-
жали…

[— он дороги-то рубил по льду? — собир.].
да нет, лес-то разрубал, дорогу-то делал, рубил дороги-то он 

не во льду рубил, а в лесу. По лесу. двести километров до Чиндаль‑
ска, до первой фактории до авенкийской.

[— а-а-а, это он сделал вот эту дорогу, колмаков? — собир.].
но! он и разрубал, но он нанимал рабочих. До Чиндальска.  

фактория крайняя. ну, населённый пункт это, по-авенкийски 
они факторией называют, небольшое село, там жили они зимами. 
а так-то оне чё? тоже кочевали же по чумам с оленями, по тайге же 
бродили: кормить оленей-то нужно. ну, авенки же охотой жили, 
оленеводством, больше они ничем не занимались, но летом рыбал-
ка вот ешшо, себе поись добывали. и женски охотилися у их. охот-
ники же они хорошие, всю жизь в тайге живут, рожаются в тайге. 
с малых лет он охотник хороший, авенк [603 (7). Паново кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

воЗИть. *воЗИть иЗвОЗ. Устар. Заниматься извозом.
это через волок, шшитай, с Воробьёвой, там же через волок 
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ездили, ну, по лесу от них-то. у нас как на лодке туда проходили, 
а у их там машины ходили на нижнелимск. там дорога была, ну, 
шшитатся, как через волок вот это, дорога шла. всё зимой на лоша-
дях ходили, на лошадях возили извозы: там хлеб возили, мясо, вот 
это заготовку сдавали, свиней забивали — вот это всё на лошадях 
возили туда в нижнелимска.

а от Тушамы до нижнеилимска шесть дней шли. ночевали. 
там дома, у кого ограды глухие, и вот у их договариваются вот эти 
возчики-то, которые едут, с грузом же идут. и ограда глухая, и пу-
скат этот хозяин, и у их там ночуют уже. Потому что отсюда груз 
везут и оттуда груз везут. сельпо тоже туда мясо везут тама-ка, 
то хлеб везут там если, а оттуда опеть везут соль там, сахар там, 
мыло, керосин (раньше же лампы всё), керосин — такое, по хозяй-
ству всё. возили такие-то товары оттуда опять (…).

[— Ограды глухие, чтоб груз был в сохранности. — слуш.].
а чтоб в сохранности, глухие ограды такие были (…). у многих 

ограды такие глухие были [604 (7). кеуль усть-илимск. ирк. (по-
всем.)].

воЗИть. *воЗИть оБОЗ. Перевозить грузы обозом по сан-
ному пути.

Где токо я не была, где не работала! (…). утром соскочишь, по-
бежишь, три лошади запрягёшь. у меня три лошади, у напарника 
три, шесть возов накладёшь хлеба, и солнце не вышел, уже прие-
дешь вобратно, вывалишь хлеб этот на току, поешь дома и опять 
копотишь. надо два раз съездить. никода ни рукавицы, ничё не на-
девала. Я счас от хожу всё время без рукавиц, мне все говорят:

— ты чё, как не мёрзнешь, а?!
не мёрзнут руки, чё, закалёны.
[— а куда вы ездили-то за хлебом? — собир.].
на нову заимку. на лошадях… Возили обоз. от деревни до де-

ревни. От, сразу едем, мы доходили до Седановой, в Седановой 
пере ночуем, с Седановой идём в Усть-Вихореву, тут недалёко, шест-
надцать километров. утром встаёшь, едешь дальше, там тридцать 
километров было. С Усть-Вихорева до Кобляковой, там двадцать 
восемь километров было. там уже идёшь ночью, приходишь в Ко‑
блякову, накормишь лошадей и идёшь до Падуна. В Падуне при-
дёшь, тоже накормишь лошадей и чтоб утром быть в Братским. 
а с Падуна до Братского тоже тридцать километров. чтоб сдать 
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хлеб-то. там же, де же в Братским-то с хлебом будешь ночевать? 
вот сдашь хлеб и развёртывасся, едешь в Падун, а там, в Падуне 
уже, там постояло был это, оплочена. а тут уж, в Кобляковой, тут 
уж где кто как может, тут у своих. тут уже не оплачивалась кварти-
ра, а там оплачивалась.

[— а летом? — собир.].
летом-то не ездили. Токо зимой возили обоз. ну, от один год, 

это, наверно, знаешь, в каком году? в сорок девятом мы приехали 
тридцатого января в братск, с Падуна токо поехали, и дожж по-
шёл. ой, мы так переживали ехали! мы как раз были гружёны та-
баком. мы думаем, табак счас замочит у нас — не возьмут. но ничё, 
взяли всё у нас (…).

не разбирали, ни праздники, ничё, никакой новый год, ничё. 
развернулись и поехали домой. туда едешь пять дён, в братск 
идёшь, а оттудова едешь меньше, три дня, оттуда уже едешь с пу-
стыми. на пустых лошадях-то, сани-то пустые, а туды-то же с гру-
зом. ездили вот сюда, этим волоком ездили и тем волоком, с Дубы-
ниной туда, на Шаманку. там у нас от Шаманки заимка Чилипчан. 
там у нас всегда был сено накошенный. уже туда приезжали, туда, 
там уже сено готовое было лошадей накормить.

[— назывался волок, да? — собир.].
но. Волок, ну, так назывался дорога, возить обозы, волок.
[— а волок был вниз по ангаре и вверх? — собир.].
да.
[— а вниз по ангаре какие там станки были? — собир.].
а вниз… но вот там до Дубыниной, до Матерой ехали, как же 

ешшо-то деревня? забыла уж.
[— деревня называется Матера? — собир.].
да. Матера. Московска деревня.
[— а здесь волок был небольшой? — собир.].
да. но, от до Шаманки тоже тридцать километров. С Шаман‑

ки до Дубыниной там тоже тридцать километров. От Дубыниной 
до Московской тоже тридцать километров, там до Матерой, там не-
большой был. а с Матерой чтоб опять в ночь и в братск чтоб по-
пасть, сдать груз-то.

[— то есть всё равно нужно в братск? два волока было? — со-
бир.].

да.
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[— а почему два-то волока? — собир.].
ну, от, этим-то, нижнешаманским-то волоком ближе ту-

ды-то идти, а нам опять сюды. а мы-то уж другой раз едем-то, по‑
тудова-то ехали из-за сена. едешь кода в братска-то, нагрузишь 
и за собой же ешшо сено везёшь сена. большинство-то мы суда 
ездили, через Коблякову, через Усть-Вихорёво, через Седаново. 
Пять дней.

[— баба таня, а бани-то… мылись? — собир.].
каки там бани?! там не раздевались, как из дома оденесся, так 

и домой приедешь такой. Приедешь, лошадей накормишь, поставишь, 
лошади отдохнут, сам того разу тут чай сваришь, поешь. Потом ло-
шадям надаёшь, опеть же комком упадёшь, в чём ходишь, упадёшь 
комочком там на дохушку, дохушку подбросишь под себя, поспишь, 
там опеть надо идти лошадей поить да кормить. как из дому одене-
сся, так и домой приедешь. Адская жизь была, доча [605 (7). Подъ-
еланка усть-илимск. ирк. (повсем.)].

воЗИть. *воЗИть ЯмЩИНу. Устар. Заниматься ямским 
промыслом. ср.: *водИть ЯмЩИНу.

Я сама возила ямшшину. чё?! вясной или зимой ждёшь эту по-
чту, это ждёшь почту, это не то что у нас здесь рядом, могут сутки, 
двое не таскать её или откуда-то самолётом ли. а там нет — ждёшь 
почту, наготове, слышишь, колокольцы брякают, или смотришь, 
спускается (всё равно далеко слышно — мороз!), и бежишь, этих 
коней запрягашь, пока они там не успеют даже чай попить, ты 
уже запрягла и подъезжаешь к почте. Почтальон садится, мужчи-
на или женщина (всё больше мужчины ездили и везёшь от зимо-
вья, это девяносто километров, ни одного человека не встретишь. 
а ездили-то детьми. Приедешь к зимовью. ну, что ж?! скоренько 
коней поставишь и давай печь топишь, воды. а где вода? Где кака 
там, снегу натопишь и всё, подкормишь коней и дальше едешь.

ну, ладно. это зимой запрёг, ехал. а вясной, осенью особенно? 
Где? или даже летом едешь, ряка сдурела, как вода прибыла, и даже 
приходилось и вплавь. это бывало редко, но было, ну, через реку 
вот перебродишь на конях, там брод. как говорят, не знаешь бро-
ду — не суйся в воду. ну вот и так же мы. но это редко было. но чё? 
день и ночь не видишь. Приедет ночью почта — засёдлывашь коней 
и едешь.

[— а какие станки там были? — собир.].
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Станки в сорок километров, сорок пять километров от деревни 
зимовье стоит, например, в Волокон ехали, так там на берегу. Я всё 
вспоминаю, говорю, вот я ездила, как по деревне, не страшно мне 
было — в Волокон едешь, в Ику боялась. и вот, конечно, я не одна 
была ездила, на смену, один человек оттуда едет, другой оттуда. ре-
бятишки ездили, мужиков и стариков не было, мужиков, одне ста-
рики, а куда, женщины тоже детные.

Я вот сколько, всю войну проездила, что говорят, ой, где-то на ко-
го-то напали там, кто-то ободрал. ни одного человека никогда худо-
го я не видела в лясу, не встречала медведя. бывала я в лясу целым 
суткам и сидела почту жду, но сорок пять километров, подумайте, 
ни собаки, ни ружья, никого нет, сидеть вот так, вполне приди и за-
дери. даже звуку не слышала я его, не буду я врать [606 (7). воро-
нино киренск. ирк. (повсем.)].

вОЗка, -и, ж. один из видов работы на лесозаготовке: пере-
возка бревён, кряжей на коне в санях.

и на заготовку пошла, лес валить. раньше же заготовка была, 
вот, дальше Турки там. ну, меня на заготовку отправили. и с заго-
товки я в апреле месяце…

[— а как вы на заготовке-то жили, работали? — собир.].
работали. работала, мы с подружкой одной пошли. там у нас 

бригада была. на коне сено воз наклали, продукты повезли. Пешком. 
Шутишь, идти таку даль пешком?! конь идёт, и за возом мы идём. 
Где-нибыдь ночуем и дальше идём. ну, всё, поехали мы туды вот 
на заготовку с ней. Приехала на заготовку я, у меня конь был, меня 
на возку, она на рубку пошла. там бригада у нас была. Я на коне 
возить пошла. а снег-то вот такой на заготовке-то. это лесину надо 
откопать её, снег-то кругом откопать (а снег-то как раз вот так), от-
копаешь. а у меня конь, побольше положишь — побольше кубо-
метр, кубометры писали, лесину. и я навалила на коня-то побольше, 
думаю, побольше кубометров. 

а снег-то глубокий, мягкий, конь-то у меня плясал-плясал, 
да не мог с места-то никак взясть и ногу засёк. Подкову. кони же 
зимой подкованы были.

[— и как засёк-то? — собир.].
ну а как, ногами-то бил-бил, и одной ногой, видно, заднюю пе-

редней ногой засёк. и всё, я коня поставила, пошла рубить [607 (7). 
ина Баргузинск. Бурятии (повсем.)].
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воЗлЁт. *На воЗлЁте. о взлетевшей птице, находящейся 
в воздухе. ср.: *На воЗлетУ.

это я тоже слышала, даже мой муж рассказывал. это алексей 
был, вот сенин отец. вот он, говорят, портил здорово ружья: потом 
не стрелят ружьё, и всё. муж у меня рассказывал, говорит, на поко-
се мы, говорит, ну, каждый варит: там себе же раньше варили в ко-
телочках да всё. ну, говорит, ружьё не стрелят: стреляшь — не уби-
ват и всё. Стрелил, ну, вроде перья полетели (утку там или куда 
на возлёте) — утка улетит и всё. ружьё не ронят, рона нету.

ну и вот этот дедушка-то портил, говорят, сильно. мы его, го-
ворит, выждали, он когда вышел, мы, говорит, его ружьё-то в ко-
телок, в кипяшшую воду сунули. вот он варил там чё-то, и они 
в кипяшшую воду ему сунули — ружьё стало стрелять. стало уби-
вать. вот это у меня муж рассказывал [608 (7). карам казачин ско-
ленск. ирк. (жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск. ирк.)].

воЗлЁт. *На воЗлетУ. то же, что *На воЗлЁте.
с клуба идёт, как их сорока гоняла. он знал! сорока гоняла. 

из клуба пойдут, а сорока за имя привяжется, гонит их домой. 
она-то не догадывается. ну, её-то на возлету-то не ударишь ни-
чем! [609 (7). Зактуй тункинск. Бурятии (кижингинск., тарбага-
тайск., тункинск. бурятии; аларск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; мо-
тыгинск., тасеевск., уярск. красноярск.; Газимуро-заводск., ка-
ларск., калганск., карымск., краснокаменск. читинск.)].

воЗможЕ, нареч. в силах.
а баржи я разгружала, когда возможе была, я уж здесь, ког-

да из колхоза в пятьдесят втором году уехали, в пятьдесят третьем 
году мы были, «заготзерно» возили. с колхоза ушли. но у меня 
трое было, трое ребят было, я пошла сторожить на пристань-то.

баржи ходили в Телагане. Телагана. вот на Куйтуне тама-ка. 
вот там Баргузин, за большой, пароход ходил туда, таскал бар-
жи. Отцель овёс сюды возил, отцель хлеб загружали, зерно. все 
колхозы сдавали же зерно. ну, всё. Я потома-ка пошла сторожить 
на баржу, дочка у меня была маленькая, баушка с ей не оставалась. 
километра четыре, наверно, было до пристани, идти надо, с собой 
таскала её. она потом у меня приболела.

а потом баржи пошли, стали выгружать. одна баржа приходи-
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ла восемьдесят шесть тонн. тонны! но трапы-то отсюда до окошка, 
вот такой широкой. идёшь, на плечи мешок, овёс как раз в то лето 
возили. но мешок он сорок килограмм, сорок пять, где и тридцать 
пять, но пятьдесят килограмм овёс не выйдет.

мы с дедушкой на пару там работали. Перву баржу выгрузили, 
потом опять три баржи враз пришло, с овсом всё, три баржи по во-
семьдесят шесть тонн. но там, были там бухгалтера, были эти все 
рабочие, сторожа — все, всех, восемнадцать человек собрали сразу.

а если раньше выгрузишь баржу, сколько там часов назначено, 
идёт больше зарплаты. ну, вот, ну и всё, дедушка у меня две баржи 
отгрузил, третью баржу надо разгружать, я домой пришла и, вот, 
корову подоила, чай попила и обратно пошла выгружать. и третью 
баржу разгружали — утром я пришла. там сначала с восемнадцать 
человек осталось восемь человек, все исчезли, все устали, вот. а де-
душка только две у меня отгрузил и домой, дома остался, а я все три 
баржи. три баржи все отгрузила. а там ещё так вот, попеременке, 
ну, в три смены если вот таскают, а двое только мешок подымают, 
за концы берут, на плечо вот так вот, на плечо положат мешок, а ты 
идёшь, второй тут за тобой идёт.

ну и всё, потом-ка, а там-ка Гоша был максимов, читканский 
(метра два, наверно, вышины), который так подойдёт, ловкий та-
кой, знает, вот так плечо подставит, ему положишь, он пошёл. а он 
встанет вот так, прямо встанет, и вот ему подымай, набрасывай ему 
на плечо, вдвоём с дедушкой, вот так. вот, вот так я и жила [610 
(7). Читкан Баргузинск. Бурятии (баргузинск., мухоршибирск., 
Прибайкальск., тарбагатайск. бурятии; качугск., киренск. ирк.; 
абанск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); карымск., 
красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск. 
читинск.)].

воЗмОжНЫй, -ая, -ое. работящий, сильный, способный 
справляться с любой работой.

а мы остались шестеро, мне три месяца, самой маленькой, было, 
я осталася от отца. а тут война. Голод был сильный. картошка 
как нарочно не рожалася. с голоду умирали люди, в деревне уми-
рали. ели кошек, ели и крыс, ели.

[— а рыбы не было? — собир.].
а кто будет рыбачить? Возможных-то не было, мужи-

ки-то на войне все. а еслиф ловили, дак эта рыба уходила на войну. 
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на войну рыбу добывали. бочки насаливали, бочки, запечатывали 
в бочки и увозили на войну бочками. а местным не давали.

[— свои умирали от голода? — собир.].
да, да, да! с голоду умирали. вот у мамы ешшо корова была, 

вот с коровы десять килограмм масла топленого забирали и сто 
штук яиц. есть курицы, нет куриц — сто штук отдай яиц. Понима-
ете? мясо тоже: если телёнок родился — телёнка забирали, вот так.

мы даже цельного молока не ели, сепаратно токо ели, но, не ви-
дели. Я с тридцать третьего году, я такой голод хватила, что ай 
да ну! а дали токо с тридцать первого году, что вот добавили день-
ги, им добавляли, как военны добавляли. а я с тридцать третьего 
года — я какой голод видела! Я не думала, что я хлеба насыто на‑
емся, понимаете? <…>. Я с шести лет уже дрова пилила на книги. 
дрова пилила пилой уже с шести лет, пилила с девчонками, тоже 
таки же были, как я. эти дрова сдавали, и нам платили, мы и книж-
ки там покупали, там чернила ли кого ли.

[— это для школы? — собир.].
да. у нас… Почему я не выучилась-то, почему? Я всего четыре 

класса кончила, а почему? мне даже в школу не в чем было идти, 
плавок даже не было. сидела дома. Голод был и нагиш был.

[— нагиш? — собир.].
да, да! нечего было одеть. мы и голод и холод видели — всё 

видели [611 (7). кежма кежемск. красноярск. (баунтовск., би-
чурск., заиграевск., кижингинск., тункинск. бурятии; балаганск., 
заларинск., ольхонск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск.ирк.; абанск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск., туруханск. красноярск.; ленск. саха (Яку-
тия); акшинск., каларск., калганск., карымск., краснокаменск.,  
красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск. 
читинск.)].

воЗНесЕНие. народн. календ. двунадесятый православ-
ный праздник вознесения господня (празднуется на сороковой 
день, считая с первого дня Пасхи). ср.: воЗНЕсеНие, воЗНЕ-
сеНие христОво, воЗНесЕНие христОво, воЗНесЕ-
Ниев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗНесЕНиЯ деНь, 
воЗНЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНЕсеНье, воЗНе-
сЕНье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕ-
НьЯ деНь.
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нарочи вставали утром, смотрели. ну, там мы уже знали, 
что зав тра будет боженька спускаться. баба нам:

— вот боженька спускатся уже на землю. будет  до  Вознесе-
ния ходить по земле, слушать, кто как слушатся. там не балуйтесь, 
не убегайте далёко никуда.

а в Вознесение провожали обратно на небеса. Яички варили, 
бросали, чурки заряжали раньше, поджигали, костры жгли, бога-
батюшку провожали на небеса. он же наслушался за сорок дней 
за эти, после Пасхи сорок дней, он опустится на Пасху, сорок дней 
ходит по земле. и через сорок дней бывает Вознесение после Пасхи, 
и в Вознесение провожают христа на небеса яичками. жгут костры, 
заряжают чурки, стреляют из ружьев утром рано.

[— а чурки как заряжают? — собир.].
ну, порохом. мы раньше на острову жили, чурку порохом заре-

дят ребята. а вечером как уж уберёмся, коров как уж подоим, идём 
на угор. там угор, луг большой. и вот там начинают. и песни поём, 
и всё. и плакали, и песни пели. Провожали тода. а в Вознесение 
этот первый день. и яички бросали, варёные подбрасывали, прово-
жали христа.

[— Песни пели. — слуш.].
ага. Пели. когда побросаем, потом холостёжь там уж собира-

ются, балалайка играт, поют.
[— а яички подбрасывали, потом что? — собир.].
ну и ловили, подбросим и рявём:
— Господь бог на небеса!
так опеть ловим. Потом опять с тобой ударим. съедали. да друг 

дружке давали да всяко. В Вознесение. с Пасхи сорок дён прохо-
дит [612 (7). ломы сретенск. Читинск.]. вот старики как говорели. 
Паска это, ой, шибко грешить не надо в это время, ничё, от Паски 
до троицы. Господь бог, вот Вознесение было вчера, ага, вот до Воз-
несения он, Господь бог, на земле был. а в Вознесение он вознёсся. 
ага. ну, праздновали. старые, конечно. даже вот моей мамочке, од-
нако, мало пришлось, потому что сразу вот эта революция-то при-
шла. у нас мамочка всё говорила:

— тише сидите, вон боженька-то смотрит на вас, камешком 
бросит, ой, плохо будет.

ну, ребятишек надо как-то чем-то успокоить, вот так вот и успо-
каивали [613 (7). Батурино Прибайкальск. Бурятии (повсем.)].
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воЗНЕсеНие. то же, что воЗНесЕНие. ср.: воЗНЕсе-
Ние христОво, воЗНесЕНие христОво, воЗНесЕНи-
ев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗНесЕНиЯ деНь, воЗ-
НЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНЕсеНье, воЗНесЕ-
Нье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

Вознесение быват на шестой неделе в четверг, Вознесение. вот 
уже счас Пасха пройдёт, начинаются святки. от Пасхи шесть не-
дель проходят святки. вот когда открыты царские двери. в церквях 
открытые двери царские. а потом уже шесть недель пройдёт, Воз-
несение, отслужат службу. уже Господь как, говорят, вознесётся 
на небеса.

раньше он ходил по земле. а потом уже, как его под Пасху его 
июда-христопродавец продал его, его распяли на кресте Восподнем, 
на кипарисовом дереве распяли его. он был на дереве распятый. 
Потом пришли эти евреи. ну и пришли, сняли его с креста и зако-
пали в землю. и поставили сторожей. и наклали камень тяжёлый 
на него. ангелы-архангелы прилетели, тело его выташшили, и он 
воскрес. вот и Вознесение Христово, когда он воскрес, вот и поётся 
«христос воскресе!»

и вот он ходил по земле. Потом уже шесть недель прошло, он 
вознёсся на небеса. вот это было. раньше так. это мама-покойница 
рассказывала. Я-то книг не читала, никого, я ж слепа, маленькая 
не стала видеть. это мама читала. бывало, поедут в церкву, а уже 
мама садится. ребятишки мелкие, она ж в церкву не ездила, редко 
когда придётся, когда маленьких нету. а то вот ездили в Тулюшку, 
церковь была открытая. В Шерагул ездили паски святить на конях 
[614 (7). трактовое тулунск. ирк. (тункинск., хоринск. бурятии; 
аларск., ангарск., балаганск., братск., жигаловск., заларинск., зи-
минск., иркутск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., тулунск. ирк.; тасеевск., 
туруханск. красноярск.; ленск. саха (Якутия);, нерчинск., оловя-
нинск., сретенск., тунгокоченск., Шелопугинск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

воЗНесЕНие христОво. то же, что воЗНесЕНие. ср.: 
воЗНесЕНие, воЗНЕсеНие, воЗНЕсеНие христОво, 
воЗНесЕНиев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗНесЕ-
НиЯ деНь, воЗНЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНЕсе-
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Нье, воЗНесЕНье христОво, воЗНЕсеНье христОво, 
воЗНесЕНьЯ деНь.

[— а когда мама ещё была, к ней приходили старушки в гости, 
говорили, что бог ходит под окошком на Вознесение, створки нель-
зя отворять, окна. — слуш.].

нельзя в окошко плескать, ага, гыт, бог ходит и слушает, ага, 
кто чё. и вот от чего и называтся Вознесение Христово, что нельзя, 
говорят, класти сейчас поклон в землю. а вот Вознесение Христо-
во пройдёт, и Господь бог в небо вознесётся, вот с этого с завтраш-
него дня. вот это старухи говорили тоже.

[— бабушка матрёна, дак от Пасхи, говорите, до Вознесения 
поклоны не бьют? — собир.].

с Паски до Вознесения Христова земные поклоны не бьют, ага. 
Говорили, что Господь бог счас будет ходить по земле, слушать, 
чем мы занимаемся. нельзя, гыт, вот створки раньше говорили, 
нельзя, гыт, в створки выливать. раньше же, вон в окошко вы-
лей. а нельзя, говорит, это. Я сделала два окошка растворных вот 
при матери и даже их не разрезала. так они у меня и стоят залепле-
ны. они вот эти-то есть намётки-то, я всё заклеила, у меня никакой 
створки нигде нету. она говорит:

— не надо створчатое окошко, не делай.
она была верующая, и так мне запретила. Я так всё заклеила, 

никаких створок нету.
[— а почему, она говорит, нельзя было? — собир.].
но говорит:
— нельзя, — говорит. — может, Господь бог в эту пору, — 

гыт, — слушает, а вы, — гыт, — вылите.
вот так она запретила мне, я не стала их разрезать, так и встави-

ла [615 (7). ульякан Чернышевск. Читинск. (повсем.)].
воЗНЕсеНие христОво. то же, что воЗНесЕНие. ср.: 

воЗНесЕНие, воЗНесЕНие христОво, воЗНесЕНиев 
деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗНесЕНиЯ деНь, воЗ-
НЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНЕсеНье, воЗНесЕ-
Нье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

До Вознесения Христова, доча, никогда шторки не открывали, 
окошки, да, не открывали, а потом открывали. но а вот окошко от-
крыватся на улицу, а счас нету ни одного окошка открытого.
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[— от Пасхи до Вознесения Христова не разрешали их откры-
вать? — собир.].

нет, нет, не разрешали [616 (7). творогово кабанск. Бурятии]. 
исус христос спускатся на землю и ходит по земле до Вознесения 
Христова. и к каждому прислушивается, кто чё творят. а потом 
в Вознесение Христово подымается. В Вознесение Христово по-
дымается, потом и наказывает кого чем. и накажет то засухой, 
то градом, то ешшо чё-нибыдь люди натворят, вот он нас и казнит 
потом оттуда [617 (7). катаево Петровск-Забайкальск. Читинск.]. 
а раньше, как мы росли, деда у нас говорит:

— вот перед Пасхой, — гыт, — сёдня бог спускатся на землю.
Паска кончатся, и потом Вознесение Христово — выстрелы… 

выстрел. ружьём стреляли. Под вечер:
— иисус христос, мол, пошёл на небо.
и в кажном дворе все утром рано стреляли. Счас-то нет [618 (7). 

Шивия Шелопугинск. (кабанск. бурятии; боханск., бодайбинск., 
братск. куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); калганск., карымск., 
краснокаменск., красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
оловянинск., Петровск-забайкальск., тунгокоченск., Шелопугинск. 
читинск.)].

воЗНесЕНиев деНь. то же, что воЗНесЕНие. ср.: воЗ-
НЕсеНие, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие хри-
стОво, воЗНЕсеНиев деНь, воЗНесЕНиЯ деНь, воЗ-
НЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНЕсеНье, воЗНесЕ-
Нье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

а в Пасху яйца красили, в гости ходили.
[— а солнышко смотрели? — собир.].
солнышко смотрели! а мы сколь раз! Говорили, солнце играет, 

солнце играт. Я сколь раз. В Вознесениев день, в Вознесениев день 
сильно праздновали! вот где церковь была, там такой угор в Пано-
во же, высокий. там школа сейчас, вот там всё собирались. Яйца 
подкидывали вверх:

— христос на небеса! христос на небеса!
он же в Вознесениев день же возлетат. в Пасху он спускатся же 

на землю, собирает все грехи, мама говорит, записывает себе в кни-
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гу. а потом возлетат в Вознесениев день, всё, увозит. и начинат: 
кто в рай, кто в ад попадёт. всё записывает, по земле ходит. вот 
не грешите. так он везде, Господь-то, он, может, счас с нами, но он 
невидящий. может быть, он кака-нидь букашка или чего, кто знат? 
а он всё видит, и всё вот. Почему все в бога верят? кто его видел? 
никто не видел ведь. а вот верят в бога! (…).

вот я говорю, он может рядом с нами быть, а мы его не мо-
жем видеть. он как-то всё может. и себя превратить может в кого- 
нибыдь <…>.

[— а вот как, вы сказали, яйца подкидывали? — собир.].
а это в Вознесениев день бросали вверх:
— христос на небеса! — кричали.
[— а стреляли? — собир.].
стреляли. стреляли ещё, знаете, большие чурки из брёвен этих 

делали, туда порох чего-то заделывали, а потом поджигали, и вот 
эти брёвна, вот таки коротки, ну, такие от, как возлетят! далеко так, 
поодаль от людей чтоб. такой-то прямо взрыв!

[— это утром или вечером делали? — слуш.].
вечером. Я вот помню, мы жили, ездили на остров, на Курей‑

ный (это около Панова), и вот нас всё заставляли старшие-то чащу 
сухую тащить (вот эти сосны, засохли которые, чаща называли 
у нас, сосна засохшая), и вот так их ставили, вот на угоре, а потом 
снизу поджигали, и вот такие костры были могутные, браво! и на-
род весь-весь собирался, весь (…). раньше не хулиганили, как счас. 
Счас тоже взрывают он как [619 (7). кежма кежемск. красноярск. 
(курумканск., кяхтинск бурятии; балаганск., качугск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск. 
красноярск.; калганск., краснокаменск.,  красночикойск., кыринск. 
читинск.)].

воЗНЕсеНиев деНь. то же, что воЗНесЕНие. ср.: воЗ-
НЕсеНие, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие хри-
стОво, воЗНесЕНиев деНь, воЗНесЕНиЯ деНь, воЗ-
НЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНЕсеНье, воЗНесЕ-
Нье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

у нас за речкой большой там, так стрелка большая, в Тушаме-то, 
и чистый-чистый покос там. и вот на Вознесениев день, каки му-
жики там, молоды, всё, собираются. там железо, ну, как каменку де-
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лают. и вот таки камешки маленьки, ребятишки собирают. и эту 
каменку делают большую, из каменьев. и туды две банки пороху 
залаживают. а эти банки распечатают там, положат их постепенно. 
и вот я помню. вот идут все на Вознесениев день, в лодках, жара 
такая. все красивы, все с этими продуктами все — и за речку за эту, 
переезжают каждый в лодку своёй. и потом говорит:

— всё! Счас убегайте все в лес!
и вот один парень здоровый. и берёста сухая — зажигат 

и туды как пихнёт эту, в каменку-то. да там же вот тако цело сде-
лано — всё у них вот, туды запихат, чтобы пороху-то, этот огонь-то, 
да как стрельнет туды всё, ой, эти каменья аж до половины реки 
долетали: и в лес, и везде, и на нашу сторону туды к домам, и всё. 
а все в лес убегали. в лесу.

Потом это всё подтихнет, и садятся — гуляют, за речкой. 
кто в мячики играт, кто гулят, кто песни поёт, кто чё — кто чё смо-
жет делать. вот так красиво было в Тушаме. В Вознесениев день 
бога на нёбо провожали [620 (7). кеуль усть-илимск. ирк. (бар-
гузинск., заиграевск., кабанск., кижингинск., балаганск., баянда-
евск., боханск., бодайбинск., братск., жигаловск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.; ленск. саха (Якутия); нерчинск., оловянинск., Петровск-
забайкальск., сретенск., тунгокоченск., Шелопугинск., Шилкинск. 
читинск.)].

воЗНесЕНиЯ деНь. то же, что воЗНесЕНие. ср.: воЗ-
НЕсеНие, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие хри-
стОво, воЗНесЕНиев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗ-
НЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНЕсеНье, воЗНесЕ-
Нье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

[— а в Пасху, баба матрёна, стреляли? — собир.].
стреляли! стреляли и кричали:
— христос воскрес! христос воскрес!
и ешшо вот Вознесения  день стреляли шибко. Я помню, мы 

ещё маленькие были, мы пололи хлеб и таскали вот сосны сухие 
на берег. всегда на берегу, на угоре этом, на горе, вот на берегу. как, 
знаете, тангусские юрты-то вот так строят, вот так чащу ставят так 
сухие, вот так. и заряжали чурки, порохом почему-то, мужчины 
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в основном. вот чурку, может, метра полтора, туда порох, и вот ког-
да вот, видно, начиналось, и вот эти вот костры поджигали. оне го-
рели так здорово! а мы яйца красные, а мы младшеньки ещё были, 
бросали вверх! и кричали:

— христос на небесах, христос!
и эта чурка как… ну их поодаль делали… как взорвётся, 

как взлетит вверх! такой грохот, как залп какой-то. кричали, на-
род-то:

— христос на небесах!
[— и дети, и взрослые, да? — собир.].
ой, тогда все как-то собирались!
[— и в какое время вот это поджигали? — собир.].
вечером. а Пасху с утра праздновали [621 (7). усть-Наринзор 

сретенск. Читинск. (кяхтинск. бурятии; жигаловск., киренск.,  
усть-илимск. ирк.; кежемск. красноярск.; ленск. саха (Якутия); 
нерчинск., оловянинск., сретенск., чернышевск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

воЗНЕсеНиЯ деНь. то же, что воЗНесЕНие. ср.: воЗ-
НЕсеНие, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие хри-
стОво, воЗНесЕНиев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗ-
НесЕНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНЕсеНье, воЗНесЕ-
Нье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

[— а не говорили старики раньше: на Паску бог спускается 
и ходит под окошком? — собир.].

это, знаете, это когда иисус христос спускатся на землю, вот 
в Паску, а в  Вознесения  день он обратно подниматся. слушат, 
как с Паски  до  Вознесения  дня, он слушат, чё на земле делатся. 
а потом подниматся, в Вознесения день вознесётся на небо. так го-
ворили люди ранешные, я по имям вот так чту [622 (7). Фирсово 
сретенск. Читинск.]. это бог ходит по земле, вот Паска начинается, 
дак с Паски до Вознесения дня сорок дней. бог ходит, под кажным 
окошком подслушиват, кто что говорит, кто богоугодный, кто нет. 
кто-то материт вовсю, в бога, и всяко. всякие есть люди. ни в коем 
случае нельзя так [623 (7). ключи-Булак Братск. ирк. (баунтовск., 
заиграевск. бурятии; братск., киренск., усть-кутск. ирк.; енисейск., 
кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., 
сретенск., тунгокоченск. читинск.)].
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воЗНесЕНск. Топоним. Название населённого пункта 
в тулунском районе иркутской области.

ну, вот это Вознесенск и есть.
[— а откуда такое название — Вознесенск? — собир.].
это, доча, божественное название. бог нам помогал (…). вой-

ну-то пережили, и голод, и холод (…).
[— а как Победу встретили? — собир.].
мы-то? мы как раз коней с евгенией кормить налажива-

ли, должны приехать пахаря на конях. Глядим, мальчишка бежит 
и рявёт:

— бросайте, — говорит, — работать!
— как же, — говорю, — мы бросим? Счас кони придут.
Говорит:
— кончилась, — гыт, — война. кончилась война! — рявёт.
Потом дали ему коня, он сел и туды в падушку, они там пахали, 

недалёко тут от Вознесенска. они оттуда все как есть. а тут ев-
гения упала на коленки, и я, ой, мы плачем, ой, плачем! он у ней 
погиб, мужик. тут потом иду, соседка, четверо за раз детей погибло. 
ага. четверо совсем, у лаврушки-то у сутуриной.

[— а потом вроде все бежали-то к сельскому совету, 
что кто-то же приехал, сказал. но стон стоном стоял в деревне. — 
слуш.].

Потом все собрались, потом давай, ой, кто плачет, кто кричит, 
кто плачет, ой, чё было, страшно! ужась брал, ужась прямо брал! 
[624 (7). вознесенск тулунск. ирк.].

воЗНесЕНские, -их, мн. о жителях села вознесенск.
[— бабушка, а раньше, когда хоронили, говорят, в Вознесенске, 

дак такой был обычай, если хозяин умирал, то камень ставили в пе-
редний угол. — собир.].

у нас дак вознесенские до сех пор ставят. до сорока дней дер-
жать надо, а потом в сорок дней неси обратно на могилки.

[— на могилки этот камень? — собир.].
этот камень.
[— а где брали камень, чтоб положить его в передний угол? — 

собир.].
брали на могилках на этих, хоронили, и там же берёшь. сейчас 

землю берут с этой же могилки.
[— и несут домой? — собир.].
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домой. ну, её же вот принесли хоронить, или землю бери, 
или камень бери.

[— и в передний угол? — собир.].
и неси в светлый угол, положишь. а потом сорок дён как при-

дёт, на сорок дней выносишь и на могилку кладёшь, на его же на эту 
могилку. и сейчас так делают (…).

[— а вот говорили, что нельзя гроб больше делать, чем… — 
собир.].

но говорили. вот если больше сделаешь, значит, ешшо покой-
ник будет (…).

[— а мыло кому давали? — собир.].
а мыло дают, кто обмывал покойника, и полотенце дают. но по-

лотенце не сразу дают, новенькое купят. Я вот тут клаву марьину 
обмывала, дак мне татьяна привезла новенькое полотенце, печатку 
новенького мыла привезла [625 (7). икей тулунск. ирк.].

воЗНесЕНье. то же, что воЗНесЕНие. ср.: воЗНесЕ-
Ние, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие христОво, 
воЗНесЕНиев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗНесЕ-
НиЯ деНь, воЗНЕсеНиЯ деНь, воЗНЕсеНье, воЗНесЕ-
Нье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

Я помню, дедка заряжал на угоре, не чурка, а большая… В Воз-
несенье. а вот чурки специальные, которые нельзя расколоть, дак 
вот их туда, центр просверлишь, пороху туда. По деревне собирали 
порох ходили. кто полстаканчика, кто стопочку насыпали. собират 
кто в посудку. а потом там уж ребята направляют, чурку центрят, 
сверлят. и потом пошла стрельба. Просверлят, туда пороху насыпят, 
пробку заколотят. как ахнет дак! Пороху подсыпят, а шнурок сде-
лают. чиркнут спичку — и убегай! а чурка, разорвало её, поленья 
летят, убегай, а то убьёт. это было вечером в Вознесенье.

а Пасху утром стреляли, утром, в пять часов. это на Пас-
ху. а в Вознесеньев день, это вечером. у нас это в Березовой за-
ведёно было, каждый. как народ, все, все на улице на Вознесенье. 
там кто вино выпивал, кто кого делал, кто чем хочет занимался [626 
(7). кеуль усть-илимск. ирк.]. у нас на Паску сопка, така высо-
ка сопка называется. вот когда на Паску, на Паску он спускается, 
однако, а подниматся он на Вознесенье, как помню. вот на Паску 
мы спим, дедушка алексей, царство ему небёсное, оне заряжают, 
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вот папа наш, дедушка алексей, старики, все заряжают холостые 
патроны и стреляют холостыми зарядами по три раза. Постреляли 
и ушли домой — встретили его, он спустился на землю. и расска-
зывают, что вот до того дня чтобы не матерился, плохое не говорил, 
не клял тама-ка.

и вот он, говорит, наслушиватся, и вот в Вознесенье он подни-
мается на небеса. Поднимается — они его тоже провожают:

— но, — грят, — Христово, иди, наслушался всячины, — гово-
рит, — хорошего и плохого [627 (7). усугли Шилкинск. Читинск.]. 
завтре праздник большой, Вознесенье. До сёднашнего дня. а завтра 
уже воспой:

— исус христос был на земле и спускался с небеса на землю.
он был на земле, а с завтрашнего дня он подымется в небеса. 

Вознесенье называется праздник, Вознесенье, праздник большой 
[628 (7). Посольское кабанск. Бурятии (повсем.)].

воЗНЕсеНье. то же, что воЗНесЕНие. ср.: воЗНесЕ-
Ние, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие христОво, 
воЗНесЕНиев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗНесЕ-
НиЯ деНь, воЗНЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗНесЕ-
Нье христОво, воЗНЕсеНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

Вознесенье во всех деревнях. а как раньше говорили, что иисус 
христос спускатся в Пасху. стреляли, встречали, стреляют, встре-
чают. а в Вознесенье он, как будто бы бог уходит на небо, и тоже 
стреляли в Вознесенье. а потом стреляли, чурки заряжали. боль-
шая такая чурка, её сверлят, в неё пороху насыпят здесь, подожгут, 
как даст! [629 (7). Пешково Нерчинск. Читинск.]. На Вознесенье 
стреляли. чурки заряжали. там привезут лесину всю в сучьях такую, 
и вот просверлят дыры, пороху туда насыпят, пробьют всё и поджи-
гают. как даст! аж и сучья всё вырыват, вылетают.

[— это бога провожали. — слуш.].
но. вот де плошшадь была, играли мы все — Лужанка [630 

(7). Ёдорма усть-илимск. ирк.]. сегодня Паска ешшо, завтра 
Вознесенье. Говорят, что раньше, в старое время, нельзя было 
створки отворять, нельзя было, раньше окошки были створча‑
тые.

— ой, — говорит, — выплесни за окошко.
а Господь-то бог, гыт, ходит по земле, путешествует и слушает, 
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чё люди говорят. вот одна, гыт, женшшина, у ней ребёнок обмарал-
ся, а он подошёл, гыт:

— Подайте милостиньки.
— ну, много тут вашего брата!
ребёнок обмарался, она взяла, блином собрала за ребёнком, ага. 

вот тебе пожалуйста.
Потом хлеб же был колосистый и ветвистый в старое время, 

не то что сейчас один колосок. и вот, гыт, Господь бог ходил и пу-
тешествовал и, говорит, попросил хлеба. а ему не дали. а он:

— раз вы так делаете, — гыт, — дак я поведу.
и повёл. и собака завыла, мы едим собачий хлеб. собака за-

выла, вот бог оставил один колосок — собачью долю. вот, говорят, 
не жалей собаке хлеб, мы её долю едим. вот вы это слышали?

[— ага. бабушки рассказывали. — собир.].
значит, не одна я слышала. это я от старух слышала. у меня 

мама жила долго, и к ей старухи всё время ходили, они всё старое 
время вспоминали [631 (7). Зюльзя Нерчинск. Читинск. (баргу-
зинск., баунтовск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богу-
чанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., красноярск.; мого-
чинск., нерчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск. 
читинск.)].

воЗНесЕНье христОво. то же, что воЗНесЕНие. ср.: 
воЗНЕсеНие, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие 
христОво, воЗНесЕНиев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, 
воЗНесЕНиЯ деНь, воЗНЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, 
воЗНЕсеНье, воЗНесЕНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

у нас кажный год безыстанно в Вознесенье Христово стрель-
ба из ружья. ночью, в двенадцать часов. На Вознесенье Христово 
чтоб бог, говорят, поднимался вверх. в первом часу ночи. а на Пас-
ху всегда рано-рано утром. это богу помогали подниматься наверх 
(…). но это не дай боже, партиёнец-то если кто узнат, кто это сде-
лал — наказание. не разрешали же это всё (…). вот на Вознесенье 
Христово погуляют если токо с утра, а к вечеру… а на Вознесенье 
Христово все до единого лодки выезжают на рыбалку. На Вознесе-
нье Христово всегда большой прилив рыбы.
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— не нарабатывайтесь шибко до вечера, сёдня на рыбалку надо 
ехать, сёдня прилив рыбы будет!

…когда нерест шёл, дак колокола не звонили — берегли рыбу.
Паска — всё равно ночью из стариков выстрелит из ружья раза 

два. так: «бах-бах!». мы спрашивали:
— зачем это?
— Помогает богу спускаться на землю!
спустили его на землю. тут и пироги, тут и всё, стряпня. Гуля-

нье! Крашенки! нарядные все [632 (7). курлея газимуро-Заводск. 
Читинск.]. и из ружей стреляли. а так стреляют в родительский 
день, стреляют у нас, ешшо в Вознесенье Христово стреляют, чур-
ки заряжают. серёдку-то делают, туды сыпят порох, потом поджи-
гают. чурка раскалыватся. ну, не в дяревне, где-то в стороне. это 
на Вознесенье Христово [633 (7). Батакан газимуро-Заводск. Чи-
тинск.]. [— а в Вознесенье у вас в Заимке стреляли? — собир.].

стреляли, тоже стреляли. выходили на угор, выйдут мужики, 
стреляли, с ружьями выходили в Вознесенье Христово.

[— а с утра или вечером? — собир.].
с вечера. вечером. Тажно мужиков-то ведь полно было, 

на фронт взяли, а потом уж не стало, никого не стали…
[— а что ещё делали в Вознесенье? Яйца не подкидывали? — 

собир.].
да как?! Яйцы варили и… всё равно [634 (7). Недокуры ке-

жемск. красноярск. (повсем.)].
воЗНЕсеНье христОво. то же, что воЗНесЕНие. ср.: 

воЗНЕсеНие, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие 
христОво, воЗНесЕНиев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, 
воЗНесЕНиЯ деНь, воЗНЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, 
воЗНЕсеНье, воЗНесЕНье христОво, воЗНесЕНьЯ 
деНь.

в Пасху, стреляли в Пасху утром рано, как солнце всходит за го-
ризонт, — стреляли. выходили, смотрели на солнце и говорили:

— вот солнце там скачет, радуется, играет.
и точно. вроде он как и шавелится солнце, вот и говорили, 

что солнушко радуется, играет, бог радуется…
но потом чё делали? Шли да и эти, трапезой занимались, пе-

кли же к этому празднику сдобу хорошую, угощения. накрывали 
стол да и завтракали. в этот стреляли… стреляли в Пасху, и опять 
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стреляли в Вознесенье Христово стрельба опять была. заряжали 
там, кто чурку зарядит порохом, порох был тода уже.

[— а как чурку зарядит порохом? — собир.]
но просверлят дыру, пороху туда насыпят, ставят затычку, в за-

тычке в этой отверстие небольшонькое сделают, фитиль туда, чтоб 
зажечь фитиль этот. Подожгут, вот и ждут, пока он подойдёт к по-
роху, взрыв получится, чурка эта разлетается. выбирают такую 
свалистую чурку, где свал большой, с суччами, разлеталась, взрывы 
делали большие. мы дак, мы вот пацанами были, здесь у кладби-
ща в лиственницу (лиственница большая была, в обхват, наверно) 
в стоячую просверлили дыру, она аж улетела в ангару, под гору 
туда.

[— в живую лиственницу? — собир.].
в живую, да. разорвало её.
[— так это делали утром в Вознесение? — собир.].
В Вознесенье вечером делали, вечером. это как вроде бог на не-

беси улетает (…).
[— а вот свалистая чурка. Свалистая — это какая? — собир.].
Свал такой, сучклявая, наростень такой получается, как пузырь 

всё равно на дереве-то, свал этот, сваляна она, сучклявая.
[— а что ещё в Вознесение делали? — собир.].
ну, костры вот жгли вечером. вечером костёр зажигают, жгли, 

вокруг костра бегает молодёжь, днём. днём натаскают такой, как… 
как от этот, пионерский шалаш делают. в советско время пионеры 
жгли костры шалашом таким, как юртой, так и раньше вот в Возне-
сенье Христово жгли. натаскают днём, приготовят, а вечером под-
жигают. сухих этих, чашши да всякой такой, сучьев, отходы набя‑
рут [635 (7). Паново кежемск. красноярск. (аларск., ангарск., ба-
лаганск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (Якутия); Газимуро-заводск., кыринск. 
читинск.)].

воЗНесЕНьЯ деНь. то же, что воЗНесЕНие. ср.: воЗ-
НЕсеНие, воЗНесЕНие христОво, воЗНЕсеНие хри-
стОво, воЗНесЕНиев деНь, воЗНЕсеНиев деНь, воЗ-
НесЕНиЯ деНь, воЗНЕсеНиЯ деНь, воЗНесЕНье, воЗ-
НЕсеНье, воЗНесЕНье христОво, воЗНЕсеНье хри-
стОво.
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Паску гуляньем отмечали. Первый день ходят, идут… От у нас, 
я помню, мама еслиф к себе позвала в гости своих людей, ну, или со-
седей, от, наготовят всё к Паске, направят, застряпают, вот, друг 
ко дружке ходят в гости. От всю Паску ходят в гости. управятся, 
наредятся, опеть идут к кому-то тама-ко, кто скажет:

— ну, ко мне сегодня приходите.
но вот идёшь в гости туда. мама так делали. ну и я тоже так же 

делала, тоже вот, жила в деревне хотя, а Паску мы справляли. уж это 
чё, Паска была у нас первай праздник. Паска, троица, новый год, 
кряшшение, рожжаство — вот эти у нас праздники.

[— а стреляли на Паску? — собир.].
стреляли. делали таки пыжи, пустые, без дроби, безо всего, за-

ряжали и стреляли. а потом запретили стрелять-то, не стали стре-
лять. а мы всё равно, крадучи всё равно у нас дедушко стрелял, всё 
равно стрелял. а потом сперва как-ту запретили стрелять, а потом 
обратно уже ничё не… стреляли, никто ничё не говорил. одно вре-
мя как-то (…).

[— дак а пятидесятница? — собир.].
а вот она пятидесятница по счёту. вот после Паски девять 

дней — родительский день, поминанье, поминаем родителей, хо-
дим на кладбишше. всегда во вторник. это девятый день после Па-
ски. Потом у нас идёт сорок дён — Вознесенья день. а потом идёт 
троица-пятидесятница, она на пятидесятый день после Паски. она 
может из числа выходить, но всегда она в воскресенье. троица всег-
да в воскресенье!

а Вознесенья  день он всегда в четверьг. всегда в четверьг! 
Из числа он может выходить, а изо дня он не выходит. и благо-
вещенье так. благовещенье всегда седьмого числа. может в любой 
день быть, а из числа не выходит, седьмое. а это нет. это день чет-
верьг, а число может любое быть [636 (7). кежма кежемск. крас-
ноярск.]. вот перед троицей, троица идёт от Пасхи, она на седьмой 
неделе считатся. теперь перед Пасхой, на шестой неделе Вознесе-
нья день, он в четверг. в этот день обязательно прилетали ласточки 
[637 (7). герюнино Балейск. Читинск. (кижингинск., кяхтинск., 
Прибайкальск., северо-байкальск., тарбагатайск., тункинск., хо-
ринск. бурятии; нижнеилимск., чунск. ирк.;  богучанск., енисейск., 
канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.;  акшинск., 
читинск.)].
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воЗовОй, -ая, -ое. Предназначенный для изготовления во-
жжей (о конопляных верёвках).

ну и верёвки пряли, толстые верёвки пряли, возовые называ-
лись.

[— Возовые верёвки? — собир.].
в колхозе-то там всё было из конопля сделано, ремней-то не было, 

ремённого-то ничё.
[— Возовые верёвки. — собир.].
да, да! Возовые. воза-то возили. на конях, всё же на конях 

делалось. техники-то в войну, тем более после войны… а потом 
уж пошла вот [638 (7). Фофаново кабанск. Бурятии (повсем.)].

воЗОк. *НевЕстиН воЗОк. Устар. Приданое.
мы с моим сошлися. ну, чем наша мать наделит, каким там при-

даным? Холшшевятину на кровать дала, вот и весь невестин возок 
(…). старшего брата ивана взяли на войну, пришёл ранетый. По-
том второго брата взяли на войну. так и пошли оне потом на войну. 
а дедушка [муж рассказчицы. — Г. в. а.-м.] остался от отца, от ма-
тери семи лет, седьмой год ему было. его воспитывали дедушка 
с бабушкой на Оре.

ну и чё?! мы сошлись с ём, у нас даже чай не в чего было, в бан-
ки наливали чай пить. а у меня постель была. раньше, ты знашь, 
в Шеметовой пух-то, шишки-то, из камышей матрас был, наби-
ли. лёгкый был. мы с Палагеей ивановной Григория степановича 
(тоже обоих их нету), вот мы с ей в один день выходили взамуж. 
она в Зулуман. ходили, этот пух собирали, набивали матрасики, 
вот и всё [639 (7). житово качугск. ирк. (жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., казачинск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; калганск., карымск., красночикойск., нерчинск. чи-
тинск.)].

вОЗраст. *На моЁм (НаШем и т. п.) вОЗрасте. в мо-
лодые годы.

у нас у дедки всё было: молотилка была, веянка была, и жнейка, 
и сенокосилка, и грабли, и всё, и всё, всё было. нас раскулачили… 
это уж на моём возрасте, я всё помню. коней было много. ну, дед-
ка успел маленько, продал кое-чё. Пять лошадей… Погоди! майка, 
Буланка, Гнедуха, и потом ешшо другая Гнедуха, и буланая кобылка, 
и саврасая кобылка. вот сколь было коней! а коров было и пять.
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а потом стали кулачить. Токо три коровы было, и штук трид-
цать овец было, и теляток, может, три-четыре было. Пять овец ото-
шли в хозяйство (хоть бы на мясо бы остались нам), пять овец от-
дали соседке через дорогу. куриц да овечек пять, а больше ничё 
не успели. а с дому ничего не успели отдать. ну и чё?! Пришли 
среди дня, записывают то, что оне… что токо у них на глазах есть. 
всё это записывают. у нас самовар забрали, и чайник был, забрали, 
и посуду всю…

[— а зерно? зерно, вы сказали, дедка попрятал. — собир.].
дедка у соседей спрятал, в землю закопал. если бы не попрятал 

зерно, мы бы все повымерли… а потом этим зерном три года жили. 
если бы не это зерно, то мы бы вымерли. а здешни, вот председа-
тель сельсовета был потом в колхозе… а которых не принимали 
в колхоз:

— а-а-а! он сын кулака, он в колхозе не должон жить.
на ссылку ссылали. нас на север ссылали, у нас вот скоко здесь 

семей на ссылку сослали. а мы остались. когда уж тятю взяли 
в тюрьму, дак маму вызывают, из дому выгнали. была завалюшка 
маленька, посадили туда. ни печки, ни полу ладом в доме не было. 
мама тут у соседа попросила, дак кое-как наладили. там и жили. 
Приехал хозяин с этого дома, завалюхи этой, продаёт его. нам 
не продаёт, а продаёт, привёз там другого, ему продал. нам опеть 
жить негде. дальше была ешшо одна завалюшка. в эту перешли, вы-
белили всё, убрали по-своему. Перевезли сюда вербованных. а вер-
бованные с Перми были. Пермяков перевели сюда. дом-то колхоз-
ный. маму вызывает в сельсовет и грит:

— слушай, кононовна, переходи куда-нибыдь.
а куда переходить с такой семейкой?! это не одна, не два. семе-

ро ребятишек, да бабка, да мама. кто пустит?
— уходи из дома куда хочешь.
алексеев николай, забыла фамилию.
— кононовна, ишши дом, переходи туда.
а там две избы было, связь, одна в ту сторону, а друга — в дру-

гу. а передняя, которая в улицу… в заднюю избу поселили вербо-
ванных, а в передней избе жил дедка краснов. у него была тёшша 
слепая, этой тётки маши мать была, совсем тёмная, и тётка маша 
и две девки, уж оне были у их взамужем. и этот дядя иосиф гово-
рит:
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— ну, чё тебе, кононовна, делать? не на берег же тебе, — гыт, — 
идти с такой семейкой под лодку. чё делать? Переходи ко мне жить, 
а то ребятишки подохнут.

ну, мы-то у етого деда жили три года. Передняя его изба была, 
он купил, а задняя избушка одной бабки была, бабка умерла, а изба 
уж перешла в колхоз.

[— и в ней кто поселился, в той во второй половине, вербован-
ные?— собир.].

во второй половине вот вербованных привезли. с Перми пе-
ревезли. Пермийцы вербованные, по-нерусски говорили… вот 
из-за молотилки, из-за веянки раскулачили. и детей не пожалели 
[640 (7). трёмино тайшетск. ирк. (повсем.)].

воЗрОст. *На воЗрОсте. в детском / подростковом воз-
расте.

у меня отец был партейный. а мачеха за первым была, она 
в Кате жила. а потом, ковды мама померла, он возил… и здесь так 
она похоронена, где, года уж. ну и он возил-возил, но и так и она 
и померла здесь. и здесь похоронили. Потом няня дуня, старша се-
стра, она уж мне рассказывала, ты, гыт, в зыбке лежала, а он, гыт, 
в Кату к ней уехал. ну а я потом, гыт, пошла и пожаловалася, и, 
дескать, забрали тебя. а потом его же перебрасывали, и он хоть  
неграмотный был, а четыре класса, а всё мачеха-то говорила:

— у твоёго, — говорит, — отца голова как у сталина!
Потом в Панову перебросили его. уж не знай, сколь мы здесь 

были, но я помню, она намочит кусочки, а я ходила вытасковала ку-
сочки из пойла. ну, куски из пойла вытасковала ходила. но она на-
мочит кусочки-то корове ли кому ли тама-ка. ну а мне исть-то охо-
та было. а помню, что тятя придёт, ругаются, рёв стоит. ну, била 
она меня маленькую-то, била. а потом тятю опеть перебросили 
председателем в Аксёново. там две недели он в Аксёново поработал, 
и забрали на войну, и всё. и никого даже от него не было больше, 
весток-то. но мне пять лет было.

[— и вы с этой мачехой остались? — собир.]
а потом на возросте она меня отправила в Чёрнову, к бабуш-

ке, к дедушке. а дедушка, баушка-то не обижали меня, хорошие 
были. ну а мачеха-то она долго здесь жила, а потом тоже переехала 
туды, в Чёрнову переехала. она была техничка в школе. курила она, 
курила, не дай бог. завернёт таку папёросищу, а раньше ведь всё 
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скребло ся, парты, и всё. ну и я всё наворачивала так с ней с мало-
летства (…). она курит, а я всё скребу. в бане ешшо вымою её, маче-
ху. ну а потом-то уж я взросла стала, уж и это, а потом-то не стала 
меня бить-то. а дедушка, бабушка умерли. бабка, царство небесно, 
у ей така поговорка была:

— катя-мача.
там рыбачить ли коо ли поедем, и утром, а потом нас пятнад-

цать человек было. а потом на войну забрали, ага, мужиков-то. ну 
и старики одне осталися. вот на покосах… кто мы были ешшо? мы 
на зарод подавали, гребли и всё-всё. один старичок был. а бабы-то, 
нам по десять лет было, мы уж вовсю работали, ну, меж нога бра‑
ли нас и косить заставляли. а что раньше переели? ну, я в девчон-
ках-то голодом не сидела, я с дедушком в лес ходила. он мне, собака 
залает, он не слыхал, ну и я с нём ходила. упаду, плачу, он мне серу 
ковырят чавкать. а потом он мне и говорит:

— вот белку сдам, тебе юбку куплю.
ну и белку сдал и юбку купил, холшшова юбка. Юбка-то спа-

дыват, я пришла, говорю:
— бабка, юбка спадоват.
она мне лямку пришила. но потом мама-то переехала, она 

мастерица. оне две сестры, тётя Параня была, они обои шили те-
логрейки, всё шили. но потом-то уж она не обижала. кого уж оби-
жать-то?! это маленьку она меня била-то уж, ну. а потом-то чё?

[— а сколько было детей у родной мамы? — собир.].
а у ней от первого мужа один мальчик был, он помер, у ней ни-

кого не было. Я одна.
[— это у мачехи, а у родной? — собир.].
у родной-то, а нас четверо, а те все разбежалися. только что няня 

дуня, жили оне у Фролов, а потом оне переехали к сыну в недокуру. 
В недокуре жили, а потом оне в красноярска уехали.

[— а дуня-то с вами водилась? — собир.]
дак водилась сперва-то. а потом ей же, мне, гыт, на работу 

нады, а мне рассказывала, и забирайте. а потом, ты, гыт, поболь-
ше-то стала, и это, бегашь, говоришь от:

— а мамка из могилы пришла и машинку приташшила.
она же шила. ну и вот, это маленька-то я была.
[— это кто говорил, няня дуня, «мамка из могилы»? — собир.].
нет, я. няня дуня рассказывала. но, она же шила, но с машиной 
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была. но а потом сказали, что в колхоз заходить. ну, я по шла и маме 
говорю:

— мама, нады заявленье писать.
заявленье написали (...). Пятнадцать лет мне исбылося, пятнад-

цати ешшо не было, я пошла доярить.
[— а в Чёрново сколько жили? — собир.].
Сколь, мне девятнадцать лет полных исбылося, я как в Савину 

вышла взамуж.
[— и сколько в Савино жили? — собир.].
мы из Савино переехали сюды, в Кежму.
[— сколько в Кежме живёте? — собир.].
с пятьдесят шестого года мы здесь живём. васька с пятьдесят 

третьего у меня, вот, ему три года было, мы сюды переехали. ну, 
с пятьдесят шестого года мы сюда переехали (...). но она, бауш‑
ка-то, это за втором была. Первый муж у неё был роман, он с войны 
плыл, с усть-илима, и дорогой убили, ага [641 (7). кежма кежемск. 
красноярск. (кяхтинск. бурятии; жигаловск., катангск., качугск., 
киренск., куйтунск. ирк.; кежемск. красноярск.)].

вОЗЧик, -а, м. Устар. Ямщик.
раньше в дорогу ходили. едут двенадцать суток туда и обрат-

но. туда шесть суток и обратно шесть суток. По волоку ездили. 
обозы. Подряжалися. и вот едут, груз там наберут, на кони, сколь 
там на коня надо, три центнера, или пять ли, может, или сколько ли 
везёт он, конь. и вот везут. а была пристань вот тудака на Глубо-
ком. и вот здесь его разгружали, потом барки шли по лене, карбаза. 
и забирали этот груз и сплавляли на самый дальний север.

а до колхозов вот мужики соберутся, сколь там, шесть-семь воз-
чиков, обоз наладят, по три коня, по два коня. летом дак на дрогах, 
а зимой на санях. и я ездила. чё мне было? но тринадцать-то годов 
было полных, а четырнадцатый-то. Тятя пятёрку взял. на тройке 
он едет, я — на двух. два дни. вот тася тарасовска с нам, лида 
была карауловска, три мы ездили. но те-то взрослые, а я-то чё… 
Где-то потеряла свитру, ряву, плачу:

— Свитру, тятя, я потеряла.
он где-то нашёл её, приташшил мне. на постоялье. называли 

постояло. вот печка топится, на полу все спим. за коням ночь хо-
дим. а я как лягу вот так, сразу усну на дровни-то, туда-то ехали. 
туда-то врысью, врысью едут и едут, трусят и трусят, ну, взади 
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два коня. везут это сено туда. на постоялье. Потом на обратний 
путь оставляют. а обратно-то едут тихоньки всё время. но всё 
рамно, сорок километров был станок. сорок километров проедут 
и — ночевать. и вот на шесты сутки сюда приезжали. и все, все 
деревни так ездили. это называли возчики, ямшшики ли [642 (7). 
толмачёво качугск. ирк.]. ну, обозы шли по деревням, в Канск 
ездили. Потом уже в тридцать седьмом году уже пошли обозы 
за горючим. кажная деревня завозила горючее себе. вот и шли 
обозы по шесть лошадей, шесть возчиков, колхозы завозили.

[— а вот раньше обозы, по рассказам стариков, когда жили еди-
нолично, грабили? — собир.].

ну, единолично-то жили… в городе бывало там, в Канске. 
Канск — паршивый городишко был, хулигански [643 (7). карабула 
Богучанск. красноярск.]. а обозы здесь раньше ходили. в кажную 
почти деревню заезжали. у нас было постояло. С Карамышево еха-
ли в Кежму, у нас останавливались возчики-то. Помню, была одна 
женщина и два мужчины. они ездили в Кежму за зерном, у нас 
останавливались в Заимке. Карамышево-то далёко было. но это 
в кажную деревню заезжают: надо же погреться, зима, холодно. 
Где-то в январе приезжали. и вот у них был свой хлеб, калачики 
большие такие были, просфира. Просфира называлась мука, кала-
чики у них были, свой как хлеб-то, мёрзлые, оне там из куля до-
станут, принесут с улицы-то, он лежит в санях-то у них, в куле ли 
в чём-то ли. а уж продукты были их хозяев, чё уж там мы поставим: 
капусту там, огурцы, рыжики там, жаркое, может, суп сварят — 
от их покормишь. у нас и цыгане были. Тятя у нас был шибко 
простой, и вот обозы, пять-шесть лошадей, у нас в ограде стоя-
ли. не кажный в деревне примет, а у нас останавливались. а друг 
по дружке передают: вот там к филёнковым поезжайте, они примут 
всех.

[— а платили отцу за это? — собир.].
ничего не платили, никого не платили, ничего не платили. Пе-

реночуют, и всё. у нас тятя был гармонист. и цыгане едут с ба-
лалайками, дак дома гулянка цела. без вина, безо всего — песняка, 
пляска!

[— и они ничего не крали, не вредили. — слуш.].
не крали. а у нас кого красть-то? у нас никого не было.
[— вот их же боялись, цыган-то? — собир.].
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никого. ну, там не только что их там бригада, человека два-
три от этих. муж с женой, эти едут, не то что пять-шесть человек 
их, цыган-то (...). Постоялый двор у нас был. С Карамышево-то ка-
ждым годом ездили, деревни… зимой… в дохах.

[— и на какие самые дальние расстояния ездили? — собир.].
расстоянье-то? но вот с Карамышево там ешшо впереди дерев-

ни, там Костино, Пашино, Дворец, Балтурино, Косой Бык, недо‑
кура, потом уже идёт Заимка, Алёшкино, Заимка, Кежма. далеко. 
да как не далеко? По двести — триста километров.

[— а в Кежму уже обозы не ходили дальше? — собир.].
дак они загрузятся и вобратно домой едут (...). у нас-то они 

до Кежмы ехали оттуда с Карамышево. из других деревень тоже, 
с Дворца, отовсюль [644 (7). Паново кежемск. красноярск. (по-
всем.)].
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ПриложеНиЯ

коммеНтарии

1 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары  
евгеньевны червочкиной (1939 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск- 
забайкальского района читинской области (ла).

2 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
севастьяновны Павловой (1920 г. р.), проживающей в с. байцетуй Шилкин-
ского района читинской области (ла).

3 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
иннокентьевны зубковой (1921 г. р.), проживающей в с. верхняя куэнга 
сретенского района читинской области (ла).

4 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны Гри-
горьевны колпаковой (1938 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

5 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии его-
ровны Петровой (1904 г. р.), проживающей в д. усть-тальма качугского 
райо на иркутской области (ла).

6 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея фё-
доровича елизова (1930 г. р.), проживающего в с. фофаново кабанского рай-
она бурятии.

7 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии ефи-
мовны логиновой (1916 г. р.), проживающей в с. зерен Газимуро-заводского 
района читинской области (ла).

8 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны Григо-
рьевны сафьянниковой (1931 г. р.), проживающей в д. балашово киренского 
района иркутской области (ла).

9 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены ива-
новны васильковой (1927 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

10 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от августы се-
мёновны любавской (1931 г. р.), проживающей в д. балашово киренского 
района иркутской области (ла).
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11 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агнии Гри-
горьевны фарковой (1928 г. р.), проживающей в д. ерёма катангского райо-
на иркутской области (ла).

12 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
трофимовича брюханова (1931 г. р.), проживающего в д. карабула богучан-
ского района красноярского края (ла).

13 (7). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от капитолины 
александровны москвиной (1929 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

14 (7). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
конд ратьевича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. заледеево кежем-
ского района красноярского края (ла).

15 (7). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г. в.. от анны инно-
кентьевны кулаковой (1930 г. р.), проживающей в д. сыромолотово кежем-
ского района красноярского края (ла).

16 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия ки-
рилловича сидорова (1924 г. р.), проживающего в с. архангельское красно-
чикойского района читинской области (ла).

17 (7). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
егоровны рукосуевой (1941 г. р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

18 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии ил-
ларионовны наумовой (1919 г. р.), проживающей в с. адом сретенского рай-
она читинской области (ла).

19 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
михайловича обедина (1936 г. р.), проживающего в с. бочай жигаловского 
района иркутской области (ла).

20 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ефи-
мовны ракитиной (1913 г. р.), проживающей в с. чикичей сретенского райо-
на читинской области (ла).

21 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ин-
нокентьевны кулагиной (1924 г. р.), проживающей в с. севачи Шелопугин-
ского района читинской области (ла).

22 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны нико-
новны Плотниковой (1924 г. р.), проживающей в с. укурей чернышевского 
района читинской области (ла).

23 (7). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима ин-
нокентьевича зарубина (1942 г. р.), проживающего в с. ершово усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

24 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
ильича коновалова (1940 г. р.), проживающего в с. березняки нижнеилим-
ского района иркутской области (ла).

25 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от доры сте-
пановны Шаповаловой (1921 г. р.), проживающей в с. оликан нерчинского 
района читинской области (ла).
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26 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
алексеевны карелиной (1913 г. р.), проживающей в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

27 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея 
ефимовича Шелковникова (1926 г. р.), проживающего в с. читкан баргузин-
ского района бурятии (ла).

28 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
ивановны башаровой (1929 г. р.), проживающей в с. адамово баргузинского 
района бурятии (ла).

29 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
васильевны Гаськовой (1934 г. р.), проживающей в с. душелан баргузинско-
го района бурятии (ла).

30 (7). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в.от валерия ми-
хайловича Панова (1941 г. р.), проживающего в пос. кежма кежемского рай-
она красноярского края (ла).

31 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы Ге-
оргиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

32 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёдора ива-
новича матвеева (1921 г. р.), проживающего в с. золотухино Шилкинского 
района читинской области (ла).

33 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1924 г. р.), проживающего в с. архангельское кра-
сночикойского района читинской области (ла).

34 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима ми-
хайловича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. климино кежемского 
района красноярского края (ла).

35 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
иннокентьевича сафонова (1927 г. р.), проживающего в с. тарасово каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

36 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
иннокентьевны анкудиновой (1937 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

37 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии ев-
докимовны кузнецовой (1927 г. р.), проживающей в с. атагай нижнеудин-
ского района иркутской области (ла).

38 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
варфоломеевны сутулиной (1922 г. р.), проживающей в с. чикой красночи-
койского района читинской области (ла).

39 (7). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
ивановича сметанина (1938 г. р.), проживающего в д. ошурково иволгин-
ского района бурятии (ла).

40 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги семё-
новны кузнецовой (1926 г. р.), проживающей в д. обор Петровск-забайкаль-
ского района читинской области (ла).
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41 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокентия 
Петровича стрелова (1926 г. р..), проживающего в д. тутура жигаловского 
района иркутской области (ла).

42 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г. р.), проживающей в д. фролово кежем-
ского района красноярского края (ла).

43 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от устиньи ни-
колаевны Поцелуевой (1922 г. р.), проживающей в с. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

44 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны мар-
келовны налуниной (1919 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-лен-
ского района иркутской области (ла).

45 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
ивановны сизых (1938 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

46 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы Ге-
оргиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в д. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

47 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея фё-
доровича елизова (1930 г. р.), проживающего в с. фофаново кабанского рай-
она бурятии.

48 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
ивановны Плаутиной (1936 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

49 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от кристины 
васильевны карнауховой (1929 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

50 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
терентьевны анкудиновой (1926 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

51 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны черных (1939 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского рай-
она иркутской области (ла).

52 (7). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны тара-
совны барахтенко (1927 г. р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимско-
го района иркутской области (ла).

53 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от капитолины 
дмитриевны княжевой (1930 г. р.), проживающей в с. тимошино жигаловс-
кого района иркутской области (ла).

54 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентина 
Петровича зарубина (1930 г. р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

55 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии Про-
копьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).
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56 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины Пет-
ровны анучиной (1937 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

57 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от сергея ни-
колаевича высоких (1925 г. р.), проживающего в с. Головское жигаловского 
района иркутской области (ла).

58 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г. р.), проживающей в с. алёшкино кежемского рай-
она красноярского края (ла).

59 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
алексеевны Пешковой (1921 г. р.), проживающей в с. березово нерчинского 
района читинской области (ла).

60 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-за-
байкальского района читинской области (ла).

61 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

62 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г. р.), проживающей в с. алёшкино кежемского рай-
она красноярского края (ла).

63 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны дмитриевой (1922 г. р.), проживающей в с. инкино кабанского райо-
на бурятии (ла).

64 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи Гав-
риловны карнауховой (1922 г. р.), проживающей в с. тушама усть-илимско-
го района иркутской области (ла).

65 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
федуловича телешова (1922 г. р.), проживающего в с. творогово кабанского 
района бурятии (ла).

66 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
Гавриловича меньшикова (1931 г. р.), проживающего в с. адамово баргу-
зинского района бурятии.

67 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
Гавриловны лоншаковой (1921 г. р.), проживающей в д. боты сретенского 
района читинской области (ла).

68 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
Гаврииловича меньшикова (1931 г. р.), проживающего в с. адамово баргу-
зинского района бурятии (ла).

69 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г. р.), проживающей в д. фролово кежем-
ского района красноярского края (ла).

70 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).
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71 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокима 
Гурьяновича дубинина (1914 г. р.), проживающего в с. оймур кабанского 
района бурятии (ла).

72 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
дмитриевны дунаевой (1932 г. р.), проживающей в с. аносово усть-удин-
ского района иркутской области (ла).

73 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны Поли-
карповны татарниковой (1924 г. р.), проживающей в с. кислый ключ мого-
чинского района читинской области (ла).

74 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии Про-
хоровны селезневой (1911 г. р.), проживающей в с. Приудинск чунского рай-
она иркутской области (фа иГПу).

75 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокентия 
вениаминовича симухина (1913 г. р.), проживающего в с. оймур кабанско-
го района бурятии (ла).

76 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
амосовны рыбниковой (1921 г. р.), проживающей в д. аталанка усть-удин-
ского района иркутской области (ла).

77 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-за-
байкальского района читинской области (ла).

78 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
кузьминичны Перевозниковой (1923 г. р.), проживающей в с. колесово ка-
банского района бурятии.

79 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от таисии ва-
сильевны ларионовой (1924 г. р.), проживающей в с. кунгара Газимуро-за-
водского района читинской области (ла).

80 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александры 
анисимовны аверьяновой (1918 г. р.), проживающей в с. жетково балейско-
го района читинской области (ла).

81 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ива-
новны емельяновой (1929 г. р.), проживающей в с. Петропавловское кирен-
ского района иркутской области (ла).

82 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от акулины 
николаевны кокориной (1922 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

83 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евгении ни-
колаевны вырупаевой (1902 г. р.), проживающей в с. усть-наринзор сретен-
ского района читинской области (ла).

84 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
астафьевны муратовой (1908 г. р.), проживающей в с. чонгуль Шелопугин-
ского района читинской области (ла).

85 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии за-
харовны власовой (1925 г. р.), проживающей в с. акурай борзинского райо-
на читинской области (ла).
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86 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ми-
хайловны бобровой (1918 г. р.), проживающей в с. ломы сретенского района 
читинской области (ла).

87 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

88 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны мар-
ковны суднициной (1919 г. р.), проживающей в с. аксёново-зилово черны-
шевского района читинской области (ла).

89 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия 
митрофановича боровских (1924 г. р.), проживающего в с. зудыра черны-
шевского района читинской области (ла).

90 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1924 г. р.), проживающего в с. архангельское кра-
сночикойского района читинской области (ла).

91 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана ива-
новича рукосуева (1933 г. р.), проживающего в с. чунояр богучанского рай-
она красноярского края (ла).

92 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии сер-
геевны милинчук (1931 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского рай-
она иркутской области (ла).

93 (7). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
леонидовны черемисиной (1934 г. р.), проживающей в д. контин братского 
района иркутской области (ла).

94 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны фёдо-
ровны фроловой (1932 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского района 
бурятии (ла).

95 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии его-
ровны Шаманской (1933 г. р.), проживающей в с. седаново усть-илимского 
района иркутской области (ла).

96 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
ильича коновалова (1940 г. р.), проживающего в с. березняки нижнеилим-
ского района иркутской области (ла).

97 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана сер-
геевича дубровина (1927 г. р.), проживающего в с. баянда чунского района 
иркутской области (ла).

98 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1924 г. р.), проживающего в с. архангельское кра-
сночикойского района читинской области (ла).

99 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1924 г. р.), проживающего в с. архангельское кра-
сночикойского района читинской области (ла).

100 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ва-
сильевны кузнецовой (1935 г. р.), проживающей в д. обор Петровск-забай-
кальского района читинской области (ла).
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101 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-за-
байкальского района читинской области (ла).

102 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
Гурьяновны Еберзиной (1900 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-за-
байкальского района читинской области (ла).

103 (7). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима ин-
нокентьевича зарубина (1942 г. р.), проживающего в с. ершово усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

104 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г. р.), проживающей в пос. казачинское казачин-
ско-ленского района иркутской области (ла).

105 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от эльзы анд-
реевны толстихиной (1928 г. р.), проживающей в д. ина баргузинского рай-
она бурятии (ла).

106 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
федотовны брюхановой (1920 г. р.), проживающей в с. иркинеево богучан-
ского района красноярского края (ла).

107 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
михайловны непомнящих (1931 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанского 
района красноярского края (ла).

108 (7). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ры фёдоровны лучкиной (1932 г. р.), проживающей в с. березняки нижнеи-
лимского района иркутской области (ла).

109 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны мак-
симовны кулаковой (1923 г. р.), проживающей в д. сыромолотово кежемс-
кого района красноярского края (ла).

110 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от серафимы 
иннокентьевны рукавишниковой (1928 г. р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края.

111 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
алексеевны новиковой (1925 г. р.), проживающей в с. бурук куйтунского 
района иркутской области (ла).

112 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана фё-
доровича елизова (1939 г. р.), проживающего в с. фофаново кабанского рай-
она бурятии (ла).

113 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи 
артёмовны Пеньковой (1919 г. р.), проживающей в с. кироча Шилкинского 
района читинской области (ла).

114 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
Петровича лучагова (1917 г. р.), проживающего в с. халтуй тунгокоченско-
го района читинской области (ла).

115 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зиновия 
нестеровича кожемякина (1925 г. р.), проживающего в с. казаковский Про-
мысел балейского района читинской области (ла).
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116 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии кле-
вонитовны рудых (1926 г. р.), проживающей в д. чекан жигаловского райо-
на иркутской области (ла).

117 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г. р.), проживающей в с. усть-тальма ка-
чугского района иркутской области (ла).

118 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
степановича башарова (1923 г. р.), проживающего в с. байкало-кудара ка-
банского района бурятии (ла).

119 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от катерины 
михайловны черных (1915 г. р.), проживающей в с. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

120 (7). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
васильевича еманова (1930 г. р.), проживающего в с. тушама усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

121 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
ильича коновалова (1940 г. р.), проживающего в с. березняки нижнеилим-
ского района иркутской области (ла).

122 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ва-
сильевны карнаевой (1922 г. р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

123 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
егоровны Шамановой (1921 г. р.), проживающей в с. Шивия Шелопугинско-
го района читинской области (ла).

124 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
сазоновны ждановой (1914 г. р.), проживающей в д. верхне-калинино ка-
тангского района иркутской области (ла).

125 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

126 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи 
александровны Гавриловой (1921 г. р.), проживающей в с. ишидей тулунс-
кого района иркутской области (ла).

127 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
алексеевны анкудиновой (1925 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

128 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
алексеевны банщиковой (1930 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

129 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от октябрины 
фёдоровны Шорстовой (1929 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

130 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои васи-
льевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).
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131 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
Яковлевны раёвой (1933 г. р.), проживающей в с. колесово кабанского рай-
она бурятии (ла).

132 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г. р.), проживающей в пос. казачинское казачин-
ско-ленского района иркутской области (ла).

133 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1924 г. р.), проживающего в с. архангельское кра-
сночикойского района читинской области (ла).

134 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
антоновны богдановой (1917 г. р.), проживающей в с. эдакуй карымского 
района читинской области (ла).

135 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
кирилловны сулимы (1925 г. р.), проживающей в с. харманут тулунского 
района иркутской области (ла).

136 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от домны фё-
доровны Гурской (1910 г. р.), проживающей в с. одер тулунского района ир-
кутской области (ла).

137 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии си-
доровны Широких (1917 г. р.), проживающей в с. икей тулунского района 
иркутской области (ла).

138 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины иг-
натьевны дмитриевой (1936 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

139 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антонины 
михайловны анкудиновой (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

140 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии сер-
геевны милинчук (1931 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского рай-
она иркутской области (ла).

141 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины мелен-
тьевны брюхановой (1926 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

142 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любови 
александровны коневой (1931 г. р.), проживающей с. карымск куйтунского 
района иркутской области (ла).

143 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антониды 
алексеевны брюхановой (1933 г. р.), проживающей в д. фролово кежемско-
го района красноярского края (ла).

144 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марины 
филипповны марченко (1928 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

145 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).
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146 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
ипполитовны ивановой (1922 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемско-
го района красноярского края.

147 (7). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
фоминичны козуновой (1936 г. р.), проживающей в пос. усть-баргузин бар-
гузинского района бурятии (ла).

148 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны Штыкиной (1931 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-забай-
кальского района читинской области (ла).

149 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны евсе-
евны нелюбиной (1933 г. р.), проживающей в с. байкало-кудара кабанского 
района бурятии (ла).

150 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
андреевны зарукиной (1921 г. р.), проживающей в с. тушама усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

151 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны чирковой (1930 г. р.), проживающей в с. сухая кабанского района 
бурятии.

152 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
егоровны рукосуевой (1941 г. р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

153 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марфы Гав-
риловны докучаевой (1917 г. р.), проживающей в с. Петропавловское кирен-
ского района иркутской области (ла).

154 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны конс-
тантиновны рудых (1926 г. р.), проживающей в д. игжиновка жигаловского 
района иркутской области (ла).

155 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ми-
хайловны зарубиной (1930 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

156 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
степановны старициной (1914 г. р.), проживающей в с. знаменка нерчинс-
кого района читинской области (ла).

157 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матвея ми-
неевича золотуева (1916 г. р.), проживающего в с. букачача чернышевского 
района читинской области (ла).

158 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
тимофеевны рязанцевой (1923 г. р.), проживающей в с. Гаур ченышевского 
района читинской области (ла).

159 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии Пав-
ловны волошиной (1926 г. р.), проживающей в с. заледеево кежемского рай-
она красноярского края (ла).

160 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ры дорофеевны денисовой (1913 г. р.), проживающей в с. бори сретенского 
района читинской области (ла).
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161 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
ивановны косолаповой (1926 г. р.), проживающей в с. мозговая кежемского 
района красноярского края (ла).

162 (7). записано в 1982 афанасьевой-медведевой Г. в. от анны сер-
геевны карнауховой (1921 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

163 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия 
егоровича сутурина (1920 г. р.), проживающего в с. архангельское красно-
чикойского района читинской области (ла).

164 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в.
 от анны ивановны чирковой (1930 г. р.), проживающей в с. сухая ка-

банского района бурятии.
165 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-

ры ивановны аверьяновой (1928 г. р.), проживающей в с. карам казачин-
ско-ленского района иркутской области (ла).

166 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

167 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ми-
хайловны зарубиной (1930 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

168 (7). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены ми-
хайловны карнапольцевой (1924 г. р.), проживающей в с. косая степь оль-
хонского района иркутской области (ла).

169 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г. р. ), проживающей в пос. казачинское ка-
зачинско-ленского района иркутской области (ла).

170 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ар-
сентьевны лоншаковой (1924 г. р.), проживающей в с. Шилкинский завод 
сретенского района читинской области (ла).

171 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии иг-
натьевны Головачевой (1919 г. р.), проживающей в пос. усть-карск сретен-
ского района читинской области (ла).

172 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ры васильевны тарасовой (1924 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

173 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
ильиничны тугариной (1937 г. р.), проживающей в с. дубинино кабанского 
района бурятии.

174 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
алексеевны карелиной (1913 г. р.), проживающей в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

175 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
степановича сафронова (1930 г. р.), проживающего в с. байкало-кудара ка-
банского района бурятии (ла).
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176 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ива-
новны емельяновой (1929 г. р.), проживающей в с. Петропавловское кирен-
ского района иркутской области (ла).

177 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от серафимы 
иннокентьевны рукавишниковой (1928 г. р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края.

178 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от августы 
милентьевны брюхановой (1923 г. р.), проживающей в с. недокуры кежем-
ского района красноярского края (ла).

179 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от соломони-
ды ивановны соседовой (1925 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

180 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокен-
тия дорофеевича заборцева (1924 г. р.), проживающего в с. заимка кежемс-
кого района красноярского края (ла).

181 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
ивановны авдеевой (1900 г. р.), проживающей в с. дая Шелопугинского 
района читинской области (ла).

182 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аполлина-
рии сидоровны красноштановой (1928 г. р.), проживающей в пос. казачин-
ское казачинско-ленского района иркутской области (ла).

183 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
Гавриловича носкова (1922 г. р.), проживающего в c. ксеневское могочин-
ского района читинской области (ла).

184 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокима 
ивановича рыбакова (1929 г. р.), проживающего в c. аносово усть-удинско-
го района иркутской области (ла).

185 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от вассы Гри-
горьевны сутуриной (1898 г. р.), проживающей в д. обор Петровск-забай-
кальского района читинской области (ла).

186 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
Прокопьевны Пановой (1937 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

187 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
михеевны жмуровой (1927 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

188 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

189 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

190 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии те-
рентьевны баковой (1923 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).
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191 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
александровича Привалихина (1934 г. р.), проживающего в с. Паново ке-
жемского района красноярского края.

192 (7). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои ми-
хайловны быковой (1941 г. р.), проживающей в с. усольцево кежемского 
района красноярского края (ла).

193 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
игнатьены рукосуевой (1926 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

194 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемско-
го района красноярского края (ла).

195 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1931 г. р.), проживающей в с. макаринино баргу-
зинского района бурятии (ла).

196 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степаниды 
михайловны карнапольцевой (1931 г. р.), проживающей в с. куреть ольхон-
ского района иркутской области (ла).

197 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

198 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
романовны саженовой (1929 г. р.), проживающей в с. дашкачан северобай-
кальского района бурятии (ла).

199 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены мак-
симовны карнауховой (1910 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

200 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
маркалеевны Шадриной (1925 г. р.), проживающей в с. ключи-булак брат-
ского района иркутской области (ла).

201 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антонины 
степановны Привалихиной (1922 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемс-
кого района красноярского края (ла).

202 (7). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы 
алексеевны чудаковой (1948 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

203 (7). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-лен-
ского района иркутской области (ла).

204 (7). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
васильевича белькова (1934 г. р.), проживающего в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

205 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1936 г. р.), проживающей в с. макаринино баргу-
зинского района бурятии (ла).
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206 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Петра ива-
новича новопашина (1924 г. р.), проживающего в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

207 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги Пет-
ровны соседовой (1917 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).

208 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
захаровны витюговой (1920 г. р.), проживающей в с. аксёново-зилово чер-
нышевского района читинской области (ла).

209 (7). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
романовны дубыниной (1932 г. р.), проживающей в д. дубынино братского 
района иркутской области (ла).

210 (7). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г. р.), проживающего в д. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

211 (7). Записано в 1993 г. Афанасьевой-Медведевой Г. В. от Евдокии 
Фёдоровны Чубыкиной (1928 г. р.), проживающей в пос. Хужир Ольхонско-
го района Иркутской области (ЛА).

212 (7). Записано в 1986 г. Афанасьевой-Медведевой Г. В. от Терентия 
Николаевича Смолина (1927 г. р.), проживающего в пос. Чунский Чунского 
района Иркутской области (ЛА).

213 (7). Записано в 1986 г. Афанасьевой-Медведевой Г. В. от Степаниды 
Евлампьевны Ивановой (1931 г. р.), проживающей в с. Бутиха Тунгокочен-
ского района Читинской области (ЛА).

214 (7). Записано в 1992 г. Афанасьевой-Медведевой Г. В. от Михаила 
Нефедьевича Машукова (1936 г. р.), проживающего в с. Кайдакан Жигалов-
ского района Иркутской области (ЛА).

215 (7). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любови 
иннокентьевны федюковой (1932 г. р.), проживающей в с. фофаново кабан-
ского района бурятии (ла).

216 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана ива-
новича рукосуева (1933 г. р.), проживающего в с. чунояр богучанского рай-
она красноярского края (ла).

217 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокен-
тия владимировича заборцева (1940 г. р.), проживающего в с. Паново ке-
жемского района красноярского края (ла).

218 (7). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
Григорьевны инёшиной (1933 г. р.), проживающей в с. нэпа катангского 
района иркутской области (ла).

219 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ни-
колаевны мутовиной (1922 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

220 (7). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы 
абрамовны евдокименко (1940 г. р.), проживающей в пос. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).
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221 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от леонида 
александровича брюханова (1934 г. р.), проживающего в с. бедея кежемско-
го района красноярского края (ла).

222 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ра михайловича худоногова (1925 г. р.), проживающего в с. баракшин ту-
лунского района иркутской области (ла).

223 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ра Гавриловича роземблита (1933 г. р.), проживающего в с. чунояр богучан-
ского района красноярского края (ла).

224 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
иннокентьевны брюхановой (1923 г. р.), проживающей в с. мозговая ке-
жемского района красноярского края (ла).

225 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены ин-
нокентьевны Юрьевой (1915 г. р.), проживающей в с. курья катангского рай-
она иркутской области (ла).

226 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
серафимовны белоусовой (1926 г. р.), проживающей в д. курочкино качуг-
ского района иркутской области (ла).

227 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
мироновича косолапова (1932 г. р.), проживающего в пос. кежма кежемс-
кого раойна красноярского края (ла).

228 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии Гав-
риловны чудиновой (1921 г. р.), проживающей в с. алымовка киренского 
района иркутской области (ла).

229 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ми-
хайловны игнатовой (1937 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

230 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
Герасимовны колпаковой (1928 г. р.), проживающей в с. бедея кежемского 
района красноярского края (ла).

231 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ива-
новны кавалеровой (1928 г. р.), проживающей в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

232 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Юлии ива-
новны ждановой (1925 г. р.), проживающей в д. верхне-калинино катанг-
ского района иркутской области (ла).

233 (7). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

234 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
ильиничны рукосуевой (1933 г. р.), проживающей в с. малеево богучанско-
го района красноярского края (ла).

235 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны оси-
повны зыряновой (1936 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).
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236 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г. р.), проживающей в д. фролово кежем-
ского района красноярского края (ла).

237 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
фирсовны рязанцевой (1912 г. р.), проживающей в с. крупянка нерчинского 
района читинской области (ла).

238 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
иннокентьевича кузакова (1927 г. р.), проживающего в д. бур катангского 
района иркутской области (ла).

239 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ми-
хайловны игнатовой (1937 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

240 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

241 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины фё-
доровны куклиной (1938 г. р.), проживающей в с. березняки нижнеилим-
ского района иркутской области.

242 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
лазаревны старициной (1912 г. р.), проживающей в с. байцетуй Шилкин-
ского района читинской области (ла).

243 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в от любови 
васильевны кыштымовой (1931 г. р.), проживающей в с. Посольское кабан-
ского района бурятии.

244 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в от Галины 
андрияновны бархатовой (1936 г. р.), проживающей в с. инкино кабанского 
района бурятии.

245 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
Яковлевны раёвой (1933 г. р.), проживающей в с. колесово кабанского рай-
она бурятии (ла).

246 (7). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г. р.), проживающей в д. фролово кежем-
ского района красноярского края (ла).

247 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны Шаманской (1925 г. р.), проживающей в д. Подъеланка усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

248 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
Гавриловны Пахмутовой (1911 г. р.), проживающей в с. Пешково нерчинско-
го района читинской области (ла).

249 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои васи-
льевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

250 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 г. р.), проживающей в д. зактуй тункин-
ского района бурятии (ла).
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251 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары Ге-
оргиевны резчиковой (1927 г. р.), проживающей в с. творогово кабанского 
района бурятии (ла).

252 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокен-
тия владимировича заборцева (1940 г. р.), проживающего в с. Паново ке-
жемского района красноярского края (ла).

253 (7). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои михай-
ловны быковой (1951 г. р.), проживающей в с. усольцево кежемского района 
красноярского края (ла).

254 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ва-
сильевны воронцовой (1921 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-за-
байкальского района читинской области (ла).).

255 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иллариона 
иннокентьевича зарубина (1924 г. р.), проживающего в пос. эдучанка усть-
илимского района иркутской области (ла).

256 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
васильевны емановой (1931 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

257 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
абакумовича кулакова (1934 г. р.), проживающего в с. сыромолотово ке-
жемского района красноярского края (ла).

258 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от серафимы 
иннокентьевны рукавишниковой (1928 г. р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края.

259 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны лу-
киничны бельковой (1937 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского рай-
она бурятии (ла).

260 (7). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от леонида 
корнеевича кореева (1927 г. р.), проживающего в с. чикой красночикойско-
го района читинской области (ла).

261 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от арины ан-
дреевны Пановой (1918 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского райо-
на красноярского края (ла).

262 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фаины 
алексеевны быковой (1935 г. р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

263 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
ивановны черемных (1937 г. р.), проживающей в с. леоново братского рай-
она иркутской области (ла).

264 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
ивановны Плаутиной (1936 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края.

265 (7). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы 
алексеевны чудаковой (1948 г. р.), проживающей в с. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).



486

266 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои васи-
льевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

267 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы 
алексеевны безруких (1928 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

268 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
николаевича рукосуева (1935 г. р.), проживающего в с. осиновый мыс бо-
гучанского района красноярского края (ла).

269 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от константи-
на ивановича сафонова (1925 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

270 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
Григорьевича карнаухова (1941 г. р.), проживающего в пос. кежма кежем-
ского красноярского края.

271 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои васи-
льевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

272 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии мо-
кеевны вырупаевой (1919 г. р.), проживающей в с. боты сретенского района 
читинской области (ла).

273 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края.

274 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
денисовны сафоновой (1921 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

275 (7). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны Штыкиной (1931 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-забай-
кальского района читинской области (ла).

276 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ро-
мановны зверевой (1930 г. р.), проживающей в с. куреть ольхонского райо-
на иркутской области (ла.).

277 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы ин-
нокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучан-
ского района красноярского края (ла).

278 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
мироновича косолапова (1932 г. р.), проживающего в пос. кежма кежемс-
кого района красноярского края (ла).

279 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ва-
сильевны алимасовой (1934 г. р.), проживающей в с. малый тонтой Шело-
пугинского района читинской области (ла).

280 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ры егоровны романовой (1934 г. р.), проживающей в д. алымовка киренско-
го района иркутской области (ла).
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281 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
антоновича рукосуева (1936 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского рай-
она иркутской области (ла).

282 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евгении 
сидоровны кузнецовой (1926 г. р.), проживающей в с. алымовка киренско-
го района иркутской области (ла).

283 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от федоры ва-
сильевны титовец (1919 г. р.), проживающей в с. харгажин тулунского рай-
она иркутской области (ла).

284 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

285 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима Гри-
горьевича брюханова (1918 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского райо-
на иркутской области (ла).

286 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги кон-
стантиновны вырупаевой (1926 г. р.), проживающей в с. боты сретенского 
района читинской области (ла).

287 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от августы 
филипповны макушевой (1923 г. р.), проживающей в с. малый тонтой Ше-
лопугинского района читинской области (ла).

288 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антонины 
михайловны бурковой (1928 г. р.), проживающей в с. большая речка кабан-
ского района бурятии (ла).

289 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
Яковлевича кулакова (1929 г. р.), проживающего в д. сыромолотово кежем-
ского района красноярского края (ла).

290 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
константиновны Поповой (1918 г. р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

291 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от липы ми-
хайловны Поляковой (1925 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

292 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана ива-
новича рукосуева (1933 г. р.), проживающего в с. чунояр богучанского рай-
она красноярского края (ла).

293 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г. р.), проживающей в с. байкало-кудара ка-
банского района бурятии (ла).

294 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
Гурьяновича симухина (1936 г. р.), проживающего в с. оймур кабанского 
района бурятии (ла).

295 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасия 
васильевича Потакуева (1926 г. р.), проживающего в д. воронино киренско-
го района иркутской области (ла).
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296 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от капитоли-
ны александровны москвиной (1929 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

297 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
Перфильевича москвина (1928 г. р.), проживающего в с. бадарма усть-
илимского района иркутской области (ла).

298 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
Павловны ильковой (1924 г. р.), проживающей в с. большая речка кабан-
ского района бурятии (ла).

299 (7). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1924 г. р.), проживающего в с. архангельское кра-
сночикойского района читинской области (ла).

300 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима ин-
нокентьевича зарубина (1942 г. р.), проживающего в с. ершово усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

301 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ми-
хайловны зарубиной (1930 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

302 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от терентия 
николаевича смолина (1927 г. р.), проживающего в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

303 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Павла ин-
нокентьевича соболева (1923 г. р.), проживающего в с. курумдюкан Газиму-
ро-заводского района читинской области (ла).

304 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ва-
сильевны брюхановой (1923 г. р.), проживающей в с. кова кежемского райо-
на красноярского края (ла).

305 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима ми-
хайловича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. климино кежемского 
района красноярского края (ла).

306 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
Яковлевны зинаковой (1920 г. р.), проживающей в с. машуковка мотыгин-
ского района красноярского края (ла).

307 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ме-
фодьевны тарасовой (1916 г. р.), проживающей в д. верхнемартыново каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

308 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
мефодьевича тарасова (1918 г. р.), проживающего в д. верхнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

309 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Павла 
дмитриевича черемных (1931 г. р.), проживающего в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

310 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Гавриила 
михайловича третьякова (1927 г. р.), проживающего в д. верхнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).
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311 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги се-
мёновны кузнецовой (1926 г. р.), проживающей в д. обор Петровск-забай-
кальского района читинской области (ла).

312 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ми-
хайловны ларионовой (1929 г. р.), проживающей в д. ангуй тулунского рай-
она иркутской области (ла).

313 (7). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары се-
рафимовны рукосуевой (1943 г. р.), проживающей в с. бунбуй чунского рай-
она иркутской области (ла).

314 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана его-
ровича Шеметова (1927 г. р.), проживающего в с. Шеметово качугского рай-
она иркутской области (ла).

315 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
ивановны сафьянниковой (1921 г. р.), проживающей в д. мога катангского 
района иркутской области (ла).

316 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры 
Павловны толмачёвой (1928 г. р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

317 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
ивановны баковой (1943 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).

318 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
александровны Шеметовой (1932 г. р.), проживающей в д. обхой качугско-
го района иркутской области (ла).

318 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
фёдоровны лушниковой (1929 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанского 
района красноярского края (ла).

319 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы Ге-
оргиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

320 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г. р.), проживающего в д. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

321 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
Гаврииловича меньшикова (1934 г. р.), проживающего в с. адамово баргу-
зинского района бурятии (ла).

322 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
ивановны брюхановой (1922), проживающей в с. Паново кежемского райо-
на красноярского края (ла).

323 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены мак-
симовны карнауховой (1910 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

324 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексея 
фёдоровича елизова (1930 г. р.), проживающего в с. фофаново кабанского 
района бурятии.
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325 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
николаевны ждановой (1926 г. р.), проживающей в д. жданово катангского 
района иркутской области (ла).

326 (7). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ксении фё-
доровны чудиновой (1929 г. р.), проживающей в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

327 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны ива-
новны зверьковой (1924 г. р.), проживающей в с. чунояр богучанского райо-
на красноярского края (ла).

328 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ва-
сильевны кузнецовой (1935 г. р.), проживающей в д. обор Петровск-забай-
кальского района читинской области (ла).

329 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г. р.), проживающей в пос. казачинское ка-
зачинско-ленского района иркутской области (ла).

330 (7). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины Пет-
ровны анучиной (1937 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

331 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны его-
ровны инёшиной (1918 г. р.), проживающей в д. Гаженка катангского райо-
на иркутской области (ла).

332 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

333 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии иль-
иничны фарковой (1924 г. р.), проживающей в д. ерёма катангского района 
иркутской области (ла).

334 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
егоровича фаркова (1927 г. р.), проживающего в д. ерёма катангского райо-
на иркутской области (ла).

335 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы Ге-
оргиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

336 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от руфины ро-
мановны Пашковской (1937 г. р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

337 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Павла 
дмитриевича черемных (1931 г. р.), проживающего в д. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

338 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от сергея ни-
колаевича чечугина (1930 г. р.), проживающего в с. Петропавское киренско-
го района иркутской области (ла).

339 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии фи-
липповны егоровой (1923 г. р.), проживающей в с. сполошино киренского 
района иркутской области (ла).
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340 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии его-
ровны Шаманской (1933 г. р.), проживающей в с. седаново усть-илимского 
района иркутской области (ла).

341 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г. р.), проживающей в с. байкало-кудара ка-
банского района бурятии (ла).

342 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии сте-
пановны Прокопьевой (1924 г. р.), проживающей в с. березняки нижнеи-
лимского района иркутской области (ла).

343 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

344 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы ин-
нокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучан-
ского района красноярского края (ла).

345 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны аста-
фьевны муратовой (1918 г. р.), проживающей в с. чонгуль Шелопугинского 
района читинской области (ла).

346 (7). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от максима 
александровича чупина (1932 г. р.), проживающего в с. кобляково братско-
го района иркутской области (ла).

347 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от доры ни-
колаевны Погодаевой (1940 г. р.), проживающей в с. усть-вихорево братско-
го района иркутской области (ла).

348 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от доры ни-
колаевны Погодаевой (1940 г. р.), проживающей в с. усть-вихорево братско-
го района иркутской области (ла).

349 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ев-
докимовны неверовой (1922 г. р.), проживающей в с. курулга акшинского 
района читинской области (ла).

350 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от федоры 
макаровны дубининой (1902 г. р.), проживающей в д. дубинино кабан-
ского района бурятии (ла).

351 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
Яковлевны бочкарниковой (1914 г. р.), проживающей в с. фирсово сретен-
ского района читинской области (ла).

352 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Полины 
Павловны китовой (1928 г. р.), проживающей в с. кирсантьево мотыгин-
ского района красноярского края (ла).

353 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г. р.), проживающей в с. тарасово казачин-
ско-ленского района иркутской области (ла).

354 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марины 
Григорьевны Плотниковой (1911 г. р.), проживающей в с. мангидай сре-
тенского района читинской области (ла).
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355 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны бо-
рисовны безруких (1916 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского рай-
она красноярского края (ла).

356 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии те-
рентьевны смолиной (1926 г. р.), проживающей в с. бунбуй чунского рай-
она иркутской области (ла).

357 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои васи-
льевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

358 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
кирилловны антипиной (1930 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

359 (7). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
Петровны толстоуховой (1916 г. р.), проживающей в д. кочень жигаловс-
кого района иркутской области (ла).

360 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
матвеевны карнауховой (1914 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

361 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
Поликарповича капустина (1926 г. р.), проживающего в с. романово кабан-
ского района бурятии (ла).

362 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемско-
го района красноярского края (ла).

363 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы ин-
нокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучан-
ского района красноярского края (ла).

364 (7). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от доры ни-
колаевны Погодаевой (1940 г. р.), проживающей в с. усть-вихорево братско-
го района иркутской области (ла).

365 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
степановны кореневой (1912 г. р.), проживающей в с. батакан Газимуро-за-
водского района читинской области (ла).

366 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анатолия 
Герасимовича викулова (1917 г. р.), проживающего в с. борщёвка нерчинс-
кого района читинской области (ла).

367 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
михайловны лемешенко (1923 г. р.), проживающей в с. Шерагул тулунско-
го района иркутской области (ла).

368 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
ильиничны захряпиной (1935 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

369 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
михайловны быковой (1934 г. р.), проживающей в с. усольцево кежемского 
района красноярского края (ла).
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370 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры Гав-
риловны тарасовой (1927 г. р.), проживающей в с. тарасово казачинско-лен-
ского района иркутской области (ла).

371 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ры алексеевны бобковой (1930 г. р.), проживающей в д. еловка тункинского 
района бурятии (ла).

372 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы Ге-
оргиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

373 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
макаровны макушевой (1924 г. р.), проживающей в с. Глинянка Шелопу-
гинского района читинской области (ла).

374 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василины 
ивановны золотуевой (1928 г. р.), проживающей в д. букачача чернышевс-
кого района читинской области (ла).

375 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
константиновны трифоновой (1931 г. р.), проживающей в д. фомка ени-
сейского района красноярского края (ла).

376 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анаста-
сии ивановны Янкевич (1924 г. р.), проживающей в с. алымовка киренс-
кого района иркутской области (ла).

377 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любови 
васильевны кыштымовой (1931 г. р.), проживающей в с. Посольское кабан-
ского района бурятии.

378 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
романовны Ясинской (1929 г. р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

379 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от людмилы 
фёдоровны Пановой (1920 г. р.), проживающей в г. усть-илимск усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

380 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антониды 
Яковлевны Юрьевой (1925 г. р.), проживающей в с. Преображенка катанг-
ского района иркутской области (ла).

381 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены ма-
каровны орловой (1926), проживающей в д. вишняково киренского района 
иркутской области (ла).

382 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
фёдоровны малышевой (1922 г. р.), проживающей в с. Петропавловское ки-
ренского района иркутской области (ла).

383 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от катерины 
ивановны березовской (1928 г. р.), проживающей в д. березовка киренского 
района иркутской области (ла).

384 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
Прокопьевны анкудиновой (1913 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).
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385 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
емельяновны мисюркеевой (1926 г. р.), проживающей в д. ина баргузин-
ского района бурятии (ла).

386 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ксении 
константиновны дружининой (1908 г. р.), проживающей в с. бори сретен-
ского района читинской области (ла).

387 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
семёновны викуловой (1914 г. р.), проживающей в с. борщёвка нерчинского 
района читинской области (ла).

388 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1936 г. р.), проживающей в с. макаринино баргу-
зинского района бурятии (ла).

389 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны ан-
дреевны анциферовой (1894 г. р.), проживающей в д. зюльзя нерчинского 
района читинской области (ла).

390 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-за-
байкальского района читинской области (ла).

391 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ива-
новны фроловой (1928 г. р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского 
района бурятии (ла).

392 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны Пет-
ровны телегиной (1926 г. р.), проживающей в с. атамановка карымского 
района читинской области (ла).

393 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
ивановны астафьевой (1919 г. р.), проживающей в с. кактолга сретенского 
района читинской области (ла).

394 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

395 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ксении 
ивановны дружининой (1928 г. р.), проживающей в с. бори сретенского 
района читинской области (ла).

396 (7). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ва-
сильевны кузнецовой (1935 г. р.), проживающей в д. обор Петровск-забай-
кальского района читинской области (ла).

397 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ры ивановны башаровой (1929 г. р.), проживающей в с. адамово баргузин-
ского района бурятии (ла).

398 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентина 
Петровича зарубина (1930 г. р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

399 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антониды 
александровны хлызовой (1922 г. р.), проживающей в с. жилино кабанско-
го района бурятии (ла).
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400 (7). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
леонтьевны Шайдуровой (1922 г. р.), проживающей в с. творогово кабан-
ского района бурятии.

401 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены Про-
копьевны Главинской (1928 г. р.), проживающей в пос. верхоленск качуг-
ского района иркутской области (ла).

402 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны его-
ровны барахтенко (1930 г. р.), проживающей в д. карапчанка усть-илимско-
го района иркутской области (ла).

403 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены ми-
хайловны карнапольцевой (1924 г. р.), проживающей в с. косая степь оль-
хонского района иркутской области (ла).

404 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
фёдоровны лушниковой (1929 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанского 
района красноярского края (ла).

405 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
фёдоровны лушниковой (1929 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанского 
района красноярского края (ла).

406 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
моисеевича рукосуева (1941 г. р.), проживающего в с. Пинчуга богучанско-
го района красноярского края (ла).

407 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

408 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
ивановича савватеева (1933 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края.

409 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).

410 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы ин-
нокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучан-
ского района красноярского края (ла).

411 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
ивановны рукосуевой (1927 г. р.), проживающей в с. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

412 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евгении 
степановны тютриной (1924 г. р.), проживающей в с. тютрино аларского 
района иркутской области (ла).

413 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валерия 
анатольевича романова (1933 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

414 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г. р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского 
района иркутской области (ла).
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415 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от моисея ио-
сифовича луковникова (1925 г. р.), проживающего в с. аталанка усть-удин-
ского района иркутской области (ла).

416 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
кузьминичны Перевозниковой (1923 г. р.), проживающей в с. колесово ка-
банского района бурятии (ла).

417 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ксении 
константиновны дружининой (1908 г. р.), проживающей в с. бори сретен-
ского района читинской области (ла).

418 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г. р.), проживающего в д. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

419 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
егоровны зарубиной (1921 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

420 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
Пудовановны Привалихиой (1921 г. р.), проживающей в с. селенгино ке-
жемского района красноярского края (ла).

421 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
ефимовны симуковой (1911 г. р.), проживающей в д. едогон тулунского 
района иркутской области (ла).

422 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
ивановны зверьковой (1924 г. р.), проживающей в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

423 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
ивановны сизых (1922 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского рай-
она иркутской области (ла).

424 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
ивановны тетериной (1936 г. р.), проживающей в д. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

425 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры Гав-
риловны тарасовой (1927 г. р.), проживающей в с. тарасово казачинско-лен-
ского района иркутской области (ла).

426 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
дмитриевны брюхановой (1907 г. р.), проживающей в пос. мотыгино мо-
тыгинского района красноярского края (ла).

427 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны чирковой (1930 г. р.), проживающей в с. сухая кабанского района 
бурятии.

428 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от сергея ни-
колаевича Шестакова (1939 г. р.), проживающего в с. бушулей чернышевс-
кого района читинской области (ла).

429 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
семёновны бельковой (1924 г. р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).
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430 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии Гри-
горьевны артемьевой (1926 г. р.), проживающей в с. чалбучи сретенского 
района читинской области (ла).

431 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы ива-
новны брюхановой (1930 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского рай-
она красноярского края (ла).

432 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г. р.), проживающей в д. фролово кежем-
ского района красноярского края (ла).

433 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
николаевны сизых (1927 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

434 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
николаевича рукосуева (1935 г. р.), проживающего в с. осиновый мыс бо-
гучанского района красноярского края (ла).

435 (7). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

436 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
трофимовича благодетелева (1930 г. р.), проживающего в с. Посольское ка-
банского района бурятии (ла).

437 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии его-
ровны Шаманской (1933 г. р.), проживающей в с. седаново усть-илимского 
района иркутской области (ла).

438 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от акулины 
ивановны соседовой (1925 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красняорского края (ла).

439 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
васильевны лапиной (1925 г. р.), проживающей в с. аксёново-зилово чер-
нышевского района читинской области (ла).

440 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
Григорьевны каверзиной (1935 г. р.), проживающей в пос. чунский чунско-
го района иркутской области (ла).

441 (7). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владимира 
васильевича белькова (1934 г. р.), проживающего в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

442 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от серафимы 
иннокентьевны зарубиной (1942 г. р.), проживающей в с. ершово усть-
илимского района иркутской области (ла).

443 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
михеевны жмуровой (1927 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

444 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г. р.), проживающей в с. алёшкино кежемского рай-
она красноярского края (ла).
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445 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
ильиничны Пономарёвой (1910 г. р.), проживающей в пос. усть-карск сре-
тенского района читинской области (ла).

446 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
ивановича колесникова (1922 г. р.), проживающего в с. Преображенка ка-
тангского района иркутской области (ла).

447 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ра николаевича волкова (1918 г. р.), проживающего в с. дальняя закора жи-
галовского района иркутской области (ла).

448 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
маркалеевны Шадриной (1925 г. р.), проживающей в с. ключи-булак брат-
ского района иркутской области (ла).

449 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокен-
тия Григорьевича житова (1927 г. р.), проживающего в д. житово качугско-
го района иркутской области (ла).

450 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасия 
фёдоровича окладникова (1896 г. р.), проживающего в с. верхние ключи 
нерчинского района читинской области (ла).

451 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анастасии 
родионовны лоборовой (1929 г. р.), проживающей в с. мугун тулунского 
района иркутской области (ла).

452 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-за-
байкальского района читинской области (ла).

453 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы фи-
лимоновны Потаповой (1927 г. р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

454 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любови 
Павловны калашниковой (1936 г. р.), проживающей в с. романово кабанско-
го района бурятии (ла).

455 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
Яковлевны раёвой (1933 г. р.), проживающей в с. колесово кабанского рай-
она бурятии (ла).

456 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
фёдоровны мальцевой (1932 г. р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

457 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

458 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

459 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
ивановны зверьковой (1924 г. р.), проживающей в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).
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460 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы ин-
нокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучан-
ского района красноярского края (ла).

461 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г. р.), проживающей в с. алёшкино кежемского рай-
она красноярского края (ла).

462 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемс-
кого района красноярского края (ла).

463 (7). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от василия 
егоровича кобелева (1925 г. р.), проживающего в д. салтыково киренского 
района иркутской области (ла).

464 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

465 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии сте-
пановны Прокопьевой (1924 г. р.), проживающей в с. березняки нижнеи-
лимского района иркутской области (ла).

466 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены ми-
хайловны карнапольцевой (1924 г. р.), проживающей в с. косая степь оль-
хонского района иркутской области (ла).

467 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от веденея 
михайловича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. чунояр богучанско-
го района красноярского края (ла).

468 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антонины 
васильевны безбородовой (1924 г. р.), проживающей в д. хутэрган качуг-
ского района иркутской области (ла).

469 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в., деменко-
вой Г. с., матюшиной м.а., соловьёвой м.р. от зинаиды ивановны Плау-
тиной (1936 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района краснояр-
ского края.

470 (7). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокен-
тия дмитриевича коневина (1932 г. р.), проживающего в с. макаринино бар-
гузинского района бурятии (ла).

471 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии сер-
геевны милинчук (1931 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского рай-
она иркутской области (ла).

472 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александра 
мироновича Ганина (1930 г. р.), проживающего в с. читкан баргузинского 
района бурятии (ла).

473 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
Георгиевича борискова (1907 г. р.), проживающего в с. макарово киренско-
го района иркутской области (ла).

474 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены Пет-
ровны Подчуфаровой (1929 г. р.), проживающей в с. Посольское кабанского 
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района бурятии (ла).
475 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны оси-

повны зыряновой (1936 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

476 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
сергеевны нестеренко (1928 г. р.), проживающей в пос. чунский чунского 
района иркутской (ла).

477 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от владими-
ра сергеевича сизых (1934 г. р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

478 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ива-
новны черных (1939 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского рай-
она иркутской области (ла).

479 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы 
ивановны брюхановой (1930 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

480 (7). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валенти-
ны николаевны макаровой (1939 г. р.), проживающей в д. ирба кежемского 
района красноярского края (ла).

481 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
матвеевны бянкиной (1922 г. р.), проживающей в с. кумаки нерчинского 
района читинской области (ла).

482 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1931 г. р.), проживающей в с. макаринино баргу-
зинского района бурятии (ла).

483 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от раисы вар-
фоломеевны Полугромовой (1933 г. р.), проживающей в с. балашово кирен-
ского района иркутской области (ла).

484 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от терентия 
николаевича тонких (1918 г. р.), проживающего в с. Шивия калганского 
района читинской области (ла).

485 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г. р.), проживающей в д. усть-тальма ка-
чугского района иркутской области (ла).

486 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-за-
байкальского района читинской области (ла).

487 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дарьи амо-
совны Пешковой (1913 г. р.), проживающей в с. бурукан Газимуро-заводско-
го района читинской области (ла).

488 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии его-
ровны чечугиной (1923 г. р.), проживающей в с. воронино киренского рай-
она иркутской области (ла).

489 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены ан-
дроновны синьковой (1918 г. р.), проживающей в с. сургутиха туруханско-
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го района красноярского края (ла).
490 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от акулины 

николаевны кокориной (1922 г. р.), проживающей в д. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

491 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г. р.), проживающей в пос. казачинское казачин-
ско-ленского района иркутской области (ла).

492 (7). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
ефимовны матвеевой (1941 г. р.), проживающего в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

493 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
михеевны жмуровой (1929 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

494 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ра Гавриловича роземблита (1933 г. р.), проживающего в с. чунояр богучан-
ского района красноярского края (ла).

495 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Галины 
ивановны качиной (1926 г. р.), проживающей в с. большая речка кабанско-
го района бурятии (ла).

496 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от липы ар-
сентьевны Поляковой (1914 г. р.), проживающей в пос. кыра кыринского 
района читинской области (ла).

497 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
ивановича савватеева (1933 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края.

498 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
варфоломеевны мельниковой (1914 г. р.), проживающей в д. Газимурские 
кавыкучи Газимуро-заводского района читинской области (ла).

499 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
Григорьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. усольцево кежемс-
кого района красноярского края (ла).

500 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима ми-
хайловича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. климино кежемского 
района красноярского края (ла).

501 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
иннокентьевны толмачёвой (1926 г. р.), проживающей в с. челпаново ка-
чугского района иркутской области (ла).

502 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

503 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы Геор-
гиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жигаловс-
кого района иркутской области (ла).

504 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г. р.), проживающей в с. алёшкино кежемского рай-
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она красноярского края (ла).
505 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима Гри-

горьевича брюханова (1918 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского райо-
на иркутской области (ла).

506 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в., деменко-
вой Г. с., матюшиной м.а., соловьёвой м.р. от валентины николаевны 
Поляковой (1933 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского района крас-
ноярского края.

507 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

508 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ки-
рилловны торгашиной (1924 г. р.), проживающей в с. селенгино кежемско-
го района красноярского края (ла).

509 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Полины 
васильевны соколовой (1923 г. р.), проживающей в с. анга качугского рай-
она иркутской области (ла).

510 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
зиновьевича рукосуева (1941 г. р.), проживающего в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

511 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
иннокентьевны рукосуевой (1929 г. р.), проживающей в с. чадобец кежемс-
кого района красноярского края (ла).

512 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степаниды 
никифоровны симухиной (1936 г. р.), проживающей в с. оймур кабанского 
района бурятии.

513 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г. р.), проживающей в пос. казачинское ка-
зачинско-ленского района иркутской области (ла).

514 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
Павловича Попова (1932 г. р.), проживающего в с. Посольское кабанского 
района бурятии (ла).

515 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от михаила 
Поликарповича капустина (1926 г. р.), проживающего в с. романово кабан-
ского района бурятии (ла).

516 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от констан-
тина Петровича старушина (1933 г. р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии.

517 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г. р.), проживающего в с. байкало-кудара ка-
банского района бурятии.

518 (7). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от иннокен-
тия дмитриевича коневина (1932 г. р.), проживающего в с. макаринино бар-
гузинского района бурятии (ла).

519 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
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ивановны Поляковой (1919 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

520 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
тихоновны черкасовой (1902 г. р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

521 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 г. р.), проживающей в д. зактуй тункин-
ского района бурятии (ла).

522 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от федоры ва-
сильевны титовец (1919 г. р.), проживающей в с. харгажин тулунского рай-
она иркутской области (ла).

523 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г. р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

524 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зинаиды 
Петровны егоровой (1924 г. р.), проживающей в с. чалбучи сретенского 
района читинской области (ла).

525 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
михайловны Голышевой (1927 г. р.), проживающей в с. будюмкан Газиму-
ро-заводского района читинской области (ла).

526 (7). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ве-
ниаминовны Привалихиной (1945 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

527 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г. р.), проживающей в д. фролово кежем-
ского района красноярского края (ла).

528 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ар-
тёмовны евдокимовой (1933 г. р.), проживающей в с. будагово тулунского 
района иркутской области (ла).

529 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы ин-
нокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучан-
ского района красноярского края (ла).

530 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от алексан-
дры захаровны власовой (1925 г. р.), проживающей в с. нижний калгукан 
калганского района читинской области (ла).

531 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

532 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ры василисовны мазур (1932 г. р.), проживающей в с. трифоново казачин-
ско-ленского района иркутской области (ла).

533 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от афанасии 
егоровны давыдовой (1902 г. р.), проживающей в с. сидорово киренского 
района иркутской области (ла).

534 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ларисы Ге-
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оргиевны коношановой (1932 г. р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

535 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
Гурьяновича симухина (1936 г. р.), проживающего в с. оймур кабанского 
района бурятии (ла).

536 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г. р.), проживающего в с. байкало-кудара ка-
банского района бурятии (ла).

537 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
Григорьевны Шуриновой (1935 г. р.), проживающей в пос. чунский чунско-
го района иркутской области (ла).

538 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от капитоли-
ны александровны москвиной (1929 г. р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

539 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
сидоровны емановой (1924 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимско-
го района иркутской области (ла).

540 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана ро-
мановича зарубина (1927 г. р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

541 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
иннокентьевны анкудиновой (1937 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

542 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от вениамина 
ивановича карнаухова (1930 г. р.), проживающего в пос. невон усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

543 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои васи-
льевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

544 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои васи-
льевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

545 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в., матюшиной 
м.а. от афанасия Яковлевича сафонова (1931 г. р.), проживающего в с. ка-
рам казачинско-ленского района иркутской области (ла).

546 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны бо-
рисовны безруких (1916 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского райо-
на красноярского края (ла).

547 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от таисии 
степановны серебренниковой (1923 г. р.), проживающей в д. чикичей сре-
тенского района читинской области (ла).

548 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от августы 
егоровны чирковой (1921 г. р.), проживающей в с. Горбица сретенского 
района читинской области (ла).

549 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы ин-
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нокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучан-
ского района красноярского края (ла).

550 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
михайловны барсуковой (1915 г. р.), проживающей в с. ключи-булак брат-
ского района иркутской области (ла).

551 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от зои васи-
льевны хайми (1932 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

552 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

553 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марфы 
анисимовны сизых (1923 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

554 (7). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от валентины 
ивановны матвеевой (1935 г. р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

555 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги Пет-
ровны соседовой (1917 г. р.), проживающей в с. манзя богучанского района 
иркутской области (ла).

556 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
иннокентьевны сергеевой (1918 г. р.), проживающей в с. натора ленского 
района саха (Якутия) (ла).

557 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
даниловны Поповой (1918 г. р.), проживающей в с. большеокинское брат-
ского района иркутской области (ла).

558 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины Пет-
ровны анучиной (1937 г. р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

559 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефима ин-
нокентьевича зарубина (1942 г. р.), проживающего в с. ершово усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

560 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры мо-
кеевны Подымахиной (1911 г. р.), проживающей в пос. казачинское каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

561 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от егора те-
рентьевича зарубина (1928 г. р.), проживающего в с. ершово усть-илимско-
го района иркутской области (ла).

562 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от людмилы 
фёдоровны безруких (1925 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанского рай-
она красноярского края (ла).

563 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
фёдоровны Пермяковой (1931 г. р.), проживающей в с. Преображенка ка-
тангского района иркутской области (ла).

564 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от веденея 
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михайловича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. чунояр богучанско-
го района красноярского края (ла).

565 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
ивановича савватеева (1933 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края.

566 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
осиповны темниковой (1911 г. р.), проживающей в с. Подойницыно балей-
ского района читинской области (ла).

567 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ву-
коловны брюхановой (1923 г. р.), проживающей в д. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

568 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
кондратьевича рукосуева (1932 г. р.), проживающего в с. заледеево кежемс-
кого района красноярского края (ла).

569 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ольги Ге-
оргиевны Пилюгиной (1923 г. р.), проживающей в с. макаринино баргузин-
ского района бурятии (ла).

570 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
фирсовны ракитиной (1913 г. р.), проживающей в с. чикичей сретенского 
района читинской области (ла).

571 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины фё-
доровны куклиной (1938 г. р.), проживающей в с. березняки нижнеилим-
ского района иркутской области.

572 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
васильевны ведерниковой (1921 г. р.), проживающей в д. Подъеланка усть-
илимского района иркутской области (ла).

573 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дарьи ни-
коноровны черкашиной (1915 г. р.), проживающей в с. тырин кыринского 
района читинской области (ла).

574 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии ти-
мофеевны самсоновой (1914 г. р.), проживающей в пос. усть-карск сретен-
ского района читинской области (ла).

575 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в., деменко-
вой Г. с., матюшиной м.а., соловьёвой м.р. от василия александровича 
Привалихина (1934 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского района 
красноярского края.

576 (7). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины сте-
пановны николаевой (1934 г. р.), проживающей в с. кирсантьево мотыгин-
ского района красноярского края (ла).

577 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ульяны 
ивановны зверьковой (1924 г. р.), проживающей в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

578 (7). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от надежды 
ильиничны рукосуевой (1933 г. р.), проживающей с. малеево богучанского 
района красноярского края (ла).
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579 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны евсе-
евны нелюбиной (1933 г. р.), проживающей в с. байкало-кудара кабанского 
района бурятии

580 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Юлии ива-
новны ждановой (1925 г. р.), проживающей в д. верхне-калинино катанг-
ского района иркутской области (ла).

581 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г. р.), проживающей в пос. казачинское казачин-
ско-ленского района иркутской области (ла).

582 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Полины 
васильевны Яриной (1916 г. р.), проживающей в с. чалдонка могочинского 
района читинской области (ла).

583 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
алексеевны душечкиной (1889 г. р.), проживающей в с. Шеметово сретен-
ского района читинской области (ла).

584 (7). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от клавдии 
кузьминичны суховой (1916 г. р.), проживающей в с. верхние ключи не-
рчинского района читинской области (ла).

585 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от августы 
иннокентьевны карамазиной (1916 г. р.), проживающей в с. купряково Ше-
лопугинского района читинской области (ла).

586 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Георгия 
ивановича Пащенко (1925 г. р.), проживающего в с. карам казачинско-лен-
ского района иркутской области (ла).

587 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от антонины 
михайловны бурковой (1928 г. р.), проживающей в с. большая речка кабан-
ского района бурятии (ла).

588 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ва-
сильевны Гафнер (1937 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

589 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

590 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
ивановны чирковой (1936 г. р.), проживающей в с. сухая кабанского района 
бурятии (ла).

591 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от фёклы са-
вичны рукосуевой (1921 г. р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

592 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от доры ни-
колаевны Погодаевой (1940 г. р.), проживающей в с. усть-вихорево братско-
го района иркутской области (ла).

593 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г. р.), проживающей в пос. казачинское ка-
зачинско-ленского района иркутской области (ла).
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594 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
михайловны непомнящих (1925 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанско-
го района красноярского края (ла).

595 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

596 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны фи-
липповны муравьевой (1946 г. р.), проживающей в с. инкино кабанского 
района бурятии (ла).

597 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии его-
ровны Шаманской (1933 г. р.), проживающей в с. седаново усть-илимского 
района иркутской области (ла).

598 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от арины 
дмитриевны Гуржей (1917 г. р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

599 (7). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
Яковлевны раёвой (1933 г. р.), проживающей в с. колесово кабанского рай-
она бурятии (ла).

600 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марфы 
ивановны сверчинской (1920 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

601 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ефросиньи 
михайловны непомнящих (1925 г. р.), проживающей в с. Ярки богучанско-
го района красноярского края (ла).

602 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
иннокентьевны толмачёвой (1926 г. р.), проживающей в д. челпаново ка-
чугского района иркутской области (ла).

603 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
ивановича савватеева (1933 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края.

604 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от кристины 
васильевны карнауховой (1929 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

605 (7). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
васильевны ведерниковой (1921 г. р.), проживающей в д. Подъеланка усть-
илимского района иркутской области (ла).

606 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
егоровны Потакуевой (1935 г. р.), проживающей в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

607 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от аграфены 
емельяновны мисюркеевой (1926 г. р.), проживающей в д. ина баргузин-
ского района бурятии (ла).

608 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дарьи 
Яковлевны сафоновой (1927 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).
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609 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елены Пет-
ровны дударевой (1922 г. р.), проживающей в д. зактуй тункинского района 
бурятии (ла).

610 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от елизаветы 
астафьевны Шелковниковой (1922 г. р.), проживающей в с. читкан баргу-
зинского района бурятии (ла).

611 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в., деменко-
вой Г. с., матюшиной м.а., соловьёвой м.р. от валентины николаевны 
Поляковой (1933 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского района крас-
ноярского края.

612 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны 
алексеевны бобровой (1918 г. р.), проживающей в с. ломы сретенского рай-
она читинской области (ла).

613 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от нины ива-
новны фроловой (1928 г. р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского 
района бурятии (ла).

614 (7). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от софьи ми-
хайловны Шендрёнковой (1924 г. р.), проживающей в с. трактовое тулунс-
кого района иркутской области (ла).

615 (7). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
Прокопьевны колпаковой (1923 г. р.), проживающей в д. ульякан черны-
шевского района читинской области (ла).

616 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
леонтьевны Шайдуровой (1922 г. р.), проживающей в с. творогово кабан-
ского района бурятии.

617 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г. р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

618 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
сергеевны макушевой (1921 г. р.), проживающей в с. Шивия Шелопугин-
ского района читинской области (ла).

619 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны ти-
мофеевны Пономарёвой (1928 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

620 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны сер-
геевны карнауховой (1921 г. р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

621 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
Пантелеевны бутаковой (1922 г. р.), проживающей в пос. усть-наринзор 
сретенского района читинской области (ла).

622 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. евдокии ин-
нокентьевны еремеевой (1923 г. р.), проживающей в с. фирсово сретенского 
района читинской области (ла).

623 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
ивановны фарукшиной (1922 г. р.), проживающей в с. ключи-булак брат-
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ского района иркутской области (ла).
624 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи 

владимировны карпылёвой (1920 г. р.), проживающей в с. вознесенск ту-
лунского района иркутской области (ла).

625 (7). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от агриппи-
ны дементьевны зайцевой (1927 г. р.), проживающей в с. икей тулунского 
района иркутской области (ла).

626 (7). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в., соловьёвой 
м.р. от михаила дмитриевича жмурова (1933 г. р.), проживающего в с. ке-
уль усть-илимского района иркутской области (ла).

627 (7). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
ивановны денисовой (1918 г. р.), проживающей в с. усугли Шилкинского 
района читинской области (ла).

628 (7). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от любови 
васильевны кыштымовой (1931 г. р.), проживающей в с. Посольское кабан-
ского района бурятии.

629 (7). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от степана 
Гавриловича Пахмутова (1911 г. р.), проживающего в с. Пешково нерчинс-
кого района читинской области (ла).

630 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г. р.), проживающего в д. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

631 (7). записано в 19 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Пелагеи ев-
докимовны котельниковой (1921 г. р.), проживающей в с. зюльзя нерчинс-
кого района читинской области (ла).

632 (7). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Прасковьи 
Герасимовны романовой (1917 г. р.), проживающей в с. курлея Газимуро-за-
водского района читинской области (ла).

633 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от матрёны 
ивановны банниковой (1923 г. р.), проживающей в с. батакан Газимуро-за-
водского района читинской области (ла).

634 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от серафимы 
иннокентьевны рукавишниковой (1928 г. р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края.

635 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от Григория 
ивановича савватеева (1933 г. р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края.

636 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемско-
го района красноярского края (ла).

637 (7). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от анны ва-
сильевны арефьевой (1925 г. р.), проживающей в с. Герюнино балейского 
района читинской области (ла).

638 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от ивана фё-
доровича елизова (1939 г. р.), проживающего в с. фофаново кабанского рай-
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она бурятии (ла).
639 (7). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 

Григорьевны Шеметовой (1927 г. р.), проживающей в д. житово качугского 
района иркутской области (ла).

640 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от дарьи ива-
новны каверзиной (1921 г. р.), проживающей в с. трёмино тайшетского рай-
она иркутской области (ла).

641 (7). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от екатерины 
васильевны емановой (1931 г. р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

642 (7). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от мавры 
Павловны толмачёвой (1928 г. р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

643 (7). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от александ-
ра трофимовича брюханова (1931 г. р.д.), проживающего в д. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

644 (7). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
ивановны сизых (1938 г. р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края.

укаЗатель мест ЗаПиси

иркутскаЯ оБласть

Аларский район:

тютрино — 412 (7)

Братский район:

большеокинское — 290 (7), 557 (7)
дубынино — 209 (7)
ключи-булак — 200 (7), 448 (7), 550 (7), 554 (7), 623 (7)
кобляково — 346 (7)
контин — 93 (7)
леоново — 263 (7)
усть-вихорево — 347 (7), 348 (7), 364 (7), 592 (7)

Жигаловский район:

бочай — 19 (7)
Головское — 57 (7)
дальняя закора — 447 (7)
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игжиновка — 154 (7)
кайдакан — 214 (7)
коношаново — 31 (7), 46 (7), 319 (7), 335 (7), 372 (7), 464 (7), 503 (7), 534 

(7)
кочень — 359 (7)
лукиново — 119 (7), 206 (7)
тимошино — 53 (7)
тутура — 41 (7)
чекан — 116 (7)

Казачинско-Ленский район:

верхнемартыново — 307 (7), 308 (7), 310 (7)
ермаки — 309 (7), 337 (7), 424 (7)
казачинское — 104 (7), 132 (7), 169 (7), 182 (7), 329 (7), 491 (7), 513 (7), 

560 (7), 581 (7), 593 (7)
карам — 44 (7), 129 (7), 165 (7), 172 (7), 203 (7), 269 (7), 274 (7), 358 (7), 

413 (7), 545 (7), 586 (7), 600 (7), 608 (7)
тарасово — 35 (7), 353 (7), 370 (7), 425 (7), 453 (7)
трифоново — 532 (7)

Катангский район:

бур — 238 (7)
верхне-калинино — 124 (7), 232 (7), 580 (7)
Гаженка — 331 (7)
ерёма — 11 (7), 333 (7), 334 (7)
жданово — 325 (7)
курья — 225 (7)
мога — 315 (7)
нэпа — 218 (7)
Преображенка — 380 (7), 446 (7), 563 (7)

Качугский район:

анга — 509 (7)
верхоленск — 401 (7)
житово — 449 (7), 639 (7)
курочкино — 226 (7)
обхой — 318
толмачёво — 316 (7), 456 (7), 642 (7)
усть-тальма — 5 (7), 117 (7), 485 (7)
хутэрган — 468 (7)
челпаново — 501 (7), 602 (7)
Шеметово — 314 (7), 583 (7), 652 (7)
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Киренский район:

алымовка — 228 (7), 280 (7), 282 (7), 376 (7)
балашово — 8 (7), 10 (7), 483 (7)
березовка — 383 (7)
вишняково — 381 (7)
воронино — 26 (7), 174 (7), 295 (7), 326 (7), 488 (7), 606 (7)
макарово — 473 (7)
Петропавловское — 81 (7), 153 (7), 176 (7), 338 (7), 382 (7)
салтыково — 463 (7)
сидорово — 533 (7)
сполошино — 339 (7)

Куйтунский район:

бурук — 111 (7)
карымск — 142 (7)

Нижнеилимский район:

березняки — 24 (7), 96 (7), 108 (7), 121 (7), 241 (7), 342 (7), 465 (7), 571 
(7)

Нижнеудинский район:

атагай — 37 (7)

Ольхонский район:

косая степь — 168 (7), 403 (7), 466 (7)
куреть — 196 (7), 276 (7)
хужир — 211 (7)

Слюдянский район:

култук — 336 (7), 378 (7)

Тайшетский район:

трёмино — 520 (7), 640 (7)

Тулунский район:

ангуй — 312 (7)
баракшин — 222 (7)
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будагово — 528 (7)
вознесенск — 624 (7)
едогон — 421 (7)
икей — 137 (7), 625 (7)
ишидей — 126 (7)
мугун — 451 (7)
одер — 136 (7)
трактовое — 70 (7), 87 (7), 188 (7), 284 (7), 332 (7), 343 (7), 394 (7), 457 

(7), 458 (7), 507 (7), 614 (7)
харгажин — 283 (7), 522 (7)
харманут — 135 (7)
Шерагул — 367 (7)

Усть-Илимский район:

бадарма — 297 (7)
Ёдорма — 61 (7), 145 (7), 189 (7), 210 (7), 320 (7), 409 (7), 414 (7), 418 (7), 

630 (7)
ершово — 23 (7), 103 (7), 300 (7), 442 (7), 559 (7), 561 (7)
карапчанка — 52 (7), 402 (7)
кеуль — 36 (7), 49 (7), 54 (7), 92 (7), 127 (7), 128 (7), 130 (7), 138 (7), 139 

(7), 140 (7), 155 (7), 162 (7), 167 (7), 187 (7), 199 (7), 249 (7), 266 (7), 271 (7), 291 
(7), 301 (7), 323 (7), 357 (7), 360 (7), 384 (7), 398 (7), 419 (7), 423 (7), 443 (7), 471 
(7), 477 (7), 493 (7), 519 (7), 540 (7), 541 (7), 543 (7), 544 (7), 551 (7), 552 (7), 553 
(7), 604 (7), 620 (7), 626 (7)

невон — 13 (7), 50 (7), 51 (7), 56 (7), 141 (7), 144 (7), 166 (7), 296 (7), 330 
(7), 433 (7), 478 (7), 526 (7), 538 (7), 539 (7), 542 (7), 558 (7)

Подъеланка — 247 (7), 572 (7), 605 (7)
седаново — 95 (7), 340 (7), 437 (7), 597 (7)
тушама — 64 (7), 120 (7), 150 (7)
усть-илимск — 379 (7)
эдучанка — 220 (7), 255 (7)

Усть-Удинский район:

аносово — 72 (7), 184 (7)
аталанка — 76 (7), 415 (7)

Чунский район:

баянда — 97 (7)
бунбуй — 197 (7), 231 (7), 233 (7), 240 (7), 281 (7), 285 (7), 313 (7), 356 (7), 

407 (7), 502 (7), 505 (7), 523 (7)
Приудинск — 74 (7)
чунский — 212 (7), 302 (7), 440 (7), 476 (7), 510 (7), 537 (7)
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красНоЯрский край

Богучанский район:

иркинеево — 106 (7)
карабула — 12 (7), 277 (7), 344 (7), 363 (7), 410 (7), 460 (7), 529 (7), 549 

(7), 567 (7), 643 (7)
малеево — 234 (7), 578 (7)
манзя — 179 (7), 207 (7), 219 (7), 267 (7), 355 (7), 438 (7), 546 (7), 555 (7)
осиновый мыс — 268 (7), 434 (7)
Пинчуга — 43 (7), 406 (7), 411 (7), 591 (7)
чунояр — 91 (7), 216 (7), 223 (7), 292 (7), 327 (7), 422 (7), 459 (7), 467 (7), 

494 (7), 564 (7), 577 (7)
Ярки — 107 (7), 404 (7), 405 (7), 562 (7), 594 (7), 601 (7)

Енисейский район:

фомка — 375 (7)

Кежемский район:

алёшкино — 58 (7), 62 (7), 444 (7), 461 (7), 504 (7)
балтурино — 122 (7)
бедея — 221 (7), 230 (7)
заимка — 180 (7)
заледеево — 14 (7), 159 (7), 568 (7), 598 (7)
ирба — 480 (7)
кежма — 9 (7), 30 (7), 55 (7), 186 (7), 194 (7), 201 (7), 202 (7), 227 (7), 256 

(7), 261 (7), 265 (7), 270 (7), 278 (7), 362 (7), 368 (7), 431 (7), 479 (7), 506 (7), 
611 (7), 619 (7), 636 (7), 641 (7)

климино — 34 (7), 305 (7), 500 (7)
кова — 304 (7)
мозговая — 161 (7), 224 (7)
недокуры — 4 (7), 110 (7), 146 (7), 177 (7), 178 (7), 229 (7), 239 (7), 258 

(7), 462 (7), 634 (7)
Паново — 45 (7), 48 (7), 125 (7), 190 (7), 191 (7), 193 (7), 217 (7), 235 (7), 

252 (7), 264 (7), 273 (7), 317 (7), 322 (7), 408 (7), 435 (7), 469 (7), 475 (7), 497 
(7), 531 (7), 565 (7), 575 (7), 588 (7), 589 (7), 595 (7), 603 (7), 635 (7), 644 (7)

селенгино — 420 (7), 508 (7)
сыромолотово — 15 (7), 109 (7), 257 (7), 289 (7)
усольцево — 192 (7), 253 (7), 369 (7), 499 (7)
фролово — 42 (7), 69 (7), 143 (7), 236 (7), 246 (7), 432 (7), 527 (7)
чадобец — 17 (7), 152 (7), 262 (7), 492 (7), 511 (7)
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Мотыгинский район:

кирсантьево — 352 (7), 576 (7)
машуковка — 306 (7)
мотыгино — 426 (7)

Туруханский район:

сургутиха — 489 (7)

ресПуБлика БурЯтиЯ

Баргузинский район:

адамово — 28 (7), 66 (7), 68 (7), 321 (7), 397 (7)
душелан — 29 (7)
ина — 105 (7), 385 (7), 607 (7)
макаринино — 195 (7), 205 (7), 388 (7), 470 (7), 482 (7), 518 (7), 569 (7)
суво — 82 (7), 94 (7), 204 (7), 259 (7), 429 (7), 441 (7), 490 (7)
усть-баргузин — 147 (7)
читкан — 27 (7), 472 (7), 610 (7)

Иволгинский район:

ошурково — 39 (7)

Кабанский район:

байкало-кудара — 118 (7), 149 (7), 175 (7), 293 (7), 341 (7), 516 (7), 517 
(7), 536 (7), 579 (7)

большая речка — 288 (7), 298 (7), 495 (7), 587 (7)
дубинино — 173 (7), 350 (7)
жилино — 399 (7)
инкино — 63 (7), 244 (7), 596 (7)
колесово — 78 (7), 131 (7), 245 (7), 416 (7), 455 (7), 599 (7)
оймур — 71 (7), 75 (7), 294 (7), 512 (7), 535 (7)
Посольское — 243 (7), 377 (7), 436 (7), 474 (7), 514 (7), 628 (7)
романово — 361 (7), 454 (7), 515 (7)
сухая — 151 (7), 164 (7), 427 (7), 590 (7)
творогово — 65 (7), 251 (7), 400 (7), 616 (7)
фофаново — 6 (7), 47 (7), 112 (7), 215 (7), 324 (7), 638 (7)
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Прибайкальский район:

батурино — 391 (7), 613 (7)

Северобайкальский район:

дашкачан — 198 (7)

Тункинский район:

еловка — 371 (7)
зактуй — 250 (7), 521 (7), 609 (7)

ресПуБлика саха (ЯкутиЯ)

Ленский район:

натора — 556 (7)

ЧитиНскаЯ оБласть

Акшинский район:

курулга — 349 (7)

Балейский район:

Герюнино — 637 (7)
жетково — 80 (7)
казаковский Промысел — 115 (7)
Подойницыно — 566 (7)

Борзинский район:

акурай — 85 (7)

Газимуро-Заводский район:

батакан — 365 (7), 633 (7)
будюмкан — 525 (7)
бурукан — 487 (7)
Газимурские кавыкучи — 498 (7)
зерен — 7 (7)
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кунгара — 79 (7)
курлея — 632 (7)
курумдюкан — 303 (7)

Калганский район:

нижний калгукан — 530 (7)

Карымский район:

атамановка — 392 (7)
эдакуй — 134 (7)

Красночикойский район:

архангельское — 16 (7), 33 (7), 90 (7), 98 (7), 99 (7), 133 (7), 163 (7), 299 
(7)

чикой — 38 (7), 260 (7)

Кыринский район:

кыра — 496 (7)
тырин — 573 (7)

Могочинский район:

кислый ключ — 73 (7)
ксеневское — 183 (7)
чалдонка — 582 (7)

Нерчинский район:

березово — 59 (7)
борщёвка — 366 (7), 387 (7)
верхние ключи — 450 (7), 584 (7)
знаменка — 156 (7)
зюльзя — 389 (7), 631 (7)
крупянка — 237 (7)
кумаки — 481 (7)
оликан — 25 (7)
Пешково — 248 (7), 629 (7)

Петровск-Забайкальский район:

катаево — 1 (7), 60 (7), 77 (7), 101 (7), 102 (7), 148 (7), 254 (7), 275 (7), 
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390 (7), 452 (7), 486 (7), 617 (7)
обор — 40 (7), 100 (7), 185 (7), 311 (7), 328 (7), 396 (7)

Сретенский район:

адом — 18 (7)
бори — 160 (7), 386 (7), 395 (7), 417 (7)
боты — 67 (7), 272 (7), 286 (7)
верхняя куэнга — 3 (7)
Горбица — 548 (7)
кактолга — 393 (7)
ломы — 86 (7), 612 (7)
мангидай — 354 (7)
усть-карск — 171 (7), 445 (7), 574 (7)
усть-наринзор — 83 (7), 621 (7)
фирсово — 351 (7), 622 (7)
чалбучи — 430 (7), 524 (7)
чикичей — 20 (7), 547 (7), 570 (7)
Шеметово — 583 (7)
Шилкинский завод — 170 (7)

Тунгокоченский район:

бутиха — 213 (7)
халтуй — 114 (7)

Чернышевский район:

аксёново-зилово — 88 (7), 208 (7), 439 (7)
букачача — 157 (7), 374 (7)
бушулей — 428 (7)
Гаур — 158 (7)
зудыра — 89 (7)
укурей — 22 (7)
ульякан — 615 (7)

Шелопугинский район:

Глинянка — 373 (7)
дая — 181 (7)
купряково — 585 (7)
малый тонтой — 279 (7), 287 (7)
севачи — 21 (7)
чонгуль — 84 (7), 345 (7)
Шивия — 123 (7), 484 (7), 618 (7)
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Шилкинский район:

байцетуй — 2 (7), 242 (7)
золотухино — 32 (7)
кироча — 113 (7)
усугли — 627 (7)

сПисок исПолНителей

авдеева евдокия ивановна — 181 (7)
аверьянова александра анисимовна — 80 (7)
аверьянова александра ивановна — 165 (7)
алимасова анна васильевна — 279 (7)
анкудинов николай александрович — 210 (7), 320 (7), 418 (7), 630 (7)
анкудинова анастасия алексеевна — 127 (7)
анкудинова антонина михайловна — 139 (7)
анкудинова валентина терентьевна — 50 (7)
анкудинова зинаида Прокопьевна — 384 (7)
анкудинова Прасковья иннокентьевна — 36 (7), 541 (7)
антипина мария кирилловна — 358 (7)
анучина нина Петровна — 56 (7), 330 (7), 558 (7)
анциферова ульяна андреевна — 389 (7)
арефьева анна васильевна — 637 (7)
артемьева мария Григорьевна — 430 (7)
астафьева наталья ивановна — 393 (7)
афонина мария Прокопьевна — 55 (7), 194 (7), 362 (7), 636 (7)
бакова мария терентьевна — 190 (7)
бакова зинаида ивановна— 317 (7)
банникова матрёна ивановна — 633 (7)
банщикова матрёна алексеевна — 128 (7)
барахтенко анна егоровна — 402 (7)
барахтенко анна тарасовна — 52 (7)
барсукова татьяна михайловна — 550 (7)
бархатова Галина андрияновна — 244 (7)
башаров михаил степанович — 118 (7)
башарова александра ивановна — 28 (7), 397 (7)
безбородова антонина васильевна — 468 (7)
безруких анна борисовна — 355 (7), 546 (7)
безруких людмила фёдоровна — 562 (7)
безруких раиса алексеевна — 267 (7)
белоусова евдокия серафимовна — 226 (7)
бельков владимир васильевич — 204 (7), 441 (7)
белькова анна лукинична — 259 (7)
белькова евдокия семеновна — 429 (7)
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березовская катерина ивановна — 383 (7)
благодетелев александр трофимович — 436 (7)
бобкова александра алексеевна — 371 (7)
боброва анна алексеевна — 612 (7)
боброва анна михайловна — 86 (7)
богданова клавдия антоновна — 134 (7)
борисков николай Георгиевич — 473 (7)
боровских дмитрий митрофанович — 89 (7)
бочкарникова анна Яковлевна — 351 (7)
брюханов александр трофимович — 12 (7), 643 (7)
брюханов ефим Григорьевич — 285 (7), 505 (7)
брюханов леонид александрович — 221 (7)
брюханова августа милентьевна — 178 (7)
брюханова анастасия ивановна — 322 (7)
брюханова антонида алексеевна — 143 (7)
брюханова ефросинья Григорьевна — 499 (7)
брюханова мария васильевна — 304 (7)
брюханова мария вуколовна — 567 (7)
брюханова матрёна иннокентьевна — 224 (7)
брюханова матрёна федотовна — 106 (7)
брюханова наталья васильевна — 273 (7), 589 (7), 595 (7)
брюханова нина мелентьевна — 141 (7)
брюханова татьяна дмитриевна — 426 (7)
брюханова фёкла ивановна — 431 (7), 479 (7)
брюханова фёкла иннокентьевна — 277 (7), 344 (7), 363 (7), 410 (7), 

460 (7), 529 (7), 549 (7)
буркова антонина михайловна — 288 (7), 587 (7)
бутакова матрёна Пантелеевна — 621 (7)
быкова евдокия михайловна — 369 (7)
быкова зоя михайловна — 192 (7), 253 (7)
быкова фаина алексеевна — 262 (7)
бянкина евдокия матвеевна — 481 (7)
василькова елена ивановна — 9 (7)
ведерникова татьяна васильевна — 572 (7), 605 (7)
викулов анатолий Герасимович — 366 (7)
викулова клавдия семёновна — 387 (7)
витюгова Прасковья захаровна — 208 (7)
власова александра захаровна — 530 (7)
власова евдокия захаровна — 85 (7)
волков александр николаевич — 447 (7)
волошина мария Павловна — 159 (7)
воронцова анна васильевна — 254 (7)
вырупаева евгения николаевна — 83 (7)
вырупаева мария мокеевна — 272 (7)
вырупаева ольга константиновна — 286 (7)
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высоких сергей николаевич — 57 (7)
Гаврилова Пелагея александровна — 126 (7)
Ганин александр миронович — 472 (7)
Гаськова надежда васильевна — 29 (7)
Гафнер нина васильевна — 588 (7), 655 (7)
Главинская елена Прокопьевна — 401 (7)
Головачёва мария игнатьевна — 171 (7)

Голышева евдокия михайловна — 525 (7)
Гуржей арина дмитриевна — 598 (7)
Гурская домна фёдоровна — 136 (7)
давыдова афанасия егоровна — 533 (7)
денисова александра дорофеевна — 160 (7)
денисова екатерина ивановна — 627 (7)
дмитриева анна ивановна — 63 (7)
дмитриева нина игнатьевна — 138 (7)
докучаева марфа Гавриловна — 153 (7)
дружинина ксения ивановна — 395 (7)
дружинина ксения константиновна — 386 (7), 417 (7)
дубинин евдоким Гурьянович — 71 (7)
дубинина федора макаровна — 350 (7)
дубровин иван сергеевич — 97 (7)
дубынина валентина романовна — 209 (7)
дударева елена Петровна — 609 (7)
дунаева екатерина дмитриевна — 72 (7)
душечкина матрёна алексеевна — 583 (7)
еберзина аграфена Гурьяновна — 102 (7)
евдокименко раиса абрамовна — 220 (7)
евдокимова мария артёмовна — 528 (7)
егорова зинаида Петровна — 524 (7)
егорова мария филипповна — 339 (7)
елизов алексей фёдорович — 6 (7), 47 (7), 324 (7)
елизов иван фёдорович — 112 (7), 638 (7)
еманов Григорий васильевич — 120 (7)
еманова екатерина васильевна — 256 (7), 641 (7)
еманова надежда сидоровна — 539 (7)
емельянова нина ивановна — 81 (7), 176 (7)
еремеева евдокия иннокентьевна — 622 (7)
ермолова наталья андрияновна — 293 (7), 341 (7)
жданова аграфена сазоновна — 124 (7)
жданова клавдия николаевна — 325 (7)
жданова Юлия ивановна — 232 (7), 580 (7)
житов иннокентий Григорьевич — 449 (7)
жмуров михаил дмитриевич — 626 (7)
жмурова клавдия михеевна — 187 (7), 443 (7), 493 (7)
заборцев иннокентий владимирович — 217 (7), 252 (7)
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заборцев иннокентий дорофеевич — 180 (7)
зайцева агриппина дементьевна — 625 (7)
зарубин валентин Петрович — 54 (7), 398 (7)
зарубин егор терентьевич — 561 (7)
зарубин ефим иннокентьевич — 23 (7), 103 (7), 300 (7), 559 (7)
зарубин иван романович — 540 (7)
зарубин илларион иннокентьевич — 255 (7)
зарубина анна михайловна — 155 (7), 167 (7), 301 (7)
зарубина евдокия егоровна — 419 (7)
зарубина серафима иннокентьевна — 442 (7)
зарукина екатерина андреевна — 150 (7)
захряпина зинаида ильинична — 368 (7)
заяшникова агриппина ивановна — 60 (7), 77 (7), 101 (7), 390 (7), 452 

(7), 486 (7), 617 (7)
зверева анна романовна — 276 (7)
зверькова ульяна ивановна — 327 (7), 422 (7), 459 (7), 577 (7)
зинакова евдокия Яковлевна — 306 (7)
золотуев матвей минеевич — 157 (7)
золотуева василина ивановна — 374 (7)
зубкова Прасковья иннокентьевна — 3 (7)
зырянова анна осиповна — 235 (7), 475 (7)
иванова екатерина ипполитовна — 146 (7)
иванова степанида евлампьевна — 213 (7)
игнатова нина михайловна — 229 (7), 239 (7)
илькова надежда Павловна — 298 (7)
инёшина анна егоровна — 331 (7)
инёшина валентина Григорьевна — 218 (7)
кавалерова мария ивановна — 231 (7), 649 (7)
каверзина дарья ивановна — 640 (7)
каверзина тамара Григорьевна — 440 (7)
калашникова любовь Павловна — 454 (7)
капустин михаил Поликарпович — 361 (7), 515 (7)
карамазина августа иннокентьевна — 585 (7)
карелина елизавета алексеевна — 26 (7), 174 (7)
карнаева мария васильевна — 122 (7)
карнапольцева елена михайловна — 168 (7), 403 (7), 466 (7)
карнапольцева степанида михайловна — 196 (7)
карнаухов вениамин иванович — 542 (7)
карнаухов николай Григорьевич — 270 (7)
карнаухова анна сергеевна –162 (7), 620 (7)
карнаухова елена максимовна — 199 (7), 323 (7)
карнаухова кристина васильевна — 49 (7), 604 (7)
карнаухова матрёна матвеевна — 360 (7)
карнаухова наталья Гавриловна — 64 (7)
карпылёва Пелагея владимировна — 624 (7)
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качина Галина ивановна — 495 (7)
китова Полина Павловна — 352 (7)
княжева капитолина дмитриевна — 53 (7)
кобелев василий егорович — 463 (7)
кожемякин зиновий нестерович — 115 (7)
козунова татьяна фоминична — 147 (7)
кокорина акулина николаевна — 82 (7), 490 (7)
колесников михаил иванович — 446 (7)
колпакова матрёна Прокопьевна — 615 (7)
колпакова Прасковья Герасимовна — 230 (7)
колпакова татьяна Григорьевна — 4 (7), 462 (7)
конева любовь александровна — 142 (7)
коневин иннокентий дмитриевич — 470 (7), 518 (7)
коновалов анатолий ильич — 24 (7), 96 (7), 121 (7)
коношанова лариса Георгиевна — 31 (7), 46 (7), 319 (7), 335 (7), 372 (7), 

464 (7), 503 (7), 534 (7)
кореев леонид корнеевич — 260 (7)
коренева надежда степановна — 365 (7)
косолапов анатолий миронович — 227 (7), 278 (7)
косолапова валентина ивановна — 161 (7)
котельникова Пелагея евдокимовна — 631 (7)
красноштанова аполлинария сидоровна — 182 (7)
кузаков михаил иннокентьевич — 238 (7)
кузнецова евгения сидоровна — 282 (7)
кузнецова клавдия евдокимовна — 37 (7)
кузнецова нина васильевна — 100 (7), 328 (7), 396 (7)
кузнецова ольга семёновна — 40 (7), 311 (7)
куклина нина фёдоровна — 241 (7), 571 (7)
кулагина мария иннокентьевна — 21 (7)
кулаков василий абакумович — 257 (7)
кулаков степан Яковлевич — 289 (7)
кулакова анна иннокентьевна — 15 (7)
кулакова анна максимовна — 109 (7)
кыштымова любовь васильевна — 243 (7), 377 (7), 628 (7)
лапина надежда васильевна — 439 (7)
ларионова мария михайловна — 312 (7)
ларионова таисия васильевна — 79 (7)
лемешенко клавдия михайловна — 367 (7)
лоборова анастасия родионовна — 451 (7)
логинова клавдия ефимовна — 7 (7)
лоншакова ефросинья Гавриловна — 67 (7)
лоншакова мария арсентьевна — 170 (7)
луковников моисей иосифович — 415 (7)
лучагов николай Петрович — 114 (7)
лучкина александра фёдоровна — 108 (7)
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лушникова Галина фёдоровна — 404 (7), 405 (7)
любавская августа семеновна — 10 (7)
мазур александра василисовна — 532 (7)
макарова валентина николаевна — 480 (7)
макушева августа филипповна — 287 (7)
макушева евдокия сергеевна — 618 (7)
макушева елизавета макаровна — 373 (7)
малышева екатерина фёдоровна — 382 (7)
мальцева валентина фёдоровна — 456 (7)
марченко марина филипповна — 144 (7)
матвеева валентина ефимовна — 492 (7)
матвеев фёдор иванович — 32 (7)
матвеева валентина ивановна — 554 (7)
машуков михаил нефедьевич — 214 (7)
мельникова елизавета варфоломеевна — 498 (7)
меньшиков анатолий Гавриилович — 66 (7), 68 (7), 321 (7)
милинчук мария сергеевна — 92 (7), 140 (7), 471 (7)
мисюркеева аграфена емельяновна — 385 (7), 607 (7)
мисюркеева валентина сергеевна — 195 (7), 205 (7), 388 (7), 482 (7)
москвин василий Перфильевич — 297 (7)
москвина капитолина александровна — 13 (7), 296 (7), 538 (7)
муравьев степан Павлович — 517 (7), 536 (7)
муравьева анна филипповна — 596 (7)
муратова анастасия астафьевна — 84 (7)
муратова анна астафьевна — 345 (7)
мутовина анна николаевна — 219 (7)
налунина анна маркеловна — 44 (7)
наумова евдокия илларионовна — 18 (7)
наумова тамара ивановна — 104 (7), 132 (7), 491 (7), 581 (7)
неверова анна евдокимовна — 349 (7)
нелюбина анна евсеевна — 149 (7), 579 (7)
непомнящих ефросинья михайловна — 107 (7), 594 (7), 601 (7)
нестеренко тамара сергеевна — 476 (7)
низовцева екатерина руфовна — 657 (7)
николаева нина степановна — 576 (7)
новикова ефросинья алексеевна — 111 (7)
новопашин Пётр иванович — 206 (7)
носков владимир Гаврилович — 183 (7)
обедин михаил михайлович — 19 (7)
окладников афанасий фёдорович — 450 (7)
орлова елена макаровна — 381 (7)
Павлова Прасковья севастьяновна — 2 (7)
Панов валерий михайлович — 30 (7)
Панова арина андреевна — 261 (7)
Панова людмила фёдоровна — 379 (7)
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Панова надежда Прокопьевна — 186 (7)
Пахмутов степан Гаврилович — 629 (7)
Пахмутова аграфена Гавриловна — 248 (7)
Пашковская руфина романовна — 336 (7)
Пащенко Георгий иванович — 586 (7)
Пенькова Пелагея артёмовна — 113 (7)
Перевозникова клавдия кузьминична — 78 (7), 416 (7)
Пермякова евдокия фёдоровна — 563 (7)
Петрова мария егоровна — 5 (7)
Пешкова анастасия алексеевна — 59 (7)
Пешкова дарья амосовна — 487 (7)
Пилюгина ольга Георгиевна — 569 (7)
Плаутина зинаида ивановна — 48 (7), 264 (7), 469 (7)
Плотникова анна никоновна — 22 (7)
Плотникова марина Григорьевна — 354 (7)
Погодаева дора николаевна — 347 (7), 348 (7), 364 (7), 592 (7)
Подчуфарова елена Петровна — 474 (7)
Подымахина мавра мокеевна — 560 (7)
Подымахина степанида алексеевна — 169 (7), 329 (7), 513 (7), 593 (7)
Полубенцева тамара максимовна — 250 (7), 521 (7)
Полугромова раиса варфоломеевна — 483 (7)
Полякова валентина николаевна — 506 (7), 611 (7)
Полякова елизавета ивановна — 519 (7)
Полякова липа арсентьевна — 496 (7)
Полякова липа михайловна — 291 (7)
Пономарева матрёна тимофеевна — 619 (7)
Пономарева Прасковья ильинична — 445 (7)
Попов михаил Павлович — 514 (7)
Попова клавдия даниловна — 557 (7)
Попова клавдия константиновна — 290 (7)
Потакуев афанасий васильевич — 295 (7)
Потакуева татьяна егоровна — 606 (7)
Потапова лариса филимоновна — 453 (7)
Потапова улита михайловна — 353 (7)
Поцелуева устинья николаевна — 43 (7)
Привалихин василий александрович — 191 (7), 575 (7)
Привалихина антонина степановна — 201 (7)
Привалихина ефросинья Пудовановна — 420 (7)
Привалихина нина вениаминовна — 526 (7)
Прокопьева мария степановна — 342 (7), 465 (7)
раёва матрёна Яковлевна — 131 (7), 245 (7), 455 (7), 599 (7)
ракитина мария ефимовна — 20 (7)
ракитина мария фирсовна — 570 (7)
резчикова тамара Георгиевна — 251 (7)
роземблит александр Гаврилович — 223 (7), 494 (7)
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романов валерий анатольевич — 413 (7)
романова александра егоровна — 280 (7)
романова Прасковья Герасимовна — 632 (7)
рудых анна константиновна — 154 (7)
рудых мария клевонитовна — 116 (7)
рукавишникова серафима иннокентьевна — 110 (7), 177 (7), 258 (7), 

634 (7)
рукосуев ефим михайлович — 34 (7), 305 (7), 500 (7)
рукосуев василий антонович — 281 (7)
рукосуев веденей михайлович — 467 (7), 564 (7)
рукосуев владимир николаевич — 268 (7), 434 (7)
рукосуев иван иванович — 91 (7), 216 (7), 292 (7)
рукосуев николай зиновьевич — 510 (7)
рукосуев николай моисеевич — 406 (7)
рукосуев степан кондратьевич — 14 (7), 568 (7)
рукосуева агриппина игнатьевна — 193 (7)
рукосуева валентина егоровна — 17 (7), 152 (7)
рукосуева валентина иннокентьевна — 511 (7)
рукосуева елизавета ивановна — 411 (7)
рукосуева надежда ильинична — 234 (7), 578 (7)
рукосуева тамара серафимовна — 313 (7)
рукосуева фёкла савична — 591 (7)
рыбаков евдоким иванович — 184 (7)
рыбникова Прасковья амосовна — 76 (7)
рязанцева евдокия фирсовна — 237 (7)
рязанцева матрёна тимофеевна — 158 (7)
савватеев Григорий иванович — 408 (7), 497 (7), 565 (7), 603 (7), 635 (7)
саженова евдокия романовна — 198 (7)
самсонова мария тимофеевна — 574 (7)
сафонов анатолий иннокентьевич — 35 (7)
сафонов афанасий Яковлевич — 545 (7)
сафонов константин иванович — 269 (7)
сафонова дарья Яковлевна — 608 (7)
сафонова Прасковья денисовна — 274 (7)
сафонова ульяна ивановна — 203 (7)
сафронов михаил степанович — 175 (7)
сафьянникова анна Григорьевна — 8 (7)
сафьянникова клавдия ивановна — 315 (7)
сверчинская марфа ивановна — 600 (7)
селезнева мария Прохоровна — 74 (7)
сергеева матрёна иннокентьевна — 556 (7)
серебренникова таисия степановна — 547 (7)
сидоров дмитрий кириллович — 16 (7), 33 (7), 90 (7), 98 (7), 99 (7), 133 

(7), 299 (7)
сизых владимир сергеевич — 477 (7)
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сизых евдокия михайловна — 166 (7), 552 (7)
сизых екатерина ивановна — 423 (7)
сизых екатерина николаевна — 433 (7)
сизых ефросинья ивановна — 61 (7), 145 (7), 189 (7), 409 (7), 414 (7)
сизых марфа анисимовна — 553 (7)
сизых татьяна ивановна — 45 (7), 644 (7)
симукова клавдия ефимовна — 421 (7)
симухин Григорий Гурьянович — 294 (7), 535 (7)
симухин иннокентий вениаминович — 75 (7)
симухина степанида никифоровна — 512 (7)
синькова елена андроновна — 489 (7)
сметанин Григорий иванович — 39 (7)
смолин терентий николаевич — 212 (7), 302 (7)
смолина мария терентьевна — 356 (7)
соболев Павел иннокентьевич — 303 (7)
соколова Полина васильевна — 509 (7)
соседова акулина ивановна — 438 (7)
соседова ольга Петровна — 207 (7), 555 (7)
соседова соломонида ивановна — 179 (7)
старицина евдокия лазаревна — 242 (7)
старицина евдокия степанова — 156 (7)
старушин константин Петрович — 516 (7)
стрелов иннокентий Петрович — 41 (7)
судницина анна марковна — 88 (7)
сулима татьяна кирилловна — 135 (7)
сутулина Прасковья варфоломеевна — 38 (7)
сутурин дмитрий егорович — 163 (7)
сутурина васса Григорьевна — 185 (7)
сухова клавдия кузьминична — 584 (7)
тарасов василий мефодьевич — 308 (7)
тарасова александра васильевна — 172 (7)
тарасова мавра Гавриловна — 370 (7), 425 (7)
тарасова софья мефодьевна — 307 (7)
татарникова анна Поликарповна — 73 (7)
телегина анна Петровна — 392 (7)
телешов михаил федулович — 65 (7)
темникова мария осиповна — 566 (7)
тетерина надежда ивановна — 424 (7)
титовец федора васильевна — 283 (7), 522 (7)
толмачёва елизавета иннокентьевна — 501 (7), 602 (7)
толмачёва мавра Павловна — 316 (7), 642 (7)
толстихина эльза андреевна — 105 (7)
толстоухова клавдия Петровна — 359 (7)
тонких терентий николаевич — 484 (7)
торгашина екатерина александровна — 42 (7), 69 (7), 236 (7), 246 (7), 
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432 (7), 527 (7)
торгашина мария кирилловна — 508 (7)
третьяков Гавриил михайлович — 310 (7)
трифонова Галина константиновна — 375 (7)
тугарина Галина ильинична — 173 (7)
тютрина евгения степановна — 412 (7)
усова хивонея Павловна — 58 (7), 62 (7), 444 (7), 461 (7), 504 (7)
усольцева анна алексеевна — 125 (7), 435 (7), 531 (7)
фарков анатолий егорович — 334 (7)
фаркова агния Григорьевна — 11 (7)
фаркова мария ильинична — 333 (7)
фарукшина татьяна ивановна — 623 (7)
федюкова любовь иннокентьевна — 215 (7)
фролова анна фёдоровна — 94 (7)
фролова нина ивановна — 391 (7), 613 (7)
хайми зоя васильевна — 130 (7), 249 (7), 266 (7), 271 (7), 357 (7), 543 

(7), 544 (7), 551 (7)
хлызова антонида александровна — 399 (7)
худоногов александр михайлович — 222 (7)
червочкина тамара евгеньевна — 1 (7)
черемисина екатерина леонидовна — 93 (7)
черемных мария ивановна — 263 (7)
черемных Павел дмитриевич — 309 (7), 337 (7)
черкасова матрёна тихоновна — 520 (7)
черкашина дарья никоноровна — 573 (7)
черных анна ивановна — 51 (7), 478 (7)
черных катерина михайловна — 119 (7)
чечугин сергей николаевич — 338 (7)
чечугина мария егоровна — 488 (7)
чиркова августа егоровна — 548 (7)
чиркова аграфена ивановна — 590 (7)
чиркова анна ивановна — 151 (7), 164 (7), 427 (7), 647 (7)
чубыкина евдокия фёдоровна — 211 (7)
чудакова раиса алексеевна — 202 (7), 265 (7)
чудинова ксения фёдоровна — 326 (7)
чудинова мария Гавриловна — 228 (7)
чупин максим александрович — 346 (7)
Шадрина евдокия маркалеевна — 200 (7), 448 (7)
Шайдурова Прасковья леонтьевна — 400 (7), 616 (7)
Шаманова наталья егоровна — 123 (7)
Шаманская анна ивановна — 247 (7)
Шаманская мария егоровна — 95 (7), 340 (7), 437 (7), 597 (7)
Шаманский виктор калинович — 197 (7), 233 (7), 240 (7), 407 (7), 502 

(7), 523 (7)
Шаповалова дора степановна — 25 (7)
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Шелковников алексей ефимович — 27 (7)
Шелковникова елизавета астафьевна — 610 (7)
Шелковникова руфина Петровна — 117 (7), 485 (7)
Шеметов иван егорович — 314 (7)
Шеметова Галина александровна — 318
Шеметова татьяна Григорьевна — 639 (7)
Шендрёнкова софья михайловна — 70 (7), 87 (7), 188 (7), 284 (7), 332 

(7), 343 (7), 394 (7), 457 (7), 458 (7), 507 (7), 614 (7)
Шестаков сергей николаевич — 428 (7)
Широких мария сидоровна — 137 (7)
Шорстова октябрина фёдоровна — 129 (7)
Штыкина анна ивановна — 148 (7), 275 (7)
Шуринова тамара Григорьевна — 537 (7)
Юрьева антонида Яковлевна — 380 (7)
Юрьева елена иннокентьевна — 225 (7)
Янкевич анастасия ивановна — 376 (7)
Ярина Полина васильевна — 582 (7)
Ясинская Галина романовна — 378 (7)

сПисок соБирателей

афанасьева-медведева Г. в. — 1 (7) — 644
афанасьева-медведева Г. в., деменкова Г. с. —  469 (7), 506 (7), 575 (7), 

611 (7)
афанасьева-медведева Г. в., матюшина м. а. — 469 (7), 506 (7), 545 

(7), 575 (7), 611 (7) 
афанасьева-медведева Г. в., соловьева м. р. — 469 (7), 506 (7), 575 (7), 

611 (7), 626 (7)

ПриНЯтЫе сокраЩеНиЯ мест храНеНиЯ  
диалектНЫх, ФольклорНЫх материалов

ла — личный архив Г.в. афанасьевой-медведевой 
фа иГПу — фольклорный архив иркутского государственного 

педагогиче ского университета
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с ло в Н и к

вечёрка 41
вечёрка 44
  * мокрая вечёрка 44
вечёрка 45
  * сухая вечёрка 45
вечёрничать 45
вечерня 46
вечеровать 47
вечеровка 49
вечерять 1 51
вечерять 2 53
вечный 54
вечный 55
  * вечная память 55
вечный 56
  * вечное поселье 56
вечный 57
  * вечные жители 57
вешала 57
вешала 58
вешалица 60
вешало 63
вешальник 63
вешальница 64
вешаться 65
вешечка 66
вешить 67
вешка 68
вёшна 69
вёшна 70
  * на вёшнах 70
вёшная микола 71
вёшная никола 72
вешний 73
  * вешний лёд 73
вешник 74
вёшный никола 74
вёшный 75
  * вёшная нерповка 75

вёшный 76
  * вёшная шерсть 76
вёшный 76
  * вёшный омуль 76
вещанье 77
вещать 78
вещевать 79
вещица 81
вещица 82
  * вещица-синичка 82
вещица 82
  * вещица-сова 82
вещица 83
  * вещица-сорока 83
вещуница 84
вещунья 85
вея 86
вeяльщик 86
веянка 87
веять 88
  * хоть мак вей 88
вживе 88
взабег 88
взабел 89
взабелочку 90
взагиб 92
взагрёб 92
взад 94
взад 95
  * взад-вперёд 95
взад 95
  * взад-перёд 95
взаде 95
взади 96
взадпятки 97
взадпятком 97
взадпятни 98
взадпяты 99
взаду 99
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взадь 100
взадь 100
  * взадь-перёд 100
взадях 101
взаёмно 101
взаёмный 102
взаменку 102
взаместо 104
взамуж 104
взамуж 109
  * взамуж бегом 109
взамуж 110
  * взамуж воровски 110
взамуж 111
  * взамуж впотайну 111
взамуж 113
  * взамуж выходить (выйти) 113
взамуж 118
  * взамуж  живьём 118
взамуж 119
  * взамуж идти (пойти) 119
взамуж 120
  * взамуж по-сиротски 120
взамуж 123
  * взамуж потайком 123
взамуж 124
  * взамуж потайно 124
взамуж 125
  * взамуж убегом 125
взамуж 126
  * взамуж убёгом 126
взамуж 128
  * взамуж украдом 128
взамужа 130
  * выходить (выйти) взамужа 130
взамужем 130
взамужество 130
взамужество 133
  * взамужество пойти 133
взамужняя 134
взаперте 134

взапряже 135
взапятки 136
взапятки 137
взапятни 137
взапятни 138
взарыск 138
взаслеп 139
взбарабошить 139
взбес 141
взбитки 142
взбоина 143
взбросить 144
  * взбросить глаза 144
взбросить 146
  * взбросить голову 146
взбрызгивать 147
взбрыкиваться 147
взбрындить 148
взбундоражить 148
взбунтоваться 149
взбурить 150
взбуровать 151
взбуроваться 152
взбуровить 153
взбучивать 154
взвинтиться 154
взвоз 155
взвоз 156
  * на проезжем взвозу трава не 

растёт 156
взволок 157
взглядный 158
взголовня 158
взгорок 159
взгорочек 160
взгорье 161
вздверяживать 162
вздвиженье 162
вздоручий 163
вздохи 163
вздрагать 165
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вздребиться 165
вздрогнуть 166
вздувка 167
вздуток 168
вздуть 1 169
вздуть 2 171
вздухи 172
вздыбаться 173
вздыбить 174
вздыбиться 174
вздымать 175
вздымка 176
вздымка 176
  * работать на вздымках 176
вздымка 177
  * работать на вздымке 177
вздымщик 177
вздых 180
вздышье 181
взлаять 182
взлобик 184
взлобок 186
взлобочек 186
взлягнуть 187
взмащиваться 187
взметаться 189
  * взметаться на колос 189
взмыривать 189
взник 190
  * взнику не давать 190
взнимать 191
взниматься 193
взняться 193
взрадоваться 194
взрастить 196
взращивать 196
взращиваться 196
взреветь 197
взреветь 198
  * взреветь на голос 198
взреветься 199

  * взреветься реветь 199
взречной 200
взъедаться 201
взъём 1 201
взъём 2 201
взъёмистый 202
взъёмный 202
взъестся 203
взять 1 203
взять 2 203
взять 204
  * взять в дети 204
взять 206
  * взять в жемила 206
взять 207
  * взять в приёмы 207
взять 208
  * взять в приёмыхи 208
взять 210
  * взять в приёмыши 210
взять 211
  * взять в шахмат 211
взять 213
  * взять на притужальник 213
взять 215
  * взять на список 215
взять 215
  * взять на списочек 215
взять 216
  * взять на хватки 216
взять 217
  * взять с ног и до головы 217
взять 219
  * не с полу взять 219
взяться 219
взяться 220
  * взяться за жизнь 220
вид 221
  * вида не подать 221
вид 222
  * Под вид 222
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вид 223
  * уйти с вида 223
видалый 224
видим 224
видный 225
видывать 227
визжать  228
  * не привязан, а визжи 228
визига 229
визига 230
визиль 231
визирька 231
вилка 231
вилкач 234
вилки 235
вилки 236
  * двухрожковые вилки 236
виловатый 237
вильчик 238
вилюево 238
вина 239
  * без вины, без причины 239
винный 244
виноградовский ручей 245
виноградчик 246
виноградье 247
винокурить 250
винокурный ручей 251
винокурщик 251
винокурячий 252
винопивец 253
вир 253
  * ни с виру, ни с болота 253
вирок 254
висеться 254
виска 255
виски 256
вислобровый 258
вислогубый 258
вислогубый 261
височка 1 261

височка 2 262
височное 263
висподка 263
висячка 264
витим 264
витим 265
витимские 265
вить 266
  * вить хоровод 266
виться 267
виться 267
  * у смерти виться 267
вихор 1 272
вихор 2 273
вихоревка 273
вихорево 274
вихорёк 275
вихорина 275
вихорить 276
вихорь 1 277
вихорь 2 281
вихорь 281
вихр 281
вихрина 282
вихрить 285
вихрь 285
вихрь 288
  * колдунный вихрь 288
вица 288
вича 289
вишняково 290
вишняковские 291
вкорчажке 291
вкосматуху 293
вкосмачку 294
вкрад 295
вкрадкой 295
вкрадком 296
вкрадочку 297
вкрадучи 298
вкрадучись 298
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вкрадче 299
вкрадчим 300
вкрадчу 301
вкруг 301
вкруговую 302
вкубарем 303
вкусность 303
владать 304
владенье 305
владимировка 307
влаживаться 308
властить 309
влеготку 311
влеготочку 312
вложить 313
  * вложить в душу 313
вложиться 313
  * вложиться в душу 313
влюбовинку 314
влюбовину 315
вместях 316
вмимоматочный 317
  * вмимоматочная беремен-

ность 317
внагиб 319
внадсадку 320
внаклонке 321
внаклонку 322
внаклону 322
внапор 323
внатуг 325
внатяжку 326
внахлёстку 326
внахлёсток 327
вневмочь 328
внедолга 329
внемочь 329
вничь 330
внутрях 330
воберучь 330
воблизе 331

воблизи 331
вобратно 332
вобратну 333
вобратный 333
  * вобратным путём 333
вобудёнком 334
вовсе 335
вовсеглазье 336
воглый 337
вогник 338
вогонь 341
вогорячь 341
вода 341
  * большая вода 341
вода 342
  * верховая вода 342
вода 344
  * вешняя вода 344
вода 344
  * вода в прибыле 344
вода 345
  * вода кинется 345
вода 345
  * вода кипит 345
вода 346
  * вода прибывает — мать 

сыну шинель починяет 346
вода 346
  * высокая вода 346
вода 347
  * Густая вода 347
вода 347
  * дурная вода 347
вода 348
  * канавная вода 348
вода 349
  * коренная вода 349
вода 349
  * крещёная вода 349
вода 350
  * матёрая вода 350
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вода 351
  * на воде и без воды 351
вода 352
  * Полая вода 352
вода 352
  * святая вода 352
вода 353
  * свячёная вода 353
вода 353
  * тайная вода 353
вода 354
  * чёрная вода 354
водила 356
водилина 356
водить 357
водить 359
  * в поводу водить 359
водить 360
  * водить в баню 360
водить 360
  * водить груз 360
водить 361
  * водить дом 361
водить 362
  * водить за опояской 362
водить 363
  * водить лодку 363
водить 364
  * водить молоко 364
водить 365
  * водить невод 365
водить 366
  * водить по бабкам 366
водить 367
  * водить по дворам 367
водить 367
  * водить по деревне 367
водить 369
  * водить по людям 369
водить 369
  * водить почту 369

водить 371
  * водить скрозь деревню 371
водить 373
  * водить хлеб 373
водить 373
  * водить ямщину 373
водичка 374
  * водичка волю берёт 374
водичка 374
  * водичка налаженная 374
воднорядку 375
водный 376
  * водная женска 376
водныреть 376
  * водныреть дышать 376
водовозчик 376
водолей 377
водопойня 378
водополье 379
водопольный 380
  * водопольные хапы 380
водорез 381
водохлёб 382
  * ангарский водохлёб 382
водун 382
водья 382
водяная 383
водяная трава 384
водяник 385
водяниха 386
водяница 1 388
водяница 2 388
водяница 3 390
водяничок 391
водянка 392
водянки 394
водяной 395
водяной 398
  * водяная женщина 398
водяной 399
  * водяной дядька 399
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водяной 400
  * водяной леший 400
водяной 401
  * водяной сатана 401
водяной 403
  * водяной чёрт 403
водяной 403
  * водяной чертёнок 403
воеводить 404
вож 405
вожатая 407
вожжанка 408
вожжанки 409
вожжать 410
вожжи 411
  * вожжи распустить 411
вожжи 412
  * на вожжах ходить 412
вожог 413
возариться 413
возбудиться 414
возбужденье 415
возвернуть 415
возвернуться 416
возвёртывать 417
возвышенье 418
возгаркнуть 419
возгудать 419
возгудать 420
  * возгудать во всю голову 420
возгудать 421
  * возгудать во всю головушку  

421
воздвижение 423
воздвиженье 424
воздержать 424
воздремнуть 425
воздух 426
  * душной воздух 426
воздух 427
  * с воздуха прийти 427

воздух 427
  * на воздуха 427
  * Подхватиться на воздуха 427
воздух 428
  * на воздухах нестись 428
воздымать 429
воздыматься 432
возёкать 435
возёкаться 437
возить 437
  * возить груз 437
возить 438
  * возить груза 438
возить 439
  * возить извоз 439
возить 440
  * возить обоз 440
возить 442
  * возить ямщину 442
возка 443
возлёт 444
  * на возлёте 444
возлёт 444
  * на возлету 444
возможе 444
возможный 445
вознесение 446
вознесение 448
вознесение христово 448
вознесение христово 449
вознесениев день 450
вознесениев день 451
вознесения день 452
вознесения день 453
вознесенск 454
вознесенские 454
вознесенье 455
вознесенье 456
вознесенье христово 457
вознесенье христово 458
вознесенья день 459
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возовой 461
возок 461
  * невестин возок 461
возраст 461
  * на моём (нашем и т. п.) 

возрасте 461
возрост 463
  * на возросте 463
возчик 465



539

сПисок ФотограФий 

759. успенская церковь в г. енисейск енисейского района красноярского 
края. Фото 2011 г.

760. дом-пятистенник с четырёхскатной крышей в селе сполошино 
киренского района иркутской области. Фото 1989 г.

761. охотничье зимовье в урочище боты (Жигаловский район Ирутской 
области). Фото 1998 г.

762. Приезд на охотничий стан (Красночикойский район Читинской 
области). Фото 1987 г.

763. в  охотничьем      зимовье (Тункинский район Республики Бурятия).  
Фото 1996 г.

764. марк иларионович коробейников (1924 г. р.). Село Безымянка 
Енисейского района Красноярского края. Фото 1989 г.

765. лабаз — небольшой амбар на столбах для хранения продуктов 
и мяса добытых диких животных (Туруханский район Красно ярского края). 
Фото 1985 г.

766. наступник — ловушка на медведя в виде широкой доски с наби-
тыми на неё коваными гвоздями. Село Выдрино Чунского района Иркут-
ской области. Фото 1986 г.

767. фрагмент наступника. Фото 1986 г.
768. разбуженный медведь перед выходом из берлоги. Фото 1997 г.
769. дом с самцовой крышей в селе архангельское красночикойского 

района читинской области. Фото 1984 г.
770. Подбойник / подбойка — приспособление для сбивания снега 

с копыт лошадей. Село Щекотурово Тасеевского района Красноярского 
края. Фото 1983 г.

771. седёлка — часть конской упряжи в виде крытой кожей подушки, 
подкладываемой под чересседельник. Село Инзикан Балейского района 
Читинской области. Фото 1986 г.

772. Шкура добытого медведя (медвежина) в доме охотника. Село 
Ульдурга Тунгокоченского района Читинской области. Фото 1996 г.

773. стая / стайка — помещение для домашнего скота. Село Шоноктуй 
Борзинского района Читинской области. Фото 1985 г.

774. табун лошадей на «тебенёвке» (способ питания лошадей в зимний 
период, когда они сами выбивают копытами траву из-под снега) (Петровск-
Забайкальский район Читинской области). Фото 1983 г.

775. баня на берегу реки нижняя тунгуска. Село Оськино Катанского 
района Иркутской области. Фото 1985 г.

776. чистка ледовой дороги на реке лене (между селениями коношаново  
и Грузновка жигаловского района иркутской области). Фото 2010 г.

777. Горы малханского хребта (Петровск-Забайкальский район Чи-
тинской области). Фото 1987 г.

778. спасский храм в с. усть-кутском. Фото 1913 г. (ГАИО. Р-2732, п. 1, 
д. 2)
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779. верховья реки илима. крытые лодки («крытолодки»), в которых 
совершались поездки по р. илим, по р. ангара Фото 1913 г. (ГАИО. Р-2732, 
оп. 1, д. 2)

780. река невонка — правый приток реки ангара (Усть-Илимский 
район Иркутской области). Фото 1987 г.

781. «охотничье зимовье в приангарской тайге». Художник Ю. А. Панов. 
1951 г.

782. Юрий андреевич Панов около ловушек на сохатого (Богучанский 
район Красноярского края). Фото 1952 г.

783. охотник на «подшивных» (подбитых камасом) лыжах (Богучанский 
район Красноярского края). Фото 1952 г.

784. возвращение с охоты с добычей (Богучанский район Красноярского 
края). Фото 1952 г.

785. надежда лукинична дорошенко (1926 г. р.). Село Артюгино 
Богучанского района Красноярского края (зона затопления Богучанской 
ГЭС). Фото 1951 г.

786. добытый медведь (Богучанский район Красноярского края). Фото 
1954 г.

787. Юрий андреевич Панов (1922 г. р.) после удачной охоты 
на глухарином току. Село Артюгино Богучанского района Красноярского 
края (зона затопления Богучанской ГЭС). Фото 1951 г.

788. камасные / подшивные лыжи — лыжи, подбитые с нижней стороны 
камасом (Богучанский район Красноярского края). Фото 1951 г.

789. удачная охота на сохатого (Богучанский район Красноярского 
края). Фото 1954 г.

790. артюгинские звероловы с добытым сохатым (Богучанский район 
Красноярского края). Фото 1954 г.

791. река ангара. Мотыгинский район Красноярского края. Фото 1982 г.
792. Юрий андреевич Панов (держит в руках пойманного осетра) 

и л. антонов (Богучанский район Красноярского края). Фото 1952 г.
793. ледовые заломы на реке ангаре в период ледохода (Богучанский 

район Красноярского края). Фото 1952 г.
794. Плотчики (мастера, изготовливающие плоты) спускаются 

с верхних плотбищ по реке артюгинке (левый приток реки ангара). Богу-
чанский район Красноярского края. Фото 1952 г.

795. берестенка (лодка из берёзы), изготовленная Ю. а. Пановым. Село 
Артюгино Богучанского района Красноярского края (зона затопления 
Богучанской ГЭС). Фото 1952 г.

796. Политические ссыльные. Юрий андреевич Панов (слева). в лодке 
корчага — рыболовная снасть из ивовых прутьев. Село Артюгино 
Богучанского района Красноярского края. Фото 1952 г.

797. Юрий андреевич Панов (справа) и священник о. сергий на ры-
балке с пойманным осетром (Богучанский район Красноярского края). 
Фото 1953 г.

798. Юрий андреевич Панов (с пойманным осетром) и жена надежда 
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лукинична дорошенко (1926 г. р.). Село Артюгино Богучанского района 
Красноярского края. Фото 1951 г.

799. христорождественская церковь в г. лесосибирск енисейского 
района красноярского края. Фото 2009 г.

800. село кудара-сомон кяхтинского района республики бурятия. 
Фото 1989 г.

801. акулина владимировна серышкина (1914 г. р.). Село Урлук 
Красночикойского района Читинской области. Фото 1998 г.

802. фрагмент окна дома в селе уладый кяхтинского района республики 
бурятии. Фото 1985 г.

803. крыльцо дома в селе уладый кяхтинского района республики 
бурятии. Фото 1985 г.

804. село Грузновка жигаловского района иркутской области. Фото 
1984 г.

805. колодец — журавец. Село Ворогово Туруханского района Красно-
ярского края. Фото 1985 г.

806. баня-по-чёрному — баня, обогреваемая печью без дымохода. Село 
Урлук Красночикойского района Читинской области. Фото 2010 г.

807. татьяна алексеевна федорова (1927 г. р.). Село Урлук Красно-
чикойского района Читинской области. Фото 2010 г.

808. село малая кудара кяхтинского района республики бурятии. 
Фото 1994 г.

809. агриппина ивановна заяшникова (1924 г. р.). Село Катаево 
Петровск — Забайкальского района Читинской области. Фото 2004 г.

810. расписной сундук. Село Игирма нижнеилимского района Иркут-
ской области. Фото 1983 г.

811. дом с самцовой крышей в селе Урлук красночикойского района 
читинской области. Фото 1997 г.

812. внутренний вид избы с «круглым» потолком — накатником 
(потолком, сделанным из цельных брёвен). Село Урлук Красночикойского 
района Читинской области. Фото 1997 г.

813. внутренний вид избы с «круглым» потолком — накатником 
(потолком, сделанным из цельных брёвен). Село Урлук Красночикойского 
района Читинской области. Фото 1997 г.

814. дом с воротами под крышей. Село Коношаново Жигаловского 
района Иркутской области. Фото 1986 г.

815. церковь и школа в с. казачинском (на реке киренге). Фото 1913 г. 
(ГАИО. Р-2732, оп. 1, д. 2)

816. церковь (село не определено). Фото 1913 г. (ГАИО. Р-2732, оп. 1, д. 2)
817. река ангара зимой. Кежемский район Красноярского края. Фото 

2001 г.
818. «село артюгино богучанского района красноярского края». 

Художник Ю. А. Панов. 1956 г.
819. река ангара зимой. Фото 1954 г.
820. Юрий андреевич Панов и его жена надежда лукинична дорошенко 
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на зимней рыбалке. Село Артюгино Богучанского Красноярского края. 
Фото 1953 г.

821. Юрий андреевич Панов и его жена надежда лукинична дорошенко 
на реке ангаре. Село Артюгино Богучанского Красноярского края. Фото 
1953 г.

822. лодки-шитики на берегу реки артюгинки (левый приток реки 
ангары) зимой. Фото 1951 г.

823. дом на спуске к Пановскому прилуку. Село Паново Кежемского 
района Красноярского края (зона затопления Богучанской ГЭС). Фото 
1997 г.

824. в ожидании ледохода на реке ангаре. Село Артюгино Богучанского 
района Красноярского края (зона затопления Богучанской ГЭС). Фото 
1953 г.

825. ледовые заломы (нагромождения льда) на реке ангаре. Село 
Артюгино Богучанского района Красноярского края. Фото 1952 г.

826. Юрий андреевич Панов перед охотой. Село Артюгино Богучан-
ского района Красноярского края. Фото 1952 г.

827. Юрий андреевич Панов и его жена надежда лукинична 
дорошенко в «личинках» (накомарниках, сотканных из конского волоса) 
на уборке картофеля. Село Артюгино Богучанского района Красноярского 
края (зона затопления Богучанской ГЭС). Фото 1952 г.

828. жители селений богучанского района красноярского края 
во время сбора лесной смородины. Фото 1952 г.

829. девочка в личинке (накомарнике, сотканном из конского волоса). 
Село Артюгино Богучанского района Красноярского края. Фото 1954 г.

830. заход солнца на реке ангара. Кежемский район Красноярского 
края. Фото 1998 г.

831. жители села артюгино богучанского района красноярского края 
(зона затопления богучанской Гэс). Фото 1952 г.

832. охотники на привале. Богучанский район Красноярского края. 
Фото 1953 г.

833. строительство дома. Село Артюгино Богучанского района Красно-
ярского края. Фото 1952 г.

834. фрагмент фасада дома с фигурным кронштейном-«повалом». 
Село Мозговая Кежемского района Красноярского края (зона затопления 
Богучанской ГЭС). Фото 1998 г.
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